(ಶ್ರೀ! 


| ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ || 
(ಶ್ರೀನುದ್ಧನುಮದ್ಭ್ರೀಮ ಮಧ್ವಾಂತರ್ಗತ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ನೇದನ್ಯಾಸಾತ್ಮಕ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀನಾಯ ನಮಃ 
(ಶ್ರೀ ಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ 


॥ ೩೦ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 


ಓಂ ಅಥ ಕೃಷ್ಣನುನುಸ್ಮೃತ ಭೀಷ್ಮೇ ಸ್ವಾಂ ವಸುತಾಂ ಗತೇ | 


ಕೃತ್ವಾ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಗೆಂಗಾಮಾ ಶ್ವಾಸ್ಕ ದು ಖಿತಾಮ್‌ ॥೧॥ 


ಆಶ್ಚಾಸಿತಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಾ ಭ್ಯಾಂ ಧರ್ಮಜೋ ದುಃಖಿತಃ ಪುನಃ | 
ಪರಾಶಕಸುತೇನೋಕ್ತಾಃ ಕೃಷ್ಣೇನ 
೪0 


ಅಸಾಪೇ ಪಾಪಶಂಕಿತ್ವಾದಶ್ವಮೇಥೈರ್ಯಜಾಚ್ಯುತಮ್‌ | 


ಕುರು ರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ಧರ್ಮೇಣ ಪಾಲಯಾಪಾಲಕಾಃ ಪ್ರಜಾಃ all 


ಅಥ -- ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದನಂತರ, ಭೀಷ್ಮೆ. € — ಭೀಷಾ ಒಚಾರ್ಯರು, ಕೃಷ್ಣಂ (ಈ 
(ತನ್ನೊ ಳಗೆ ನಿಂತು ಉಪದೇ ಶಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ನಡಿಸಿದ) ಶ್ರೀ ಕೃ ಷ್ಣ ಪರಮಾತ ನನ್ನ , ಅನುಸ್ಮ ಕ ತ್ಯ-ಪುನ: ಪುನ: ಸ್ಮರಿಸಿ, 
ಸಾಂ ವಸುತಾಂ - ತನ್ನ ಮೂಲ ವಸ ದು KN ಗತ್ತೇ ಸತಿ - ಹೊಂದುತ್ತಿ ರಲು, ಸರ್ವಾಣಿ ಇಸಾ: ಣಿ 
ಮರಣಾನಂತರ ಇಮಾಡಗಕಾದ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು, ಕ ತ್ವಾ - ಮಾಡಿ, ದುಃಖಿತಾಮ್‌-ಮಗನಾದ ಶ್ರೀ ಭೀಷ ರೆ 
ಮರಣದಿಂದ ದುಃಖಿಯಾದ, ಗಂಗಾಂ-ಗಂಗೆಯನ್ನು, ಆಶ ಸ್ಯ -ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿ, ಪುನ:-ಮತ್ತೆ, ದಾಖ 
ದುಃಖವುಳ್ಳಿ ವನಾದ, ಧರ್ಮಜಃ- -ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನು. ಕೃ ಷ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಸಿಷ್ಠ ಕೃ ಕೃಷ ಸ್ಲ(ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾ ಸದೇವರು) ಯಾದವಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ 
ರಿಂದ, ಆಶ್ರಿತ: ಸನ್‌ ಚ-ತಾನೂ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಟನೆನಗಿ ಅನಂತರಾಧಸಾ-ಅಪರಿಮಿತ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಸಾಮರ್ಥ ವುಳ್ಳ ಪರಾಶರಸುತೇನ-ಪರಾಶರಯಪಷಿಗಳ ಮಗನಾಗಿ ಅಿವತರಿ ರಿಸಿದ, ಕೃಷ್ಣೆ ಷ್ಲೇನ-ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸ ದೇವರಿಂದ, 
ME ವಲ್ಲದ, ಧರ್ಮವೇಆಗಿರುವ ಭಾರತ ಯುದ್ಧದ ದ ಬಗ್ಗೆ, ಪಾಪಶಂಕಿತ್ವಾ ತ್‌-ಪಾಪಕಾರ್ಯ ವಾಯಿತೋ 
ಪಾಪವೋ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ (ತತ್ವ ಯುಕ್ತ ಬಂದಿರುವ ಪಾಪ ದಕಣ ಗಿ). ಅಚ್ಯು ತಂ- 


ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು, ಅಶ ಮಧ್ಯೆ ೮ :-ಅಶ ್ರ ಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದ, ಯಜ-ಸೂಜಿಸು, NE ಚೆ_ 


) 
ವ 
9-ವಾ 


3 ಶ್ರೀ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಹಾಗು, ರಾಜ್ಯಂ-ರಾಜ್ಯವನ್ನು, ಧರ್ಮೇಣ ಕುರು_ ಧರ್ಮದಿಂದ, ಆಳು, ಅಪಾಲಕಾ: ಪ್ರಜಾ: -- ಪಾಲಕರಹಿತರಾದ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು, ಪಾಲಯ-ರಕ್ಷಿಸು ಇತಿ-ಎಂದು,ಉಕ್ತ:-ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟನಂ. 10-೨-೩೫ 
೪ | ೨ ಜೆ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತಥಾ ಚಳ್ರೇ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾಂಶ್ಚ ತೃ ತ್ಸ್ನಶಃ | 
ಗೋವ್ರತಾದಿವ್ರತೈರ್ಯುಕ್ತಃ ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಮೇದಿನೀನವತ್‌ 091 


ಇತಿ ಉಕ್ತ; - ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಸ-ಆ ಧರ್ಮರಾಜನು, ತಥಾ- ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ, 
ಚಕ್ರೀ- ಮಾಡಿದನು. ಚ-ಹುಗು ಭೋಗಾನ್‌- ವಿಷಯಭೋಗಗಳನ್ನು, ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ- ಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ-ಬಿಟ್ಟು 


ಗೋವ್ರತಾದಿವ್ರತೈಃ ಯುಕ್ತಃ ಸನ್‌ - ಗೋಮಯದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಧಾನ್ಯ ದಿಂದಮಾಡಿದ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಮಾತ್ರ್‌ ಸ್ವಿ ಆ 
(ಗೋ) ವ ವ್ರತವ ಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಣುಪಂಚಕಾದಿ ವ್ರತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಮೇದಿನೀಂ = ಭೂಮಿಯನ್ನು » 
ಪಾಲಯಾಮಾಸ - ಆಳಿದನು. ivi” 


ದದೌ ದೇಯಾನಿ ಮುಖ್ಯಾನಿ ಯಥಾಕಾಮಮುಖಂಡಿತನ್‌ | 
ನೈ ವಾರ್ಥೀ ನಿಮುಖಃ ಕಶ್ಚಿದಭೂದ್‌ ಯೋಗ್ಯ 8 ಕದಾಚನ ಗ 
ಮುಖ್ಯಾನಿ ದೇಯಾನಿ - ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕಾದ ವಸು ಗಳನ್ನು, ಅಖಂಡಿತವ್‌ - ಸತೆಕವಾಗಿ, 

ಯಥಾಕಾಮಂ-3ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ಸ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು, ದದೌ-ಕೊಟ್ಟ ನು; ಯೋಗ್ಯ ಃ ಅರ್ಥಿ ₹ಕಶ್ಚಿ ತ್‌-ಏನನ್ರಾದರೂ 
ಕೇಳಲುಬಂದ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಯಾವನೂ,: ಕದಾಚನ - "ಎಂದೂ ಕೂಡ್‌ ವಿಮುಖ ವಿಮುಖನ ೨ (ತನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಹೊಂದದವನು) . ನೈ ವ ಅಭೂತ್‌-ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ॥೫॥ 

ಪ್ರಷ್ಟಾ ಚೆ ದಾತಾಂಖಿಲರಾಜನನೊ ಕ್ಯ ಯಷ್ಟಾ ಚ ಧರ್ಮಾತ್ಮಜ ಏವ ತತ್ರ | 
Hal 


ತತ್ರ - ಆ ಪಂಚಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ, ಧರ್ಮಾತ್ಮಜಃ ಏವ - ಧರ್ಮರಾಜನೆಃ, ಪ್ರಷ್ಟಾ - ತತ ಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನೆವಾಡುವವನು, ದಾತಾ - ದಾನಮಾಡುವವನು, ಚ-ಮತ್ತು, ಅಖಿಲರಾಜನಮ್ಯ ಎಲ್ಲ ರಾಜರಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು, ಚೆ-ಮತ್ತು, ಯಷ್ಟಾ - ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವನು ಜ್‌ ಆಗಿದ್ದನು. ಚೆ-ಮತ್ತು, 


ಪಾಂಡೋಃ ಗೃಹಂ - ಪಾಂಡುರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಆವಸನ್‌ ಚೆ-ವಾಷಿಸುವನಾಗಿ, ವನಿತಾನಿವೃತ್ತ : ಸನ್‌-ಸ್ತ್ರೀ 


ಈ 
ಭೋಗದಿಂದ ದೂರನಾಗಿ, ರಾಜಾಧಿರಾಜಃ ಬಭೂವಃ- ರಾಜಾಧಿರಾಜನು ಂನಾಗಿದ್ದನು. ॥೬॥ 


ಭೀಮುಸ್ತು ಡೌರ್ಯೋಧನಮೇವ ಸದ್ಮಪ್ರಸೇದಿನಾನೂರ್ಜಿತವೀರ್ಯಲಬ್ಬನರ್‌ | 
ಕೃಷ್ಣಾಸಹಾಯಃ ಸುರರಾಜಯೋಗ್ಯಾನ ಭುಂಕ್ತ ಭೋಗಾನ್‌ ಯುನರಾಜ ಏವ lel 
೪. ಭೀಮಃ ತು- ಶ್ರೀ ಭೀಮಸೇನದೇವರಾದರೂ, ಯುವರಾಜ ಏವ ಇ ಯುವರಾಜರಾಗಿಯೇ, 
¢ ದ ಖು ಕ್ರ ಪ್ಲ ಉತ ಷವಾದ ತಃ ಪ 1 ದ 
ಊರ್ಜಿತ ವೀರ್ಯ ಲಬ ಮ್‌ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಹೊಂದ ದಲ್ಪಟ್ಟ ದೌರ್ಯೊ €ಧನಂ ಸದ್ಮಏವ 


ದುರ್ಯೊ ನ “ ಮಫೆಯನ್ನೆ €, ಪ್ರಪೇದಿವಾನ್‌ ಸನ್‌-ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ, ಕೃಷ್ಣಾಸಹಾಯಃ ಸನ *-ದ್ರೌಪದೀದೇವಿ 
ಣ 


ಚ ಸಹಿತರಾಗಿ, ಸುರರಾಜಯೋಗ್ಯಾನ್‌ ಭೋಗಾನ್‌-ಇಂದ್ರ ದೇವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
೫ ೬108 ॥೭॥ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೦ ೩ 


ಕೃಷ್ಣಾ ಚ ಸಾರ್ಥಾಂಶ್ಚತುರೋ ನಿಹಾಯ ಸುವ್ಯಕ್ತ ಸಾರಸ್ವತಶುದ್ಧಭಾವಾ | 
ರರಾಜ ರಾಜಾವರಜೇನ ನಿತ್ಯಮನನ್ಯಯೋಗೇನ ಶಿಖೇವ ವಹ್ನೇ 8 1೮1 


ಕೃಷ್ಣಾ ಚ - ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯಾದರೂ ಕೂಡ, ಸುವ್ಯಕ್ತಸಾರಸ್ವತಶುದ್ಧ ಭಾವಾಸತೀ - ಅತಿಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾದ 
ಶುದ್ಧವಾದ (ಟಿ: "ರೆ ಶಚೀ ಶ್ಯಾಮಲಾದಿ ಯಾವದೇ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಆವೇಶದಿಂದ ಮಿಶ್ರವಲ್ಲದ) ಕೇವಲ 
ಭಾರತೀದೇವಿಯ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಚತುರಃ ಪಾರ್ಥಾನ್‌-ಭೀಮರಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ ನಾಲ್ಕು' ಪಾಂಡವರನ್ನು, 
ವಿಹಾಯ-ಬಿಟ್ಟು, ಅನನ್ಯ ಯೋಗೇನ-ಬೇರೆ ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಲೂ ರಹಿತರಾದ, ರಾಜಾವರಜೇನ- 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಬು ನಾದ ಭಿಃಮಸೇನದೇವರಿಂದಲೇ, ವಜ್ನೆ ಇ ಶಿಖಾ ಇವ-ಅಗ್ಟಿಯ ಜೊತೆಗೇನೇ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇರುವ ಜ್ವಾರೆಯಂತೆ ನಿತ್ಯಂ- -ಯಾವಾಗಲೂ, ರಾಜ ವಿಶಂಯತ್ತಾ ಶೋಭಿಸಿದರು. ॥೮॥ 


ಪ್ರೀತ್ಯೈ ನ ವಿಜ್ಞಾನ ಯುಜಾಂನ್ಯ ಪಾರ್ಥೈಃ ಸಂವಾದತಃ ಪರಿಹೃತಾ ಗತೆಭಾನಿಕಾಲೇ 1 
ಅಪಿ ಸ್ಟ ಕೀಯೆಂ ಪತಿಮೇವ ವೀ ಸಾ ನಿರ್ಯಚರನ್ನು ಜೈನ ಗ 


ಸಾ-ಆ ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯು, ಅನ್ಯಪಾಥ್ಸೆ ೯ಾಃ-ಬೇನೆ ಪಾಂಡವ(ಧರ್ಮರಾಜ, ಅರ್ಜುನ, ನಕುಲ ಸಹದೇವ) 
ರಿಂದ, ವಿಜ್ಞಾ ge ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಏವ-ದ್ರ್ರಾಷದೆಯು ಭೀಮದೇವರಿಗೇ ಪತ್ನಿಯು ನಮಗಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಶೇಷ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ 'ಸೂಡಿದ ಅತಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೇ, ಸಂವಾದತಃ - ಒಪ್ಪಿಗೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ (ನೀನು ಭೀಮಸೇನದೇವ 
ರೊಬ್ಬರಿಂದಲೇ ವಿಹರಿಸು ನಮ್ಮ ಜೊತೆಗೆ ಬೇಡ ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ) ಗತಭಾವಿಕಾಲೇ-ಹಿಂದೆ ವನವಾಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹಾಗು ಮುಂದೆ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಪಸ ಸತೀ-ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ, ಸ್ವಕೀ €ಯಂ ಪತಿಂ ಭೀಮಂ 


ಏವ-ತನ್ನ ಪೂರ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತಿಯೇ ಆಗಿರುವ ಪಾಯಾದೇವರ ಅವತುರರಾದ ಚ ಭೀಮದೇವ 


ರರಾಜ ರಾಜಾನರಜಸ್ತಯಾ ಸ ದ್ವಿರೂಪಯಾ ಸೋಮಕಕಾಶಿಜಾತಯಾ | 
ಶ್ರಿಯಾ ಭುನಾ ಚೈನ ಯಥಾಂಬ್ಬನಾಭೋ ನ ನಿಹತ್ಯ ಸರ್ವಾನ್‌ ದಿತಿಜಾನ್‌ ಮಹಾಜೌ॥ 1೧೦1 


ರಾಜಾವರಜಃ ಸಃ - ಧರ್ಮರಾಜನ ತಮ್ಮರಾದ ಶ್ರೀ ಭೀಮಸೇನದೇವರು, ಮಹಾಬ್ಲೌ-ಮಹ್ಯಾ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವಾನ್‌ ದಿತಿಜಾನ್‌-ಎಲ್ಲ ದೈತ್ಯರನ್ನು. ನಿಹತ್ಯ -ಕೊಂದು, ದ್ವಿರೂಪಯಾ-ಎರಡುರೂಪವುಳ್ಳಿ. 
ಸೋಮಕಕಾಶಿಜಾತಯಾ-ಪಾಂಚಾಲರಾಜ (ದ್ರುಪದ). ಹಾಗು ಹಾಂ “ಅವತರಿಸಿದ, ತಯಾ ರ 
ಆ ಭಾರತೀದೇವಿಯಿಂದಲೇ ಕೂಡಿ, ಅಬ್ಬ ನಾಭಃ -ಕಮಲನಾಭನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು, ಶ್ರಿಯಾ ಚ ಭುವಾ ಏವ 
ಯ:ಥಾ-ಪ್ರೀ ಭೂರೂಪಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೀದೇವಿಯಿಂದಲೇ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ರರಾಜ-ವಿಹರಿಸುತ್ಕಾ 


ಶೋಭಿಸಿದರು. ॥೧೦॥ 


ಸರ್ವೋತ್ತುಂಗೋ ನಾಮತಃ ಪ್ರಾಣನಾಯೋರಂಶೋ ಸಿಶಾಯಾಂ ಗುರುಪುತ್ರಸೂದಿತಃ 
ಮಾತಾ ೨ಸ್ಕ ದೇವೀತಿ ಚ ರೌಹಿಣೇಯೀ ಭೀಮಪ್ರಿಯಾತ ಸೀಡ್‌ ಯಾ ಪುರಾಂಸ್ಯೈ ವರಾಕಾ 01೧೧॥ 


ಶ್ರೀ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಅನ್ಯಾಶ್ಹಾಂಸುರ್ವಾಸುದೇನ್ಯೋ ದಿಶೋ ಯಾ ಆಪಶ್ಚ ಪೂರ್ವಂ ವಿಂಶತಿರಗ್ಯರೂಸಾಃ | 
ತಾಭಿರ್ಯುತೋ ದೈನತೈರಪ್ಕಲಭ್ಯಾನಭುಂಕ್ತ ಭೋಗಾನ್‌ ವಿಬುಧಾನುಗಾರ್ಜಿತಃ 0೧೨1 


ಯ -ಯಾವನು, ನಾಮತಃ ಸರ್ವೋತ್ತುಂಗಃ-ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ತುಂಗನೆಂದು (ಈ ಭೂವಿಂ 
॥ ಯ. ಅವತರಿಸಿದಾಗ) ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನೋ, ಪಾಣವಾಯೋಃ ಅಂಶಃ-ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ ಮಗನಾದ 
ಆಹಂಕಾರಿಕ ಪ್ರುಣವಾಯುವಿನ ಅವತಾರನೋ, ಯಃ- ಯಾವನು, ನಿಶಾಯಾಂ-ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಗುರುಪುತ್ರ 
ಸೂದಿತಃ -ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮರಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನೋ, ಅಸ್ಯ-ಅಂಥ ಈ ಸರ್ವೋತ್ತುಂಗನ, ಮಾತಾ-ತಾಯಿಯಾದ, 
ರೌಹಿಣೇಯೀ -ವಸುದೇವಪತ್ನಿ ಯಾದ ರೋಹಿಣೀದೇವಿಯ ಮಗಳಾದ, ಯಾ ದೇವೀ ಇತಿ-ಯಾವಳು ದೇವಿ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ pe ಭೀಮಂಪ್ರಿಯಾ ಆಸೀತ್‌-ಭೀಮಸೇನರ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದಳೋ, ಯಾ- 
ಯಾವಳು, ಪುರಾ BE ಅಸ್ಯ ಏವ ಭಾರ್ಯಾ-ಈ ಭೀಮರ ಮೂಲರೂಪರಾದ ವಾಯುದೇವರಿಗೇ 
, ಹೆಂಡತಿಯಾದ, ರಾಕಾ-ಪೌರ್ಣಿಮಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯಾದ ಸಾ ಎಂಬುವಳೋ, ಸಾ-ಅವಳು, ಚೆ- ಹಾಗು, 
ಪೂರ್ವಂ-ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ, ಯಾಃ ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಆಪಃ ದಿಶಃ ಚ ಆಸನ್‌-ನೀರಿಗೆ, ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ 
ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದವರೋ, ತಾಃ -ಅಂಥ, ಅಗ್ರ್ಯರೂಪಾಃ ವಿಂಶತಿಃ - ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮಂದಿ 
ದೇವಸ್ತ್ರಿ ೀಯರು, ವಾಸುದೇವ್ಯಃ ಸತ್ಯ -ವಸ ಸುದೇವನ ಪುತ್ರಿಯರಾಗಿ Bois ನಗಿ, (ಭೀಮಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ: 
ಆಸುಃ ಹ ಪತ್ನಿ ಯಾಗಿದ್ದ 2 ತಾಭಿ; ಆ ಪತ್ನಿಯರಿಂದ, ಯತ: ಸನ್‌ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ವಿಬುಧಾನುಗಾ 
ರ್ಚಿತ; ಸನ್‌ ...ದೇವ ಗಂಧರ್ವರ ಸೇವಿತರಾಗಿ, ದೈವತ. ಅಪಿ ಅಲಭ್ಯಾನ್‌ ಭೋಗಾನ್‌ -- ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಚತ ಕಸ ಭೋಗಗಳನ್ನು, ಆಭುಂಕ್ತ -- ಭೋಗಿಸಿದರು. ॥೧೧-೧೨॥ 


ನಿಶೇಷಾಂಶ - ಇತರ ಭಾರೈಯರಿಂದ ಯುತ: ಕೂಡಿದವರು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ರಿಂದ ಶ್ರೀಭೀಮ 
ದೇವರು ಅವರಿಂದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು, ವಿಹಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತ್ರೀಕಾಳೀದ್ದೌ ಶಿಪದೀ 


NS NS SEE ಸೂಸಿ ಪವರ 


ೀವಿಯರ ಜೋತೆಗೇನೇ ಎಂದು ಸೂಬೆತಬಾಯಿತು. 
ಭಾವಾನುವಾದ ೧-೧೨ 


ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ ರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಮೂಲರೂಪ ದ್ಯುವೆಂಬ 
ವಸುರೂಪಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಾಗ ಧರ್ಮರಾಜನು "ವರ ಔಧ ರ್ಕೈದೈಹಿಕ ಕ್ರಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ದಾಃಖಿತಳಾದ ಭೀಷ್ಮ ರಮಾತೆ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ತಾನೂ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಅವನನ್ನು ಶ್ರೀಯಾದವಕೃಷ್ಣ ಶ್ರೀವಾಸಿಷ್ಠ 
ಕೃಷ್ಣ (ಶ್ರೀವೆ ವೇದವ್ಯಾಸ)ರಿಬ್ಬರೂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದರು. ಆದರೂ ಪುನ: ದುಃಖಪಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ಶ್ರೀವ್ಯಾಸ 
ದೇವರು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಪಾಪವಲ್ಲದ ಭಾರತೆಯುದ್ದ ವನ್ನು ಪಾಪವೆಂದು ಸಂಶಯಪಟ್ಟ ಜತ 
(ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನು 'ಹೀಳಿದಂತೆ ಆಶ್ಚತ್ಥಾಮಾ ಹತಃ ಎಂದು ನಜ ಪಾಪಬರುವದೋ ಎಂಬ” ಸಂಶಯ 
ಪಟ ಕಾರಣ) ನಿನಗೆ ಪಾಪಬಂದಿದೆ. ಆ ಪಾಪಸರಿಹಾರಕ್ಕಾ ಗಿ ಅಶ ಶಮೇಧಯಾಗದಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸು. 
ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳು; ಅರಾಜಕರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು *ಫಾಂಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಧರ್ಮಜನು ಆ ಪ್ರಕಾರ, 
ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನು 5 3 ಜಿಸಿ, ಗೋವ್ರತ ಅಂದರೆ ಗೋಮೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ ಗೋ ಮಯದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಅನ್ನದ ಭೋಜನ ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ , ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಿದನು. ಕೊಡಬೇಕಾದ 
ಮುಖ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು. ಸಾಕಷ್ಟುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಯಾವದೇ ಯೋಗ್ಯ ಪುರುಷನು ಏನನ್ನಾದರೂ ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿ 
ಬಂದವನು ಎಂದೂ ನಿಷ್ಟ ನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ರವಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದು ಸಕ್ಕ ೯ ಸಿಗುತ್ತಿತ್ತು. ಧರ್ಮರಾಜನು ಎಲ್ಲ 
ರಾಜರಿಂದ ಮರ್ಯಾ ದಾವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವವನು, ಯಸ್ಲ ಮಾಡುವವನು ಆಗಿದ್ದನು, ಪಾಂಡುರಾಜನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾಶ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯೆ-೩೦ ೫ 
ಂಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಸ ಕ್ರೈ ಪರಾಕ್ರಮಾರ್ಜಿತವಾದ ದುರ್ಕೋ €ಧನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿ ಶ್ರಿದ್ದರು. 
ತ್ರಾಸು ಸಮೇತರಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ಯ ವರಾಜರಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಇಷಾ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಸೌ ಪದೀದೇವಿಯಾದರೂ ತನ್ನ ಲ್ಲಿದ್ದ ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಶಚೀ, ಶ್ಯಾಮಲಾ, ಉಷ ಜಾ ಸ ಆವೇಶದಿಂದ 
a ಕೇವಲ ಜಾ ೧30 ಸ್ವರ ಇತರನಾಲ್ಕು' ಪಾಂಡವರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಡಿ ಭೀಮಸೇನರಿಂದ ರತಳಾಗಿ 


ದಳು, 
೧ 


ಇತರ ಪಾಂಡವರು ಇವಳು ಭೀಮಸೇನ ದೇವರ ಪತ್ನಿಯೇ ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯಸಂಗವನ್ನು ವನ ವಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತ್ಯ ಜಿಸಿದ್ದ ರು: 
ಸಾ ಪದೀದೇವಿಯಂ ಸ ಈಗ ತನ್ನ ನೈ ಇ ಪತಿಯಾದ. ಭೀಮರನ್ನು “ಪಡೆದು ಸಂತಸದಿಂದ ಸೇವಿಸಿದಳು. 
ಅತ ತ್ವಾಮರು ರಾತ್ರಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪುಂದವರ ಶಿಬಿರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು "ಅನೇಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ಪೊತ್ತು ಂಗ ನೆಂಬವನು (ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣರ ದಾಸರಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿ ಪಂಚಕರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನ ಅವಂತಾರನು)ಸತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಭೀಮಸೇನವೇವರ ಪತ್ನಿಯಾದ, ಬಲರಾಮದೆ:ವರ ಸೋದರಿಯಾದ, ರೋಹಿಣೀ ಪುತ್ರಿಯಾದ ದೇವಿ ನಂಬ 
ವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದ ನು. ಆದೇವಿ' ಎಂಬವಳು ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಪೌರ್ಣಿಮಾತಿಥಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ರಾಕಾ ಎಂಬ 
ವಾಯುಶತ್ನಿ, ಯೋ ಆಗಿಸ್ಸವಳು. ಹುಗೆಯೇ ದಿಗಭಿಮಾನಿದೇವತಾಸ್ತಿ ೀಯರು, ಜಲಾಭಿಮಾನಿದೇವತಾ. ಸ್ತ್ರೀಯರೇ 
ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪ: ತ್ತು ಜನರು ಧಸುದೆಃ ವನ ಹೆಣ್ಣುವ:ಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಭೀಮರ ಪತ್ನಿ ಯರಾಗಿದ್ದ ರು. 
ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತೊ 0ದು ' ಮಂದಿ ಹೆಂಡತಿಯರು ಭೀಮಸೇನದೇವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಜೂ ದ್ವರು- ಹೀಗೆ 
ದೇವ ಸ್‌ ಪೂಜಿತರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಬೋಗಗಳನ ನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ವರು. 


ಹ 
ರರಕ್ಷ ಧರ್ಮಾನಖಿಲಾನ್‌ ಹರೇ; ಸೆ ನಿಧಾಯ ವಿಪ್ರಾನನುಶಾಸ್ಯಯುಕ್ತಾನ್‌! 
ಸದ್ವೆ ಸ್ನ್ಸನಾನ್‌ ನಿದುಷಃ ಹಂಚ ಪಂಚ ಸವೇತನಾನ್‌ ಗ್ರಾ ಮೆಮನು' ಸ ಸ್ವ ಕೀಯಾನ್‌!! ॥೧೩॥ 


ಸುಂ ವರು, ಸದೆ, ಪ ವಾನ್‌- ಶ್ರೇಷ ವಿಷು ಭಕ್ತರಾದ, ಯುಕ್ತಾನ್‌ ಅತ್ಯಂಶ ಅರ್ಹರಾದ, 
`ಸವೇತನಾನ್‌-ಸಂ' ವಿಂದ ಸಹಿತರುದ, ಸ್ವರೀಯಾನ್‌-ತನ್ನವರಾದ, ಪಂಚ ಪಂಚೆ ವಿಪ್ರಾನ್‌-ಐದು ಐದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು, ಗ್ರುಮಂ ಅನು-ಒಂದೊಂದು ್ರಾಮೆಕ್ಕೂ, « ಅನುಶಾಸ್ಯ-ಧರ್ಮರಕ್ಷಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರಿ ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ, 
ಹರೆ: 1ಅಖಿಲಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌-ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಭಾಗವತಧ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು, ರರಕ್ಷ-ರಕ್ಷಿಸಿದರು, ॥೧೩॥ 


ಎಕೆ 


ದಧಾರ ದಂಡಂ ತಡವರ್ಕಿಷು ಸೆ ಸೆ ಯಂ ಜಗ್ರಾಹ ಚಾನ್ಸ €ವ ಮುದಾತಥ ತದ್ಲಾನ್‌ I 
ತದ್ಧ ಂತ್ತೈಮನ್ಯರೈಸಿ ವಿಸ್ರೆಯೆನ್ಸ ಸಂಶೋಧಯನ* ಸರ್ವಮಸೌ ಯಥಾ ವ್ಯ ಧಾತ್‌ ॥೧೪॥ 


ತದವರ್ತಿಷು-ಅವರನ್ನು ಹಾಗ-ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸದವರ ಬಗ್ಗೆ, ದಂಡಂ-ಶಿಕ್ಷಾಕಾರ್ಯವನ್ನು, ಸ್ವಯಂ- 
ತಾವೇ. ದಧಾರ- ಕೆ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ ರು. 'ಅಥ-ಹಾಗು, ತದ್ಗುನ ನ್‌ - ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವವರನ್ನು: , ಮುದಾ NE ದಿಂದಲೇ, ಅನುಜಗ್ರಾಹ — ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದರು. ತದ್ವೈ ತ್ತಂ ಅಪಿ 
ಗ್ರಾಮ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಇರುವ ಐದೈದು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ £ ನಡತೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ, (ಈ ಭ್ರಾಹ್ಮ ಣರು 
ಕೂಡ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ದುಡ್ಡು ಇತ್ತಾ ದಿಗಳನ್ನು "ಲಂಚಿರೂಪವಾಗಿ) ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಧರ್ಮರಕ್ಷಣಕಾರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ 
SR ಎಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಅವ ನಡತೆಯನ್ನು, ಆನೈಃ ಕ ವಿಪ್ರವಯ್ಯ ೨ ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ” 
ಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣರಿಂದ. ಸಂಶೋಧಯನ್‌ ಸನ್‌ - ಶುದ್ಧ 'ಮಾಡಿಸೆವವರಾಗಿ. ಸರ್ಶಿಂ - ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮರಕ್ಷಣಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು, ಯಥಾ ವ ೈಧಾತ್‌ - ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು, ॥೧೪॥ 


ಅನತಾರಿಕೆ - ಈ ರೀತಿ ರಾಜ್ಯಾ ಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಪ ಶ್ರಜೆಗಳು ಹೇಗಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ 


೬ ಶ್ರೀ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ನಾವೈಷ್ನವಃ ಕಶ್ಲಿದಭೂತ್‌ ಕುತಶ್ಲಿನ್ನೆ ನಾನ್ಯನಿಷ್ಠೋ ನಚ ಧರ್ಮಹಂತಾ | 
ನ ನಿಧ್ಯನರ್ತೀ ನಚ ದುಃಖತೋ 6 ಭೂನ್ನಾಪೂರ್ಣವಿತ್ರಶ್ನ ತದೀಯರಾಷ್ಟ್ರೇ  ॥೧೫!॥ 


ತದೀಯರಾಷ್ಟ್ರೇ — ಆ ಪಾಂಡವರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ, ಕಶ್ಚಿತ್‌ - ಯಾವನೂ, ಅವೈಸ್‌ವಃ -- ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತ 
ನಲ್ಲದವನು, ನ ಅಭೂತ್‌ - ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕುಶಶ್ಚಿತ್‌ - ಯಾವದೇ (ಕಾರಣ) ಆಮಿಷದಿಂದ, ಅನ್ಯ ನಿಷ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೆ'ರೆಯ ದೇವತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಿಷ್ಠೆ (ನ ನೀತ್ರಮತ್ವ ಬುದ್ಧಿ) ಯುಳ್ಳವನು, ನೈವ - ಆಗಿರಲೇಇಲ್ಲ, ಧರ್ಮ 

ಹಂತಾ ನಚ — ಧರ್ಮವನ್ನು "ಓಡುಪೆವನು ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಧ್ಯ ರಿರ್ಕೀ ನಚ - ಆಡ್ಲ ಯುಲ್ಲಂಘನೆ ಮಾಡುವವನು 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ದುಃಖಿತಃ ನಚ - ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಿರಲಿಖ್ಲ: ಅಸೂರ್ಣ ವ ನಚ ಸುಲವಷ್ಟು ಧನವುಳ್ಳ ವನು (ದರಿದ್ರನು) 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 1೧೫॥ ಮ 


We 


ವಾಸಿಷ್ಮನೃಷ್ನಿಪ್ರ ನರೌಪ ಪ್ರಪಶ್ಯ ತಾಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಭೀಮೇನ ಮುನೀಶ್ಚ ರೈ ಶ್ಲ | 
ಸಂಶಿಕ್ಷಿತಾನಾಂ ಪ್ರಥಮಾದ್‌ ಯ ಗುಣಾಧಿ ೫ ಚಕಾ 11೧೬! 


ವಾಸಿಷ್ಠವೃಷ್ಟಿ ಯ ಕುಲೋತ್ಪನ್ನ ಯದುಕುಲೊತ್ಸನ್ನರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸ 
ಶ್ರೀಕೃ ಷ ದೇವರನ್ನು" ಪಶ್ಯತಾಂ -- ನಿತ್ಯ ಬರ್ಶನಮಾಡತಕ್ಕಂಥ. ತಾಭ್ಯಾಂ ತಾ ಅವರೆಬ್ಬ ರಿಂದ ಚೆ - ಮತ್ತು 
ಭಿ PS ಮುನೀಶ್ವ ರೈಃ ಚ-ಶ್ರೇಷ್ಠ `ಮನಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ, ಸೊಶಿಕ್ಷಿತಾನಾಂ - ಉಪ 
ದಿಷ್ಟರಾದ, ಪ್ರಜಾನಾಂ - ಪ್ರಜೆ ಜೆಗಳಿಗೆ, ಕಲಿ `ೆಂಯುಗವು ಪ್ರಥಮಾತ್‌ ಯುಗಾತ್‌ ಚ-ಮೊದಲಯುಗವಾದ 
ಕೃತಯುಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೂಡ, ಗುಣಾಧಿಕಃ - ಹೆಚ್ಚು ಗುಣವುಳ್ಳದ್ದು. ಆಸೀತ್‌-ಆಗಿತ್ತು. 11೧೬! 


ಅವತಾರಿಕೆ :- ಅದನ್ನೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶುಭಂ ಮಹತ್‌ ಸ್ಪಲ್ಪಫಲಂ ಕೃ ತೇ ಹಿ ವಿಪರ್ಯಯೇಣಾಶುಭ ಮೇಷ ದೋಷಃ | 


ಕೃತೇ ಹಿ-ಕೃ ತಯಾಗದಲ್ಲಿಯಾದರೆ. ಮಹತ್‌ ಶುಭಂ ಅಪಿ- ದೊಡ್ಡ ಶುಭಕಾರ್ಯ BR 
ಸ್ವಲ್ಪಫಲಂ- ಅಲ ೨ ಫಲವುಳ್ಳದ್ದು , ಅಶುಭಂ - ಪುಪಕಾರ್ಯವು. ವಿಪರ್ಯಯೇಣ - ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ (ಅಂದರೆ- 
ಅಲ್ಪ ಪಾಪಕಾರ್ಯವೂ ಕೂಡ ಬಹುಫಲಪ್ರದವು) ಇತಿ ಷಃ — ವ ಇದು, ಹೋಡೀ ಷವಿದೆ. ಆದರೆ 
ತದ್ಭೀನಂ-ಆ ದೋಷದಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಕಲಿಂ--ಕಲಿಯುಗವನ್ನು, ಮಾರುತಿಃ -- ಶ್ರೀಭೀಮಸೇನದೇವರು, 
ಅಚ್ಯುತಾಶ್ರಯಾತ್‌- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಶ್ರಯದಿಂದ, ಕೃತಾತ್‌ ಯುಗಾತ್‌ ಅಪಿ--ಕೃತಯುಗಕ್ಕಿಂತಲೂ” 
ಉತ್ಚಶುಭಂ--ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯ ಫಲವುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿ ಚಕ್ರೇ--ಮಾಡಿದರು. 1೧೭೫ 


ಧನಂಜಯಃ ಸನ ತದಂಡ ಆಸೀತ್‌ ಸದಾಂನ್ಯ ಚಕ್ರೇಷು ನಿಜಾಗ್ರಜೇರಿತಃ | 
ನಿಭೀಷಯಿತ್ಕಾ ನೃಪತೀನ” ಸರಶತ್ನಾನ್‌ ನಜೋನ್ಸ ೯ಪಸ್ಯಾಗ್ರಭುವೋ ನ್ಯೃಪಾತಯತ್‌ 11೧೮1! 


ಅಧಿ 
ಸದಾ-ಯಾವಾಗಲೂ, ಅನ ್ಯಚಕ್ರೇಷು-ಪರಕೀಯ ದುಷ್ಟ ಸೆ ನ್ಯದ ಮೇಲೆ, ಪ್ರೋದ್ಯ ತದಂಡಃ -- ಶಿಕ್ಷಾವನ್ನು 
ಮಾಡುವವನು, ಆಸೀತ್‌- ಆಗಿದ್ದ ನು, ನೃ ಪತೀನ್‌ ನ್‌-ಪರರಾಜರನ್ನು, ವಿಭೀಷಯಿತ್ವಾ- -ಹೆದರಿಸಿ, ಸರತ್ನಾ ನ್‌- ರತ್ನ 
ಕನಕಗಳಿಂದ ಸಾದ ತಾನ್‌. ಆ ಚತ (ಕಪ್ಪ -ಕಾ -ಕಾಣಿಕಸಬತರಾದ ಆ ರಾಜರನ್ನು ಎಂದು ಭಾವ) ಅಗ್ರಭುವ: - 
ತನ್ನ ಅಗ್ರಜನಾದ, ನೃಪತ್ಯ-ಧರ್ಮರಾಜನ, ಪರೋ: ಸೀಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. (ಪರರಾಜರು 

ಪ್ಪಕಾಣಿಕೆ ತಂದು ಚ ಕೊಟ್ಟು ನಮಸ್ಕರಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮತಿ ದ್ವನು ಎಂದು ಭಾವು ) ॥೧೮॥ 


ಧನಂಜಯ:- ಅರ್ಜುನನು, ನಿಜಾಗ್ರಜೇರಿತಃ ಸನ್‌ -- ಅಣ್ಣರಾದ ಧರ್ಮಭೀಮರಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ಪ ಪ್ಲನಾಗಿ 


'ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾಭಾರತತಾತ್ಪ ಶಾಯಿ ಅಧ್ಯಾ ಯೆ-೩೦ ಕ ೭ 


ಸದೈ ವ ಕ್ಸ ಷ್ಟ ಸ್ಯ ಮುಖಾರನಿಂದಾತ್‌ ನಿನಿಸ್ಸ ತೆಂ ತತ್ತ ಸ್ನ ಬ ತಮ್‌ | 
ಬ್‌ hi ನಿನನ್‌ ಕ ಕ್ರಮೇಣ ತ್ಯ ಜಂತ ಕೇ s ವಿರತಾತಿಫೋಗ $ ॥೧೯!! 
ಅಸೌ-ಆ ಭತ ಇ ಮುಖಾರವಿಂದಾತ್‌-ಶ್ರೀ ಕೃ ಷ್ಣ ಪರಮಾತ ನ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ, 
ವಿನಿಸ್ಸ ್ಸ್ಸೃತ ತಂ-ಹೊರಟಂಥ, ತತ್ವ ವಿನಿರ್ಣಯಾಮೃ ತಂ- ತತ್ವ ಜ್ಞಾ ನವೆಂಬ ಅಮೃ ತೆವನ: NE ಸದಾ ಏವ-ಯಾವಾಗಲೂ, 
ಪಿಬನ್‌-ಪಾನಮಾಡುವವರಾ ಗಿ ಸುತಾದ್ಯಾಧಿಂ - ಪುತ್ರ ನೊದಿಲಾದ ' ಬಂಧುವ್ಯಾ ಮೋಹ (ಪ್ರಯುಕ್ತಿದುಃಖ)ವನ್ನು 
ಕ್ರಮೇಣ" ತ್ಯಜನ್‌-ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಿಡುವವರಾಗಿ, ಅವಿರತಾತಿಭೋಗಃ ಸನ್‌ ಸದಾ ಸಕಲ ಸಜನ ವರಾಗಿ, 
ರೇಮೇ-ವಿಹರಿಸಿದರಂ.. ॥೧೦೯॥ 


ದುಃಶಾಸನಸ್ಯಾ $ ನಸಥೆಂ ಸುಭದ್ರಾ ಚಿತ್ರಾ ೦ಗದಾಸಹಿತೋಂ ಧ್ಯಾ ವಸಂಶ್ಚ | 
ಸ ಚಂದ್ರಿ ಕಾಕಾಂತಿರನೂನಜಿಂಜೋ ನಭಸ್ಥಿತಶ್ಚ ದ್ರ ಇವಾತ್ಯ ಕಚ. 11೨೦!! 


ಚ-ಹಾಗು, ಅಸೌ-ಆ ಅರ್ಜುನನು, ದುಃಶಾಸನಸ್ಯ -ದುಃಶಾಸನನೆ, ಆವಸಥಂ - ವಾಸಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ, 
ಅಧ್ಯಾವಸನ್‌ ಸನ್‌-ವಾಸಿಸಿದವನುಗಿ, ಸುಭದ್ರಾ ಬ್ರಚಿತ್ರಾಂಗದಾಸಹಿತಃ ಸನ್‌-ಸುಭದ್ರೆ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯರಿಂದ 
ಸಹಿತನಾಗಿ, ನಭೆಸಿ ತಃ-ಆಕಾಶನ ಲ್ಲಿರುವ, ಸಚಂದ್ರಿಕಾಕಾಂತಿಃ- ಚಂದ್ರಿಕಾ ಹಾಗು "ಕಾಂತಿ ಎಂಬ ಭಾರೈ ಯರಿಂದ 
ಸಹಿತನಾದ, ಅಸೊಸಬಿ ನಿಂಬ&- ಪೂರ್ಣಮಂಡಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಚಂದ್ರ:ಇವ-ಚಂದ್ರನಂತೆ, ಅತ್ಯಕೋಚತ- 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿದನು. ॥೨೦॥ 


ಸಮಸ್ತಭೃತ್ಯಾಶ್ರಿತವೇತನಾನಾ ಇಂ ಮಾದ್ರೇಯ ಆಸ್ನೀತ್‌ ಪ್ರಥಮ 8 ಪ್ರದಾತಾ | 
ಸ ದುರ್ಮುಖಸ್ಯಾಂ ವಸಥೇ$ ವಸಚ್ಹೆ ಸ ಮದ್ರ ರಾಜಾತ್ಮ ಜಯಾಂಗ್ರ್ಯವರ್ಶಿೀ 11೨೧!! 


ಬ್‌ “ವಾ್‌ ರಲಲ ಪ ನಾ ದ ಹಿ ದ ೆ 
ಪ್ರದಾತಾ-ಎಲ್ಲ ಭೃತ್ಯರಿಗೆ, ಆಶ್ರಯ ಸಿದವರಿಗೆ ವೇತನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು, ಆಸೀತ್‌-ಆಗಿದ್ದ ನು" ಆಗ್ರ್ಯ ವರ್ತಿ 
ಸ$-ಶ್ರೆಷ್ಕ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ರತನಾಗಿ ₹ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಇರುವ ಅವನು, ದುರ್ಮುಖಸ್ಯ ದುರ್ಮುಖ ಎಂಬ 
ಕೌರವನ, ಅವಸಥೇ-ವಾಸಗ್ರಹದಲ್ಲಿ, ಮೆದ್ರರುಜಾತ್ಮ ಜಯಾ-ಮದ್ರರಾಜನಾದ ಶಲ್ಯನ ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, 


ಅವಸತ್‌-ವಾಸಿಸಿದನು. 1॥2೨೧॥ 


ಸಂಧಾನಭೇದಾನುಗತ ಪ್ರವೃತ್ತಿಸ್ತಿಸ್ಮಂಶ್ಹ್ಚ ದುರ್ಮರ್ಷಣಶುಭ್ರಸದ್ಮನಿ | 
ನೃಸಾಂಗರಕ್ಷ 8 ಪ್ರಗೃ ಹೀತಬಡೆ ಸ ಸ್ಯಾ ನು ಜೋ ಮಾಗಧಕನ್ಯಯಾ$5ಸೀತ್‌ 11೨೨॥ 


ತಸ್ಯ ಅನುಜಃ - ಆ ನಕುಲನ ತಮ್ಮನಾದ ಸಹದೇವನು, ಸಂಧಾನಭೇದಾನುಗತಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಸಂಧಾನ, ' ಭೇದ ಇತ್ಯಾದಿ ರಾಜನೀತಿಕಾರ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರನೃತ್ವ ನಾದವನಾಗಿ, ಪ್ರಗೃ ಹೀತಖಡ್ಗಃ ಸನ್‌ ಕೈಯ ಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ 
ಖಡ್ಗ ವನ್ನು ಹಿಡಿದವನಾಗಿ, ನೃಪಾಂಗರಕ್ಷಃ ಕನ್‌-ನೃಪನಾದ ಧರ್ಮಜನ ಅಂಗರಕ್ಷಕನಾಗಿ. ಮಾಗಧಕನ್ಯಯ ಾ-- 
ಜರುಸಂಧನ ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, : ದುರ್ಮರ್ಷಣಶುಭ್ರಸದ್ಮ! ನಿ--ದುರ್ಮರ್ಷಣ ಎಂಬ ಕೌರವನ 
ಸುಂದರ, ಸ್ವಚ್ಛಗ್ರಹದಲ್ಲಿ. ತಿಷ್ಕನ್‌ ಆಸೀತ್‌-ವಾಸಮಾಡುವವನು ಆಗಿದ್ದನ ॥೨೨॥ 


ಸೇನಾಪತಿ ಃ ಕೃ ಪ ಆಸೀದ್‌ ಯುಯುತ್ಸುಃ ಸಸಂಜಯೋ ನಿದುರಶ್ಚಾ $0ಬಿಕೇಯವನ* | 
` ಪಾರ್ಥೇರಿತಾ 8  ಸರ್ಯಚರನ್‌ ನ ಸ್ವಯಂ ಚ ಸರ್ವೇಯಥಾ ದೈ ನತಮಾದರೇಣ 11೨೩1! 


ವ್ರ ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಕೃಪಃ-ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರು, ಸೇನಾಪತಿಃ ಆಸೀತ್‌-ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿದ್ದರು. ಸ ಸಸಂಜಯಃ ಯುಯುತ್ಪುಃ 
ಯನಿಂದ * ಸಹಿತನಾದ ಚ ಜು ವು, ಚೆ--ಹಾಗೂ, ವಿದುರಃ-ವಿದುರರು, ಈ ಮೂವರು, ಸ ಸ್ವಯಂ ಸ ತಿ 
ತಾವು ಭೀಮಾದಿ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡ, . ಪಾರ್ಥೇರಿತಾಃ ಸಂತಃ-ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ ಅಜ್ಜ ಪ್ರರಾಗಿ, 
ಯಂ ಚ-ಸ್ವ ಇಚ್ಛೆಯಿ ು೦ದಲೂ ಕೂಡ, ಆಂಬಿಕೇಯಂ-ಧೃ ತರಾಷ್ಟ ರಾಜನನ್ನು, ದೈವತಂ ಯಥಾ-ದೇವರನ್ನು 
ಗೆ ಚಿತಾರ ಪೂಜಿನಖೆೇಕೋ,  ತಥಾ-ಹಗೆ, SE ಆದರದಿಂದ, ಪರ್ಯಚರನ್‌-ಸೇವಿಸುತ್ತಿ 
ರು. ॥೨೩॥ 


Sato 2 
ಇ. ಬ 


೨೩ 


ದ್ವಿರೂಪಕ ಷ ಸೃಹಿತೇಷು ಹಾಂಡುಷು ಕಿತಿಂ ಪೃಶಾಸತು, ನೆ ಕಶ ನಾಂತುರಃ | 
ಲ 0 ) pa) ಪತೆ 
ನಚಾಕ್ರಮಾನ್ಮೃ ತ್ಯುಂಭೂನ್ನ ನಾರ್ಯೋ ನಿಭರ್ತೃಕಾ ನೋನಿಧುರಾ ನರಾಶ್ಚ 11೨೪1 
ಕ 
ದ್ವಿರೂಪಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಹಿತೇಷು-ಯಾದವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, ವಾಸಿಷ್ಠಕೃಷ್ಣ (ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸ) ರೆಂಬ ಎರಡು 


೨೮ ೧ಣ 
ಕಷ್ಣರೂಪಗಳಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಕರಾದ, ಆಜ್ಜಪ್ತರಾದ ಅಥವಾ ಇಬ್ಬರೂ ಕೃಷ್ಣರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಿತವನು 
೮ಣ ಟಿ | ಬಿ ಲ'ಣ ಖಿ 


ಹೊಂದಿರುವ, ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ, ಪಾಂಡುಷು-ಪಾಂಡವರು, ಕ್ಷಿತಿಂ ಪ್ರಶಾಸತ್ಸು-ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಿರಲು, 
ಕಶ್ಚನ-ಯಾವನೂ ಕೂಡ, ಆತುರಃ-ದುಃಖಿಯು, ನ-ಇರಲಿಲ್ಲ. TN (ದೊಡ್ಡವರ ಎದುರು 
ಸಣ್ಣ ವರ) ಮೃ ತ್ಯುಕಿ-ಮರಣವು, ನ ಚೆ ಅಭೂತ್‌-ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ನಾರ್ಯಃ ಸ್ತ್ರೀಯರು, . ವಿಧತೃ ಕಾಹೂ 
ವಿಸಯರು. ನ-ಆಗುಶಿ ಶ್ರಿದ್ದಿ ಲ್ಲ, ಚೆ-ಹಾಗು, ನರುಃ-ಪುಶುಷರು. ವಿಧುರಾಃ-ಸ್ರ ಕರಏತರು,' ನೋ-ಆಗು 
ತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ॥೨೪॥ ` | ಭಿ | 


ಶಬ್ದಾ ದಯಶ್ಚಾಸುರತೀನಹೃದ್ಯಾ ನಿಕಾಮನರ್ಷೀ ಚ ಸುರೇಶ್ಚ ಕೋಭೊತ್‌। 
ಪ್ರಜಾ ಅನಾಸ್ಪ ” ಪೃಮಸ್ತತಾಪೂ ಅನನ್ಯಭಕ್ತ್ಯಾಂ ಚ್ಯುತನುರ್ಚಯಂತಿ ॥೨೫॥ 


ಶಬ್ಬಾ ದಯಃ ಚೆ - ಶಬ್ದರಸ , ಗಂಧ, ಸ್ಪರ್ಶ ರೂಪಗಳು, ಅತೀವ ಹ್ಗ ಕದ್ಯಾಃ -- ಅತ್ಯಂತ ಆಕರ್ಷಕಗಳು, 
ಆಸುಃ- ಆಗಿದ್ದವು ವು. ಸುರೇಶ್ವ ರಃ- ಡೇ ರ ನಮಭ ರ್ಷೀ - ಬೇಕಾದಪು ನ ಮಳೆಯನ್ನು ಸ.ರಿಸುವವನು, 
ಅಭೂತ್‌- ಆಗಿದ್ದ ನ ನು ಚ ಅನಾಸ್ಟೃ ಷ್ಟಸಮಸ್ತತಾಪಾಃ-  ಯಾವದೇತಾಪಗಳ ಸಂಪರ್ಕ ನಿಲ್ಲದ, ಪ್ರಜಾಃ 
ಪ್ರಜೆಗಳು, ಅನನ (ಭಕ್ತ್ಯಾ — ಇತರರಕ್ತಿ ಮಾಡುವ ಭಕ್ತಿಗಿಂತ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ಅಚು ತೆಂ ಅರ್ಚಯಂತಿ-- 


"ಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 8೨೫%॥ 


ಟ್‌ 


ಪೃ ಥ್ರೀ ಚೆ ಗಾವಃ ಸಸರಸ್ಕತೀಕಾ ನಿಕಾನುದೋಹಾ ಅಭೆನನ್‌ ಸದೈವ | 
ಅಬ್ದಾಬ್ಲಿನಡ್ಕ್ಯೋಗಿರಿವೃ ಕ್ಷಜಂಗಮಾ: ಸರ್ಮೇಸಿ ರತ್ನ್ಪಪ್ರಸವಾ ಬಭೂವುಃ ॥೨೬॥ 


'ಪ ೈಥ್ವಿ € - ಭೂಮಿಯು, ಚೆ - ಹಾಗು, ' ಸಸರಸ್ವತೀಕಾಃ ಗಾವ:-ವೇದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಕಳುಗಳು, 
ಸದಾ ಏವ ಹಾಗಲದ: ನಿಕಾಮದೋಹಾಃ ಅಭವ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ದೋಹನ ಮಾಡುವವುಗಳು ಆಗಿದ್ದವು. 
ಅಬಾ ಬಿ ಸ್ಯ ಮೇಘ, ಸಮುದ್ರ ನದಿಗಳು, ಗಿರಿವೃಕ್ಷಜಂಗಮಾಃ -- ಪರ್ವತ ಗಿಡ, ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಏತೇ ಸರ್ವೇ 
ಅಪಿ. ಇವಲ್ಲವೂ ಕೂಡ, ರತ ಸ್ನಪ್ರಸವಾಃ ನ್ನು ಕೊಡುವಂಥವುಗಳು, ಬಭೂವುಃ- ಆಗಿದ್ದವು. ॥೨೬॥ 


ಕೃ ಸ್ಟಾಶ್ರ ಯಾರ್‌ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಶೇ ತೇ ನಿಧಾಯ ಸಮ್ಯ ಕ" ಪರಿಪಾಲಯಂತಃ | 
ದನದ. ದೇವಾ ಮುಮುಂದುಃ ಸದ್ಯ ವ ಮುನೀಂದೆ $ಗಂಡರ್ವನ್ಯ ಪೌಲ ೯ತಾಃ ॥೨೭॥ 


ಕಿ 


ಶೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ ೯ 
ತೇ -- ಆ ಪಾಂಡವರು, ಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಯಾತ್‌ -- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಶ್ರಯದಿಂದ, ಇದಂ ಸರ್ವಂ-ಈ ಎಲ್ಲ 


ಭೂಮಿಯನ್ನು, ವಶೇ--ತಮ್ಮ ವಶದಲ್ಲಿ, ಮ ಮಾಡಿ (ಇಟ್ಟು) ಕೊಂಡು, ಸದಾ ಏವ--ಯಾವಾಗಲೂ, 
ಮುನೀಂದ್ರ ಗಂಧರ್ವ ನೃಪಾದಿಧಿ-ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೆ ರು, ಗಂಧರ್ವರು, ರಾಜರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ, ವೃತ್ಯಾ 


ಸಂತು ನವರಾಗ ದಿವಿ ಸ್ವ ರ್ಗದಲ್ಲಿ, ದೇವಾಃ :ಇವ--ದೇವತೆಗಳಂತೆ, ಮುಮುದುಃ-ಸಂತೋ ದಿಂದ 


ಇದರು. ॥೨೭॥ 
೧೦ 
ಭಾವಾನುವಾದ ೧೩-೨೭ 


ಆ ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಶುದ್ಧ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯುಳ್ಳ, ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತರಾದ ಐದೈ ದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟು, ವೇತನಕೊಟ್ಟು ಅವರಿಂದ ಆ ಗ್ರಾವ:ದ ಜನರ ಧರ್ಮಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ಧರ್ಮರಕ್ಷಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಇದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟು ಆನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಆ ಬಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಏರಿ ಇದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ತಾವೇ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಧ ರು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣರು 
ಸರಿಯಾಗಿ ನಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೋ ಇಲ್ಲವೋ “ಎಂಬುದನ್ನು ಟ್‌ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣರ ಮುಖಾಂತರ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗಾಗಿ ಆಗ ಯಾವನೇ ಆಗಲಿ ಯಾವದೇ ಕಾರಣದಿಂದ, ವಿಷ್ಣು ದ್ವೆ ೇಷಿಯಾಗಲೀ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇತರರನ್ನು ಸ ಸರ್ವೋತೆ ಶ್ರೈಮರನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸುವವನಾಗಲೀ, ಧರ್ಮಪ್ರತಿಬಂಧಕ NNR ಮನಮನ 
ಗಳನ್ನು ಮೀರುವವನಾಗಲೀ, ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಾಗಿ, ಯಾವನೂ ದುಃಖಿಯಾಗಲೀ ದರಿದ್ರನಾಗಲೀ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಶೀ ಕೃ ಷ್ಠ ಹಾಗೂ ವೇದವ್ಯಾಸ ಸೆ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರತ ತ್ಯಕ್ಷ ಕಾಣುವ, ಅವರಿಬ್ಬರಿಂದ ಹಾಗೂ ಭೀಮಸೇನದೇವರಿಂದ» 
ಮುನಿಗಳಿಂದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸಗಳ ಕಲಿಯುಗವೂ ಕೂಡ ಕೃತ ಯುುಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಣ್ಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲ, ಫಲ, ಅಲ ಪಾಪಕ್ಕೂ 
ಕೂಡ ಬಹು ಶಿಕ್ಷೆ ಉಂಬ ದೋಷ ವಿದೆ. ಆದರೆ ಭೀಮ ಸನದ ವರು ಕಲಿಯ ುಗವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕೈ ಪೆಯಿಂದ ಆ 
ದೋಷರಸಿತವನ್ನಾಗಿ ಗಿ ಮಾಡಿ, ಕೃತಯುಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಶಸನ ೯ವುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿ ಗ ಮಾಡಿದರು. ಅಂದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ಕೂಡ ಅಲ್ಪ ಫಲಕವೂ ಆಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಸ್‌ ರ He ಶಕ್ತಿಯಿ:ಂವ ಕ. ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹು ಪುಣ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ ರು. ಅರ್ಜುನನು ಧರ್ಮರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ವೈರಿರಾಜರ ಶಿಕ್ಷಾ ಮಾಡಲು ಸದಾ 
ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಜರನ್ನು ಸಂಹರಿಸದೆ ಕೇವಲ ಹೇದರಿಸಿ, ಕಪ್ಪ ಕಾಣಿಕೆ ಸಹಿತವಾಗಿ ಆ ರಾಜರನ್ನು 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಪುನಕ್ಕಿ ತಂದು ಹಾಕುತ್ತಿನ್ದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ತತ್ವೋಪದೇ ೇಶವನ್ನು ಸದಾ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾ, ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮರಣದುಃಖವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತ. ಆದಷ್ಟು ಭೋಗಗಳನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡುತ್ತಾ ೨ 
ದುಃಶಾಸನನಿದ್ದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ ಸ ಸ.ಭದ್ರುದೇವಿಯ:ರೊಡಗೂಡಿ, ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರನ “ಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ವನು. ನಕುಲನು ಭೃತ್ಯರಿಗೆ, ಅಶ್ರಿತರಿಗೆ ವೇತನವನ್ನು ಹಂಚ: ತ್ತಾ. ಧರ್ಮರಾಜನ ಅನುವರ್ತಿಯಾಗಿ ದುರ್ಮುಖನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶಲ್ಯರಾಜನ ಮಗಳಾದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಸಹತನಾಗಿ ಇದ್ದನು. ಸಹದೇವನು ಸಂಧಾನ, ಭೇದ ಮೊದ 
ಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಧರ್ಮರಾಜನ ಅಂಗರಕ್ಷಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು * ಮಾಡುತ್ತಾ ಜರಾಸಂಧನ ಮಗಳಾದ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ದುರ್ಮರ್ಷಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದು. ಕೃಪುಚಾರ್ಯರು ಸೇನಾಪತಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. 
ಯುಯುತ್ಸು, ಸಂಜಯ, ವಿದುರ ಎಲ್ಲರೂ ಹಾಗು ಭೀಮಾದಿಗಳು ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೇಳಿದಂತೆ ದೇವರನ್ನು 
ಆದರಿಸುವಂತೆ ಆದರದಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸೇವೆ ಮಾಡುತಿ ಶ್ರಿದ್ದರು. ಪಾಂಡವರು ಶೀಕೃಷ್ಣ ವೇದವ್ಯಾಸ 
. ದೇವರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಂತೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿರಲು ಪ್ರಜೆಗಳು ರೋಗಪೀಡಿತರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಅಕ್ರಮಮರಣ 
(ದೊಡ್ಡವರ ಎದುರು ಸಣ್ಣವರ ಮರಣ) ರಲಲ. ಗಂಡಸರು ವಿಧುರರಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಹೆಂಗಸರು ವಿಧವೆಯ 
ರಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಆನಂದಕರವಾಗಿದ್ದವು; ದೇವೇಂದ್ರನು ಸಾಕಷ್ಟು ಮಳೆಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಯಾವದೇ ತಾಪರಹಿತರಾಗಿ ಅನನ್ಯ; ಭಕ್ತಿಯಿಂದ” ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಭೂಮುಯು 


೧೦ ಶ್ರೀ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು, ಆಕಳುಗಳು ಸಮೃದ್ಧಹಾಲನ್ನು, ವೇದಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿ 
ದವರಿಗೆ ಸಮೃದ್ಧ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದವು. ನದೀ, ಸಮುದ್ರ, ಮೋಡ, ಪರ್ವತ, ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಕೂಡ ರತ್ನಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಪಾಂಡವರು ಶಾಕೃಷ್ಣ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಯಷಿ, ಗಂಧರ್ವ ರಾಜರಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಸದಾ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇದ್ದರು, 


ಸನಿಜ್ಯಲಾ ಪಾಂಡವ ಕೀರ್ತಿನಾರೀ ಪದಂ ನಿಧಾಯಾಸುರಪಕ್ಷ ಮೂರ್ಥಸು | 
ಟಿ ಚೈ ವಸೆತಾಂ ಕರಾಭ್ಯಾ 0 ಕೃ ಷ್ನಪ್ಪ ಕ್ರೈಸೊತಾ ಜಗದಂಡಮಾವೃ ಹೋತ" ll 


ಕೃಷ್ಣಪ್ರುಸೂತಾ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ, ಸಮುಜ್ವಲಾ-ಶೋಭಿಸುವ, ಪಾಂಡವಕೀರ್ತಿನಾರೀ- 
ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು, EE ಪಕ್ಷ ಸಟ ಬರ ಪಕ್ಷದವರ ಶಿರಸು ಗಳಲ್ಲಿ, ಪ ಪದಂ ವಿಧಾಯ-ಕಾಲ 
ನ್ನಿಟ್ಟು, ಕರಾಭ್ಯಾಂ--ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೆ,ಗಳಿಂದ, ಸತಾಂ--ಸಜ್ಜ ನರಿಗೆ, ವರಾಭಯೇ--ವರಪ್ರದಾನ, ಭಯ ಪರಿಹಾರ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಧಾಯ-ಮಾಡಿ, ಜಗದಂಡಂ-ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು, ಆವೃಣೋತ್‌-ಆವರಿಸಿದಳು(ವ್ಯಾಪಿಸಿದಳು.) ॥೨೮॥ 


ಅನತಾನಿಕೆ._ವ್ಹಾಪಿಸಿದ ನ್ನೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಕೆ ದತ - 


ಪಾತಾಳಪಾದಾಂ ಪೃಥಿನೀನಿತಂಬಾನಾಕಾಶಮಧ್ಯಾಂ ಕರಸಂತತಾಶಾನ್‌। 
ಗ್ರಹರ್ಶ್ವತಾರಾಭರಣದ್ಯುವಕ್ಷಸಂ ವಿರಿಂಚಲೋಕಸ್ಸಲಸನ್ಮು ಖಾಂಬುಜಾಮ್‌ 12೯ 


ನಿಕುಂತನಾಥಾಭಯಹಸ್ತಮಾದರಾನ್ಮ್ಕೂಧರ್ಸ ವಹಂತೀಂ ವರಭಾರತಾಖ್ಯಾಮ್‌ | 
ನಿಶಮ್ಯ ತಾಮೀಕ್ಷ್ಯ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಾಃಪವಿತ್ರಿತಾ ವೇದಿಭನಾನಿವಾನ್ಯಾಮ್‌ ॥೩೦॥ 


ಪಾತಾಳ ಹಾವ ಕಾಲುಳ್ಳ, ಪೃಥಿವೀನಿತಂಬಾಂ--ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕಟಿಪಶ್ಚ್ಯಾತ್‌ 
ಬಾ ನ ಆಕಾ ಖಧ್ಯಾಂ vu ಸ ~ ಸ್‌ ಉಳ್ಳ ಗು _) rf 
ದಿಕ್ಕುಳ್ಳ ್ಸಿ (ದಿಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆ ಗಳುಳ್ಳ). ಗ್ರಹರ್ಕ್ವತಾರಾಭರಣದ್ಯು ವಕ್ಷಸಂ--ಗ್ರಹ, ನಕ್ಷತ್ರ ತಾರೆಗಳೆಂಬ ಆಭರಣಗಳುಳ 
ಅಂತರಿಸ್ಸಲೋಕವಂಬ ವಕ್ಷಸ್ಥ ವುಳ್ಳ. ಎರಿಂಚೆಲೋಕಸ್ಥ ಲಸ ಸನ್ಮುಖಾಂಬುಜಾಂ--ಬ್ರಹ್ಮ! ದೇವರ ಸತ್ಯ ಲೋಕವೆಂ ೧ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಸುಂದರ ಮುಖಕವಂಲವುಳ್ಳ, ವಿಕಳಿತನಾಥುಭಯಹಸ್ತಂ-ವೈಕುಂಠದೊಡೆಯ: ನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಆಭಯ ಹಸ್ತವನ್ನು, ಆದರಾತ್‌ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ವಹಂತೀಂ-- ಗೌರವದಿಂದ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವಂಥ, ವರಭಾರತಾ- 
ಖ್ಯಾಂ--ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಭಾರತಕಥಾವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ, ತಾಂ--ಆ ಕೀರ್ತಿನಾರಿಯ ಒಗ್ಗೆ, ನಿಶಮ್ಯ--ಕೇಳಿ, ಸಮಸ್ತ 
'ಲೋಕಾಃ--ಎಲ್ಲಜನರು, ಈಕ್ಷ್ಯ-ನೋಡಿ, ಅನ್ಯಾಂ ವೇದಿಭವಾಂ ಈಕ್ಷ್ಯ ಇವ--ಇನ್ನೊಬ್ಬ ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದಂತೆ, ಪವಿತ್ರಿತಾಃ--ಪವಿತ್ರರಾದರು.. 1೨೯-೩೦॥ 


ಮ ಪ್ರಸಾಲಯತ್ಸೇವ ಧರಾಂ ಸಕ್ಕ ಷ್ಣ (ಷ್ಟೃದ್ಧೆ ನ ಪಾರ್ಥೇಷು ಕಲಿರ್ಬಲಿಶ್ಚ। 
ಗೆ ಸುಷಪಾಪದೈ ತ್ಯೌ ಕಚ ರಾಷ್ಟ್ರ ನಿಪ ವಂ ಸಂಚಕ್ರ ತುಸ್ತಕಿ ಜ್ಭು ತಮಾಶು ಪಾಥೈ ೯8 ॥೩೧॥ 


ಸಕೃಷ್ಣೇಷು ಪ ಪಾರ್ಥೇಷು - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸಮೇತರಾದ ಪಾಂಡವರು, ಧರಾಂ-ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು, ಅದ್ಭಾಏವ- 
ಚೆನ್ನುಗಿಯೇ, ಪ್ರಪಾಲಯತ್ಸು ಸತ್ಸು __ಆಳುತ್ತಿ ರಲು, ಸುಪಾಪದೈತ್ಯೌ--ಅತಿಪಾಪಿದೈ ತ್ಯರಾದ, ಕಲಿ: ಚ ಬಲಿಃ-ಕಲಿ 
ಮತ್ತು ಬಲಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು, ಕ್ವ ಕ್ವಡ--ಎಲ್ಲೋ ಒಂದ್ಳು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ರಾಪ್ಪ ವಿಪ್ರ 'ದಂರಾಷ ಕೈ ಹಾನಿಕರ 
ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು, ಸಂಚಕ್ರತುಃ ಮಾಡಿದರು, ತತ್‌ ಆ ವಾರ್ತೆಯು, ಆಶು--ಕೂಡಲೇ, ಪಾಥ್ಗೆ ಪಾಂಡವ 
ರಿಂದ, ಶ್ರುತಂ-ಕೇತಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 11೩೧೬! 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೦ ೧೧ 


ನೃ ಸೇಣ ಕೃಷ್ಣೆ ಸ್ಲೇನ ಚೆ ಸಾಧು ಚೋದಿತೋ ಭೀಮಸ್ತದಾ ತೌ ಸಗಣಾ ವಿಜಿತ್ಯ | 
ಬಲಿಂ ಪ ಪ್ರನಿದ್ರಾವ್ಯ ಕೆಲಿಂ ನಿಬಧ್ಯ ಸಮಾನಯತ್‌ ಕೃಷ್ಣನೃಷೆ ಸೇಂದ್ರಯೋಃ ಹ ॥೩೨॥ 


ತದಾ- ಆಗ, ನೃಪೇಣ ಚೆ ಕೃಷ್ಣೇನ ನ--ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಪ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ 
ಸುಧು ಜೊ: ದಿತಃ--ಚೆನ್ನು ಗಿ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. ಭೀಮ: ಶ್ರೀಭೀಮಸೇನದೇವರು, ಸಗಣೌ ತೌ ಸೈನ್ಯಸಮೂಹದಿಂದ 


ಸಹಿತರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು, ವಿಜಿತ್ಯ ಗೆದ್ದು. ಬಲಿಂ ಪ್ರವಿದ್ರಾವ್ಯ--ಬಲಿಯನ್ನು ಓಡಿಸಿ, ಕಲಿಂ ನಿಬಧ್ಯ--ಕಲಿ 
ಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ, ಕಸ ನೃಶೇಂದ್ರಯೋಃ ಪುರಃ ಪ್ರಿಃ ಕೃಷ್ಣಧರ್ಮರಾಜರೆದುರು. ರಾಜು ಕಹಿ NAS 


ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಂ ಕೃಷ್ಣಪುರೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉದಾರಧೀಃ। 


ಕಲೇ *ಮಿತಿ ಮೇ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ನಿಸ್ಸಾನಯಸಿ ದುರ್ಮೇಕೇ ॥೩೩॥ 


ಉದಾರಧೀಃ-ಉತ್ಕಷ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ ಧರ್ಮರಾಜನು, ಶೀಕೃಷ್ಣಪುರಃ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ, ತಂ ಆ ಕಲಿಯನ್ನು, ದುರ್ಮತೇ ಕಲೇ---ಎಲೋದುರ್ಬುದ್ದಿ ಯಾದ ಕಲಿಯೇ, 
ಕಿಮಿತಿ ಹಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಮೇ ರಾಪ್ರಂ-ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು, ವಿಪ್ಲಾ ವಯಸಿ ಕೆಡಿಸುತ್ತಿರುವಿ, ಇತಿ-ಎಂದು 


ಪಪ್ರಚ್ಛ.-ಪ್ರಶ್ಲಿಸಿದನು. 1೩೩1 


ಇತ್ಯುಕ್ತ ಆಹ ಕಾಲೋಂಯಂ ದುರ್ಯೋಧನನಿಪಾತನಮಾ್‌। 
ಆರಭ್ಯ ಮನು, ತತ್ರ ತ್ವಂ ಬಲಾದಾಕ್ರೆ ಮು ತಿಷ್ಕಸಿ।। 
ತತೋ ಮಯಾಕೃ ತೋ ರಾಷ್ಟ್ರ ನಿಪ್ಣ ಪಸೆ € ನರಾಧಿಸ ॥೩೪॥ 


ಇತ್ರಿ ಸಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲ ಟ್ಟಿ ಕಲಿಯು, ನರಾಧಿಪ--ಎಲೋ ಥಧರ್ಮರಾಜನೇ, 


ಐೀಧನನಿಃ ಆರಭ್ಯ--- ಧರನು ಬುದ ಸು ಆರಂಭಿಸಿ, ಅಯಂಕಾಲೀ ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾಲವು 
ಮಮ ಕಾಲಃನನ್ನ ಆಡಳಿತದ ಕಾಲವು.|್ವಿತತ್ರ ಅಂಥ ನನ್ನ ಕಾಲಲ್ಲಿ, ತ್ವಂ--ನೀನು, ಬಲಾತ್‌--ಬಲಾತ್ಕಾ ರ 
ದಿಂದ, ಆಕ್ರಮ್ಯ ೨ಷ ಸಸಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ರುಜನುಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ, ತತ;--ಆದ್ದರಿಂದ, ತೇ ರಾಷ್ಟ್ರವಿಪ್ಲ ವಃ ನಿನ್ನ 


ರಾಜ್ಯದನಾಶವು, ಮಯಾ ಕೃತಃ ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇತಿ--ಎಂದಂ, ಆಹ ಹೇಳಿದನು. ॥0೩೪॥ 


ತಮಾಹ ರಾಜಾ ರಾಜ್ಞಾಂ ಹಿ ಬಲಾದ್‌ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ 
Pd ಳ್ಳ ಗು ಅ 
ಅಸಿ ಕಾಲಭವನಂ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ತ್ವದೀಯಂ ಮಾದೃಶೈರ್ನ್ಯಪೈಃ। 


ಹ್ರೀಯತೇ ಬಲನದ್ಭಿರ್ಹಿ ರಾಜ್ಯಾಶಾ ತೇ ಕುತಸ್ತದಾ 11೩೫॥ 


ಕಾಲೋ ಮಾ ಕಾರಣಂ ರಾಜ್ಞೊ € ರಾಜಾ ವಾ ಕಾಲಕಾರಣವಾ*್‌। 
ಇತಿ ತೇ ಸಂಶಯೋ ಮಾ ಭೂದ್‌ ರಾಜಾ ಕಾಲಸ್ಯ ಕಾರಣವತ್‌ NER 


ರಾಜಾ--ಧರ್ಮರಾಜನು ತಂ ಆ ಕಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ರಾಜ್ಞಾಂ ಬಲಾತ್‌ ಹಿ--ರಾಜರ 
ಸಾಮಥ್ಯ ೯ದಿಂದಲೇ, ರಾಜ್ಯಂ- ರಾಜ್ಯವು, ಪ್ರವರ್ತತೆ ೇ--ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಕಾಲಭವಂ ತ್ವದೀಯಂ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಅಫಿ- 
ನದ ನಿನ್ನವಶದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜ್ಯವೂ ಕೂಡ, ಮಾದೃಶೈಃ ಬಲವದ್ಧಿಃ ನೃಪೈಃ--ನಮ್ಮಂತಹ ಬಲಿಷ್ಠ ರಾಜರಿಂದ 
ಅ್ರಯತೆ-ಕಸಿಯಲ್ರಡುತ್ತದೆ. ಓದಾ--ಹಾಗಿರುವಾಗ, ತೇ--ರಜ್ಯಾ ಶಾ ಕುತ: ನಿನಗೇಕೆ ರಾಜ್ಯ "ದ ಆಶೆ? 


೧೨ ಶ್ರೀ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಕಾಲೂ ಕಾಲವು, ರಾಜ್ಞಃ ಃಕಾರಣಂ ವಾ--ರಾಜನನಡತೆಗೆ ಕಾರಣವೋ, ಅಥವಾ, ರಾಜಾ--ರಾಜನು, ಕಾಲಕಾರಣಂ 
ವಾ--ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಕ್ರಾರಣನೋ ಇತಿ ಸಂಶಯಃ--ಎಂಬ ಸಂಶಯವು, ತೇ--ನಿನಗೆ 
ಮಾಭೂತ್‌ “ಬೇಡ, ರಾ ಭಾ ಕಾಲಸ್ಯ ಕಾರಣಂ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ನಡತೆಗೆ ಕಾರಣನು. ಇತಿ--ಎಂದು, 
ಆಹ--ಹೇಳಿದನು. . ॥೩೫॥೩೬॥ 


ತಮುವಾಚ ಕಲಿಃ ಕಾಲೋ ಮುದೀಯೇ ತಾದೃಶಃ ಕುತಃ ! 
ರಾಜಾನಂ ಪೂರ್ವಮಾವಿಶ್ಯ ವಿಪ್ರಾಂಶ್ಚ ಸ್ಕಾ rs ನೃಪ Hall 


ವಾಸುದೇನಸಹಾಯೇಷು ತೇಜೋ ಯುಷ್ಮಾಸು ಮೇ ನಹಿ! 4. 
ಕೃರಾಜಾಂಸಾವೃತೇ ಯುಷ್ಮಾನ್‌ ಯೋ ಮಯಾ ನಾಭಿಭೊಯತೇ a 


ನುದೀಯಕಾಲೇ ಭೂಪಾಲ ವನಿಪ್ರನೇದನಿಕೋಧಿನಿ | 
ಮದ್ದೃಷ್ಟಿಸಾತೇ ಕೃ ಗುಣಾಃ ಕ್ವ ನೇದಾಃ ಕ್ವ ಸುಯುಕ್ತಯಃ all, 


ತಂ - ಆ ರೀತಿ ಮಾತನಾಡಿದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, ಕಲಿಃ-ಕಲಿಯು, ಮದೀಯೇ ಕಾಲೇ 
ನನ್ನ ಆಡಳಿತದ ಕಾಲದ, ತ್ವಾದೃಶಃ ಕುತಃ-ನಿನ್ನಂಥ “ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ರಾಜನು ಇದ್ದದ್ದು ಏಕೆ? ನೃಪ 
ಧರ್ಮರಾಜನೇ, ಅಹಂ-ನಾನು, ಪೂರ್ವಂ- ಚಟು, ರಾಜಾನಂ-ರಾಜನನ್ನು, ಚಿ-ಮತ್ತು. ವಿಪ್ರಾನ್‌ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು, ಅವಿಶ್ಯ-ಪ್ರೆವೇಶಿಸಿ, ಸ್ಯಾಂ-ಇರುವೆನು. (ತು-ಆದರೆ,) ವಾಸುದೇವಸಹಾಯೇಷು-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ 
ಕೃಪಾಸಹಾಯವುಳ್ಳ. ಯುಷ್ಮಾಸು-ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ, ಮೇ ತೇಜಃ ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು, ನಹಿ-ನಡೆಯಲಾರದು. 
Wd ಖತೇ ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮಯಾ ಪ್ರ — LOR ನ AS 


NS (ರಾಜನೇ, PN ವೇದಗಳಿಗೆ ಎಕೋಧಿಯಾಡ, ಮದೀಯಕಾಲೇ- 
ನನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಮದ್ದ ಷ್ಟಿಪಾತೇ--ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಬಿದ್ದಿ ರುವಾಗ, ಗುಣಾಃ ಕ್ವ- (ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನಪೆಲ್ಲಿ ?) 
ಗುಣಗಳಿಲ್ಲಿ?, ವೇದಾ 9 ಹೀದಗಳಲ್ಲಿ ? ' ಸುಮುಕ್ತಯ ॥ $ ಕ್ವಣಶ್ರೆಷ್ಠ 'ನಿರ್ದಷ್ಟ ಯುಂಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಿ p (ಅಂದರೆ 
ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸ್ಥಾ ನವೆಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ? ಎಂದು, ಅಭಿಪ್ರಾಯ) ಇತಿ--ಎಂದು ಉವಾಚ-ಮಾತನಾಡಿದನು. ॥೩೭--೩೮-೩೯॥ 
ಜಗಾದ ನೃಪತಿಃ ಸತ್ಯಂ ಕಲೇ ವಸ್ಷ್ಯನೈ ಕೋಪಿ ಸನ್‌ | 

ನೋಜಚಯೇ ತ್ವರ್ತನಚನಾಷ್‌ ಯದಾಂಸ್ಮೃತ್ಸಂತತೇಃ ಪರಮ್‌ | 

ನಿಲುಂಪಸ ್ಯೈಖಿಲಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಕರಂ ತತ್ರಾಪಿ ನೋಂರ್ಹಯ voll 


ಸೀಮಾಧಿರ್ಜ್ಬಹುವಾ ೨ಕ್ಯಂ ಚ ತುಲಾಮಾನೇ ಚ ಮೇ ಕರಃ 
ನೈವಾತಿಕ್ರಮಮೇಶೇಷಾಂ ಕುರು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಹ Ileal 


ಅವತಾರಿಕೆ -ಕಲಿಯು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕಾದ `ಕರಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ | 


ನೃಪತಿಃ —ಧರ್ಮರಾಜನು, ಕಲೇ--ಎಲೋ ಕಲಿಯೇ, ಅನೃತಃಸನ್‌ ಅಪಿ--ನೀನು ಅನೃತೆ 
(ಮಿಧ್ಯಾ) ವಚನಸ್ವರೂಪನೇ ಆದರೂ ಕೂಡ, (ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳ್ಳು ಮಾತಾಡುವವನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ), 


` ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಬರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ “ಅಧ್ಯಾಯ-೩೦ 2s TOM 


ಸತ್ಯ 0 ವಕ್ಚಿ-ಇ-ಸಶ್ಯ ವಾದ ಮಾತನ್ನು ಥೇಳುತ್ತಿ ತ್ರಿರುವಿ, ಭನ ತುಆ-ರೀತಿಯಾದ ಸತ್ಯ ಮಾತಾಡಿದ್ದ ರಿಂದಲೇ, 
(ತ್ವಾ ೦--ನಿನ ನ್ನು); ಮೋ FE NS ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಅಸ್ಮತ್ಥ ತ್ಸಂತತೇಃ ಪರಂ-ನಮ್ಮ "ಸಂತತಿಯ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ, ಯದಾ ಯಾವಾಗ," ಅಖಿಲಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌-ಎಲ್ಲ "ಧರ್ಮಗಳನ್ನು, _ವಿಲುಂಪಸಿ--ಲೋಪ' 
(ಹಾನಿಗೊಳೆಸುವಿಯೋ, ತತ್ರ- ಅಪಿ--ಆ “ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ. ಕೂಡ, ನಃ--ವಮಗೆ, ರೆಂ--ಕರವನ್ನು, ಅರ್ಪಯ- 
`ಒಪ್ಪಿಸು: ಸೀಮಾ--ಇಬ್ಬರ ಸ್ಸ ಳಗಳ. ಸಡುವಿಸ ಗಡುಪ್ರದೇಶವು, ಅಧಿ ಸಾಲಕ್ಕಾಗಿ ಅಡವಿಟ್ಟ ವಸ್ತುವು: 
'ಬಹುವಾಕ್ಯಂ---ಬಹುಜನಠ . ಮಾತು, 'ಚ-_ಮತ್ತು, ತುಲುಮಾನೇ- ತಕ್ಕಡಿ ಹಾಗು ಮಾಪು, ಇವುಗಳು. 
"ಮೇ ಕರಃ--ನನಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ` ಕರಗಳು. .. ತ್ವಂ--ನೀನು, ಏತೇಷಾಂ ಈ. ಕರಗಳ, ಅತಿಕ್ರಮಂ- ಅತಿಕ್ರಮಣ 
ವನ್ನು, ಕೃಚಿತ್‌ ಎಂದೂ, ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ- ಸರ್ವಥಾ, ನ ಏವ. ಕುರು--ಮಾಡಲೇ ಬೇಡ, ಇತಿ--ಎಂದು, ಜಗಾದ- 
ಕಲಿಗೆ ಪೇಳದನು. 90-01 


ತಮಾಹ ಭಗವಾನ್‌-ಕೃಷ್ಣೋ ಯಾವತ್‌ ಪಾಂಡವಸಂತತಿ; 1 
:ತಾವನ್ನೆ:ತೇ ಭವೇಚ್ಛ ಕ ಪ್ರವೃತ್ತ್ವಸ್ಕಾಹಿ: 'ಭೂತಳೇ . 1೪೨1 


ಸಾಂಡನೇಭ್ಯಃ ಪರಂ ಯಾನತ್‌ ಶ್ಲೇಮಕಃ ಕ್ರಮವರ್ಥಿತಾ | 
ಸ: ಹ್ಲೇಮಕಾತ್‌ ಪರತಃ ಸೂರ್ತಿಂ ಶಕ್ತಿಸ್ತೇ ಯಾಸ್ಯತಿ ಥ್ರುನಮಾ್‌ ೪೩ 


ಜ್‌ 
`ನ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂಭೂತಳಂ ತೇ ಕುತ-ಏನ ಸ್ಪ್ಯಶೇರ್ಭುನನಮ್‌ | 
ಯಾವತ್‌.ಪಾರ್ಥಾ ಅಹಂ ಚಾತ್ರ ತಕೋ ಭುನಿ ಪದಂ ಕುರು. |೪೪॥ 


'ತಂ--ಆ ಕಲಿಯನ್ನು: ಕುರಿತು, ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಃ ಷಡ್ಗುಣ್ಯೆ ಸಶ್ವರ್ಯ ಪೂರ್ಣ ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ 
ಪರಮಾತ್ಮ: ನು, ಯಾವತ್‌ ಪಾಂಡ ವಸಂತತೀ-ಪುಂಡವರ ಸಂತ ತಿಯು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಇಡುವದ ತಾವತ್‌'-ಅಲ್ಲಿಯ 


ವಾರವೇ | EEA ನಂತರ, ನ ಯಾವತ್‌ ಕ್ಷೀಮಕಃ ಕ್ಷೇಮಕರಾಜನ ವರ್ಯ ೦ತ 
ಕ್ರಮವರ್ಧಿತಾ ಕ್ರಮವಾಗಿ. ಬೆಳೆಯುವ, ತೆ: ಶಕ್ತಿ 1--ನಿನ್ನ- ಶಕ್ತಿ ಯ್ರು, ಕ್ಷೇಮಕಾತ್‌ ಪರತಃ ಕ್ಷೇಮಕರಾಜನ 
ನಂತರ, ಥ್ರುವಂ-ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಪೂರ್ತಿಂ--ಪೂರ್ಣತೆಯನನ್ನಿ ಸಾ ಯಾಸ್ಯ ತ್ರಿ. -ಪೊಂದುವದು, “ಯಾವತ್‌ —ಎಲ್ಲಿಯ 
ತನಕ, 'ಪಾರ್ಥುಃಪುಂಡನರು, ಚ-ಮತ್ತು,.ಅಹೆಂ--ನಾಮು, ಅತ್ರ, ಇಫ್ಲಿರುವೆವೋ, ತಾವತ್‌ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ತೇ--ನಿನಲ್ಲಿದ, 5 ಭೂತಳಂ--ಭೂಮಿಯು, ನ.ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ. ಏವ ನೋಡಲ್ಬ ಡಢಲೇಬಾರದು, , (ಹಾಗಿರುವಾಗ), 
ಭುವಂ--ಭೂಮಿಯನ್ನು, ಕುತಃ: ಸ್ತ ಸುಕ: ಹೇಗೆ ಮುಟ್ಟಲು, ಶಕ್ಯ '[ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರಲು ಹೆ ಹೇಗೆ ಶಕ ್ಯೈ? )ತತೂ 
ನಂತರ, ಭುವಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, . ಪದಂ. ಕುರು -- ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನಿಡು. ಇತ್ತಿ--ಎಂದು, ಆಹ ಕ್ರ ವರ 


॥೪೨॥೪೩॥೪೪॥ 
jE ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನಾಸುದೇವೇನ ನೋಚಿತೋ ಧರ್ಮಜನ ಚ । 
| ತಾನ್‌. ಪ್ರಣಮ್ಯ ಯಯೌ ಪಾಠೇ ಸಮುದ್ರಸ್ವಾಂಶ್ರಯದ್‌ ಗುಹಾಷಕ್‌ । 
ಪಾರ್ಥಾಶ್ಚ ಗ ಸಹಿತಾ ರಕ ಸಂತಃ KAN ಮುದಂ ಯಯುಃ 1೪೫8! 
"4 ಸತ್ತಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, -ವಾಸುದೇವೇನ--ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ, ಉಕ್ತ £--ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ , ಚ ಕೂಗೂ 
ವ್‌ ರ೯ರಾಜನಿಂದ, : ಮೋಚಿಶಃ --ಬಿಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಕಲಿಯು, ತಾನ್‌--ಆ' ತ್ತೆ ನ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸಪ ಗ ಎತ ನಮಃ ರಿಸಿ,” ಯಯಾ ಹೋದನಾ. ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಪಾಠೇ ಸವ ದ 


೧೪ ಶ್ರೀ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಆಚೆಯಲ್ಲಿ , ಗುಹಾಂ--ಗುಹೆಯೊಂದನ್ನು, ಆಶ್ರಯತ್‌--ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು. ಪಾರ್ಥಾಃ ಚ--ಪಾಂ ವರಾದರೂ 
ಕೃಷ್ಣ ಸಹಿತಾ: ಸಂತ; —ಫೀಕೃ ಷ್ಣ ಪರಮಾತ ಒನಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ, ಕ್ಷ್ಮಾಂ ರಕ್ಷಂತ: ಸಂತ;--ಭೂಮಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ವೆನರಾಗಿ, ಮು Bo 1 ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ॥೪೫॥ 


ಭಾವಾನುವಾದ ೨೪ ರಿಂದ ೪೫ 


ಪಾತಾಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾದವುಳ್ಳ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿತಂಬ ಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಟಿಯುಳ್ಳ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕರಗಳನ್ನು ಹಬ್ಬಿಸಿರುವ, ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಆಭರಣಗಳುಳ್ಳ. ಅಂತರಿಕ್ಷ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಕ್ಷ;ಸ್ಥ ಲವುಳ್ಳೆ , ಸತ್ಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಖವುಳ್ಳ, ವೆ ೈಕೂಂಠಾಧಿಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಭಯ ಹಸ್ತ ಸ್ತವನ್ನ್ನ ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊತ್ತಿರುವ, ತನ್ನ ಪಾದವನ್ನು ಶಿಸುರಪಕ್ಷ ದವರ ತಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರುವ, ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜ ನರಿ ವರ ಹಾಗೂ 
ಅಭಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ, ಡಿ ಕೃಷ್ಣ ಶೀ ವೇದವ್ಯಾ ಸರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ. ಭಾರತ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪಾಂಡವರ 
ಕೀರ್ತಿ ಮಬ ಹೆಂಗಸನ್ನು ನೋಡಿದ ಜನಕು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ದ್ರಾ ್ರಪದೀದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆ ಪವಿತ್ರರಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರು, 
ಮತ್ತು ಆನಂದಪಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಹೀಗೆ ಕೀರ್ತಿಸಂಪ ನ್ನರಾಗಿ ಪಾಂಡವರು ಶ್ರೀ ಕ ಷ್ಣ ನಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಭೂಮಿಯನು 
ಆಳುತ್ತಿರಲು, ಕಲಿ ಹಾಗು ಬಲಿ ಎಂಬ ಪಾಪಿ ದೈತ್ಯ p ಎಲ್ಲೋ € ಒಂದು ಕಡೆ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕ್ಕೆ ಉಪದ್ರವಕರ ಕಾರ್ಗ (ವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ವನ್ನು ಪುಂಡವರು ಕೇಳಿದರು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪ ಪರಮಾತ ನು ಹಾಗು ಧರ್ಮೆರಾಜನುಹೇಳಿದಂತೆ ಶ್ರೀಭೀಮ 
ಸೇನದೇವರು ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತಿಹದ ಅವರನ್ನು ಗೆದ್ದು, ಬಲಿಯನ್ನು ಓಡಿಸಿ 
ಕಲಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸ್ಹ ಧರ್ಮರಾಜರ ಎದುರು ತಂದು ಹಾಕಿದರು. ಧರ್ಮ ರಾಜನು! ಪ್ರಕ ೈಷ್ಣ ನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನ” ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಏತಕ: ಗ ಹಾಳುಮಾಡುತಿ ್ರಿದ್ದೀ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಲಿಯು 
ಸೂರ ಬಿದ್ದ ದಿನದಿಂದ ಈ ಕಲವು ನನ್ನದ ದು. ಅಂಥದ್ದರಲ್ಲಿ £ ನೀನೇ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಇರುವಿ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುತ್ತಿ ಸೂರು ಎಂದು ಅಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮರಾಜನು ರಾಜರ 
ಸಾಮಥೆ್ಯದಿಂದ ರಾಜ್ಯವು ವದು. ನಿನ್ನಂತ ದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜ್ಯವಾದರೂ ಕೂಡ ರಾಜರಿಂದಲೇ 
ರಕ್ಷಿತವಾಗುವಂಥದ್ದು, ನಮ್ಮ ೦ಥ ಬಲಿಷ ಸ ರಾಜರು ನಿನ್ನ ಂಥವರ ರಾಜ ವನ್ನು ಕಸಿಯಬಲ್ಲರು, ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನಗೇಕೆ 
ರಾಜ್ಯದ ಆಶೆ? ರಾಜನು ಕಾಲದ ಆಧೀನನಾಗುವನೋ? ಇ ರಾಜನವಶದಲ್ಲಿರುವದೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ ವುಬೇಡ, 
ರಾಜನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲವಿರುವದು ಎಂಸು ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಲಿಯು “ನನ್ನ ಆಡಳಿತದಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂಥ, 
ಧರ್ಮಿಷ್ಠರುಜನುಇ ಇರಲು ಹೇಗೆ ಶಕ್ಕವಾದೀತು? ನಾನು ಮೊದಲು ರಾಜರನ್ನು, ಬ್ರಾಹ್ಮ ರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆ 


ಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸುವೆನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಹಾಯ: ವುಳ್ಳೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕೆಡಿಸಲು ಮಾತ್ರ “ಗೆ ಶಕ್ಕವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನನ್ನ ವಶಸಿಲಿಲವ ರಾಜನ್ಯಾವನಿದ್ದ wh ವಿಪ್ರವೇದಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ನನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಬಿದ್ದಾ ಗ ಎನ್ನಿಯ ಬಾಹ ಒರು ? ? ಎಲ್ಲಿಯ ವೇ ಜಾ ಎಲ್ಲಿಯ ಗುಣಗಳು? (ಇವೆಲ್ಲ ಎಳಿ ಉಳಿಯು 
ವವು?) ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿದನು. ಚೆ ಧರ್ಮರಾಜನು ಎಲೋ ಕಲಿಯೇ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳ್ಳೆ € ಮಾತಾಡುವವ 


ನಾದರೂ ನೀನು ಈಗ ಸತ್ಯ ವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವಿಯಾನ್ಸ ರಿಂದ ನಿನ್ನ ನ್ನು. ಬಂಧನದಿಂದ ಬಡಿಸುವೆನು. ಆದರೆ 
ನಮ್ಮ ಸಂತತಿಯ ನಂತರ ಮೂತ್ರ ತ್ರ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯಲಿ; ಆಗೂ ಕೂಡ ನಮಗೆ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ಅದ್ಯಾವವೆ $ಂದರೆ, ಗಡಿಪ್ರದೇಶ. 'ಅದಂಟ್ಟ ಪದಾರ್ಥ, ತಕ್ಕ ಡಿ ಹಾಗೂ ಮಾಪು ಇವು. Pb 


ಸುರವಾಗಿಯೇ ಜನಂ" ನಡೆಯುವಂತಿರಲಿ , ಇವುಗಳನ್ನು ಮೀರುಮತೆ ಮಾತ್ರ ನೀನು ಮಾಡಬೇಡ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿನನು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು, ಕಲಿಗೆ `ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಪಾಂಡವರ ಸಂತತಿಯು ಇರುವ 


ಣಿ 
ವರೆಗೆ ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಪೂರ್ಣ ಶಕ್ತ ಬರಲಾರದು. ಪಾಂಡವರ ಆಡಳಿತದ ನಂತರ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ 
ಹೋಗುವ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯು ಕ್ಷೇಮಕರಾಜನ ನಂತರ. ಪೂರ್ಣವಾಗುವದು. ನಾನು ಹಾಗು ಚು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾಶ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೦ ೧೫ 


ತನಕ ನೀನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡಲೂ ಕೂಡ ಆಗದು; ಹಾಗಿರುವಾಗ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲು ಹೇಗೆ ಶಕ್ಯ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ನಂತರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನಿಡು' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ —ಧರ್ಮರಾಜ 
ರಿಂದ ಬಿಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಲಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ --ಪಾಂಡವರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು 
ಸಮುದ್ರ ಗುಹೆಯೊಂದನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ್ದನು. ಪಾಂಡವರಾದರೂ ಶ್ರೀಕೃಪ್ಲೆ ನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದರು, 


ಏನಂ ಪಾರ್ಥಾನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಶಕ್ರೈಪ್ರಸ್ನೇ ತು ಸಾರ್ಜುನಃ । 
ಕ್ರೀಡನ್‌ ದಿವ್ಯಾಃ ಕಥಾಃ ಪ್ರಾಹ ಪುತ್ರಶೋಕಾಪನುತ್ತಯೇ | 
ಗೀತೋಕ್ತಂ ವಿಸ್ಮೃತಂ ಚಾಸ್ಮೆ K ಪುನರ್ನಿಸ್ತರತೋವದತ್‌ ೬ 


(ಕೃಷ್ಣಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನು), ಏವಂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಪಾರ್ಥಾನ್‌--ಪಾಂಡವರನ್ನು, 

ಶಕ್ರಪ್ರಸ್ನೇತು ಇಂದ್ರ ಪ್ರಸ್ನದಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ--ಇಟ್ಟು, ಸಾರ್ಜುನಃ ಸನ್‌ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ, 
ಥಿ ನೌ ಎಕೆ ಲ 

ಕ್ರೀಡನ್‌ ಸನ್‌ -ವಿಸರಿಸುವವನಾಗಿ, ಪುತ್ರಶೋಕಾಪನುತ್ತಯೇ-ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪುತ್ರಶೋಕ ಪರಿಹಾರವಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ, 

ದಿವ್ಯಾ ಕಥಾಃ--ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು, ಪ್ರಾಹ ಹೇಳಿದನು. ಚಿ--ಮತ್ತು. ವಿಸ್ಮೃತಂ--ಅರ್ಜುನನಿಂದ 

ಮರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ, ಗೀತೋಕ್ತಂ-ಗೀತೋಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷಯವನ್ನು, ಪುನಃ--ಮತ್ತೆ, ಅಸ್ಮೈ--ಈ 


ಬ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ, ವಿಸ್ತರತಃವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ; ಅವದತ್‌ ಹೇಳಿದನು. ॥೪೬॥ 


ಅವತಾರಿಕೆ :- ಏನು' ಉಪದೇಶಿಸಿದನು ಎಂಬುದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 


ನಾಣೀ ಪ್ರಾಣೋ ವಾಸುದೇನ ಇಕ್ಯೇತೈರಖಿಲಂ ತತಮ್‌ | 
ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ಸಮೇಶೇಷಾಂ ಸರ್ವಮೇತದ್ವಕೇ ಜಗತ್‌ | 


`ಉತ್ತಕೋತ್ಸರನೇಶಕೇನಿ ಗುಣೋಣಾಸ್ತಷ್ಟಕೆಕಪರಲ ವ 
ಉತ್ತೆಕೋತ್ತೆಕಮೇತೆಔನಿ ಗುಣೋಚ್ಚ್‌ಸ್ತದ್ಧಶೆ 


ವಾಣೀ, ಪ್ರಾಣಃ. ವಾಸುದೇವಃ ಇತಿವತ್ಸೈ8--ಸರಸ್ಕ್ಯತೀದೇವಿಯಂ, ಮುಖ್ಯಪ್ರುಣದೇವರು, 
(ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರು) ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇವರಿಂದ, ಅಖಿಲಂ- ಇಡೀ ಜಗತ್ತು, ಶತಂ--ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಏತೇಷಾಂ ಸರ್ಮೋತ್ತಮತ್ವಂ- ಇವರಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇದೆ. ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌-- 
ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತು. ಏತವ್ವಶೇ--ಈ ಎಲ್ಲರ ವಶದಲ್ಲಿದೆ. ಏತೇ ಅಪಿ- ಇವರೂ ಕೂಡ, ಉತ್ತರೋತ್ತರಂ-- 


ಮೊದಲಿನವರಿಗಿಂತ ಮುಂದಿನವರು, ಗುಣೋಚ್ಚಾಃ--ಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ಅಪರೇ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲರೂ, 
ತದ್ವಶೇ--ಈ ಮೂವರ ಆಧೀನದಲ್ಲಿರುವರು. ॥೪೭॥ 


ಇತ್ನಂ ಹರೇರ್ವಶೇ ಸರ್ವಂಗುಣಪೂರ್ಣಶ್ನ ಸ ಪ್ರಭಾ 1 
ಏಕ ಏನ ನ ಚಾನ್ಯೊಟಸ್ತಿ ಪ್ರಾಹೋಟ್ಲಾ ತದಥೋ ರಮಾ ಳಂ! 


ಇತ್ತ ೦--ಹೀಗೆ, ಸರ್ವಂ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತೂ: ಹರೇಃ ವಶೇ ಶ್ರೀಹರಿಯ ವಶದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಪ್ರಭು 
ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಚೆ--ಸುತ್ತು. ಗುಣಪೂರ್ಣಃ--ಗಂಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದವನು, ಸಃ ಏಕಃ ಏವ--ಅವನೊಬ್ಬನೇ 
ಅನ್ಯ:ನಚ ಅಸ್ತಿ--ಬೇರೆಯಾವನೂ ಇಲ್ಲ, ಪ್ರಾಣೋಚ್ಚಾ ರಮಾ--ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣವೇವರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮಳಾದ 
ಶ್ರೀ ರಮಾದೇವಿಯು, ತದಧಃ--ಅ ಶ್ರೀಹರಿಗಿಂತ ಅಧಮಳು. 89೮॥ 


೧೭ | ಶ್ರೀ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾಥ?ಪ್ರೆಕಾಶನೇ 
ಸ:`ಹುತಾಶ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ಕೊ « ಹುತಮತ್ಯ ಖಲಂ ಯತಃ 1 
ವಾಕ್‌ ಜಿಮಧ್ಯ ಗೋ ನಿತ್ಯ ೦. 'ಧಾರಟುತ್ಯ ಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ | 


ಬ 


ಸ ಈಕ್ಲೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಕದ್ರಾ ಜೀವಾ ಏವ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ?' 1೪೯ 
ಗ್ಯ ತಕ 


4? 


ಯ ತಹನ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸೂಚ ಭಗವಂತನೇ ಹುತೆಂ ಅಖಿಲ ೦-೨ಲಹುತಿಯಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ 

ಹಾಕಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನು. ಆತ್ತಿ ಸ್ವೀಕರಿಸು ನವನೋ, ತತ: ~ಳಿನ್ನ ರಿಂ ಹಂತಾಶಃ ಇತಿ -ಪ್ರೋಕ್ತ ₹ಹುತ ಇನೆ ೦ದು 
ಸ 

ಕರೆಯಲ್ಪಡುವನು, ವಾಕ್ಚ್ರಾಣ ಣ ಮಧ ಗಃ ಸನ್‌--ಶ್ರೀ ವಾಣೀ 'ಬಪ್ರಾಸರ ಹ ಹೃ ದಯ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ರುವವನಾಗಿ: ಅಖಿಲಂ 


ಕ ಗೊ 


ಜಗತ್‌- ಎಲ್ಲ ತ ಧಾರಯಃತಿ--ರಕ್ಷಿಸ ತ್ತಾನೆ. WL 
ಸಿ _ 
ಯೇ ತಸ್ಯಾ ನಾವಿಸದ್ದ ಕಾ ಮುಕ್ತಿ ಯೋಗ್ಯಾ ಹತೇ ಸ್ಮ ತಾಃ | 


PN ಸ 
ಹ ಅನಾದಿದ್ದೆ ಚ ಯೀಂ ಸೆ ಸೈನೋಯೋಗ್ಯಾ $ ಸುಪಾಪಿನೂ? '॥೫೦॥ 


ಯೇ-ಯಾರು,' ಸ ಶ್ರೀಹರಿಯ, * vy ಅನಾದಿಸ ಸದ್ಭ ಕ್ರಾ 1__ಅನಾದಕಾಲದಿಂದ ಭಕ್ತರೋ, 
ತೇ ಹಿ--ಅವರೇ,* ಮುಕಿ ಕ್ರಿಯೋಗ್ಯಾಃ ಸ ಸ್ಮೃತಾ: ಮುಕ್ತಿ ಯೋಗ್ಯ ರೆಂದೆನಿನುವರರ, ೀ---ಯಾರು, ಆಸಿ ಬರ್ನ್‌ 


ಈ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ, ಅನಾದಿದ್ವೇಷಿಣಃ--ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ದ್ವ ಷವುಳ್ಳ ವರೋ. . ತೇ--ಅವರು, ಸೂತ 


ಅತಿಪಾಪಿಗಳು, ತವೋ ಜರ ್ಯಾಃ--ಅಂಧಂ ತಮೋ ' ಯೊ ಗೈರು ತು ಸ್ಕೈ ತಃ ಎನಿಸುವರು, ' ॥೫೦॥ 


ವಾಶ ಮಧ್ಯಾ-ಇತಿ ಜ್ಞೇಯಾಃ ಸಂಸಾರ ಪರಿವರ್ತಿನೇ | pe ; 
ಏನಂ ಜೀವಾಸ್ತ್ರಿ ಧಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಭವಂತ್ಯೇತೇ ನಚಾನ್ಯಥಾ `1!೫೧॥ 


ಪಿನ ಮಧ್ಯ: ಮುಕ್ತಿ ತಪಸ್ಸು ಎಲ್ಲನರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವದರು. ಸಂ ಸಾರ ಪರಿವರ್ಶಿನ:--ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 


ತಿರುಗುತ್ತಿರುವವರು, - ನಿತ್ಯಸಂಸಾರಿಗಳಂ ಎಂದು, ಸ್ಮೃತಾಃ :-೨ಕರಿಸಿಕೊಳ ವರು). ಏವಂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಜೀವಾ: ಜೀವರು. ತ್ರಿಧಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ: ಭವಂತಿ--ಮೂರು ರಿತಿಯಾಗಿ (ಶುಸ್ತ ನದಲ್ಲಿ). ಹೆ ಳಲ್ಪ:ಡತ್ತಾರೆ. ನಚ 
ಅನ್ಯಥಾ ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅಲ್ಲ, IFO 


ತಾರತಮ್ಮ ವ ವಿಜ್ಞೆ ಯಂ ಅಿಂಗೈ ದೆ ರೈ ಹಿಕಮಾನಸ್ಯೆಃ | 
ಗ ನಿಷ್ಣೊ ೀರ್ಶಿಗಾ ಡು ರಿತ್ರ ತಾರತಮ್ಯ ತ್‌ ತಡಿ ಕ್ಷಣವ 1೫೨॥ 
(ಏಷಾಂ-- ಈ ಜೀವರ) ತಾರತಮ್ಯ, ಚೆ._ತಂ ರತಮ್ಯಃ ಪೂಕೂಡ, ದೆಹಿಕಮಾನಸ್ಥೆ ಹಾ ಸೈಶಕಮಾವ 


+ 2 ಶಿ ಲ” 
ಸಿಕವಾದ ಲಿಂಗೈ;--ಚಿಹ್ನಗಳಿಂದ (ದೈಹಿಕ "ಶಕ್ತಿ. 


ಪರಿಮಾಣಗಳಿಂದ, ಮಾನಸಿಕ ಜ್‌ "ಭಿ 
ಗುಣಗಳ ತಾರತಮ ದಿಂದ)  ವಿಜ್ಞೆ ಯಂ--ತಿಳಿಯಲ್ಪ ಡಬೇಕು,. ವಿಷ್ಣೊ ಲ್ಯ. ಲೀಗಾನೂಂತ್ಸಾ ತ್‌. ಶ್ರೀಷ 


(ರ್‌ 
te 
ಭ್ರ 
ಗ್ದ 
೧ ಕೈ 
a 


ವ 
ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಆ ಲಿಂಗಗಳ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ, ತರೇಕ್ಷಣಲ. ಆ ಜೀವರ ತಾರತಮು ದ ಜ್ಞಾನವು' ಸಿಂಪಾದಿಸಲ್ಪಡ 
ಬೇಕು... ॥೫೨॥ ಜಾ ಚಚ ಸ 

ಹ ತೆ ನಿಷ್ಣೊ ಸ್ತ ದನುಗಾನಾ ಂಚಪಿ ಪ್ರೀತಿಕೃರ ದ್‌ ಧರ್ಮ ಈರಿತಃ | 


ಸ ಟು ಬ ` 
' ಅಥಢರ್ನೋನ್ಯ ಇಯಂ ನಿಷ್ಠಾ ಪ್ರಲಾಪ; ಕಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ 11೫೩1 


> ಪ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ--೩೦ ಫಿ 


ವಿಷ್ಣೋ:--ಶ್ರೀಹರಿಗೆ, ಚ--ಮತ್ತು, ತದನುಗಾನಾಂ- ಅವನ ಭಕ್ತರಿಗೆ, ಪ್ರಿತೀಕೃತ್‌--ಪ್ರೀತಿಕರ 
ವಾದ ಕಾರ ೈವ್ಯಾವದೋ ಅ ಅದು, ಧರ್ಮ: ಈರಿತ;- ಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡುವದು ಅನ್ಯ: _*ಉಳಿದಕಾರ್ಯವ, 
ಅಧರ್ಮ: --ಅಧರ್ಮವು. ಇಯಂ--ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ನಡತೆಯು, ನಿಷ್ಕಾ--ದೀ ಕ್ಷೆ 
ಎಂದೆನಿಸುವದು: (ಅದನ್ನು ಬಿಟಿ ಕೊಟ್ಟು) ಪ್ರಲಾಪ: ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದು:ಖಪ್ರಲಾಪವು, ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ- 


ನಿನಗೇನು ಶ್ರೇಯಸಿ ಸ್ಸುನ ಸಂಟುಮಾಡಿತು? 114 


ಏನಮಾದ ನುಶಾಸ್ಕಾಜಃ ಪಾರ್ಥಂ ಪಾಫೈ ೯ ಸುಸತ್ಕ ತೆ: |. 


ಕಥೆಂಚಿತ್‌ ತಾನನಸ್ಥಾಪ್ಯ ಸುದೂರಾನುಗತಾನ್‌ ಚಳ. | 
ಸುಭದ್ರಾ ಸಹಿತ; ಪ್ರಾ ಯಾದ್‌ ಯಾನೇನ ದ್ವಾರೆಕಾಪುರೀಮ್‌ ೫೪1 


ಅಜ: ಪ್ರಭು;--ಉತ್ಪತ್ತಿರಹಿತನಾದ ಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು, ಏವಮಾದಿ--ಇದೇ ಮೊದಲಾದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಪಾರ್ಥಂ ಅನುಶಾಸ್ಯ — ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ, ಪಾರ್ಥ: ಸುಸತೃತ; ಸನ್‌. ಪಾಂಡವ 
ರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ, ಸುದೂರಾನುಗತಾನ್‌ - ತಾನು ಹೊರಟಾಗ ತನ ನ್ನು ಬಹುದೂರದವರೆಗೆ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಬಂದಿರುವ, ತಾನ್‌ - ಆ ಪಾಂಡವರನ್ನು, ಕಥಂಚಿತ್‌ ಅವಸಾ ಪ್ಯ--ಹೇಗೋ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿ, ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಸುಭದಾ 
ಸಹಿತ: ಸನ್‌. ಸುಭದ್ರೆಯಿಂದ ಸ NE ಯಾನಿ ನ ರಥದಿಂದ, ದ್ವಾ ರಕಾಪುರೀಮ್‌ ಇದ್ವಾ ರಕೆಗೆ, ಪ್ರಾಯಾತ್‌ 
ಹೋದನು. 1೫೪॥ ಮಸ 

ನಾ, ( 


ದ ವಾನುವಾದ ೪೬-೫೪ 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ಪ ಪಾಂಡವರನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿಟ್ಟು, ಅವರೊಚ್ಚಿಗೆ ಇರುತ್ತಾ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ 'ಇಸಿತೆಗೆ ಕ್ರೊಡಸುತ್ತಾ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಆದ ಚಾ ಮರಣದ ದುಃಖದ ಪರಿಪಾರಕ್ಕಾ ಗಿ 


ಗೀತೆಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪುನಃ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 'ಿರಸ್ವ ತೀ (ಭಾರತೀ), ಮಾ ದೇವರ.) 
ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ, ಶ್ರೇಹರಿಯು ಇವರು ಎಲ್ಲ ಜಗವನ್ನೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಇರುವರು. ಉಳಿದೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಇವರು ಉತ್ತಮರ 
ಇವರಧೀನವು ಇಡೀ: ಜಗತ್ತು. ಇವರಲ್ಲಿಯೂ. ಮೊದರಿನವರಿಗಿಂ ತಲೂ ಮುಂದಿನವರು ಉತ್ತಮರು. ಹೀಗಾಗಿ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ವಶದಲ್ಲಿ ರಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಇದೆ. ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಗುಣಪೂರ್ಣನು. ಅವನ ನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಮಾದೇಃವಿಯು, ಅವರ ನಂತರ ಶ್ರೀಪ್ರಾಣದೇವರು ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರು. ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಅಗಿ ಸಿಯದ್ವಾರಾ 
ಕೊಡತಕ್ಕ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವನು. ಆ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೇ ಹುತಾಶನೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದೇರೀತಿ ಎಲ್ಲ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅವನೇ ವಾಚ್ಯನು. ಅವನು ವಾಣೀ ಪ್ರುಣರ ಹೃದಯನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿದ್ದು ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನೆ" 
ಧನಿಸಿರುವನು. ಅವನು ದೇವರೆಂದೆನಿಸುವನು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜೀವರೆಂದು ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಯಾವ 
ವರು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸ್ವರೂಪತಃ ಅವನ ಭಕ್ತರಾಗಿರುವರೋ ಅವರು ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರೆಂದು ಕರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವರು. ' ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಯಾರು ಅವನಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸ್ವರೂಪತಃ ದ್ವೇಷಿಗಳೇ 
ಆಗಿರುವರೋ ಪಾಪಿಗಳಾದ ಅವರು ತಮೋಯೋಗ್ಗರು ಎಂದು ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುನರು. ಯಾರು ಅನಾದಿಯಾಗಿ 
ಭಕ್ತಿ--ದ್ವೇಷ ಎರಡನ್ನೂ ಮಿಶ್ರವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವರೋ ಅವರು ನಿತ್ಯ ಸ ಸಂಸಾರಿಗಳೆಂದೆನಿಸುವರು. ಹೀಗೆ 
ಜೀವರು 'ವಿಧರೇ ಇರುವರು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರವಿಬ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಜೀವರಲ್ಲಿಯೂ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು 
ಹಿಕ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಅಂದರೆ ದೈಹಿಕ ಸೆರಿಮಾಣದಿಂದ ಉದಾಃ--ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ದೇಹವು ಮಹತ್ತತ ಸದ ಪರ್ಯ ತ: ಗ್ರ 
ಅದನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಯೂ ಇರುವದು. ಗರುಡ ಶೇಷ ರುದ್ರದೆ'ವರ ದೇಹವು ಮಹತ್ರತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಗೆ ಅಹಂಕಾರ 
ತತ್ನದತನಕ ಇರುವನು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕೆಳಗಿರುವ ಮುನಸ್ತತ್ವದತನಕ ಇಂದ್ರ ಸ್ಮಂದರ *ೀಹವಿರುವದು. ಹೀಗೆ 


೧೮ ಶ್ರೀ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಕಡಿಮೆ ಕಡಿಮೆ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ದೇಹವುಳ್ಳೆ ವರು ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ವರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಹಾಗು ಮಾನಸಿಕ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ” ಅಂದರೆ ಡೆ ನ ಭಕ್ತಿ “ವೈರಾಗ್ಯ ಗಳಿಂದೆ. 
ಉದಾಃ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಎನ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವರು, ರುದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು 
ಅವರಿಗಿಂತ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಡಿಮೆ ತಿಳಿಯುವರು. ಈ ಜ್ಞ ನದ ತಾರತಮ್ಯವು ಆ ದೇವತೆಗಳ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಜ್ಞಾಪ ಪಕವಾಗುವದು. ಆ ಪ್ರಕಾರ ತಾ ರತಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವರ ಉಪಾಸ ಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅವನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಂತೋಷಕರವಾದದ್ದು ಯಾವದೋ ಅದು ಧರ್ಮವೆಂದು ಕರಿಸಿಕೊಳು ವದು, 
ಪ್ರೀತಿಕರವಲ್ಲದ್ದು ಅಧರ್ಮ, ಈ ರೀತಿ ಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ 'ದಾರ್ಥ್ಯ- ದೀಕ್ಷೆ ಬೇಕು. ಪ್ರಲಾಪ: ಮಾಡುವದರಿಂದ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನ "ದೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಪ ಪಡೇಶವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮಾಡಿ ಪಾಂಡವರಿಂದ ಸತೃೃತನಾಗಿ 
ಹೊರಟಾಗ ಅವನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿಯೇ ಬಂದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸವಕಾಧಾನ ಮಾಡಿ, ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸುಭದ್ರಾಸಹಿತನಾಗಿ 
ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋದನು. 


ಸಮಾಧಿನಿರಕೋದಂಕ ಸರಿಪೃಷ್ಟಃ ಪಥಿ ಪ್ರಭುಃ | 
ಹತಂ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಪ್ರಾಹ ಸಭ್ರಾತೃಸುತಸೈನಿಕಮ್‌ 11೫೫1! 


ಪಥಿ-(ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೊರಟಾಗ) ದಾರಿಯಲ್ಲಿ, ಸಮಾಧಿನಿರಸೋಶಂಕಪರಿವೃಪ್ಪ೪ಫ್ಯಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಎದ್ದ ಉದಂಕ ಮುನಿಯಿಂದ ಕೇಳಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿ (ಎನ್ಸಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ, ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ, ಏನು ಸಮಾಚಾರ ಎಂದು 
ವಿಚಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ), i ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಕ ಪರಮಾತ್ಮನ ನು, ಸಭ್ರಾತೃಸ ಸುತಸೈ ನಿಕಮ್‌ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಹತಂ 
ಪ್ರಾಹ -ಸಹೋದರರು, ಮಕ್ಕಳು, ಸ್ಥೆ ಸ್ಸ ನಿಕರಿಂದ” ಸದಿತನಾದ ದುರ್ಯೊ "ಧನನನ್ನು ಸ ತ್ರವನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೫೫॥ 


ತಂ ಶಿಷ್ಯವಧಕೋಸಪೇನ ಶಸುುಮಾತ್ಮಾನ ಮುದ್ಯತಮ್‌ | 


`ನ ಭಾ ಟಾಕಸಾಜ್‌ಪಾಜ್ಯಾನ 


ಮದ್ಭಕ್ತೋೋ ನಿತರಾಮೇಷ ಮದಾರಾಧನತಶ್ಸರಃ | 
ನ ಬು ನಿರಯಂ ಮಾಂನುತ್ತಾನಂ ವ್ರಜೇದಿತಿ ॥೫೭/ 


ಶಿಷ್ಯವಧಕೋಪೇನ-ಶಿಷ್ಯನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ವಧದ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ, ಆತ್ಮಾನಂ-ತನ್ನನ್ನು (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನು) ಶಪ್ತುಂ-ಶಪಿಸಲು, ಉವ್ಯತಂ- ೨ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ, ತಂ-ಆ ಉದೆಂಕ ಮುನಿಯನ್ನು, ಕೇಶವಃ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನು, ನಿತರಾಂ ಮಧ್ಭಕ್ತ;-ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ನ ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ, ಮದಾರಾಧನತತ್ಛರಃ ನ್ನು ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತ ನಾದ. ಏಷಃ ಈ'ಉವನಂಕನು, ಮಾಂ ಅವಜ್ಞಾಯ-ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, "ಅನುತ್ತಾ ನಂ ನಿರಯಂ- 
ಮೇಲೇಳದ ನರಕವನ್ನು ತನ ನ್ನು), ಮಾ ವ್ರಜೇತ್‌ ಇತಿ ಹೊಂದುದಂತಾಗದಿರಲಿ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ವಾಕ್ಯೈಃ ತಿಳಿಜೇಳುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ, ಚ-ಮತ್ತು, ವಿಶ್ವರೂಪಂ ಪ್ರದರ್ಶ್ವ--ತನ್ನ ವಿಶ್ವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ” 
ಅಶಮಯತ್‌ ಸಮಾಧಾನ ಮ (ಸಿಟ್ಟನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿದನ ಫಿ: (೫೬೨೫೭ 


ಕೃಷಯಾ ವಾಸುದೇನೇನ ಬೋಧಿತಃ ಶಾಂತಮಾನಸಃ | 
ಸಶ್ಚಾತ್ತಾ ಸಾಭಿತಪ್ತಾತ್ಮ್ಮಾ ತಮೇವ ಶರಣಂ ಯಯಾ ೫! 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ: ಅಧ್ಯಾಯ -೩೦ ೧೯ 


ಇವೆ 


ವಾಸುದೇವೇನ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಲಪರವಕಾತ್ಮನಿಂದ, ಕೃ ಪಯಾ-ದಯೆಯಿಂದ, ಬೋಧಿತಃ-ಉಪದೇಶಿ 

ಆ ಉದಂಕರು, ಶಾಂತಮಾನಸಃ ಸಃಸನ್‌ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಮನಸು ಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾಪಾಭಿತಪ್ಪಾ ತ್ಮಾ ಸನ್‌ --- 

ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವನ್ನು ಪಡೆದವರಾಗಿ, ತಮೇವ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ, ಶರಣಂ ಯಯೌ 
ಮೊರೆಹೊಕ್ಕರು. ॥೫೮॥ 


ತಸ್ಕೈ ಜೇಪೋತಭಯಂ ದತ್ವಾ ಪ್ರೇಷಯಿಸ್ಯೆಂಮೃ ತಂ ತನ 1 
ದಾತುಂ ಶಕ್ರಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಯಯೌ ದ್ವಾರವತೀಂ ಪ್ರಭುಃ 11೫೯!| 


ತ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟ ನಾದ, ಪ್ರಭುಃ--ಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ ನು ತಸ್ಮ್ಮೈ- J 
ಆ ಉದಂಕರಿಗೆ, ಅಭಯಂ ದತ್ತ್ವಾ ಅಭಯಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿ, ತವ--ನಿನಗೆ, ಅಮೃ ತಂ” ದಾತುಂ ಅಮ )ಿತವನ್ನು 
ಕೊಡಲು, ಶಕ್ರಂ ಪ್ರೇಷಯಿಷ್ಯೇ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕಳಿಸುವೆ ಇತಿ-ಎಂದು, ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಹೇಳಿ, ದ್ವಾರವತೀಂ- 
ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಯಯೌ-ಹೋದನು. 18೫೯1 


ಅಥಾಂದಿದೇಶ ದೇನೇಶಂ ವಾಸುದೇವೊಲಮೃತಂ ಮುನೇ: 1 
ದೇಹೀತಿ ವಂಚಯಿಷ್ಕಾ ಮೀತ್ಯಾಹ ಸೋಸಿ ಕೃಮಾಪಯನ್‌ 11೬೦1! 


ಅಥ-ದ್ವಾ ರಕೆಗೆ ಹೋದನಂತರ, ವಾಸುದೇವಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಮುನೇಃ-ಉದಂಕ 
ಮುನಿಗೆ, ಅಮೃ ತಂ-"ಅಮ್ಯ ತವನ್ನು, ದೇಹಿ-ಕೊಡು, ಇತಿ-ಎಂದು, ದೇವೇಶಂ-ಇಂದ್ರದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಕ ಇದನು. ಸ ಅಪಿ- ಆ ಇಂದ್ರನಾದರೂ, ಕ್ಷಮಾಪಯನ್‌-(ತಾನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಮಾಡದಿರುವದಕ್ಕೆ) ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳುತ್ತಾ, ವಂಚಯಿಷ್ಯಾವಿಂ-ಆ ಮುನಿಗೆ ವಂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತೆ ಕೆ ಇತಿ--ಎಂದು, 


ಔಡ ಸಕಕ moll 


॥ಓಮಿತ್ಯುಕ್ತೋ ಭಗವತಾ ತತ್ಸೇಹಾತ್‌ ಸ ಶಚೀಪತಿಃ | 
ಸುಜುಗುಪ್ಪಿತಮಾತಂಗ ನೇ ಷೋ ಭೂತ್ವಾ ಮುನಿಂಯಯ್‌ೌ ॥೬೧॥ 
ಭಗವತಾ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ತತ್ಸೇಹಾತ್‌- ಆ ಇಂದ್ರನ ಮೇಲಿನ ಸ್ನೇಹದಿಂದ, ಓಂ ಇತಿ- 
ಉಕ್ತಃ--ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಶಚೀಪತಿ ಶಚೀಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು, ಸುಜುಗುಪ್ಸಿತ 
ಮಾತಂಗವೇಷಃ ಭೂತ್ವಾ--ಆತ್ಯಂತ ಹೇಯವಾದ ಚಾಂಡಾಲವೇಷ ವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಮುನಿಂ-ಉದಂಕಮುನಿಯಹತ್ತಿರ 
ಯಯೌ.ಹೋದನು,  ॥೬೧॥ 
8 ಮೂತ್ರಸ್ರೋತಸಿ ಸೋಂಧಶ್ಚ ನಿಧಾಯ ಕಲಶಂ ವಶೀ | 
ಮೂತ್ರಯನ್ನಿವ ತಂ ಪ್ರಾಹ ವಾಸುದೇವ; ಸುಧಾಮಿಮಾವ೫್‌ ೬೨! 


ಮಹರ್ಷೇ ಪ್ರೆಷಯಾಮಾಸ ತನಾರ್ಥೇ ತಾಂಪಿಬೇತಿಚ | 
ಸ ಮೂತ್ರಮಿತಿ ಮತ್ತುತಂ ಯಾಹೀ ತ್ರೇನಾಂಹ ಭರ್ತ್ವಯ ನ | 
ನವಂಚಯಿತ್ತೆ ನೆ ತಂ ಶಕ್ರೋ ಯಯ್‌ ಪ್ರೀತಃ ಸ್ವಮಾಲಯವಮ್‌ 1/೬೩1! 


ಸಃ---ಆ ಇಂದ್ರದೇವನು, ವಶೀ ಚ-ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ ಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಮೂತ್ರ ನಿಗ್ರಹವನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನಾದರೂ ಕೂಡ, ಕಲಶಂ-ಸುಧಾಕಲಶವನ್ನು, ಆಧಃ-ಕೆಳಗೆ, ಮೂತ್ರ "ಸ್ರೋತಸಿ- ಮೂತ್ರದ್ವಾ ರದ 


೨೦ ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 
ಹತ್ತಿರ, ನಿಧಾಯ. ಇಟ್ಟು, ಮೂತ್ರಯನ್‌ ಇವ-ಅದರಲ್ಲಿ ಮೂತ್ರ ಬಿಡುವವನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ. ತಂ-ಆ ಮುನಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಮಹರ್ಪೇ--ಎಲೋ ಯಪಿಯೇ ವಾಸುದೇವಃ--ತ್ರಿಷೇಕಪರಮಾತ್ಮನು, ಇಮಾಂ ಸುಧಾಂ-- 
ಈ “ಮೃ ತವನ್ನು, ತವ ಅರ್ಥೆ-ನಿನ್ನ' ಸಲುವಾಗಿ. ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ- ಕಳಿಸಿರುವನು, ತಾಂ ಆ 
ಅಮೃತವನ್ನು, ಜತ ed. ಪ್ರಾಹ-ಹೇಳಿದನು. ಸಕ-ಆ ಯಷಿಯಾದರೂ, ಮೂತ್ರಂ 
ಇತಿ ಮತ್ವಾ-ಅದನ್ನು ಮೂತ್ರವೆಂದು ತಿಳಿದು, ತಂ--ಆ ಇ! ಕುರಿತು, ಭತ್ಸ ೯ಯನ್‌ಸನ್‌--ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ, 
'ಯಾಹಿ ಇತಿ ಏವ- ಹೊರಡು ಎಂದೇ, ಆಹ--ಹೇಳಿದನು, ನು ತಂ--ಆ ಮುನಿಯನ್ನು, 
ವಂಚಯಿತ್ವಾ ಏವ- ವಂಚಿಸಿಯೇ, ಪ್ರೀತಃ ಸನ್‌--ಸಂತುಪ್ಪನಾಗಿ, ಸ್ವಂ ಟಾ. ತನ್ನ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ, ಯಯೌ 
ಧನು. ॥೬೨--೬೩!। 


ಅನತಾರಕೆ- ವಂಚಿಸಲು ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ-- 
ಅಸಾಧಾರಣಮನ್ನಂ ಹಿ ಜೇವಾನಾಮಪಷ್ಯು ತಂ ಸವಾ | 
ಅಸ್ಯಪೀತಿಸ್ತತಸ್ತನ್ಯ ದೇವಾನಾಂ ಸರಮಾಪ್ರಿಯಾ 1೬೪! 


ಹ--ಯಾವಕಾರಣದಿಂದೆ, ಆಮ ೃತಂ--ಅಮ್ಚೆ ವ್ರ, ದೇ ೇವಾನಾಂ--ದೇವತೆಗಳ, ಅಸಾಧಾರಣಂ ಅನ್ನುಂ- 
ಆಸಾಧಾರಣವಾಜಿ ಅಹಾರವೌ! (ದೇವತೆಗಳಿಗೇ ಮೀಸಲಾದದ್ದೆ ಇಲಿ ತತಃ- ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ತಸ್ಯ-ಆ ಅಮೃತದ, 
| ಆ ಪೀತಿಃ ತು-- ದೇವತೆಗಳಲ್ಲದವರಿಂದ ಪಾನವು, ದೇವಾನಾಂ--ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಪರಮಾಪ್ರಯಾ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ 


ಅಸಮ ಒತವು. . (ಆದ್ದರಿಂದ ವಂಚಿಸಿದನು.) evil ಡ್‌್‌ 


ಆತ್ಮದತ್ತಪ್ರಸಾದಾಚ್ಞೆ ಸ್ಕಾ ಸರಾಧಾತ್‌ ಪ್ರಚಾಲಿತೇ | 


MS eis ಕ 
`ಉದಂಕೇ ವಾಸುದೇವಸ್ತು ಯುಕ್ತ ಮಿತ್ಯ ೀನ ಮನ್ಯ ಠೇ ॥೬೫॥” - 


ಉದಂಕೇ--ಉದಂಕ ಮುನಿಯಬ. ಆ ಸ ತ್ರಪ್ರಸಾದಾತ್‌ —ಸ್ಪಾಭಾಬಕ: ಟ್ಟಿ ಅಮ್ಯು 
ಅಮೃತಸಿಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅನುಗ್ರಜಿದಿಂದ, ಸಾ ಪರತ್‌ ತಾ ಎನೇ ಮಾಡಿದ ಅಪ ಪರಾಧ (ಪವಿತ್ರವಾದದ್ದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಅಪಾವಿತ್ರ್ಯ' *ಂಕಾರೂಪದೊಕ ) ದಂದ," ಪ್ರಚಾಲಿತೇ ಸತಿ-ವಂಚಿಸಲ್ಪುಡುತ್ತಿ ರಲು; ವಾಸುದೇವಃ 'ತು-- 
ಪಿಸೃಷ್ಣಷರಮಾ ತ್ಮನೂ ಕೂಡ, ಯುಕ್ತಂ ಇತಿ ಏವ ಯೋಗ್ಯವೆ ವೆಂದೇ. ಮನ್ಯ ys ಆಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾನೆ, 
(ಎಂದೂ ಇಂದ್ರನು ತಿಳಿದು ವಂಚಿಸಿದನು.) 11೬೫ '` ಜಾ 1 
ಹ daw ಹಾರು 


ಸ್ವಪುರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯದುಭಿ: ಪೂಜಿತಃ ಶೂರಸೊನನವೇ 
ನೃತ್ತ್ವಾಂ ತಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಕೇಶವೋ ಯದುಸಂಸದಿ ॥೬೬1। 
ಶ್ಯೀ 


ಕೇಶವಃ--ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ಪರಮಾತ ನಾ (ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು) ಸ್ನ ಸ್ವಪುರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ- 
ತನ್ನ ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದ ಯಂ ಭಃ ಪೂಜಿತಃ ಸನ್‌--ಯಾದವರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ, 5 ಸುದುಸಂಸದಿ 
ಯಾದವರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ, ಮ `*ವೃತ್ತಾಂಶಂ--ಎಲ್ಲ ಯುದ್ಧದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು, 


ಕಥಯಾಮಾಸ--ಹೇಳಿವನ HELI 


ವಧಮಂತರಿತಂ ಸೂನೋ: ಸಾತೃತೇಕೇನ ಸಾತೃತೀ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಕಫೆಯೇತ್ಕೂ ಚೇತತ ಆಹ ಜನಾರ್ದನ; 1೬೭॥ 


'ಶೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ ೨೧ 


ಸಾತ್ವತೇಶೇನ - ಯಾದವಕುಲಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ, ಅಂತರಿತಂ- ಬಚ್ಚಿಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟ, ಸೂನೋಃವಧಂ--ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮರಣದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು, ಕಥಯ ಇತ್ತಿ 
ಹೇಳಿಬಿಡು ಎಂದು, ಸಾತ ತೀ ಸುಭದ್ರೆ ಯು, ಪ್ರಣಮ್ಯ-ಫ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಊಚೇ--ಹೇಳಿದಳು. 
ತತಃ--ಅನಂತರ, ಜನಾರ್ದ ಧ್ಯ ಶೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಕ ನು, ಅಹ ಹೇಳಿದನು. ॥೬೭॥ 


ತತಃ ಸುದು;ಖಿತಾಃ ಶೂರಪುತ್ರಾದ್ಯಾ ಅಭಿಮನ್ಯವೇ 1 
ಶ್ರಾದ್ಧ ದಾನಾನಿ ಬಹುಶಶ್ಚಶ್ರು: ನೇಶವಸಂಯುಶಾ: 1೬೮॥ 


ತತಃ--ಆ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ, ಸುದಃಖಿತಾ ಬಹು ದುಃಖಿಗಳಾದ, ಶೂರಪುತ್ರಾದ್ಯಾಃ- 
ವಸುದೇವನೇ ಮೊದಲಾದವರು, ಕೇಶವಸಂಯುತಾಃ ಸಂತಃ-ಪ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ, ಅಭಿಮನ್ಯವೇ- 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೋಸ್ಕರ, ಶ್ರಾದ್ಧದಾನಾನಿ--ಶ್ರಾದ್ಧ ತರ್ಪಣ, ದಾನಗಳನ್ನು, ಬಹುಶಃ-ಬಹಳವಾಗಿ, ಚಕ್ರುಃ: 
ಮಾಡಿದರು. ಲ 


ಭಾವಾನುವಾದ ೫೫-೬ಲೆ 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಶೃಷ್ಣನು ದ್ವಾರಕೆಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದೇ ಇನ್ನು ಸಮಾಧಿಯಿಂದ 
ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಉದಂಕ ಮುನಿಯ ಭೇಟಿಯಾಯಿತು, ಆ ಮುನಿಗಳು ಶ್ರೀಕೃ ಪ್ಣಃ ಪರಮಾತ್ಮನ ಹತ್ತಿರ ಎಕ್ಸೆಂದ ಬಂದದ್ದು ? 
ಏನು ಸಮಾಚಾರ ? ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ, ' ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನು ನು ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ್ಧ ಮುಗಿಸಿ ಹೊರಟ 
ಹಾಗು ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಮರಣವಿ ವಿಚರದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ 'ಆ ಮುನಿಯು 
ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಸಂಹಾರಮಾಡಿಸಿದನು ಎಂದು ಭಗವಂತನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಿ 
ಗೆದ್ದು ಶಪಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದಾಗ, ಶೀತ ೈಷೈರೆಮಾತ್ಮನ ನು ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಈ ಮುನಿಯು ನನ್ನ ವಿರೋಧ 

ಹಸಿ, ನರಕ ದಃ ು ಣೆ un ತನ 


ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಗ್‌ ಪಡೆವ ಆ ಮುನಿಯ, ತಾನು ಮಾಡಿದ 
ತಪ್ಪಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ರಾಪಬಟ್ಟು, ಕ್ಷಮೆಕೇಳಿ ಶ್ರಿ'ಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಮೊರೆಹೊಂದಿದನು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು 
ಅಭಯನೀಡಿ, ನಿನಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಕೊಡಲು ಇಂದ್ರನನನ್ನಿ ಕಳಿಸುವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ದ್ವಾ ರಕೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಅಮೃತವನ್ನು ಒಯ್ದುಕೊಡಲು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಇಂದ್ರದೇವನು ಅಮ ತವು ದೇವತೆಗಳಿಗೇ 
ವೀಸಶಾದ “ತಾರಮದ್ದ ರಿಂದ ಅದು ಬೆ ರೆಯಎಂಗೆ ಸಿಗುವಂತಾಗಚತಾರಮು ಎಂದು ನಾ ನು ಆಮ ನನಿಯನ್ನು 
ವಂಚಿಸುತ್ತೇನೆ, ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರುರ್ಥಿಸಿದನು. ಭಗವಂತನು ದೇವತಾ ಸ್ನೇಹ ಹದಿಂದ ಹಾಗೇ ಆಗನ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇಂದ್ರದೇವನು ಚಾಂಡಾಲ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಮೃತ ಕಲಶವನ್ನು ತನ್ನ ಮೂತ್ರ 
ದ್ವಾ ರದ ಹತ್ತಿರ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಂ ಕೂಡಲೇ ನೀರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಮೂತ್ರವನ್ನು 
ಹೊದ್ಯುತ್ತಿ ತ್ರಿರುವಂತೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾ. ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೋ ಮುನಿಯೇ, ಇಕೋ ತೆಗೆದುಕೋ, 
ಅಮೃತವನ್ನು; ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ನಿನಗಾಗಿ ಕಳಿಸಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಆ ಮುನಿಯು ಅದು ಮೂತ್ರವೆಂದು 
ಭ್ರಮಿಸಿ, ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬೈಯುತ್ತಾ ನಡೆ ನಡೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಇಂದ್ರನು ಕೂಡಲೇ 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಅಮು ತವು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಸಿಗುವದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟ ವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮುನಿಯು ತನ್ನದೇ ಅಪರಾಧದಂದ(ತ ಪ್ಪ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ) ಅಮೃ ತ ವಂಚಿತನಾದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅದನ್ನು ಸರಿಯೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸುವನು ಎಂದು ಇಂದ್ರನು ಅರೆದು ವಂಚಿಸಿದನು. ಲೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲ 
ಯಾದವರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ, ತಂದೆ ವಸುದೇವನಿಗೆ ಯುದ್ಧದ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾ ತವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ 
ಮರಣದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗೆ ಸುಭದ್ರಾದೇವಿಯು ಅದೊಂದನ್ನು ಏಕೆ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿರುವ? 


೨೨ ` ಶ್ರೀ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಹೇಳಿಬಿಡು ಎಂದಾಗ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಯಾದವರೆರೂ ದುಃಖಿತರಾಗಿ, ಅವನಿಗಾಗಿ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ತರ್ಪಣ ದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 


ನಿವಸತ್ಯತ್ರ ವಿಶ್ವೇಶೇ ಧರ್ಮಪುತ್ರ; ಕ್ರತೂತ್ತನುಮ್‌ 1 
ಅಶ್ವಮೇಧನುನುಷ್ಠ್ಮಾ ತುಂ ನಾನಿಂದದ್‌ ನಿತ್ತಮುಂಜಸಾ ॥೬೯1॥ 


ಅತ್ರ-ಇಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ, ವಿಶ್ವೇಶೇ-ಜಗಡೊಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು, ನಿವಸತಿ ಸತಿ- 
ಸಿಸುಸುತ್ತಿರಲು, ಧರ್ಮಪುತ್ರಃ--ಧರ್ಮಜನಾದ ಯು ಧಿಷ್ಮಿ ರನು ಕ್ರತೂತ್ತಮಂ ಅಶ ವೇಧಂ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಸ 'ಅಶೆ ಶೆ ಮೇಧವನ್ನು, ಅಂಜನಾ ಅನುಷಾ ತುಂ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಹಿಡಲು,. ವಿತ್ತಂ- ಹಣವನ್ನು ನವಿ ೦ದರ್ತ್‌ ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ 
(ಧನವನ್ನು ಹೇಗೆ. ಸಂಪಾದಿಸುವದು ಎಂದು ತಿಳಿಯದಾಗಿತ್ತು) 8೬೯೬ fu 


ನ 


ಹತಕೇಸಾತ್‌ ಕ್ಲೈತ್ರಸಂಘಾತ್‌ ಕರಂ ನೈಚ್ಛದ್‌ ದಯಾಪರ: "। 
ನಚ ಮಧ್ಯಮಕಲ್ಪೇನ ಯಷ್ಟುಂ ತಸ್ಯ ಮನೋಗತಮ್‌ ॥೭೦॥ 


ದಯಾಪರ: - ದಯಾಳುವಾದ, ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೆತಶೇಷಾತ್‌ಕ್ಷತ್ರಸಂಘಾತ್‌ -. 'ಸತ್ವವರಿಗಂತ 
ಬೇರೆಯಾದ, ಉಳಿದಂಥ ರಾಜರಿಂದ, ಕರಂ 3 ಕರವನ್ನು, ನೆ ಐಚ್ಛೆತ್‌ - ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮಧ್ಯವಂ 
ಕಲ್ರೇನ - ಇದ್ದದುಡ್ಡಿನಿಂದ ಮಧ್ಯಮವಾಗಿ, ಯಷ್ಟುಂ. ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲು, ಕಸ್ಟ ವ ವ ನೋಗತಂ ನಚ - 
ಆಡ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ॥೭೦॥ 


ಜ್ತ ವಿಜ್ಞಾ ಯ ನಿತ್ಯ ವಿಜ್ಞಾ RN ici: ] 
ಆನಿರ್ಭೂಕೋ ಹಿಮವತಃ ಶೃಂಗಂ ಯೆತ್ರಾಭಿಸೆಂಗತವ್‌ ೭೧॥ 


ಮೇರುಶೃ ಂಗೇಣ ಯಕ್ರೆ ನ ವಿಷ್ಣು 8 ಸ್ವಾತ್ಮಾನನುವ್ಯಯಮ್‌ | 
ಲೋಕಸ್ಕ ಸಂಗ್ರಹಾಯೇಜೇ ಕರ್ಮಬಂಥೋಷ್ಟಿ ತೋಂಪಿ ಸನ್‌. 1೭೨] 


ಶಂಕರಾದ್ಯಾಃ ಸುರಾಃ ಯತ್ರ ಮರುತ್ತಶ್ಲೇಜಿರೇ ಹೆರಿನ್‌ | 


ಶಂ 


ವಾನನೋ ವೃಷಪರ್ನಾ ಚ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಧನಮಕ್ಷಯರ್ನ್‌ ॥೩೩॥ 


ತಚ ಕೈಂಕರಶರೀರಸ್ಸಂ ಜಾಮದಗ್ನೈೈಂ ಹರಿಂ ಪರಮ್‌ 1 


ಇಸ್ಟ್ಟೈ ನಾನುಜ್ಞ ಯಾ ತಸ್ಯ ಸ್ವೀಕೃತ್ಯಯಜ ತೇನ ಚ | 


ಅತ್ಯಾ ಹ ವ್ಯಾ ಸವಾಕ್ಕಾ ನು ಭೀಮೋ ಪ್ಯಾ ಹೆನೆ ಪೋತ್ತ, ಮನ್‌ ॥೭೪॥ 


ನಿತ್ಯ ವಿಜ್ಞಾ ತನಿಖಿಲ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳಿದಂಥ, ಬಾದರಾಯೆಣ: ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸ 
ದೇವರು; ವಿಜ್ಞಾಯ- ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅವಿರ್ಭೂತ:- ಪ್ರ ಪ್ರಕಟರಾದರು. (ಹಾಗು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕುರತು] 
ಯತ್ರ--ಎಲ್ಲಿ. ಹಿಮವತಃ ಶೃಂಗಾ--ಹಿಮವ ವತ್ಚಪರ್ವತದ ಶಿಖರವು, ಯತ್ರ --ಎಲ್ಲಿ. ಮೇರುಶೃ ೦ಗೇ ಸ , 
ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಿಂದ; ಅಭಿಸಕಿಗತಂ--ಮಿಲಿತವಾಗಿದೆಯೋ, ತತ್ರ ಎದ ಅನಿಯೇ.ವಷ್ಯು 1- ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಕರ್ಮ 
ಬಂಧೋಜ್ಞಿತಃ ಸನ್‌ ಅಪಿ-ಕಮ ೯ ಬಂಧನದಿಂದ ದೂರನಾದರೂ ಕೂಡ, "ಲೋ ಕಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಹಾಯ-- --ಲೋಕ 


ಶ್ರೀಮನ್ನ ಹಾಭಾತತತಾತ್ಪಿಯ ಸಿರ್ಣಯ॥ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೦ ನಿಶಿ 


ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ, ಲೋಶಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ, ಅವ್ಯ ಯಂ ಸ್ವಾತಾ ಸಂ ನಾಶರಹಿತನಾದ, ತನ್ನ ನ್ರೇ ಈಜೇ--ಯಜ್ಞ ಸದದ್ದಾರಾ 
ಆರಾಧಿಸಿರುವನೋ, ಚೆ ಮತ್ತೂ, ಶಂಕರಾದಾಃಃ ಬ ಚ--ರುದ್ರದೇವರೇ ಹೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂಕಡ. 
ಚ--ಮತ್ತು, ಮರುತ್ತಃ--ಮರುತ್ತರಾಜನು, ದಾನವಃ ವೃಷಪರ್ವಾ ಚ--ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ವೃಷಪರ್ವನೂ 
ಕೂಡ, ಯತ್ರ-ಇಎಲ್ಲಿ, ಹರಿಂ--ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಈಜಿರೇ--ಆರಾದಿಸಿರುವರೋ, ತತ್ರ--ಅಲ್ಲಿ, ಅಕ್ಷಯಂ ಧನಂ 
ಆಸ್ತಿ ಅಲ್ಲಿ ತೀರಲಾರದಷ್ಟು ಧನವಿದೆ, ಶಂಕರಶರೀರಸ್ಥ ಸ್ಮಂ--ರುದ್ರದೇವರದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರ.ವ: 
ಪರಂ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ, ಹೆರಿಂ-- ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅವತಾರರಾದ, ಜಾಮದ್ಯಗ್ನ -ಶ್ರೀಪ ಶರವ ಪ 
ಇಷ್ಟಾ ಆರಾಧಿಸಿ, ತಸ್ಯಅನುಜ್ಞಯಾ ಏವ--ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದಲೇ, ತತ್‌--ಆ ದುಡ್ಡ ನು, ಸ್ವೀಕೃತ್ಯ-- 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ತೇನ ಚ--ಆ ದುಡ್ಡಿ ನಿಂದಲೇ, ಯಜ--ಯಜ್ಞ ಮಾಡು, ಇತಿ-_ಎಂದು, ಅಹ ಹೇಳಿಎರು 
ವ್ಯಾಸವಾಕ್ಯಾನು-ಶ್ರೀವ್ಯಾಸದೇವರಮಾತಿನ ನಂತರ, ಭೀಮಃ ಅಪಿ--ಭೀಮಸೇನದೇವರೂಕೂಡ, ನೃಪೋತ್ತಮಂ 
— ಶ್ರೀಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, ಆಹ--ಹೇಳಿದರು ॥೭೧-೭೨-೭೩--೭೪॥ 
ಧನಸ್ಯ ದೇವತಾ ವಿಷ್ಣು ರ್ಜಾಮದಗ್ನೊ 1ಆಖಿಲೇಶ್ವರಃ | 


ಸ ಶಂಕರೆಶರೀರಸ್ಕೋ ಯಜ್ಞೊ ಚೈಷ್ಟೈಧನಾಧಿಪಃ ॥೭೫॥ 


ಅಖಿಲೇಶ್ವರಃ--ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನಾದ, ಜಾಮದಗ್ನ್ಯಃ ವಿಷ್ಣು ಪರಶುರಾಮ ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಧನಸ್ಯ ದೇವತಾ--ಧನಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮಕ ದೇವತೆಯು. ಸಃಆ ಪ್ರೀಹರಿಯೇ, ಶಂಕರ ತರೀರಸ್ಥ: :ಸನ್‌ 
ರುದ್ರದೇವರ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವವನಾಗಿ, ಯಜ್ಞೊ ಚ್ಛಷ್ಟಧನಾಧಿಪಃ--ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ 
ಧನದ ನಿಯಾಮಕನು. ॥೭೫॥ ಕ 
ತೇನೈವ ವಿಷ್ಣುನಾ ದತ್ತನುರ್ಜುನಾಯಾಸ್ತ್ರ ಮುತ್ತನಮುಮ್‌ | 
ಸು ಭತ ಚಾಸ್ಮಾಕಂ ಕೃತಾನ್ಯೇತೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ 11೬೬!| 


# 


ತೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ ಏವ ಆ ಸುತಾ ಅಂ ಉತ್ತಮಂ ಅಸ್ತ್ಮಂ-- ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ 


ನಖ ದ್ರ ಸಃ | ಅಸ್ಮಾಕರ- ನಮ್ಮ, 'ಅನ್ಯಾನಿ ಕಾರ್ಯಾರ್ಣ್‌ 
ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯ ಸರವ, ಏತೇನ ವಿಷ್ಣು Me ಶ್ರೀಕೃಷ ಸರಿ LS ಕೃ ತಾನಿ-ಮಾಡಲ್ಲ ಟ್ಟಿವೆ [ತ i 


ಸ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಶಕ್ರಾದಿ ಪದವಾತಾಂಖಿಲಪ್ರದ; | ಸ 
ಸ್ವತಂತ್ರ: ಪರತಂತ್ರಾಂಸ್ತಾನಾನರ್ತಯತಿ ಚೇಚ್ಛಯಾ Weel 


ಸು ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಶಕ್ರಾದಿಪದದಾತಾ--ಬ್ರ ಹ್ಮರುದ್ರ,ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ 
ಪದವಿಗಳನ್ನು ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕವನು. ಅಖಿಲಪ್ರದ: ಎಲ್ಲವನ್ನು Rp ಇವನೇ, ಸ್ವತಂತ್ರ; 
ಸ್ವತಂತ್ರ ್ರನಿನನೇ, ಪರತಂತ್ರಾನ್‌ತಾನ್‌--ಪರತಂತ್ರರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಜೀವರನ್ನು, ಇ ಇಚ್ಛೆಯಾ-- ತನ  ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ- 
ಆವರ್ತ ಟೂ ॥೭೭॥ 
ಸ್ರಿಯೋಂಸ್ಮಾಕಂ ಸ್ರಿಯಾಸ್ತಸ್ಯ ಸರ್ವದೈವ ನಯಂ ನೃಪ I 
ಅತಸ್ತ ಹಭ್ಯ ನುಚ್ಚಾ ತಥನೇನೈ ನ ಯಜಾವುಹೇ ॥೭೮॥ 


(ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು) ಅಸ್ಮಾಕಂ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಯೇ-ನಮಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಿಯನು, ವಯಂ 
ನಾವು, ಸರ್ನದಾ--ಯಧಾಗಲೂ, ತಸ್ಯ ಪ್ರಯಾ-ಅವ"ಗೆ ಪ್ರಿಯರು ಅತಃ-ಇಆದ್ದರಿಂದ (ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಮ್ಮ ಹಿತವನ್ನು ಅವನೇ ತವ ತದ ರಿಂದ) ತದಭ್ಯ ನ.ಜ್ಞ್ಞಾತಧನೇನ ಏವ--ಆ ಭಗವಂತನು ಆದೇಶಿಸಿದ 
WE ಯಜಾಮಹೇ... ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನಾಡೋಣ್ಯ ॥೭ರ1 


೨೪ ಧದ 'ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಸೋಂಯಂ ಸಿತಾಮುಹೋಂಸ್ಮ್ಮಾ ಕೆಂ ವ್ಯಾಸಸ.ನಃ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ | 


ಅಸನ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಕೃ ಕಃ ಷೈ ಸಾಯನಂ ಯಯುಃ ॥೭೯॥ 
ಅಸಾ ಕಂ ಪಿತಾಮಹ ಹ8-_-ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜ ನಾದ, ಸಃ ಆಯೆಂ ವ್ಯಾಸ್ಯ--ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅವತಾರರಾದ 


ಈ ವೇದವ್ಯಾ ಸದೇವರು, ನೂ ನಮಗೆ, ತತ್‌-ಮೇರು RE ಸಂಗಮದಲ್ಲಿರುವ ಧನವನ್ನು, ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ” 


ಕೊಡುವರು" ಇತಿ-ಎಂದು, ಉಕ್ತಾ ಪ್ರಿ - ಹೇಳಿ, ತಂ ಕೃ ಷ್ಣ ದ್ವೆ ಪಾಯನಂಆ ವೇದವ್ಯಾ ಸದೇವರನ್ನು, ಪುರಸ್ಕೃ ತ್ಯ ಎಂ 
ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಯಯುಃ--ಪಾಂಡವರು ಇರಟಿರು. 1೭೯॥ 


ಧನಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಸಮಾದಾಯ ಸಮಂತಾಚ್ಛತಯೋಜನಮ್‌ 1 
ದದೌ lal ತೇಆಪಿ ಚೋಷಹುರ್ಹನ್ನು., ಸ್ಟ್ರಾ ಶ್ವನರಾದಿಭಿಃ 8೮೦॥ 
3A A 
ಕೃಷ್ಣಃ - ಶ್ರೀ ವಾಸಿಷ್ಠಕೃಷ್ಣರು ( ಶ್ರೀವೇವವ್ಯಾ ಸದೇವರು), ಸಮಂತಾತ್‌ ತಯೋಜನಂ 
ಸುತ್ತಲೂ ಒಂದುನೂರು ಯೋಜನ” 'ಿಸ್ತಾರವುಳ ಪ್ರದೇಶದಷ್ಟು, -ಧನಂ--ಹಣವನ್ನು, ಸಮಾದಾಯ - ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು .ಬಂದು, ತೇಷಾಂ - - (ಧರ್ಮರಾಜನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಜಿಟ್ಟು) ಆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ, ದದೌ-ಕೊಟ್ಟರು. ತೇ ಅಪ್ಪ 


ಆ ಪಾಂಡವರೂ ಕೂಡ, ಹಸ್ತು ತ್ರಾ ಶ್ರ ನರಾದಿಭಿಃ - ಆನೆ, “ಒಂಟೆ, ಕುದುರೆ, ಮನುಷ್ಯ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ- 
ಊಹುಃ--ಹೊರಿಸಿ ಒಯ್ದ ರು. ಜಿನ : 


oe 
ಯುಧಿಸ್ಠಿ ರಮ್ಮ ತೇ ಸರ್ನೇ ತ | 
ಯಜ್ಞಾ ರ್ಥ ನೂಹಿರೇ ಭೂರಿ ಸ್ವರ್ಣನುಂದ ೈದ್ರನಿಪ್ರಭಮ್‌ ॥೮೧॥ 


ಸೇನದೇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರೂ, ಯಜ್ಞಾರ್ಧಂ ಯಜ್ಞ ಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಯ ದ್ರವಿಪ್ರಧಂ - ಅದೇ 
ಉದಿತನಾಗುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ, ಭೂರಿ -. ಬಹಳವಾದ, ಹ ಭಂಗಾರವನ್ನು, ಊಹಿರೇ - 


ಳ್ಳ» "ಚ 
ಹೊತ್ತು ತಂದರು. 1೮೧೪ 
ತದೈನ ನಾಸುಜೇವೋಂಪಿ ಸಭಾರ್ಯಃ ಸಹ ಭದ್ರಯಾ ನ * 
ಆಗಚ್ಛನ್‌ ಹಸ್ತಿನಪುರಂ ಪಥ್ಯುದಂಕೇನ ಪೂಜಿತಃ -॥೮೨॥ 


ತದಾಏವ - ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಸಭಾರ್ಯಃ ವಾಸುದೇವಃ ಅಪಿ - ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾದಿ ಪತ್ನಿಯರಿಂದ 


ಸಹಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನೂ ಕೂಡ, ಭದ್ರಯಾ ಸಹ- ಸುಭದ್ರೆಯಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ, ಹಸಿ ಸಪುರ 
ಸ್ವಿನಾವತಿಗೆ, ಆಗಚ್ಛೆನ್‌ಸನ್‌ - ಬರುವವನಾಗಿ, ಪಥಿ - ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಉದಂಕೇನ ಪೂಜಿತಃ - ಉದಂಕ 
ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ॥೮೨॥ ‘ 


ತತ್ಯಾಮ ವರ್ಷಿಣೋ ಮೇಘಂಸ್ತೃಸ್ಯ ವತ್ಕೋದಕಾರ್ಥಿನೆ: । 
ಸಫಲಂ ಸ್ವವರಂ ಕೃತ್ಸಾ ಜಗಾಮ ಗೆಜಸಾಸ್ಟಾಯವರ್‌ ॥0೩॥ 


ಹಾ 
pS ಕ ಗಿ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಪಾಭಾರಶತಾತ್ರ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ ; ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ ೨೫ 


ಉದಕಾರ್ಥಿನಃ - ನೀರಿನ: ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ, ತಸ್ಯ - ಆ ಉದರಕರಿಗೆ, ತತ್ಕಾಮವರ್ಷಿಣಃ - ಅವರ 
ಅಪೇಕ್ಷಿತ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸತಕ್ಕ, ಮೋಘಾನ್‌ - ಮುಘಗಳನ್ನು. `ದತ್ವ್ವಾ- ಕೊಟ್ಟು, ಸ್ವ ವರಂ: - ತಾನು ಹಿಂದೆ 
ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಕೊಟ್ಟ ವರವ (ಮಾತ)ನ್ನು (ಅಮೃತವನ್ನು ಕಳಿಸಿ ಕೊಡುವೆ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು)" 
ಸಫಲೂ - (ಅಮೃತ ಎಂದರೆ ನೀಡ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿದ್ದದ್ದರಿಂದ) ಸ ಬಲ ಘಲವನ್ನಾಗಿ, ಕೃತ್ವಾ - ಮಾಡಿ, ಗಜಸಾಹ್ವಯಂ- 
ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ, 'ಔಿಗಾವಾ ಹೊದನು. 15%॥ Kk 


2 


ಭಾವಾನುವಾದ ೬೯-೮೩ 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಪ್ಗ ಪ್ಪ ಪರಮಾತ ನಂ ಇರುವಾಗ: ಆ ಕಡೆಗೆ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವ. ಇಚ್ಛಿ ಯಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದುಡ್ಡಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿದ ನು. 
ಉಳಿದ ರಾಜರಿಂನ ಕಪ್ಪ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲೂ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ. ದ್ದ ದುಡ್ಡಿನ ನಲ್ಲೇ ಸಾಧಾರಣ 
ರೀತಿ. (ಮಧ್ಯಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಲೂ ಮನಸ್ಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ. ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನಿರುವಾಗ ಎಲ್ಲ ಬಲ್ಲ 
ತ್ರೀವೆ *ದವ್ಯಾಸದೆ: ವರು ಪ್ರಕಟರಾಗಿ, ಹಮವತ್‌ಪವ ೯ತದ ಶೃಂಗವು ಮೇರುಪರ್ವತದ ಶ್ಲಂಗದ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರುವ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬೆದೆ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ. ದೇವರು ಲೋಕ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ (ತನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿಯೇ) ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಿರುವನು. ರುದ್ದು ೨ದಿದೇವತೆಗಳು, ಮರುತ್ತ ರಾಜನು, ; ಷಪರ್ಧರಾಜನು ಇವರೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿರುವರು. ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಉಳಿದ « ie “ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವರು. 
ಆ ಅಕ್ಷಯ ಹಣವು ಅಲ್ಲಿದೆ. ಯಜ್ಞ ಶೇಷಹಣದ ಅಭಿಷಾನಿಗಳು ಶ್ರೀರುದ್ರದೇವರು. ಅವರ ಅಂತಶ್ಯಾಮಿ 
ಯಾದ ಶ್ರೀಪರಶುರಾಮ ದೇವರು' 'ನೆಯಾಮಕರು. ಆದ್ಚರಿಂದ ರುಂದ್ರಾಂತೆರ್ಯಾಮಿ ಪರಶುರಾಮದೇವರನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿ ಅವರ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ಧನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಅದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ವಸ್ಸು 
ನಡೆಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಭೀಮಸೇನ ದೇವರೂ ಸಿ ತಮ್ಮ ಅಣ್ಣ: ಸನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸ ನ ಹೀಪರ 
ಮಾತನ್ನೇ ತಿಳಿಸಿ “ಶ್ರೀ ಹರಿಯೋ ನಮಗಾಗಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ಸಕಲ ಹಿ ಗಂ ಸರ್ವವನ್ನು ಕೊಡುವನು, 
ಅವ: ಅತಂತ್ರ? ಳದಿಬರಲ್ಲರೂ ಪರಿತಿಂತ್ರಿರು. ವರವನ್ನು ಪ್ರೀಟಿಸಾವ 
ಅತಿ ಪ್ರಿಯನು, ಅವನಿಗೆ ನಾವು ಪ್ರಿಯರು. ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯ ಗಳು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
Re ಸ್ತಪ್ರಾಪ್ರಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಇತರ ಕಾರ, ಗಳಿದ್ದವು ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಆಗಿದೆ. ರಿದ ರಿಂದ ಆ 
ಪ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಆದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ಧನವನ್ನು ದು ಅದರಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡುವಾ. ನಮ್ಮ "ಜ್ಜ ನಾದ 
ಈ ವೇದವ್ಯಾಸ ದೇವರೇ ನಮಗೆ ಆ ಧನವನ್ನು ಕೊಡುವರು.” ಎಂದು ಕಟ್ಟ ಎಲ್ಲರೂ “ವೇದವ್ಯಾಸ 
ದೇವರನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೋದರು 'ತ್ರೀಮ್ಯಾ ಸಮೇವರು ಆಸ್ಪ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಪರ್ವತ ಲ ಧನರಾಶಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರು. ಧರ್ಮರಾಜನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉರಿ ನಾಲ್ಕೂ ಪಾಂಡವರು ಆನೆ, ಒಂಟೆ; ಕುದುರೆ. ಮನುಷ್ಯರು 
ಮೊದಲಾದವರ ಮೇಲೆ. ಆ “ವನ್ನು "ಹೊರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಇವರು ಎಲ್ಲರೂ ಬರಂವ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮ: ನೂ ಡಿ ಸುಭದ್ರೆಯಿಂದ, ತನ್ನ ಪತ್ಚಿಯರಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗಕ್ಕಾ ಗಿ ಬರು 
ತ್ರಿರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಃ ಉದಂಕ ಃಯಷಿಗಳು ಸಕ್ಕ ರು, ಆಗ ಅವರು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದರು. ಆಗ ತುಂಬಾ. ನೀರಡಿಕೆಯೂ ಆಗಿತ್ತು, ಅವರಿಗೆ ಅಮೃ ತದಂಭಿ ನೀರನ್ನು ರಿಸತಕ್ಕ ಮೋಡ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು “ಅಮೃ ತವನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತೆ ಕ ಎಂದು ಒಂದೆ ತಾನು ಹೌದ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸ್ತಿನಾವರಿಗೆ ೋದನು 


ವಿಶೇಷರ್ಥ;- ಅಮೃತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನೀರು ಎಂದೂಅರ್ಥವಿದೆಯಾವ್ಮರಿಂದ ಆ ಅರ್ಥವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಆಗ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆ: ಪ್ರಕಾರ ಈಗ ಅದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಮಾತ ು ಸಶ್ಯವೇ ಆಯಿತು. 
ಮೋಡಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯು ಇಂದ್ರನಾನ್ಹರಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಮೂಲಕ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನು ವ ಮಾತೂ ಸತ್ಯವೇ ಆಯಿತು. 


೨೬ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರ ತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಆಸನ್ನೇಷ್ಟೇನ ಪಾರ್ಥೇಷು ವಾ ಸೇ ಚ ಸ್ರರುಷೋತ್ತನೇ |. 
ಪ್ರ ಬಟ್‌ ಪುರಂ ಕ್ಸ ಷ್ಣ ಸ ಜು ಬಾತ ರಾ ಮೃ ತಮ್‌  ॥೮೪॥ 


ಪಾರ್ಥೇಷು - ಪಾಂಡವರು, ಆಸನ್ನೇಷು ಸತ್ಸುಏವ - ಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿಯೇ, ಪುರುಷೋತ್ತಮೆಃ ವ್ಯಾಸೇ ಚ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮರಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾ ಸದೇವರೂ ಕೂಡ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಕೃಷ್ಣ ಶ್ರೀಯಾದವಕೃಷ್ಣನೂ ಕೂಡ - 
ಪುಶಂ -ಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು, ಪ್ರವಿವೇಶ - ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ತದಾ - ಆಗಲೇ, ಬಹ ಉತ್ತ ಶ್ವರಾದೇವಿಯು, ಮೃ ತಂ- 
ಸತ್ತಮಗು "(ಪ ರೀಕ್ಷಿತ)ವನು ಸ, ಅಸೂತ ಇ ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ॥೮೪॥ 


ದ್ರೌಣ್ಯಸ್ತ್ರಸೂದಿತಂ ಬಾಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುಂತ್ಯಾದಿಕಾಃ ಸ್ತ್ರೀಯ: | 
ಶರಣ್ಯಂ ಶರಣಂ ಜಗ್ಮುರ್ನಾಸುದೇವಂ ಜಗತ್ಪತಿಮ್‌ 11೮೫1 
ದ್ರೌಣ್ಯಸ್ತ ಸ್ತ್ರ ಸೂದಿತಂ - ಅಶ್ವ ತ್ಮಾ ಮಾಚಾರ್ಯ ರ ಅಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಮೃತವಾದ, ಬಾಲಂ-ಆ ಕೂಸನ್ನು ದೃ ಪ್ಟ್ಟ್ವಾ 
ನೋಡಿ, ಕುಂತ್ಯಾದಿಕುಃ ಸ್ತ್ರ ಸ್ತ್ರಿಯಃ - ಕುಂಶೀದೇ ವಿಯೇ PNAC ್ಲೀಯರು, ಶರಣ್ಯಂ - ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬು ಹ 
ನಾದ ಜಗತ ತಿಂ -ಜಗಪ್ರೆಕ್ಷಕನಾದ, ವಾಸುದೇವಂ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ ನನ್ನು. ಶರಣಂ ಜಗ್ಮುಃ: ಮೊರೆ 
ಹೊಕ್ಕ ರು. ॥೮೫॥ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮಾತ್ಮನಾ ಗರ್ಭೇ ರಕ್ಷಿತಂ ಪ್ರಸನೇ ಹತವಮ್‌ | 
ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ಯಾಮಾಸ ಕೇಶವ: ಪ್ಲಾರ್ಥತಂತವೇ ॥೮೬॥ 


ಕೇಶವಃ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಗರ್ಭೇ - ಉತ್ತರೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಆತ್ಮನಾ ರಕ್ಷಿತಂ--ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ತನ್ನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ಟ ಪ್ರಸವೇ ದ ಹಕು ಹತಮ್‌ - ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಮಗುವನ್ನು, ಪ ಪಾರ್ಥತಂತವೇ- 


ತದೈವ ನಿನಿಶು: ಪಾರ್ಥಾ ಸ್ಸ ಕೃಷ್ಣಾ: ಸಧನೋಚ್ಚಯಾಃ 1 
ಸರ್ನ್ವೇಮುಮುದಿರೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸೌತ್ರಂ ಫೇಶವರೆಕ್ಷಿತ್‌ವಕ್‌ ॥೮೭॥ 


ತೆದಾ ಏವ- ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ, ಸಧನೋಚ್ಚಯಾಃ - ಧನದ ರಾಶಿಯಿಂದ ಸೆಹಿತರಾದ, ಸಕೃಷ್ಟಾಃ - 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾ ಸದೇವರಿಂದ. (ದ್ರೌಪದಿಯಿಂದ) ಸಹಿತರಾದಿ ಸರ್ವೇಪಾರ್ಥಾಃ - ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರು, ವಿವಿಶುಃ-' 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಕೇಶವರಕ್ಷಿತಂ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಪೌತ್ರಂ ಮೊಮ್ಮಗನನ್ನು, ದೃಷ್ಟ್ವಾ - ನೋಡಿ; 
ಮುಮುದಿರೇ - ಸಂತೋ ಷಪಟ್ಟ ರು. ॥೮೭॥ 
ದದೌ ದಾನಾನಿ ಬಹುಶೋ ಧರ್ಮಪುತ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ. । : 
ಸೌತ್ರಜನ್ಮನಿ ಹ್ಗ ಿಸ್ಟ್ಯಾತ್ಮಾ ವಾಸುದೇನಂ ನೆನಾನು ಚ ech 


ಪೌತ್ರಜನ್ಮನಿ-ಮೊಮ್ಮಗನ ಜನ್ಮವಾದಾಗ, ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ - ಸಂತುಷ್ಠ ಕ್ಸನಾದ" ಧರ್ಮಪುತ್ರಃ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ- 

ಯಮಧರ್ಮನ (ಮಗನಾದ) ಅನತಾರನಾನ ಯುದಿಷ್ಠಿರನು, ಬಹುಶಃ “ಬಹಳವಾಗಿ, ದಾನಾನಿ- ದಾನಗಳನು 

ತ. “ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಚ-ಮತ್ತು, ವಾಸುದೇವಂ-ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಹಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ನನಾಮ-ಕೃತಸ್ಞ ತೆಯಿ:ಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ನು, ಹಲ 


Ne ಯ 
ಸ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾಶ್ಟರ್ಯನಿರ್ಣಯ : ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ ೨೭ 


ಕುಂತೀ ಕೃಷ್ಣಾಸುಭದ್ರಾಭಿರ್ನೈರಾಟ್ಯಾಂನಾ ಭಿಶೇವಚ | 
ಪಾಂಡವೈಃ ಪುರುಪೈಶ್ಥಾನ್ಕೈಃ ಸಂಸ್ಕ್ರುತ; ಪ್ರಜತೋ ಹರಿಃ 1೮೯! 


ಹರಿಃ--ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು, ಕುಂತೀಕೃಷ್ಣಾ ಸುಭದ್ರಾಭಿಃ-ಕುಂತಿದೇವಿ, ದ್ರೌಪದಿದೇವಿಸುಭದ್ರೆ 
ಯರಿಂದ, ವೈರಾಟ್ಯಾ--ಉತ್ತ 'ಕಾದೇವಿಯಿಂದ, ಚ-ಮತ್ತು, “ಪಾಂಡವೈಃ--ಪಾಂಡವರಿಂದ, ಅನ್ಯೈಃ ಪುರಂಷೈೆ॥ 
ಚ-ಬೇರೆ ಪುರುಷರಿಂದಲೂ ಕೂಡ, ಸಂಸ್ತುತಃ- ಸ್ಪುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು, ಪ್ರಣತಃ ಚ-ಮತ್ತು ನಮಸ್ಕೃರಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟನು. ॥೮೯॥ 


ತತ; ಕೃಷ್ಣಾ ಭ್ಯನುಜ್ಞಾ ತಾಃ ಪಾರಾಶರ್ಯಸದಸ್ಯಕಾಃ | 
ಆಕೇಭಿಕೇತಶ್ವಮೇಧಂ ತೇ ಮುನಿಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿ; ॥೯೦॥ 


ತತಃ--ಆನಂತರ, ಕೃಷ್ಣಾ ್ಲಿಭ್ಯನುಜ್ಞಾ ತಾಃ-ತ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸ ಪರಮಾತ ನಿಂದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ 
ಆಜ್ಞಪ್ಪ ಪ್ರರಾದ, ಪಾರಾಶರ್ಯಸದಸ ಕಾಲೀ ವೇದವ್ಯಾಸ ಸರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶ ದಲ್ಲಿರುವ ಖುತ್ವಿ ಜರು, ಬ್ರಹ್ಮ ವಾದಿಭಿಃ- 
ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕ ಮುನಿಗಳಿಂದ, ಅಶ್ವ ಮೇಧಂ-ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗವನ್ನು, ಆರೇಭಿರೇ-- 
ಪ್ರಾರಂಭವಣಾಡಿಸಿದರು. ೫೦ 


ಸರ್ನಯಜ್ಞಾ ತ್ಮಕಂ ತೇಷಾಮಶ್ಚಮೇಧಂ ಜಗತ್ನತಿಃ 1 
ಕಾರೆಯಾಮಾಸ ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣದ್ದೆ ಸಾಯನ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥೯೧॥ 


ಜಗತ್ಪತಿಃ ಭಗವಾನ್‌ ಕೃ ಷ್ಲದ್ದೈ ಪಾಯನಃ-ಜಗದೊಡೆಯನಾದ, ಭಗವದವತಾರಿಯಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸ 
ದೇವರು, ಸ ಕ್ವಯಂ- ತಾನೇ, ತೇಷಾಂ-ಆ ಪಾಂಡವರ, ಅಶ್ವ ವೆ ತಾ” ಹ ಯಾಗವನ್ನು, ಸರ್ವಯಜ್ಞಾ ತ್ಮಕಂ- 


2 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಬರುವಂತೆ) ಕಾರಯಾಮಾಸ-ಮಾಡಿನದರು. 11೯೧॥ 


ಸಾಧನಾನಿ ತು ಸರ್ವಾಣಿ ಶಾಲಾಂ ಚೈನ ಹಿರಣ್ಮ ಯೀವಸ್‌ [ 
ಪನಮಾನಸುತಶ್ನಕ್ರೇ ಕೃಷ್ಣ ದ್ವ ಈ ಾಇಯನೇರಿತಃ ॥೯೨॥ 


ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನೇರಿತಃ-ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ, ಪವಮಾನಸುತಃ-ವಾಯುದೇವರ 
ಪುತ್ರ (ಅವತಾರ) ರಾದ ಶ್ರೀಭೀಪುಸೇನದೇವರು, ಸರ್ವಾಣಿ ಸಾಧನಾನಿ-ಎಲ್ಲ ಸ ಸಾಧನಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು (ಹಿರಣ್ಮಯಾನಿ- 
ಭಂಗಾರದವುಗಳನ್ನಾಗಿ), ಚ-ಮತ್ತು, ಶಾಲಾಂ ಚ-ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ, ಹಿರಣ ಯೀಂ ಸುವರ್ಣಿಖಚಿತ 
ವನ್ನಾಗಿಯೇ, ಚಕ್ರೇ--ಮಾಡಿದರು. 14೯೨11 


ಭಾವಾನುವಾದ-. ೮೪.೯೨ 
ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಪಾಂಡವರಿಂದ ಸಮೇತರಾಗಿ ಊರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಹೊತ್ತಿಗೇ . ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ಪರಮಾತ್ಮ ನೊ ಬಂದನು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಗರ್ಭಿಣಿ ಉತ್ತರಾದೇವಿಯು ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮಾಚಾರ್ಯರ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮೃ ತವಾದ ಮಗುವನ್ನೇ ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ಆಗ ಕುಂತೀದೇವಿ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


೨೮ ಶ್ರೀ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಷದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 
ನನ್ನೇ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು... ಆಗ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ಗರ್ಭದೊಳಗೆ ತಾನೇ ರಕ್ಷಿಸಿದ, ಆದರೆ ಈಗ 
ಪ್ರಸವಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆಗೆದದ್ದರಿಂದ ಮೃ ತವಾದ ಸತ ಮನುವತ್ತು ಪಾಂಡವರ: "ಸಂತತಿ ಉಳಿಯು 
ವಂತಾಗಲಿ ಎಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪುನಃ ಬದಕಿಸಿದನು. 


ಕ ವಿಶೇಷಾ೦ಶ;---ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಗರ್ಭದೊಳಗೆ. ರಕ್ಷಿಸಿದವನು. ತಾನೇ ಎಂದೂ ತೋರಿಸಿ 
ದಂತಾಯಿತು ಒಂದ್ಲು ವೇಳೆ ತಾನು ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ ಲವಾದರೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ಸತ್ತು. ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಪರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲು ಅವಕಾಶವಿದ್ದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಬೆಳೆದಿದೆ ಎಂದಮೇಲೆ ಈಗ ಪ್ರಸವಾ: ನಂತರ ಬದುಕಿಸಿದ ತಾನೇ ಗರ್ಭದ 


ಒಳಗೂ ರಕ್ಷಿಸಿದವನು ಎದು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
" ಕ್ಲ ಸ್‌ 


ಈ ರೀತಿ ಕೂಸು ಬದುಕಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಡವರು. ಭಗವಂತ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾ ಸದೇಪರಿಂದ ಹಾಗೂ 
ಅವರಿಂದಲೇ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಧನರಾಶಿಯಿಂದ ಸ ಹೀತರಾಗಿಯೇ ಬಂದರು ಹುಟ್ಟಿ ದ ಮೊಮ್ಮ ಗನ ಕೆ ನೋಡಿದ ಅವರು 
ಬಹು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು ಧರ್ಮರಾಜನು ಬಹುಸಂತೋಷದಿಂದ ದಾನಗಳನ್ನು. ಮಾಡಿದನು: "ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಶೀವೇದವ್ಯಾಸ 

ವರನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಕೃ ತಜ್ಞ ತೆಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿದನು. ಕುಂತೀ, ದ್ರೌಪದೀದೇವಿ. ಸುಭದ್ರೆ, ಉತ್ತ ಕೆ “ಮೊದಲಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು. ಪಾಂಡವರು ಹಾಗು ಇತರರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸಿದರು. ನಂತರ ಶೀವೇದವ್ಯಾಸದೇಪರ 
ಅಪ್ಪ ಸ (ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದ) ಪ್ರಕಾರ ಎಲ್ಲ ಯತ್ತಿ ಜರು” ಆಶ್ವ ಮೇಧ ಯಾಗವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞ 
ಗ ನನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಏನು ಫಲ ಬರಬೇಕೋ ಅದು ಸರವ” ಈ ಯಜ ಜ್ಞದಿಂದಲೇ ಬರುವಂತೆ ಈ ಯಜ್ಞ ಸ್ತವನ್ನು 
ಭಗವಂತನು ತಾನೇ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಭೀಮಸೇನದೇವರು ಶೀ ವ್ಯಾಸರ ಆಜ್ಜಾ ನ್ಲಪ್ರಕಾರ' ಯಜ್ಞ ನಗೆಳನ್ನು, 
ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಭಂಗಾರಮಯವಾದದ್ದ ನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದ್ದನು. . ಷಿ i ಥಾ 


ಅಥಾನುಮಂತ್ರಿತೋತ್ಸಷ್ಟಂ ಪುರೋಹಿತಪುರಸ್ಕೈ ತಮ್‌ | 
ನುನುವ ವಿ8 8೯೩॥ 


ಅಥ-ಅನಂತರ ಅನುಮಂತ್ರಿತೋತ್ಸ ್ಸೃಷ್ಟ ೦--ಅಭಿಮಂತ್ರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 'ಬಿಡಲ್ಬ ಟ್ಟಿ, "ಧ್ಯ ಪ್ರೆರೋಹಿತ 
ಪುರಸ್ನ ತಂಪ್ರುರೋಹಿತನಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಕೃ ಷ್ಣ ಸಾರಂಗಂ--ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ಸಾರಂಗಮೃ ಗದಂತೆ ಹ ತುರಗಂ-- 
ಕುದುರೆಯನ್ನು. ವಾಸವಿಃ--ಅರ್ಜುನನು, ಅನುನವ -ಅಸುಸರಿಸಿಹೊರಟನು. (ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೊರಟನು. ) ॥೯೩॥ 


ಸ ಜಿತ್ವಾ ರುಂಧತಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ನ ಪತೀಇ? ಸೆ ತೇಜಸಾ | 
೨ ಜಳ ಈ 
ಚಾರಯಾಮಾಸ ಸರ್ವೇಷು ಕಾಸ್ಟ್ರೇಷ್ಟ ನಿಜಿತೋಂರರಿಭಿಃ. ॥೯೪॥ 


ಸಃಆ ಅರ್ಜುನನು, ರು ಂಧತಃ--ಕುಪರೆಯನ್ನು" ತಡೆಯುವ, ಸರ್ವಾನ್‌ 'ಸೃಪತೀನ್‌--ಎಲ್ಲ ' 

ರಾಜರನ್ನು, . ಶಸ ತೇಜಸಾ ಆಯುಧಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ, ಜತ್ವಾ ಗೆದ್ದು, ಅರಿಭಿಃ ಜತಃಸನ್‌ ದವೈಲ ರಿಗಳಿಂದೆ 

ಂಜಿತನಾಗದೇ, ಸರ್ವೇಷು ರಾಷ್ಟ್ರೇಷು--ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ, ಚಾರಯಾಮಾಸ-ಕುದುರೆಯನ್ನು ಅಡ್ಡಾ ಡಿಸಿ 
ಲ್ರ ಭ್‌ 


ಮುಧಿಷ್ಮಿ ರಾಜ್ಞಯಾ ತೇನ ನ ಕಶ್ಚಿನ್ನಿಹತೆಸ್ತದಾ | 
ಆಹೂತಾಶ್ಚ ನೃಪಾಸ್ತೇನ ಯಜ್ನಾ ರ್ಥಂ ಪ್ರೀಯತಾಂಖಿಲಾ Heal 


'ಶ್ರೀಮನ ನೃಹಾಭಾಳತತಾಶ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯ: ಆಧ್ಯಾಯ-೩೦ ೨೯ 


ಯುಧಿಷಿ ಹ್ಹ ರಾಜ್ಞ್ಯಯಾ--ಧರ್ಮರಾಜನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯ : "ಪ್ರಕಾರ, :ತದಾ--ಕುದರಿರೆಯನ್ನು ಅಡ್ಡಾಡಿಸುವ 
pene, ತೇನ-ಆ ಅರ್ಜುನನಿಂದ, -ಶಶ್ಚಿ ತ್‌.__ಯಾವನೊಬ್ಬ ಿನೂ ಕೂಡ, ನ ನಿಹತಃ--ಕೊಲ್ಲಲ್ಪ, ಡಲಿಲ್ಲ, . 
ಪ್ರೀಯತಾ--ಏಲ್ಲ ಸದ್ರಾಜರನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸುವ. ಬಗ್ಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ತೇನ--ಆ ಅರ್ಜುನನಿಂದ. 
Ki ನೆಹಾಃ- ಎಲ್ಲ. ರಾಜರೂ, ಯಜ್ಞಾ ಥನ೦-..ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ, ಆಹೂತಾಃ--ಆಮಂತ್ರಿಸ ” 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರು. . 8೯೫॥ 


ಮಣಲೂರೆಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತ ತ್ರೈನಂ.ಬಭ್ರುವಾಹನಃ | 
ಅಭ್ಯಯಾದರ್ಯುಷಾದ್ಯಾಡ್ಯೈಸ್ತಮಾಹ ನಿಜಯ:ಸುತನ್‌ ॥೯೬॥ 
ವಿಜಯಃ--ಅರ್ಜುನನ್ನು ಕ್ರಮಾತ್‌ ದೇಶದಿಂದ ಡೇಶಕ್ಕೆ ಸಂಚಠಿಸಾವ ಕ್ರಮದಿಂದ, ಮಣಲೂರಂ - 
ಮಣಲೂರದೇಶಕ್ಕೆ, ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯಃ--ಬಂದನು, ತತ್ರ--ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ, ಬಭ್ರುವಾಹನಃ--ಬಭ್ರುವಾಹೆನನೆಂಬವನು 
ಏನಂ ಈ ಅಸುರನನ್ನು ಕುರಿತು, ಅರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಯೂ ದ್ಯೈಃ ೨"ಅರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಉಪಚಾರದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ 
(ರ): ಭ್ವಯಾತ್‌--ಎದುರುಗೊಂಡನ್ನು, ವಿಜಯಃ ಅರ್ಜುನನು, ತಂ ಸುತಂ. ಮಗನಾದ 
Me ಕುರಿತು, ಆಹ - ಹೇಳಿದನು. 8೯೬॥ 


ಯೋದು ಸ ಕಾಮೋಂಧ್ಯ ೯ಮಾದಾಯ ತ್ವಯಾ ದೂ ್ಯಭಿಗೆಕೋ ಹೃಹಮ್‌ ! 
ನ ಪ್ರೀಯೇ ಸಾರುಷಂ ಧಿಕ್‌ ತೇ ಯನೆ ಮಧ್ಯಾ ಕೊ ಸೆ ವಾರಿತ 1೯೭॥ 


ಯೋದ್ಧು ಕಾಮಃ ಅಹಂ- ನಿನ್ನಜೊತೆಗೆ ಯುದ ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ನಾಸ್ಯ ಅಧ್ಯ ಇ - ಇಂದು, 

ತ್ರ ನಾ ದ ನ್ವ ೯೦ ಅದಾಯ - pi DX ೯ದಿಉಪಚಾರಿಗಳನು. ತ ತೊ ಹಿ ೨ 

ಟ್ಸಿನೋ, ಆದ್ದರಿಂದ, ಅಹಂ. ನಾನು, ನ ಪ್ರೀಯೇ--ಸಂತೋಷಪ ರಡಲಿಲ್ಲ, ನಾಮಾ 

Ko ಶ್ವ 4 - ಯಜ್ಞ ದ ಕುದುರೆಯು,ನ ವಾರಿತಃ-ತಡೆಯಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೋ, ತತಃ ಆದ್ದರಿಂದ, ತೇ ಪೌರುಷಂ ಧಿಕ್‌- 
ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. UFC 


ತದಾಂಹಿ ಸಿತೃಭಕ್ತ್ಯೈನಮುಯುಧ್ಯಂತನುಲ್ಲೂಪಿಕಾ | 
ಪ್ರಾಹ. ಯುದ್ಧ್ಯಸ್ಟ ಯತ್‌ ಪ್ರೀತ್ಳೈಗುರೋಃ ಕಾರ್ಯುಮಸಂಶಯಮಾ್‌ | 
'ಪ್ರೀಣನಾಯ್ಕೆವೆ.ಯುದ್ದೆ ಸ್ವ ಸಿತ್ರೇಸಂದರ್ಶಯನ್‌ ಬಲಮ್‌ ॥೯೮॥ 


ಶದಾ:ಅಪಿ - ಅರ್ಜುನನ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದಾಗಲೂ ಕೂಡ, ಪಿತೃಭಕ್ತ್ಯಾ - ತಂದೆಯಲ್ಲಿಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, 
ಅಯುಧ್ಯಂತಂ ಆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡದಿದ್ದ, ಏನಂ - ಈ ಬಭು Jವಾಹನನನ್ನು, ಉಲೂಪಿಕಾ - ಉಲೂಪಿಯು 
(ನಾಗಕನ್ಯೆಯು), ಯತ್‌ - ಯಾವಕಾರ್ಯವು, ಗುರೋಃಪ್ರೀತ್ಸೆ ಕ -ತಂದೆಯ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವದೋ, 
ತತ್‌--ಆ ಕಾರ್ಯವು, ಅಸಂಶಯಂ ಕಾರ್ಯಂ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ. ವಾಡಲ ್ಬಡೆಬೇಕು. ಆದ್ದ ಸಂದ. ಯುಧ್ಯಸ್ವ ಎ 
ಯುದ್ಧಮಾಡು, ಗುರೋಃ ಪ್ರೀಣನಾಯ ಏವ - ತಂದೆಯ ಸಂತೋಷಕಾ ಗಿಯೇ, ತೇ ಬಲಿಂ - ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು, 
ಪಿತ್ರೇ" ಸಂದರ್ಶಯನ್‌ಸನ್‌ - ತಂದೆಗೆ ತೋರಿಸುವವನಾಗಿ, ಯುದ್ಧ್ಯಸ್ವ ಯುದ್ಧ ಮಾಡು, ಇತಿ ಎಂದು, ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಹ. 
ಹೇಳಿದಳು, ॥೯೮॥ ತ 


೩೦ ಶೀ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರೆತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರುಕಾಶನೇ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಯುಯುಧೇ ಸಿತ್ರಾ ಬಲಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರದರ್ಶಯನ್‌ | 
Ses ಸುತಸ್ನೇಹಾನ್ಮಂದಂ ಯೋಧಯತಿ ಸ್ಮಯನ್‌ 1೯೯॥. 


ದ ಇತಿ ಉಕ್ತಃ--ಈ ರೀತಿ ಉಲೂಪಿಯಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬಭ್ರುಮಹನನು, ಸರ್ವಂ 
ಬಲಂ ಪ್ರದರ್ಶಯನ್‌ಸನ್‌ - ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವವನಾಗಿ, ಪಿತ್ರಾ - ತಂದೆಯಾದ ಅರ್ಜುನ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು. (ಅರ್ಜುನನ ಜೊತೆಗೆ) ಯುಯುಧೇ - -ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. ಅರ್ಜುನಃ ತು ಅರ್ಜುನ 
ನಾದರೂ, ಸುತಸ್ನೇಹಾತ್‌ “ಮಗನ ಮೇಲಿನ ಸ್ನೇಹನಿಂಪ,-ಸೆ ಸ್ಮಯನ್‌ಸನ್‌ - "ಅಶ್ವ ರ್ಯ ಪಡುತ್ತಾ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ ಪಡಿಸುತ , 
ಮಂದಂ - ಮೆಲ್ಲನೇ, - ಯೋಧಯತಿ - ಯಂದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 8೯೯8. 


4; 


ಸತು ಸರ್ವಾಯುಧ ಶ್ಲೇಸೇಂಸ್ಕ ನಿಕಾರಂ ಧನಂಜಯಮ್‌ | 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜಾಲ್ಯಾ ತ್‌ ಪರೀಕ್ಷಾಯೈ ಮಂತ್ರಪೂತೆಂ ಮಹಾಶರಮ್‌ | 


ಚಿಕ್ಷೇನ ಹಿತ್ರೇ ದ ನೇನ ತೇನೈನಂ ನೋಹ ಆವಿಶತ್‌ ॥೧೦೦॥ 


ಸಃ ತು - ಆ ಬಭ್ರುವಾಹನನಾದರೂ, ಸರ್ವಾಯುಧಕ್ಷೇಪೇ' ಅಪಿ - ಎಲ್ಲ ಅಯುಧಗಳ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿದರೂ ಕೂಡ, ಅವಿಕಾರಲ್ಗಿ- ವಿಕಾರವನ್ನೇ ಹೊಂದದಿರುವ, ಧನಂಜಯಂ . - ಅರ್ಜುನನನ್ನು, ದೃಷ್ಟಾ ಚಾ 
ನೋಡಿ, ಬಾಲ್ಯಾತ್‌--ಬಾಲಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ' (ಅಜ್ಜ ನದಿಂದ) ಪರೀಕ್ಷಾಯ್ಯೆ ನನ್ನ, ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವುಟೋ ಇಲ್ಲವೋ ನೋಡುವಾ -ಎಂದು ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ, ಮಂತ್ರಪೊತಂ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿತವಾದ, 
ಮಾಹಾಶರಂ--ಪ್ರಬಲವಾದ ಬಾಣವನ್ನು. ಪಿತ್ರೇ--ತಂದೆಯಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ, ಚಿಕ್ಷೇಪ--ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ದೈ ಮಾವುತ ಅನಘ (ಆತರ್ಮದಿಂದ ಹ ಸ್ವ ರೂಪ ಭವಿ ವು ಆರ್ಜುನನೂ ಕೂಡ ಯುದ್ಧ 


ಸಾ ನ ಆವಿಕತ್‌--ಆವರಿಸಿತು.. ‘nooo 


ಮೂರ್ಛಿತಂ ತಂ ಗುರುಂ ಘಾ ತದ್ಭಳ್ತ್ಯಾ ಭೃ ಶದುಃಖಿತಃ . | 


ಪ್ರಾ ಯೋಪವಿಷ್ಟ ಸ್ತ ನಾ ತಾ ನಿಲಲಾಪಾತಿದು; ಖಿತಾ noooll 


ಮೂರ್ಛಿತಂ--ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ತಂ ಗುರುಂ--ಆ ತಂದೆಯನ್ನು, ` ದೃಷ್ಟು ನೋಡಿ, 
ತದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ, —ಪಿತೃಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ, ಭೃಶದುಃಖಿತಾ-ಬಹುದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದ. ಬಭ್ರುವಾಹನನು, ಪ್ರಾಯೋಪವಿಷ್ಟ: ದಾ 
ಆಮರಣ ಉಪದಾಸವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡನು. ತನಾ ತಾ--ಅವನ(ಬಿಭ್ರುವಾಹನನ) ತಾಯಿಯಾದ ಚಿತ್ರಾ ಂಗದೆಯು 
ಅತಿದುಃಖಿತಾ ಸತೀ ಬಹುದುಃಖಿಯಾಗಿ ವಿಲಲಾಪ-ಪ್ರಲಪಿಸಿದಳು. (ಅತ್ತಳು); `'!೧೦೧॥ 


ನಿಜಗರ್ಹ ತದೋಲೂಪೀಂ ಧಿಗ್‌ ಜಗತ ತ್ರ್ರಯಪೂಜಿತಂ 
ಆಜೀಫ 'ನೋ ಮೇ ಭರ್ತಾರಂ ಪು ಪುತ್ರೆ ಕ್ರೇಣೈ ಸಾವಿಜಾನತಾ ॥೧೦೨॥ 


ಲೋಕನೀರಂ ಪತಿಂ ಹಿತ್ವಾನ ಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ನುಕೇನ ಚ 1 
ಸತಿಲೋಕಮಹಂ ಯಾಸ್ಕೇ ತೃಷ್ತಾಭವ ಕಲಿಪ್ರಿಯೇ ॥೧೦೩॥ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯ $ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ “೩೧ 


ತದಾ--ಆಗ, (ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು), ಉಲೂಪೀಂ--ಉಲೂಪಿಯನ್ನು, ಜಗತ್ತ್ರಯಪೂಜಿತಂ 

ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿತನಾದ, 'ಮೇ ಭರ್ತಾರಂ-ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು. `ಅವಿಜಾನತಾ ಪುತ್ರೇಣ ಏವ--ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಮಗನಿಂದಲೇ, ಅಜೀಫನಃ--ಕೊಲ್ಲಿಸಿದಿ, ಧಿಕ್‌- ನಿನಗೆ ಧಿಕ್ಷಾ ರವಿರಲಿ; ಲೋಕವೀರಂ ಪತಿಂ ತ್ರಿಲೋಕ 
ವೀರನಾದ ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು, ಹಿತ್ವಾ--ಬಿಟ್ಟು, ಸುತೇನ' ಚ ಕೇವಲ ನನ್ನ ಮಗನಿಂದ ಮೇ--ನನಗೆ, ನ 
ಕಾರ್ಯಂ--ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. (ಆದ್ದರಿಂದ), ಅಹಂ--ನಾನು, ಪತಿಲೋಕಂ- ಪತಿಯು ಹೋದ ಲೋಕವನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಯಾಸ್ಯೇಹೋಗುವೆನು. 'ಕಲಿಪ್ರಿಯೇ--ಕಲಹಪ್ರಿಯಳಾದ ಎಲೋ ಉಲೂಪಿಯೇ, ತೃಪ್ಪಾ ಬ 
ನೀನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇರು, ಇತಿ--ಎಂದು, ವಿಜಗರ್ಹ--ಬಹುವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿದಳು, 100೨1008) 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಷಿ ಮರಣಾಯೆವೃ ತಾಂ ದಿನಿತ್ಚಿತಮಾನಸಾಮ್‌ | 

ಧರಾಯಾಂ ವಿಲುಶಂತೀಂ ಚ ದ ಶ್ರ ಭುಜಗನಂದಿನೀ !೧೦೪॥ 


ನಾಗಲೋಕಾತ್‌ ಸಮಾದಾಯ ie ಕ್ಷಣಾತ್‌ । 
ಉತ್ಪಾಸಯಾಮಾಸ ಪತಿಂ ತ್ರಿಲೋಕಾತಿರಂಥೆ ತಯಾ ॥೧೦೫॥ 


ಇತಿ ಉಕ್ತ್ವಾ--ಹೀಗ್ಗೆ ಹೇಳಿ, ಮರಣಾಯ ಏವ--ಸಾಯುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ವಿನಿಶ್ಚಿತಮಾನಸಾಂ- 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ. ಧರುಯಾಂ-- ಭೂವಿ:ಯಲ್ಲಿ, : ವಿಲುಶಂತೀಂ -- "ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿ ರೆ, ತಾಂ- 
ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯನ್ನು, ದೃಷ್ಟಾ--ನೋಡಿ, ಭುಜಗನಂದಿನೀ--ನಾಗಕುಮಾರಿಯಾದ ಆ ಉಲೂಪಿಯು, ಕ್ಷಣಾತ್‌- 
ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ, *ಶರ್ಯಿಕರಣೀಂ--ಒಳನಟ್ಟ ಆಯುಧವನ್ನು ಹೊರದೆಗೆಯತಕ್ಕ ಔಷಧಿಯನ್ನು, ನಾಗಲೋಕಾತ್‌. 
ನಾಗಲೋಕದಿಂವ, ಸಮಾದಾಯ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು, ತಯಾ--ಆ ಔಷಧಿಯಿಂದ, ತ್ರಲೋಕಾತಿರಥಂ-- 
ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿರಫನಾದ, ಪತಿಂ--ತನಗೂ ಪತಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು, ಉತ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸ.--ಎಬ್ಬಿ ಸ 
ದಳು ॥೧೦೪॥೧೦೫॥ 


ಭಾವಾನುವಾದ. ೯೩-೧೦೫ 


ಯಜ್ಞಾ ಶ್ವವನ್ನು ಅಭಿಮ; ರತ್ರಣಾದಿಪು ಓರ್ವಕವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಾಗ ಅದನ್ನು ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಅರ್ಜುನನು ನಡೆದನು. 

ಅಶ್ವವನ್ನು ತಡೆನ' ಕೆ ರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದು ತಾನೆಂದೂ ಸೋಲದ ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳ್ಲು ಅಡ್ಡಾಡಿಸುತ್ತಾ ನಡೆದನು, 
ಚ್‌ ಜೂ ನಾ ಕೂಡ ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯೇ ಹಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲ ರಾಜರಿಗೂ 
ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ ಶ್ರಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಸಂಚಾರ ಕ್ಷ ಕ್ರಮದಿಂದ ಮಣಲೂರ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕುದುರೆಯು ಬಂದಾಗ ಅಲ್ಲಿರುವ ಬಭ್ರುವಾಹನನು ಇದು ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಮಾಡುವ 
ಯಜ್ಞ ದ ಕುದುರೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಲಿ ಲಿಲ್ಲ, ಅಷ್ಟೆ € ಅಲ್ಪ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ” ಸ್ವಾಗತಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಟೈ ೯ನನು “ನಾನು ನಿನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ಬಂದರೆ ನೀನು ಅಫ್ಯಾ ೯ದಿಪೂರ್ವಕ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸಲು ಬರುವದನ್ನು ನೋಡಿದ ನನಗೆ ಏನೂ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗರಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞಾ ಶ್ವವನ್ನು ಕಟ್ಟ ರಾರದ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವು.” ಬಾಡು ಶೇ ಳಿದರೂ ಕೂಡ ಬಭ್ರುವಾಹನನು 
ಹಿತ ೈಭಕ್ತಿ ಯಿಂದಾಗಿ "ದ್ದು ಮಾಡಲು ಪ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಲಿನ್ಲ. ಆ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಗಕನ್ಯಾ ಉಲುಪಿಯು 
ಹಡಗ ಸಂತೋಷಕರವಾದ ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ಮಕ್ಕ ಳಾದವರು ಅವಶ್ಯ ವಾಗಿ ಘಾಡ ಕು; ಅವ್ನ ರಿಂದ ನನ್ನ ಫರಾಕ ಕ್ರಮ 
ನ್ನು "ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ. ತುಡಿಯ್ನು ಸಂತೋ ಷನಡಿಸ ಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ಬದ ್ರ್ರವಾಹನನು 
ಜ್ತ ಜೊತೆಗೆ ಇ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಸ್ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಮಾಡಹತ್ತಿದನು. ಅರ್ಜುನನಾದರೂ 
ಮಗ ಎಂಬ ಅಂತ ಜೊನಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಹತ್ತಿದನು, ಬಭ್ರುವಾಹನನು ಯಾವದೆ 


೩೨ ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಷಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಏನೂ ಆಗದಿರುವಾಗ, ತಾನು ಕಲಿತ (ಅಸ್ತ್ರ) ಮಂತ್ರ ಪೂರಿತ 
ಶರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನೋಡುವಾ; ಪರಿಣಾಮವಾಗುವದೋ ಐಹೇಗೆ? ನನಗೆ: ಮಂತ್ರಸಿದ್ದಿಯಾಗಿದೆಯೋ ಹೇಗೆ 
ಎಂದು ಸಾರಿಸಿ, ಯಾರಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಬೇಕು; ಯಾರಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂಬ ಆಜ್ಞಾ ನದಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದನ್ನು. ದೇವತಾ ಸಂಕಲ್ಪದ ಪ್ರಕಾರ ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮೋಹವೂ ಬಂದಿತು. ತಂದೆಯು ಮೂರ್ಛಿತನಾದಾಗ 
pe ಬಭ್ರುವಾಹನನು ದುಃಖದಿಂದ 'ಅಧುರಣಉಪವಾಸವನ್ನು ಕ್ಷೆ ಕೈಕೊಂಡು. ಕುಳಿತನು. ಅವನ ತಾಯಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯೂ 
ಆ ದುಃಖದಿಂದ ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು;. ಯುದ್ಧ ಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೀರಿನಿದ ಉಭೂಪಿಯನ್ನು ಬೈದಳು. ತ್ರಿಲೋಕಪೂಜಿತ 

ನಾದ ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಕೊಂದಿಟ್ಟಿ ನೀನು. ಅಜ್ಞ್ಞಾ ನಿಯಾದ ಮಗನಿಗೆ. ತಿಳಿಹೇಳುವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ 
ಬ ಅನಾಹುತ ಹ ಕಶ ಧಿಕ್ಕು ರವಿರಲಿ ನಿನಗೆ? ಪತಿಯಿಲ್ಲದೇ ನನಗೇನು. ಕೆಲಸ ಈ ಶೋಕದಲ್ಲಿ? ನುನ ನು 

ಪತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪತಿಲೋಕಕ್ಕೇ ಹೋಗುವೆನು ಕುಜನು, ಕೆಲಹಪ್ರಿಯಳಾದ ನೀನು ಸಂಶಸಪಡು? 
ಎಂದು ಟ್‌ ಹೇಳಿದಳು. ಬಾ ಹೊಂದುವದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ, ಭೂಮಿಯ ಹೊರಳಾಡುವ 
ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಉಲೂಪಿಯಂ ನಾಗಲೋಕದಿಂದ ವಿಶಲ್ಯ ಕರಣೀ ಎಂಬ ಔಷಧಿಯನ್ನು ತಂದು 
ಹಚ್ಚಿ ಪತಿಯಾದ ಅಜ ೯ನನನ್ನು: ಎಬ್ಬಿ ಸಿದಳು. 


ಪ್ರಹಸ್ಕೋವಾಚ ಚ ತದಾಶ್ರುತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಪುರಾ ಮಯಾ | 
ಸುರಲೋಕೇ ಸುರೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಭೀಸ್ಮಾದ್ಯಾ ನಾತಿದರ್ಮತಃ 1೧೦೬೬ 


ಯದ್ಧ ತಾಸ್ತೇನ ದೋಷೇಣ ಪಾರ್ಥಸ್ತೇನಾತಿವೇದನಾಮ್‌ | 
ರಣೇ ವ್ರಜೇದಿತಿ ನ ತತ್‌ ಪರತ್ಯಸ್ಯಾದಿತಿ ಹೃಹಮ್‌ | 
ನಚನಾದೇನ ದೇವಾನಾಂ ಯುದ್ಧ್ಯೇತ್ಯಾತ್ಮ ಜಮುಬ್ರನಮ್‌ ೧೦೭೪ 


ಹಿಂದೆ, ಸುರಲೋಕೇ- ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ. ಸುರೈ ಹಪ TER ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಸಾ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ, ಭೀಷಾ ಒದ್ಯಾಃ--ಭೀಷ್ಮ ದೇ ಮೊದಲಾದದರು. ಸಬಾ ಧದ ದಿಂದ, ನ ಹತಾಃ-ಸಂಹರಿಸ 
ಲೃಡಲಿಲ್ಲವೋ, ತೇನ ದೋಷೇಣ-ಆ ದೋಷದಿಂದ, ಪಾರ್ಥಃ ನನನು, ರಣೇ--ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ, ಆತಿವೇದನಾಂ- 
ಬಹು ವೇದನೆಯನ್ನು, ವ್ರಜೇಶ್‌- ಹೊಂದಲಿ, ಇತಿ-ಎಂಬ, ವಾಕ್ಯ ೦--ಮಾತು , ಮೆಯಾ-ನನ್ನ ವ, ಶ್ರುತಂ- 
ಕೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ತು. ತತ್‌ ಆಗಬೇಕಾದ ಆ ವೇದನೆಯು ಪರತಃ--ಚೇ ರೆಯವರಿಂದ, ನ ಸ್ಯಾತ್‌--.ಆಗೆಿರಲಿ. as 
ಎಂದು, ದೇವಾನಾಂ ದೇವತೆಗಳ. ವಚೆನಾತ್‌ಫಿವ--ಆರ್ಜುನನಿಗೆ ಮಗನಿಂದ ವೇದಸೆಯಾಗುವ ಮಾತಿದ 
ರಿಂದಲೇ, ಅಹಂ--ನಾನು ಯುದ್ಧ: ಇತಿ--ಯುದ್ಧ ಮಾಡುಎಂದು, ಆತ್ಮಜಂ--ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು, ಸಕ 
ಹೇಳಿದೆನು.  ॥೧೦,--೧೦೭॥ & 

ಃ | ಜೇವಾನಾಮೇವ ಸಂಕಲ್ಪಾನ್ಮೂರ್ಛಿತಶ್ಹಾ ರ್ಬ್ಜುನೊಟಭನತ್‌ | 
4 ಭುಕ್ತದೋಷಫಲಶ್ಟಾಯಂ ಪುನರ್ಭೊತ್ಚತಿ ನಾನ್ಯತಃ ॥೧೦೮/ 


ದೇವಾನಾಂ ಸಂಕಲ್ಪಾತ್‌ ಏವ-ದೇವತೆಗಳ ಸಂಕಲ್ಪದ ಪ್ರಕಾರವೇ, ಅರ್ಜುನಃ---ಅರ್ಜುನನು 
ಮೂರ್ಛಿತಃ ಚೆ ಅಭವತ್‌ ೨_ಮೂರ್ಥಿತನೂ ಆದನು. ಭುಕ್ತದೋಷ ಫಲಃ--ತನ್ನ ದೋಷದಫಲ ಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸಿರುವ. 
ಅಯಂ--ಈ ಅರ್ಜುನನು, ಪುನಃ--ಮತ್ತೆ, ಅನ್ಯತಃ--ಬೇರೆಯವರಿಂದ, 'ನ ಭೋಕ್ಷ್ಯತಿ -- ಭೋಗಿಸುವಂತೆ 
ಆಗುವದಿಲ್ಲ. 8೧೦೮೫ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ ೩೩ 


ಅನ್ಯೇನ ಪಾತಿತಸ್ಯಾಸ್ಯ ಯಶೋ ನಶ್ಶೇತ್‌ ತ್ರಿಲೋಕಗಮ್‌ | 
ನಾರ್ಜುನಸ್ಯ ಯಶೋ ನಕ್ಕೇದಿತಿ ದೈವೈ£ದಂ ಕೃತನಸ್‌ ೧೦೯! 


ಅನ್ಯೇನ ಪಾತಿತಸ್ಯ ಅಸ್ಯ--ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಅರ್ಜುನನ, 
ತ್ರಿಲೋಕಗಂ ಯಶಃ--ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಕೀರ್ತಿಯು, ನಶ್ಯೇತ್‌--ನಶಿಸೀತು, ಅರ್ಜುನಸ್ಯ "ಅರ್ಜುನನ, 
ಯಶಃ ಕೀರ್ತಿಯ ೨, ನ ನಶ್ಯೇತ್‌--ನಶಿಸದಿರಲಿ, ಇತ್ತಿ ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ದೇವೈಃ--ದೇವತೆಗಳಿಂದ, 
ಇದಂ--ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು, ಕ್ಷತಂ-ಮಾಡಲ್ಲಟಿತು |೧೦೯॥ 

ಟ್‌ 8 ಲ ಬಬ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರೀತಿಮಾಷೇದೇ ಪುತ್ರಭಾರ್ಯಾಯುತೋಂರ್ಜುನಃ । 
ಯಜ್ಞಾ ರ್ಥಂ ತಾನವಥಾಂಹೂಯ ಪೂಜಿತಃ ಪ್ರಯೆಯ್‌ೌ ತತಃ ॥೧೧೦॥ 


ಇತಿ ಉಕ್ತಃ --ಹೀಗೆ ಉಲೂಪಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಪುತ್ರಭಾರ್ಯಾಯಂತಃ --ಮಗ (ಬಭ್ರುವಾಹನ), 
ಹೆಂಡತಿ (ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ) ಯರಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಅರ್ಜುನಃ ಅರ್ಜುನನು, ಪ್ರೀತಿಂ ಆಪೇದೇ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು, ಅಥ ನಂತರ, ಪೂಜಿತಃ ಸನ್‌ ಅವರೆಲ್ಲರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ, ತೌ--ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ ಬಭ್ರುವಾಹನ- 
ರಿಬ್ಬರನ್ನು, ಯಜ್ಞಾರ್ಥಂ ಆಹೂಯ--ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬರಲು ಆಮಂತ್ರಿಸಿ, ತತ್ಯ--ಆ ಊರಿನಿಂದ, ಪ್ರಯಯೌ 
ಬ್‌ ಇ ನಾಕು 
ಹೊರಟನು. 1೧೧೦11 


ದ್ವಾರಕಾಯಾಃ ಸಮೀಪಸ್ಥ ೦ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾದ್ಯಾಃ ಸುತಾಃ ಹರೇಃ | 
ಪ್ರಸಹ್ಯುಶ್ಚಮಷಾಜಹ್ರುರಾಹ್ಮಯಂತೋಂರ್ಜುನಂ ಯಂಥೆೇ 11೧೧೧॥| , 


ಡಾ 
ದ 
ದ್ವಾರಕಾಯಾಃ ಸಮೀಪಸ್ಥಂ- ದ್ವಾರಕೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ, ಅಶ್ವಂ- ಕುದುರೆಯನ್ನು, 
ಹರೇಃ ಸುತಾಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಕ್ಕಳಾದ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾದ್ಯಾಃ --ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಮೊದಲಾದವರು, 


ಪ್ರಸಹ್ಯ-ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ, ಅರ್ಜುನಂ--ಅರ್ಜುನನನ್ನು, ಯುಧೇ- ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ, ಆಹ್ವಯಂತಃ ಸಂತಃ 
ಕರೆಯುವವರಾಗಿ, ಅಪಾಜಹ್ರುಃ- ಅಪಹರಿಸಿ (ಬಂಧಿಸಿ) ದರು. 11೧೧೧11 


“ee 


ಸುಭವಪ್ರಾಹರಣಂ ಮಾರ್ಸ್ಟುಂ ನೀತೇತ ಶ್ವೇ ತೈರ್ಧನಂಜಯಃ | | 
ಗೌರವಾದ್‌ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಮಾತುಲಸ್ಯ ಚ ಕೇವಲಮ್‌ ॥೧೧೨॥ 


ಮಾತುಲಾಯಾಬ್ರನೀದಶ್ಚಂ ಹೃತಂ ಸೌತ್ರೈರಬಂಧಥುವತ್‌ । 
ಸ ನಿರ್ಭತ್ಸ 3 ಕಿನಾರಾಂಸ್ತಾನ್‌ ಮೇವೃಮಕಶ್ಚಮಮೋಚಯತ*್‌ 11೧೧೩1! 


| ಸುಭದ್ರಾಹರಣಂ--ಸುಭದ್ರಾಹರಣವನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಯಾದವರಿಗೆ ಬಂದ 
ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯ ರೂಪ ಅಪಕೀರ್ತಿಯನ್ನು, ಮಾರ್ಷ್ಟ್ಟುಂ--(ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ನಾವು ಸಮರ್ಥರು 
ಎಂದು ತೋರಿಸಿ) ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ತೈ8 --ಆ ಯಾದವಕುಮಾರರಿಂದ, ಅಶ್ವೇ ನೀತೇ ಸತಿ- ಕುದುರೆಯು 
ಒಯ್ಯಲ್ಪಡಾತ್ತಿರಲು, ಧನಂಜಯಃ ಆರ್ಜುನನು, . ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮೇಲಿನ, 


೩೪ 4 | ತ ಗ ಸ - ಹು ಉಪ ಸುಟುಟ 


ಚೆ ಮತ್ತು, ಮಾತುಲಸ್ಯ--ಸೋದರಮಾವನಾದ ವಸ ಸುದೇವನ ಮೇಲಿನ, 'ಗೌರವಾತ್‌ ಚೇವಲಂ- ಗೌರವದಿಂದಲೇ, 
ಮಾತುಲಾಯ--ಸೋದರಮಾವನಾದ ಪಸುದೇವನಿಗೆ, ಪೌತ್ಛೈಃ--ಅವನ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳಿಂದ, ಅಬಂಧುವತ್‌ 
ಬಂಧುಗಳಲ್ಲದವರಂತೆ, . ಅಶ್ವಂ--ಕುದುರೆಯನ್ನು, ಹೃತಂ--ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದನ್ನು * ಅಬ್ರವೀತ್‌ ಹೇಳಿದನು 
ಸಃ ಆ ವಸುದೇವನು, ಸ ರಮ ಮಕ್ಕ ಳನು, ನಿಧನ ಬೈದು ಜಬರಿಸಿ, ಮೇಧ್ಯಂ 
' ಅಶ್ವಂ--ಯಜ್ಞ ಕುದುರೆಯನ್ನು, Si ec 1೧೧೨1. ॥೧೧೩!! 


ಮಾತುಲಂ ಸ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಥ ಯಜಾ ಶರಂ ತಾನ್‌ ನಿಮಂತ್ರ್ಯ ಚ। 
ಗಚ್ಛೆ ನ್‌ ಗಜಾಹ್ವ ಯಂ ದೂತಮಗ್ರೆ ಕೋಂಯಾಪಯನ್ನ ಎಸ 111 


ಅಥ---ನಂತರ, ಸಃ-ಅರ್ಜುನನು, ಮಾತುಲಂ--ಸೋದರಮಾವ ವಸ್ತುದೇಹನನ್ನು , ಪ್ರಣಮ್ಯ-- 
ನಮಿಸಿ, ತಾನ್‌ ಆ ಎಲ್ಲ ಯಾದವರನ್ನು,  ಯಜ್ಞಾರ್ಥಂ- ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ," ನಿಮಂತ್ರ್ಯ--ಆಮಂತ್ರಿಸಿ,. 
ಗಜಾಹ್ಹ್ವಯಂ--ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಗಚ್ಛನ್‌ ಸನ್‌ -ಹೊರಟವನಾಗಿ, ಅಗ್ರತಃ--ಮುಂಂದೆ, ನೃಪೇ-- 
ER ಕಡೆಗೆ. ದೂತಂ--ತನ್ನ ದೂತನನನ್ನು, ಯಾಪಯತ್‌- ಕಳಿಸಿದನು 1೧೧೪॥| 


ಸಕೃಷ್ಟಃ ಸಹಸೋದರ್ಯ,; ಶ್ರುತ್ವಾಸಸೌ ಪ್ರಾಪ್ರಮರ್ಜುನಮ್‌ | 
ಪ್ರೀತೋ ಬಾಸ್ತಾ ಭಿಪೂರ್ಣಾಕ್ಷ್ಟೋ ಭ್ರಾತೃಸ್ನೇಹಾದಭಾಷತ  ॥೧೧೫॥ 
.ಸಕೃಷ್ಣ —ಫ್ರೀಕ್ಷ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಸಹಿತನಾದ, ಸಹೆಸೋದರ್ಯಃ ಸೋದರರಿಂದ ಸಹಿತನಾದ, 
ಅಸೌ-ಆ ಧರ್ಮರಾಜನು, ಅರ್ಟುನಂ--ಅರ್ಜುನನನ್ನು, ಪ್ರುಪ್ರಂ--ಬಂಣವನನ್ನಾಗಿ, ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೇಳಿ, 


ಪ್ರೀತಃ ಸನ್‌-ಸಂತುಷ ನಾಗಿ, ಬಾಷಾ ಸಭಿಸರ್ಣಾಕ್ಷ ಸ ಸ ಕಗ ಆನಂದಬಾಷ,ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿನವನಾಗಿ, 
ಭಧ 
ಭಾವಾನುವಾದೆ- ೧೦೬-೧೧೫ 
PY YS 


ಗಂಡನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದ ಉಲೂಪಿಯು, ನಗುತ್ತ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನೋಡು ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ, 
ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ' ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆ ಕೇಳು. ಅದೇನೆಂದರೆ 
ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಣಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಸಂಹರಿಸ ಲಾಗಿಲ್ಲದಾದ್ದ ರಿಂದ ' ನ ರ್ಟುನನೂ ಕೂಡ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಬಹುವೇದನೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವಂತಾಗಲಿ, ಆದರೆ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಪೇದನೆಯಾಗುವದು. "ಬೇಡ, ಅವನ ಮಗ- 
ನಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ; ಸತರ ಅವನ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಧಕ್ಕೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದು ics ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡು ಎಂದು ಹೆ ಳಿದ್ದು. -ಆ ದೇವತಾ ಸಂಕಲ್ಪದ ಪ್ರಕಾರವೇ ಅರ್ಜುನನು ಮೂರ್ಛಿತನಾದದ್ದು. 


ತನ್ನ ದೋಷದ ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸಿಯಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಚ ಹನಿ ಭೋಗಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಇದಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು "ದ ಅರ್ಜುನನೂ ಹೆಂಡತಿ 'ಮಕ್ಕಳಿಂದ. ಕೂಡಿ . ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬರಣೇಕ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು. ದ್ವಾರಕೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿರುವಾಗ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮಕ್ಕಳಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾದಿಗಳು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಯಜ್ಞಾ ಶ್ವವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದರು. ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಗೆದ್ದು ಲ 
ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಸುಭದ್ರಾದೇವಿಯನ್ನು ತಮಗೆಲ್ಲ ಮೋಸಮಾಡಿ ಅಪಹರಿ 
ಸಿದ್ಧಕ್ಕೆ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಲು ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನ ಜೊತೆಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಹೆದರಿ ಅವಳನ್ನು ತರುವ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಮ ೈರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ ೩೫ 


1.41... ನೆಂ 


ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಯಾದವರು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ತಮಗಿದ್ದ ಆಪಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಈಗ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 

ಅಳಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಅವರ ಉದ್ದೇಶವಿತ್ತು. ಅವರು ಬಂಧಿಸಿದಾಗ ಲರ್ಜುನನು. ಮಾತ್ರ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಮೇಲಿನ ಹಾಗು ಸೋದರಮಾವನಾದ ವಸುದೇವನ ಮೇಲಿನ ಗೌರವದಿಂದ ಯುದ್ಧ 
ಕ್ಕಿ ಅಸುದೇ ಪಸುದೇವನಿಗೆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಗ ವಸುದೇವನು ಆ ಮಕ್ಕ ೪ನ್ನು ಜಬರಿಸಿ ಕುದುರೆಯನು ನ 
'ಬಡಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ವಸುದೇವನಿಗೆ ನಮಿಸಿ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಕ್ಕೆ ಬರಹೇಳಿ” ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ" ಪೊರಟನು 
ಈ ಎಲ್ಲ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ದೂತನನ್ನು "ಮುಂದೆ ಕಳಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲವನ್ನು ಕೇಳಿದ, 
ಅರ್ಜುನನು ಬಿಂದದ್ದನ ನ್ನು ತಿಳಿದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ, ಆನಂದ ಬಾಷ) ಕ್ಬಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ಮಾತನಾಡಿದನು. - 


ನಿಶೇಷಾಂಶ--ಭೀಷ್ಮಾ ದಿಗಳನ್ನು ಅತಿ ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ. ಅಧರ್ಮದಿಂದ 
ಕೊಂದದ್ದು ಎಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಭೀಷ್ಮ! ದಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸ ಸದಿದ್ದರೆ ವಿಷು ದ್ವಿಟ್‌ತದನುಬಂಧಿ ನಿಗ್ರಹ ರೂಪವಾದ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ತಾಗಿ ಬಹು ವಪ ಘಟಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಸಂಹರಿಸ ಜಿ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವ 
ಚ ಚ ರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಧರ್ಮ ಎಂದೆನಿಸಿದರೂ ಮಹಾ ಅಧರ್ಮ ತಪ್ಪಿದ್ದ ರಿಂದ 
ಬಹು ಧರ್ಮವೇ ಘಟಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಡೋಷವಾಗಿಲ್ಲ. 


ವಾಸುದೇವ ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಮಜಾರ್ಜುನೇ | 
ಕೇನ ದುರ್ಲಕ್ಷಣೇಸಾಯಂ ಬಹುದುಃಖೀ ಪ್ರವಾಸಗ; 11೧೧೬! 


ಅಜ--ಉತ್ಪತ್ತಿ ರಹಿತನಾದ, ವಾಸುದೇವ... ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಅರ್ಜುನೇ---ಅರ್ಜುನನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ, ದುರ್ಲಕ್ಷಣಂ--ಯಾವದೇ ದುರ್ಲಕ್ಷಣವನ್ನು, ನ ಪಶಾಮಿ- ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ, ಆಯಂ---ಈ ಅರ್ಜುನನು, 


ಕೇನ ದುರ್ಲಕ್ಷಣೇನ - ಯಾವ ದುರ್ಲಕ್ಷಣದಿಂದಾಗಿ, ಪ್ರವಾಸಗಃ ಸನ್‌ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿರು- 
ವವನಾಗಿ, ಬಹಂದು।ಖೇ "--ಬಹುದುಃಖಚಕ್ಳ ವನಾಗಿರುವೆನು (ಎಂದು ಕೇಳಿದನು) Hootll 


ಪೃಷ್ಟಸ್ತಂ ಕೇಶನಃ ಪ್ರಾಹ ಭ್ರಾತಾ ತೇ ದೀರ್ಥಸಿಂಡಿಕ; | 
bie ದುಃಖಬಹುಲಃ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪುನರೇನ. ಚ | 
ವದಂತನೇವ ಪಾಂಚಾಲ್‌ ಸಟ ನ್ಯೈನಾರಯತ್‌ 11೧೧೭॥। 


(ಇತ್ರ) ಪೃಷ್ಟಃ--ಹೀಗೇ ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ. ಕೇಶವಃ -- ` ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮ ನು. 
(ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು), ತೇ ಭ್ರಾತಾ-ನಿನ್ನ- ಸಹೋದರನಾದ : ಅರ್ಜುನನು, ದೀರ್ಫಖರಿಡಕಃ ಉದ್ದ 
ದೇಹವುಳ್ಳ ದನಾ ಆಗಿರುವನು. ಶೇನ--ಆ ದುರ್ಲಕ್ಬಣದಿಂದ, ಅಯಂ ಈ ಅರ್ಜುನನು, ದು:ಖಬಹುಲ; ೭- 
ಬಹುದು: ಖಿಯಾಗಿರುವನು, ಇತಿ ಉಕ್ಪ್ಯಾ--ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಪುನಃ ಏವ ಜೆ--ಮತ್ತೆ ಕೂಡ, ವದಂತಂ-- 
ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಲುದ್ಯುಕ್ರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು, ಪಾಂಜಾಲೀ--ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯು, ಕಟಾಕ್ಷೇಣ--ನೋಟದ 
ಸೂಚನೆಯಿ:ಂದ. ನ್ಯವಾರಯತ್‌ ತಡೆದಳು. 11೧೧೭! 


ಟಿ [4 


ಸಮಸ್ತಲಸ್ಷಣಾಭಿಜ್ಞಾಃ: ಕೃಷ್ಣ:ಸತ್ಯಾನೃಳೋದರ: | 


ಕೃಷ್ಣಾ ಚ ಸಂಚನೋ ನಾಸಿ;, ವಿದಾ ಶುದ್ಧೇಯಮಂಜಸಾ ॥೧೧೮॥ 


ಅಬಿ ಕೆ 


೩೬ ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತ ಮಿಚ್ಛೆ ತ್‌ ತಾಂ ವಿದ್ಯಾಶೀಲೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ 1 
ಇತಿ ಲೋಭಾತ್‌ ತು RES ಸದು ನೃವಾರೆಯತ್‌ lloorll 


ಸಮಸ್ತಲಕ ಕ್ಲಣಾಭಿಜ್ಞಾ: —ಶರೀರದ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷ ಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರು, ಕೃಷ್ಣ: --ಶೀಕ್ಷಷ್ಣ 
. ಪರಮಾತ ನು, ಸತ್ಯಾ [ಭಾಮಾದೇವಿಯು, ವೃಕೋದರ: — ಭೀಮಸೇನದೇವರು, ಚ--ಮತ್ತು, 
'ಕೃಷ್ಣು —ದ್ರೌಸದೀದೇವಿಯು (ಈ ನಾಲ್ಕೇ ಜನರು), ಪಂಚಮಃ ನಾಸ್ತಿ--ಐದನೆಯವನಿಲ್ಲ, ಇಯಂ ವಿದ್ಯಾ-- 
ಈ ವಿದ್ಯೆಯು, ಅಂಜಸಾ ಶುದ್ಧಾ --ಬಹುಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು, ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ ಈಗ ಅದರ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಬಂದದ್ದ- 
ರಿಂದ, ವಿದ್ಯಾ ಶೀಲ: —ವಿದ್ಯಾ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವದವನಾದ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ: --ಧರ್ಮ! ರಾಜನು 
ಲೋಭಾತ್‌ ದ್ಯಾ ಸಂಗ್ರಹದ" ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ, ತಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು, ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಇಚ್ಛೇತ್‌ 
ಹೊಂದಲು ಇಚ ಸಿಯಾನು ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ, ಪಾಂಚಾಲೀ--ದ್ರೌ ಪದೀದೇವಿ ವಿಯ, ವಾಸುದೇವಂಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ನ್ಯವಾರಯತ್‌- ತಡೆದಳು. 11೧೧೮1 (೧೦೯, 


ತದ ರನಾದ್‌ ವಾಸುದೇವೋ ನೋತ್ತರಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ | 
a. ಮ್ವರಯಾಮಾಸ ಚ ತಂ ಪ್ರಬ್ರಾನಾಣ: `ಕಥಾಂತರವರ್‌ 11೧೨೦1 


ತದ್ಗೌರವಾತ್‌--ಆ ದ್ರೌಪದೀಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಮೇಲಿನ ಸಮ ಒತಿಯಿಂದ, ವಾಸುದೇವ; ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು, 
ಉತ್ತರಂ ಮಂಂದಿನ ಲಕ್ಷಣ ಕಥನ ರೂಪ ಉತ್ತ ರವನ್ನು, ನ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ, ಕಥಾಂತರಂ--ಬೇರೆ 


ಕಥೆಯನ್ನು, ಪ್ರಬ್ರುವಾಣ: ಸನ್‌ ಹೇಳುವವನಾಗಿ, ತಂ--ಆ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ, ವಿಸ್ಮಾರಯಾ 
ಮಾಸ--ಮರೆಯಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 1೧೨೦॥ 


ಸವ  ಬಾಹೋಸ ಕಥಾಣಧಕ್ಕೇ 0 BA ನಿಥೋಂರ್ಜುನೇ 11೧೨೧ 


ನೈವೋಕ್ತಂ ವಾಸುದೇವೇನ ದ ಶ್ಯಮಾನನುಪಿ ಸು ಟಿಮ್‌ | 
ಜಾ ಸ್ಲನಾನಂದಹ್ರಾಸಕರಾ ಹೈ (ತೇ ನ ua lossll 
vi} 
ಅಥೋ ಅಷ್ಟೆ € ಅಲ್ಲದೇ, ಅರ್ಜುನೇ-ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ, ಸ್ಬು ಟಮ್‌--ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿ, ದೃ ಶ್ಯ ಮಾನಂ 
ತೋರುವಂಥ, ದುರ್ಲಕ್ಚ ಜರ ರದ ಅವಲಕ್ಸಣವಾದ, ಉದರಸ್ಯ ಕಯ್‌ “ಕ ಜಾ ಗದ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚ ಳವು, ವ ಷಣಾಧಿಕ್ಯ ವ ೃಷಣದಲ್ಲಿಯ ಹೆಚ ಸ್ಸೈಳವು, ರಾ ಜೂ ವ್ಯದಾಹೋ: ಆಧಿಕ್ಯ 0— 
ಎಡಗೈಯ ಆಧಿಕೃವು. ವಾಸುದೇವೇನ--ಶೀಕ ಕೃಷ್ಟ ಪರಮಾತ ನಿಂದ, ನೈ ವ 4.12೩ 120 
ಏತೇ ದೋಷಾ; ಈ ದೋಷಗಳು, ಸದಾತನಾಃ ಸದಾಕಾಲ ಜೀಪರಲ್ಲಿರುವವುಗಳೇ. ಜ್ಞಾನಾನಂದ 
ಹ್ರಾಸಕರಾ:- ಜ್ಞಾ ನಾನಂದಾದಿಗುಣಗಳ ಹ್ರಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವಂಥವುಗಳು. ೧೨೦! 1೧೨೨11 


ಸಮಸ್ತ ಜೀವರಾಶೌ ತದ್‌ ದುಷ ಕೃಲಕ್ಷಣವರ್ಜಿತೌ | 
ಪೂರ್ಣಚಿತ್ಸುಖಶಕ್ತ್ಯಾ ಜಿರರ್ಕೋಗ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣಾಚ ಮಾರುತಿ: 1೧೨೩॥ sf 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ ೩೭ 


ತತ್‌--ಆದ್ಭರಿಂದ  (ದುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳು ಜ್ಞಾನಾದಿಗುಣಗಳಪೂರ್ಣತೆಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ) 
ಸಮಸ್ತ್ರಜೀವರಾಶೌ-ಎಲ್ಲ ಜೀವರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ, ದುಷ್ಟ ಲಕ್ಷ ಕ್ಚಣವರ್ಜಿತೌ--ದುರ್ಲಕ್ಟಣಗಳಿಂದ 'ರಹಿತರಾದವರು, 
ಪೂರ್ಣಚಿತ್ಸು ಖಶಕ್ತಾ, ದೇ: :—ಪೊರ್ಣಜ್ಞಾ ನ, ಸುಖ, ಶಕ್ತಿ” ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಗೆ, ಯೋ ಗ್ಯೌ--ಯೋಗ್ಯರಾದ, 
ಕೃಷ್ಣಾ ಚ ಮಾರುತಿ ದ್ರೌಪದೀ (ಭಾರತೀ). ಮತ್ತು ವಾಯುದೇವರು (ಭೀಮರು) ಇವರಿಬ್ಬರೇ. 1೧೨೩! 


ಅನಾದಿದು: ಖಹೀನತ್ಸೆ e ಸುಖಾಧಿಕ್ಕೇ ಚ ಲಕ್ಷಣನನ್‌ | 
ರುಕ್ಮಿ ಣೇೀಸತ ೈಭಾಮಾದಿರೂಪಾಯಾ: ಠಯ ಭದ ತು ॥೧೨೪॥ 


ಮುಖ್ಯಂ ತತೋಖಸಿ ಮಠಿಖ್ಯಂ ತು: ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾದೇರಶೇಷತ: | 


ಗುಣರಾಶೇ: ಪರಂ ಲಿಂಗಂ ನಿತ್ಯಂ ವ್ಯಾಸಾದಿರೂಪಿಣಃ | 
ನಿಷ್ಣೋರೇನ ನಚಾನ್ಯಸ್ಯ ಸ ಹ್ಯೇಕಃ ಪೂರ್ಣಸದ್ಗುಣ; 1೧೨೫! 


ಅನಾದಿ ದುಃ 1ಖಹೀನತ್ವೇ--ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ದುಃಖರಹಿತರಾಗಿರುವದರಬಗ್ಗೆ, ಚ--ಮತ್ತು 
ಸುಖಾಧಿಕ್ಯೇಣಅನುದಿಕಾಲದಿಂದ ಸುಖಸೂರ್ಣತೆಯಿರುವದರ ಬಗ್ಗೆ, ಮುಖ್ಯಂ ಲಕ್ಷಣಮ್‌ ಜ್ಞಾ 'ಪಕವಾದ 
ಮುಖ್ಯ ಹ ಶರೀರಲಕ್ಷ ಕ್ಸಣವು, ರುಕ್ಮಿಣೀ ಸತ್ಯಭಾಮಾದಿರೂಪಾಯಾ: —ರುಕ್ಕೀಣೀ ಸತ ಭಾಮಾದಿಶೊಪಳುದ 
ಶ್ರಿಯು ಏವ... ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಿ €ದೇವಿಗೇ ಇರುವದು. ತತ; ಅಪಿ- ಆ ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿಗಿಂತಲೂ, "ಮುಖ್ಯ ೦--ಮುಖ್ಯ- 
ವಾದ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾ ದೆ — ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮೊದಲಾದ, ಅಶೇಷತಃ ಗುಣರಾಶೇಃ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳಿರಾಶಿಗ್ಗೆ ಪತಿಂ 
ಲಿಂಗಂ--ಮುಖ್ಯ ಜ್ಞಾ ಪಕವಾದ “ಶರೀರಲಕ್ಷಣವು, ಎ ವ್ಯಾಸಾದಿರೂಪಿಣಃ --ವ್ಯಾಸಾದಿ 
ರೂಪವುಳ್ಳ. ವಿಷ ಏವ ಶ್ರೀಹರಿಗೇ ಇರುವದು, ಅನ್ಯಸ್ಯ ನ ಚ--ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 
ಸಃ ಏಕ. ಹಿ--ಅವನೊಬ್ಬ ನೇ, ಪೂರ್ಣಸದ್ಗುಣ:-ಪೂರ್ಣ ಸದು ) ಣವುಳ್ಳ ವನು. 11೧೨೪11 ೨೫1 


ಲಳ 
ಅಗಲ 


ಭಾವಾನುವಾಃ ದ--೧೧೬--೧೨೫ 


ಸ್ವಾಮೀ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ, ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ದು:ಖಕಾರಣಗಳಾದ ಅಂಥ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳೇನೂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಇವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದು ದುಃಖಿಯಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಧರ್ಮರಾಜನು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು' ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಶಾ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ದೀರ್ಫದೇಪ, "ಉದ್ದ 
ಹಿಂಬಡ ಎಂಬ: ಮರ್ಲಕ್ಷ ಇವಿದ್ದದ್ದರಿಂದ, "ಬಹುದು: ತಾಂ! ಎಂದು. ಹೇಳಿ, ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ದುರ್ಲಕ್ಟಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೆಃ ಳುವದರಲ್ಲಿದ್ದ ನು. “ಆಗ ದ್ರೌಪದೀದೇ ವಿಯು ಕಣ್ಣ ಸನ್ನೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೇಳದಿರುವಂತೆ ಸೂಚಿಸಿದಳು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಲಕ ಕ್ಷಣವಿದ್ಯೆಯು ಶುದ್ದ ವಾದದ್ದು; ಅತಿ ಗೆಬೀಪ್ಯವಾದದ್ದು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದವರು ದೇವರು. 
ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀ "ದೇವಿಯು ಶ್ರೀ ನಾಯುದೇವರು; ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ ಭಾರತೀದೇವಿಯರು pe ನಾಲ್ವರೇ. ಇವರನ್ನು . 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಈಗ “ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ 
ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು | ವಿದ್ಯಾ ಸಂಗ್ರಹ ಹಸು ಇಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ವನಾದ್ದ ರಿಂದ' ಸೆ ವಿದ್ಯವನ್ನು 
ಕೂಡಾ ಸಂಪಾದಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಬಹುದು. : ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು ರ್ಯ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಸೂಚಿಸಿದಳು, 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಕೂಡ ದೆ ್ರಾಪದೀದೇವಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ಸಮ್ಮತಿಯಿಂದ ಲಕ್ಷ. ಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಾರ” ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮರೆಯಿಸಿದನು, ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ 
ಗಾ ವೃಷಣಾಧಿ... 'ಎಡಗ್ಗೆ ಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ್ಯ ಈ ದುರ್ಲಕ್ಷ ಣಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದ್ದವು. ಆದರೂ ಕೂಡ 


೩೮ a ಫ್ರೀ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಅದ್ಯಾವದನ್ನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ದೋಷಗಳು ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿಗುಣಗಳ  ಹ್ರಾಸವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವು, ಎಲ್ಲ ಜೀವರಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ ಶ್ಲೇಇರುವವು. ಜೀವರಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಕ್ಷಣ -ರಹಿತರೆಂಡಕೆ ಶ್ರೀ ಯು 
ದೇವರು ಹಾಗು ಶ್ರೀಭಾರತೀದೇವಿ “ಇವರಿಬ್ಬರೇ. ಅವರು ಪೂರ್ಜಜ್ಜಾ ನಾನಂದಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವರು. 
ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ದು:ಖಧಹಿತರು, ಸುಖಪೂರ್ಣರೂ ಆಗಿದ್ದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸುವ ಲಕ್ಷಣವು ಫ್ರಿ ರುಕಿ ಜೇ 
,ಸತ್ಯಭಾಮಾರೂಪರಾದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಿ €ದೇವಿಗೇ ಇರುವದು. Ee ಮುಖ್ಯ ಗ ಆ ಲಕ ದವು 
ಶ್ರೀವ್ಯಾಸಾದಿರೂಪಿಯಾದ ತ್ರೀಷರಿಗೇ ಇರುವದು. ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾಧಿ ಪೂರ್ಣ ಸದ್ದು: ಬಿಗಳಿೆ 
ಜ್ಞಾ ಪಕವಾಗಿರುವದು. ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಸದಾ ಪೂರ್ಣಗುಣನಾದ್ಯರಿಂದ ಅವನೊಬ್ಬನಿಗೇ ಆ ಲಕ್ಷಣವಿರುವದು. 


ಸಾಶ್ಚೇಂಜರ್ನನೇ ಯಜ್ಞನಾಟಿಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೇಂಸ್ಕ ಸಹೋದರಾ: | :- | 
ಪೂಜಿತಾ; ಪೂಜಯಾಮಾಸುರ್ಮುದಿತಾ: ಸಹಕೇಶವಾ; ೨೬! 


pS 
ಇ 
ನ್ನ 


ಸಾಶ್ರೇ-ಯಾಗ ಟು ಸಹಿತನಾದ, SN ಯಜ್ಞ ವಾಟಂ--ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆ 


ವ 
ಯನ್ನು. ಪ್ರವಿಷ್ಟೆ ಸತಿ. -ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರಲು, ಮುದಿತಾಃ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ, ಪೂಜಿತಾ: ಅರ್ಜುನನಿಂದ 


ಕ! ದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಸಹಕೇಶವಾ; ರ್‌ ಫೀಕೃಷ್ಣ ನಿಂದ ಸಹಿತರಾಧ, . ಅಸ್ಯ ಸಹೋದರಾ: --ಈ ಅರ್ಜುನನ 
ಸಹೋದರರು.” ಪೊಜಯಾಮಾಸುಃ ಅರ್ಜುನನ್ನು ರಲಂಾಧಿಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. 11೧೨೬1 


ತತ; ಸ ಯಜ್ಞೊ € ಯದುವೀರರಕ್ಷಿತೋ ವ್ಯಾ ಸೋಸದಿಷ್ಟೊ € ಮುನಿಭಿ; ಪ್ರನರ್ತಿತಃ | 


1 


ಸತ? ಅಶೋಭತಾಲಂ “ಸಲೆ ೈರ್ಸ್ರ್ಯಸೈಶ್ಸ ಸಮಾಗತೈರ್ನಿಪ್ರ ವರೈಶ್ಶ ಜುಷ್ಟ 8 11೧೨೭1! 
ತತಃ ಅನಂತರ ಯದುವೀರರಕ್ಷಿತಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕೃಪಾರಕ್ಷಿತವಾರ, ವ್ಯಾಸೋಪದಿಷ್ಟಃ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸ- 
€ವರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ನಡೆಸ ಕಿಮು ಸ ಸವ ಹ 


ಯಜ್ಞ ಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಂಥ. ಸಕಲೈಃ ನೃಪೈಃ ಎಲ್ಲ ರಾಜರಿಂದ, ಚ--ಮತ್ತು, ಸಕಲೈಃ ವಿಪ್ರವರೈಃ ಎಲ್ಲ 
ಬ್ರಾ ಹ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಿಂದ. ಜುಪ್ಪಃ —ಕೂಡಿವ, ಸಃ ಯಜ್ಞಃ --ಆ ಯಜ್ಞವು. ಅಲಂ ಅಶೋಭತ-ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಜೆ ll 1೧೨೭1 p 


ಸ ಕೃಷ್ಣಯುಗ್ಮೇನ ಚ ಭಾರ್ಗವೇಣ - ತ್ರಿಧಾ ವಿಭಕ್ತೇನ ಪರೇಣಪುಂಸ । 
ಆ೧ಟಿ 3 ನಿಶ್ಚನೇತದ್‌ ವಿಶ್ವಾ ದಿರೂಪೇಣ ಯಥ ನ ತೇನ 11೧೨೮1! 


ಕೃಷ್ಣಯಗೆ ಹಣಿ ಎರಡು" ಕೃಷ್ಣರೂಪ (ಯಾದವ ಕೃಷ್ಣೆ ವಾಸಿಷ್ಠ ಕೃಷ್ಣ ಫರೂಪ)ಗಳಿಂದ, ಚ _ 
ಮತ್ತು, ಭಾರ್ಗಪೇಣ.-_ಪರಶುರಾಮ ರೂಪದಿಂದ, (ಹೀಗೆ) ತ್ರಿಧಾ ವಿಭಕ್ತ ಏನ ಮೂನುರೂನವಳ್ಳ, ಪರೇಣ ' 
ಪುಂಸಾ--ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಪುರುಷನಾದ ಫ್ರೀ ಹುರಿಯಿಂದ. ಅಧಿಷ್ಕಿತಃ ಕೂಡಿದ, ಸು-ಆ ಯ ಜ್ಞವು, ವಿಶ್ವಾದಿ” 
ರೂಪೇಣ--ವಿಶ್ವ ಮೊದಲಾದ (ತೈಜಸ, ಪ್ರಾಜ್ಞ ಸ) ರೂಪಗಳಿಂದ (ಅಧಿಷ್ಠಿ ತಂ--ಕೂಡಿದ), ಏತತ್‌ ವಿಶ್ವಂ ಈ 
ಪ್ರಪಂಚವು, ಯಾ ಶೋಭತೇ--ಹೇಗೆ ಶೋಭಿಸುವದೋ, ತಧು ಏವ ಹಾಗೆಯೇ, ಅಶೋಭತ- 
ಶೋಭಿಸಿತು. ' 11೧೨೮॥| ತೆ 
ಚಃ ನಿರಿಂಚಿಸ್ಯ ಇಸ್‌ ಯಜ್ಞೊ ೯ ಯಥ್ಸೆ ವ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಶತಕ್ರ ತುಕ್ವೇ | 
ತಥೈ ಪ PRD ನಿಧಿಕರ್ವಶಕ್ರಪೂನೈ ಃ ಸುಕ್ಕ ವತ ತೊಂಧಿಕಮ್‌ 1೧೨೯1] 


ಶ್ರೀಮನ್ಮ iad ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ ೩೯ 


ಇಷ ಸತ್ರ 'ವಿರಿಂಚಸ್ಯ ಹುಜ ಸ್ಪ ಬ್ರಹ್ಮೆ 'ಹೇವರ ಯಜ್ಞವು, ಯಥಾ. ಅಸ--ಹೇಗೆ ಆಯಿತೋ, 
ಶಕ್ರಸ್ಯ ಇಂದ್ರದೇವರಿಗೆ, ಶತಕ್ರತುತ್ತೆ ಓತತ್ರೊತುತ್ತ ವನ್ನು ತಂದು ಕೊಡತಕ್ಕ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಯಜ್ಞ [ಯಜ್ಞ ವ್ರ 
ಯಥಾ 'ಆಸ--ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತೋ, “ತಥಾ ಏವ--ಹಾಗೆಯೇ, ಸಃ ಜಿ ಪಾಂಡವರ ಯಜ್ಞ ವೊ ಕೂಡ, 
ವಿಧಿಶರ್ವಶಕ್ರ ಪೂವೈ ೯8--ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ರುದ್ರದೇವರು ಮೊದಲಾದ, ಸುರೈಃ ದೇವತೆಗಳಿಂದ. ಅಧಿಕಂ-- 
ಬಹುವಾಗಿ, ಅಲಂಕ್ಯ ತಃ - ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು, ಆವಿರಭೂತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಗಿತ್ತು 11೧೨೯1 


ಹ 


ನ ಜೇವಗಂಧರ್ವಮುಫಿಸ್ನ ೈಧರ್ಮಮತ್ಯೂ ೯ದಿಕೇಷ್ಟಾಸ ಸ ಯೋಂತ್ರ ನಾಂಸ। 
RSL. ಸ್ನಲಂಕೃತೈ ರ್ನಾಕಿಜನೈಃ $ ಸಳಾಂತೈ ರರೂರುಚೆನ್ನಾ ಕನಜೇತದೋಕಃ ॥೧೩೦॥ 


ಅತ್ರಈ ಯಜ್ಞ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ, ಯ: —ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ನ ಆಸ-ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲವೋ, ಸಃ ಅಂಥ 
ವನು, ದೇವಗಂಧರ್ವಮನಿಸ ಕ್ವಧೆರ್ಮಮರ್ತ್ಯಾದಿಕೇಷು- ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಮುನಿಗಳು, ಧರ್ಮ 
ನಿಷ್ಠ ರಾದ ಮನಂಷ ರು ಇವರಲ್ಲಿ, ನ ಆಸ ಇರಲಿಲ್ಲ, (ಅಂದರೆ ದೇವ ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೇ 
ಬಂದಿದ್ದ ರು. ಎಂದು ತಾತ ರ್ಯ) ಸಕಾಂತೈಃ --ಪತ್ನೀಸಹಿತರಾದ ಸ್ವಲಂಕೃತೈೈಃ--ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಅಲಂಕೃತರಾದ, 
ನಾಕಿಜಸೈಃ ಎಸ ಸ್ವರ್ಗದ (ದೇವಲೋಕದ) ಜನರಿಂದ, *ತದೋಕ; —ಈ ಯಜ್ಞಸ್ಥಳವು, ನಾಕವತ್‌--ಸ್ವ ರ್ಗ 
ದಂತೆ, ಅರೂರುಚತ್‌--ಬಹಳ ಶೋಭಿಸಿತು. ॥೧೩೦॥ 


ತತ್ರೈವ ತತ್ವಾನಿ ಸಸಂಶಯಾನಿ ಫಿಸ್ಸಂತಯಾನ್ಯಾಸುರಲಂ ವಿವಾದೇ | 
ಪರಸ್ಪರೋಕ್ಕೇಹರಿಣಾ ತ್ರಿರೂಸಿಣಾ ಸಂಸ್ಥುಪಿತಾನ್ಯಗ್ರ್ಯವಚೋಭಿರುಚ್ಚೈ8 ॥೧೩೧॥ 


ತತ್ರ ಏವ--ಆ ಯಜ್ಞ ಸಭೆಯಲ್ಲಿಯೇ, ಪರಸ್ಪರೋತ್ಸೇವಿವಾದೇ . ಸತಿ---ಜನರು ಪರಸ್ಪರ ಜರ್ಜೆ- 


ಗಳನ್ನು 5ರಲಾ ಸಸಂಶಯಾನಿ ತತ್ಪಾನಿ--ಸಂದಿಗ್ಧ ವಾದ ತತ್ವ ರಾಣಾ ಹರಾ 
ಮೂರುರೂಪವುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಹರಿಯಿ:ಂದ, ಉಚ್ಚೆ ಲ: ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ--ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಗ ಆಗಬೇಕೋ ಹಾಗೆ, 
ಅಗ್ರ್ಯವಟೋಭಿಃ -ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ, ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಾನಿ ಸಂತಿ--ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳಾಗಿ, ಅಲಂ 
ನಿಸ್ಸಂಶಯಾನಿ ಆಸುಃಪೂರ್ಣ ನಿಸ್ಸಂದಿಗ್ಧ (ನಿಶ್ಚಿ ತ) ಗಳಾದವು. ॥೧೩೧॥ ಕ 
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ಪ್ರಗೀತಗಂಧರ್ವವರೆಃ ಪ್ರ ನೃ ತ್ತಸದಪ್ಸ ರಾಃ ಸಂತತವಾದಿನಿಪ್ರಃ | 
ನಿನೇಚಯದ್ದೆ ವನ ೈಪೌಘು pie ರರಾಜ ರಾಜಾಂಖಿಲ ಸತ್ಯ ತೂನಾಮ್‌ ॥೧೩೨॥ 


ಪ್ರಗೀತಗಂಧರ್ವವರ: : —ಉತ್ಸಷ್ಟ ಗಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಕೂಡಿದ, 
ಪ್ರನೃತ್ತಸದಪ್ಸರಾಃ --ಉತ್ತಮನರ್ತನ ಮಾಡುವ ಅಪ್ಸರಾಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಸಂತಕವಾದಿವಿಪ್ರಃ--ಸದಾ 
ಕಾಲ ವೇದವನ್ನು ಹೇಳುವ ಬ: ಹೈ! ಣರಿಂದ ಕೂಡಿದ, 'ಎವೇಜಿಯದ್ದೆ €ವನ ಪೌಘಃ- ತತ್ವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳು. ಹಾಗು ರಾಜರಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಅಖಿಲಸತ ಪ್ರತೂನಾ--ಎಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಯಾಗಗಳಿಗೂ, ಏಕಃ 
ರಾಜಾ--ಮುಖ್ಯರಾಜನಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ 'ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವೆ. ರರಾಜ ಶೋಭಿಸಿತು, ॥೧೩೨॥ 


೬! ಸಮಸ್ತೆದೇನ್ಯಃ ಸಹವಾಸುದೇವ್ಯಃ ಸ್ವಲಂಕೃತಾ; ಫುಲ್ಲಮುಖಾರನಿಂದಾ: । 
ನಿಚೇರುರತ್ರೈನ ಸಹಾಪ್ಸರೋಛಿರ್ಸಿಷೇದುರಪ್ಯಚ್ಕುತ ಸತ್ಮಥಾರಮಾಃ 1೧೩೩1 


೪೦ ಶ್ರೀ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಸಹವಾಸುದೇವ್ಯಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪಶ್ನಿಯರಿಂದ.. ಸಹಿತರಾದ, ಫುಲ್ಲಮುಖಾರವಿಂದಾ; ಅರಳಿದ 
೨... ಸ್ವಲಂಕೃತಾಃ -- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕೃತರಾದ, ಸಮಸ ಸ್ತೃದೇವ್ಯಃ--ಎಲ್ಲ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರು* 
ಪ್ಸರೋಭಿಃ ಹ ಏನ್‌ -ಅಪ್ಪ ರಾಸ್ತ್ರಿ Mes ಕೂಡಿಕೆೊಂಡೇ, ಅತ್ರ--ಈ ಯಜ್ಞಸ್ಥ ಕ ಳದಲ್ಲಿ, ವಿಚೇರುಃ ಇ 
ಗು ಅಚ್ಯುತಸತ ಥಾರಮಾ॥ಃ ಸತ್ಯಃ "ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕಥಾಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ರಾಗಿ," ಸಂತೋಷ ಪಡುತ್ತಾ, 
ನಿಷೇದುಃ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 5೧೩೩) 


ನ ವೈ ಮುಮುಕ್ಸರ್ನ ಬುಭೂಷುರತ್ರ ನ ವೈನಿವಿತ್ಸು ಶ್ಚ ಕಾತೊಃ 'ಬುಭುಕ್ರು; | 
ನಾಸತ್ಯಕಾಮಾ ಅಭವನ್‌ ಕುತಶ್ಲಿತ್‌ ಪ್ರದಾತರಿ ಪ್ರಾಜ್ಞ ವರೇಂನಿಲಾತ್ಮಜೇ Hoa 


ಅತ್ರ ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ. ಮುಕ್ತ ವೈ--ಮೋಕ್ಷಾಪೇಕ್ಷಿಯು ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. (ಭಗವದ್ಧರ್ಶೆ 
ನವೇ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ). ಬುಭೂಷು; ನವೆ ೈ- ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳವನಂ ಆಗಬೇಕು ಎಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನು ಇರಲಿಲ್ಲ 
(ಎಲ್ಲರೂ ಐಶ್ವರ್ಯ ಪೂರ್ಣರೇ ಆಗಿದ್ದರು). ವಿವಿತ್ಸುಃ ಚೆ ನವೈ--ಜ್ಞಾನದ ಆಪೌಕ್ಷಿಯಳ್ಳವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, 
(ಎಲ್ಲರೂ ಜ್ಞಾ ಳಿ ಪೂರ್ಣರೇ ಆಗಿದ ರರು.) ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಬುಭುಕ್ಷುಃ ಕುತಃ--ಹಸಿವೆಯುಳ್ಳವನು ಇರಲು 
ಹೇಗೆ ಶಕ್ಯ? ಹೀಗೆ, ಪ್ರಾಜ್ಞವರೇ- ಜ್ಞ ನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಅನಿಲಾತ ೬ಜೇ--ವಾಯುಪುತ್ರರಾದ * ಶ್ರೀಭೀಮಸೇನ 
ದೇವರು, ಪದಾ ಸತಿ--ಕೊಡುವವರಾಗಿರುವಾಗ) ಕೇ ಅಪಿ--ಯಾರೂ ಕೂಡ, ಕುತಶ್ತಿ ತ್‌--ಯಾವ ರೀತಿ- 


ಯಿಂದಲೂ, ಅಸತ್ಯಕಾವಾಃ ವ ್ಯೈರ್ಥವಾದ ಇಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳವರು ನ ಅಭವನ್‌--ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. 11೧೩೪।! 


ದಿನೇ ದಿನೇ ತತ್ರ ಮಹಾನ್ನ ಪರ್ನ್ವತಾಃ ಸಭ್ಯಕ್ಷ ಕ ಸಾರಾ ರೆಸವಂತ ಊರ್ಜಿಶಾಃ । 
ನದ್ಯಃ ಪಂಯಸರ್ಟಿರಬಸೆಪೊರ್ಣಾ: ಸಮಾಕ್ಷಿಕಾದ್ಯಾ ಆಸಿ ಪಾಯೆಸಹೃದಾಃ 11೧೩೫11 


pe 


af 
ಲ 


ತತ್ರ--ಆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ,: ದಿನೇ ದಿನೇ--ಪ್ರತಿದಿನವೂ, ಸಭಕ್ಷ್ಯಸಾರಾಃ --ಶ್ರೇಪ್ಕಭಕ್ಷ್ಯಗಳಿಂದ 


ಸಹಿತವಾದ, _ ರಸವಂತಃ --ರುಚಿಭರಿತವಾದ, ಬಹುರಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಊರ್ಜಿತಾ; ತ ಜದ 
ಮಹಾನ್ನಪರ್ವತಾಃ -- ಪರ್ವತ ಪ್ರಾಯವಾದ ಬಹುಅನ್ನದರಾಶಿಗಳು, ಸವನಾಕ್ಷಿಕಾದ್ಯಾಃ — ಜೇನುತುಪ್ಪದಿಂದ 
ಸಹಿತಗಳಾದ, ಪಯಃಸರ್ಪಿರಜ Soa ತುಪ್ಪ ಇವುಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿದ, ನದ್ಯಃ -- 
ನದಿಗಳು. ಆಪಿ ಹಗು, ಪಾ ಯ:ಸಹೃದಾಃ ಪಾಯಸ ಸೆ ಸಜನ (ಇದ್ದ ವ) HORI 


ಹೃದಾ ಮಹಾಂತಸಿ ಸ್ತ್ರಿದಶಾದಿಯೋಗ್ಯಾ: ಸುಯೋಗಯುಕ್ತಾ ಹರಿಚಂದನಾದೇ; 
SENN a ಮಂಡನದ್ರ ವ್ಯಾಗ್ರ $ನಾಪ್ಕೋಮಣಿಕಾಂಚನೋದ್ಭ; ವಾಃ (1೧೩೬।। 


ಕ್ರಿದಕಾರಯೋಸ್ಯ 2 -ಜೇವಹದಿಗಳಿಗೆ” ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ, ಮಹಾಂತಃ —ಜೊಡ್ಡ ವಾದ, ಸುಯೋಗೆ 
ಯುಕ್ತಾಃ ಕುಂಕುಮ, ಕಸ್ತೂರಿ ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಲದ್ರವ್ಯ ಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ, ಹರಿಚೆಂದನಾದೇಃ 
ಹೃದಾ: ಹರಿಚೆಂದನ,. ಕೃಷ್ಣಾಗರು ರಕ್ತಚೆಂದನಗಳ, ಹೃದ್ಯಾ -- ಸರೋವರಗಳು, ತಥಾ--ಹಾಗು, 
ಮಣಿಕಾಂಚೆನೋದ್ಭವಾಃ ಹಾಡ "ತ ಭಂಗಾರಗಳಿಂದ"” ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಂಜನಾಲಕ್ತಕಮುಖ್ಯಮಂಡನದ್ರವ್ಯಾಗ್ರ, 
ವಾಪ್ಯಃ-ಕಾಡಿಗೆ, ಬೆರಳು, ತುಟಿಗಳ ಅಲಂಕಾರ . ಪ್ರಷ್ಯ ಗಳ್‌ ಇವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಲಂಕಾರದ್ರವ್ಯಗಳು 


4 ಕ. 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಟ್‌ (ಇದ್ದ ವು. 11೦ಿ೩೭1| 9 
| ಇ ಎಡರು ಎ $i 4 uk ನ: 


ಬಾ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾಶ್ಟರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 'ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ ೪೧ 


ಯಥೇಷ್ಟ ಸಾನಾಶನಭೋಗಶಿಷ್ಟಾ 8 ಸಹಸ್ರಶೋ ಮಾರುತಿನಾ ತು ಕಾರಿತಾಃ | 
ಗಂಧಾ '6ಸಾದ್ಯಾ ಶ್ಚ ಸಮಸ್ತ ಭೋಗ ದಿನೀವ ತ ತ್ರತಾಂಸುರತೀವ ಹೃ ದ್ಯಾಃ llaacll 


ಮಾರುತಿನಾ-ಭೀಮಸೇನದೇವರಿಂದ. ಕಾರಿತಾಃ --ಮಾಡಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ, 3 ಯಥೇಷ್ಟಪಾನಾಶನಭೋಗ ಕ 
ಶಿಷ್ಟಾಃ --ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಪಾನಅಶನಭೋಗಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದ, ಸಹಸ್ರಶಃ 5 ಸಹಸ್ರಾರು ಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ, 
ಗಂಧಾ .ಗಂಧಗಳು. `ಚ--ಹಾಗು, ರಸಾದ್ಯಾಃ ಸಮಸ್ತ ಕ್ವಭೋಗಾ॥ಃ --ರಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತಭೋಗಗಳಳಿ 
(ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳು), ತತ್ರ--ಆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ, ದಿವಿ ಇವ--ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದವುಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಅತೀವ 
ಹೃದ್ಯಾಃ --ಬಹುಮನೋಹರವಾದಪುಗಳು,. ಆಸುಃ ಅಗಿದ: ವು, ॥೧೩೭॥ ' 

Te, ಸ 


ನೈತಾದೃಶಃ ಕಶ್ಚನ ಭೂತಪೂರ್ವೋ ಮಹೋ ನಿನಾ ರಾಮವಿರಿಂಚ ವಜ್ರಿಣಾಮ್‌ ॥ 
ಮಖಾನಿತಿ ಪ್ರೋಚುರಕೇಷ ಲೋಕಾ ದೃ ಸ್ಟಾ ಮುಖಂ ತಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮೇರಿತಮ್‌ 1೧೩೮॥ 


ಪುರೋಷತ್ತಮೇರಿತಂ--ಸರ್ವೋತ್ತಮರಾದ ಶೀಕೃ ಪ್ಲ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ 
'ಮಾಡಿಸಲ್ಪಟ, ತಂ -ಮಖಂ--ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು, ದೃಷ್ಟಾ ನೋಡಿ, ಅಶೇಷಲೋಕಾಃ ಎಲ್ಲ ಜನರು, ರಾವರಿ 
ವಿರಿಂಚವಸೆ ್ರಿಣಾಂ- ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ, ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರು. ಇಂದ್ರದೇವರು ಮಾಡಿದ, ಮಖಾನ್‌ ವಿನಾ ಯಜ್ಞ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಏತಾದೃಶ: ಕಶ್ಚನಮಖಃ --- ಈ ತರಹದ ಯಜ್ಞ ವ್ಯಾವದೂ ನ ಭೂತಪೂರ್ವಃ ಹಿಂದೆ ಆಗಿಲ್ಲ. 
ಇ ಪ್ರೆ ಪ್ರೋಚುು _ಹೆಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 10೩೮ | ನ 


“UN, 
ಗ 


ಸೆ ಏನಮದ್ಮಾ ಹರಿದೈ ವತಃ ಕ್ರತು; ಪಂಚಾಶ ಕೈಮೇಧಾತ್ಮ' ಕಉಚ್ಚಕಲ್ಪ ಕ | | 
ದಿನೇ ದಿನೇ ಸ ದ್ಧ ಗುಣೋ ಬಭೂವ ಮುದಾನಹೋ ವತ್ಸ ರಸಂಚಕತ್ರ, ಯುವ್‌ ೧೩೯॥ 


ಆ 


ಏವಂ-- ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಉಚ್ಚ ಕಲ್ಪಃ ಉತ್ತಮ ಕಲ್ಪವಾದ, ಷಂಚಾಶ್ವಮೇಧಾತ್ಮಕಃ —ಐದು ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಗರೂಪವಾದ, ಹರಿದೈವತಃ --ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆರಾಧ್ಯದೇವರಾಗಿವುಳ್ಳ, - ದಿನೇ ದಿನೇ--ಪ್ರತಿದಿನವೂ, ಸ 

ಗುಣಃ --ಗುಣಾಭಿವೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಸಃ ಕ್ರತುಃ ಆ ಯಾಗವು, ವತ್ಸರಪ ಪಂಚಕತ್ರಯಂ--ಹದನ್ಳ ದಾ 
ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ, ಮುದಾವಹಃ ಸನ್‌--ಆನಂದಕರವಾಗಿ, ಅದ್ಭಾ ಬಭೂವ “ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ನಡೆಯಿತು. ೧೩೯1 


ಯಜ್ಞ್ಹಾವಸಾನೇ ನಿಖಿಲಾಶ್ಚ ಪಾಂಡವಾಃ ಕೃಷ್ಣಾ ಜೆ ಪೃ ದ್ರಿ ೇಮಖಲಾಂ ಸವಿತ್ತಾವಕ್‌ 
ಮಾಂಗಲ್ಯ ಮಾತ್ರಂ ಜಯಿತಾ ಶರೀರೇ ನಿಧಾಯ: ರಂ ಚೈ ವಟ 
| ಸಮರ್ಪಯಾನೂಸುರಣೇ "ಪರೇಣ ನ್ಯಾ ಸೇ ನಿಭಾಗಾಯ ಯಥೋಕ್ತ ನುಶಿ ಸ ಜಾಮ್‌॥೧೪೦॥ 


'ಯಜ್ಞಾವಸಾನೇ--ಯಜ್ಞ ತು. ನಿಖಿಲಾ: ಪಾಂಡವಾ: ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರು; ಚ--ಮತ್ತು 
ಕೃಷ್ಣಾ ಚ--ದ್ರೌಷದೀದೇವಿಯೂ ಕೂಡ, ಸವಿತ್ತಾ€--ಕೋಶಧನ ಸಹಿತವಾದ, ಆಖಿಲಾಂ ಪೃಥ್ವೀಂ--ಎಲ್ಲ 
೬.1 ಚ--ಹುಗು. ದಯಿತಾಶರೀರೇ--ತಮ್ಮ ಫ ಪತ್ನಿಯ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ, ಮಾಂಗಲ್ಯಮಾತ್ರಂ-- 

ವಾಸಿನಿಯರಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದ ಮಗಲ ಸೂತ್ರವೊಂದನ ನ್ನು. ಮಾತ್ರ, ನಿಧಾಯ-ಇಟ್ಟು, ಸರ್ವಾ 
bein ಚ--ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ, ಖುತ್ವಿಜಾಂ-ವಿಭಾಗಾಯ--ಯುತ್ತಿಜರಿಗೆ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿಕೊಡುವದ 
ಕ್ಕುಗಿ. ವರೇಣ್ಯೇ ಅಸೇ ವ್ಯಾಸೇ- ಸ್ತು ತ್ಯ ರಾದ,ಉತ್ಪತ್ತಿ 'ರಹತರಾದ, ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾ ಸೆಡೀವರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಯಾಮಾಸುಃ 
ಐಷೆ-ಸಮರ್ಪಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟರು. 109೦1 4 fl 


೪೨ ಶ್ರೀ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


-ಭಾವಾನುವಾದೆ ೧೨೬-೧೪೦ 


ಎಡ ಲ 
ಆ ಚ ನ, 


ಅರ್ಜುನನು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಸಂಚಾರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಜಯಿಯರಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದಾಗ, ಶ್ರೀಕ್ಷ ೈಷ್ಣ ನು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಸಹೋದರರು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಪರಸ್ಪರ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
,ನಂತರ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ ವಕಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಶೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮ ನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ" ಯಜ ನವನ್ನು 
ಮುನಿಗಳು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಟರು, ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣಶ್ರೇಷ್ಟರು ಆ ಯಜ್ಞ ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದು 3 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಶ್ರೀ" ಕೃಷ್ಣ - ವ್ಯಾಸ - ಪರಶುರಾಮ 
ಹೀಗೆ ಮೂರು ರೂಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಯೆಜ್ಞ ವು ವಿಶ್ವ ( ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥಾ ಪ್ರೇರಕ ರೂಪ ), ತೈಜಸ 
(ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥಾ ಪ್ರೇರಕರೂಪ), ಪ್ರಾಜ್ಞ ರೂಪ (ನಿದ್ರಾ, ಸುಷುಖ್ವಿಗೆ ಪ್ರೇರಕವಾದರೂಪ) ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಡೀ 
ಜಗತ್ತು. ಶೋಭಿ ಸುವಂತೆ ಶೋಭಿಸಿತು. ಇಂದ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ ದಂತಿತ್ತು ಆ ಯಜ್ಞ. ಈ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಾರದವರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು, ಖುಷಿಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು ಎಲ್ಲರೂ ಇದ್ದರು, 
ಎಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರ ತತ್ವಚರ್ಚೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೂರು ಭಗವದ್ರೂಪಗಳು ನಿರ್ಣಯ ಪನಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದವು. je ಅಲ್ಲಿದ್ದವರಿಗೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ತತ್ವ ಸಂಶಯಗಳಿದ್ದರೆ ಅವು ಆ ಯಜ್ಞಸ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರಿಹಾರವಾದವು. ಗಂಧರ್ವರಗಾನ, ಅಪ್ಸರೆಯರ ನರ್ತನ, ವಿಪ್ರರ ವೇದಧ್ವನಿ. ದೇವತೆಗಳ ಹಾಗು ರಾಜರ 
ತತ್ವ ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿದ ಆ ಯಜ್ಞವು ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿತು.. ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅರಿಂಕೃ ತರಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪತ್ನಿ ಯರು, ಇತರ ದೇವಸ್ತಿ ಯರು ಈ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ 'ಅಚಿ ಈಚೆ, ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು 
(ಅನೇಕಕಾರ್ಯ ಗಳಿಗಾಗಿ). ye ಹರಿಯ ಕಥೆಗಳನ್ನು ತ್ತಾ ಸಂತೋಷ ಪಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ 
ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳು ಪೂರ್ಣವೇ ಆಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಉದಾ- ಮೋಕ್ಷಾಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಕೂಡ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆ” ಮೂರು ಭಗವಣ್ರೂಪ ದರ್ಶನವು ಸದಾ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ, ಮೋಕ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ತೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ನ್ವದ್ಧರಿಂದ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಭೀಮ ಸೇನರು ದಾತೃ ಗಳಾಗಿರುವ ದ್ರಿ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಆಶೆಗಳೂ 'ಿಪೂರ್ಣವ ಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ, ಪ್ರತಿದಿನವೂಕೂಡ ಅನ ನಕ್ಷ ಜ್ಯ, ಪಾಯಸ ತಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ರ೯ಶ ನದಿ ಸರೋವರ 


ಕಾರಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಗಂಧ, ಕಾಡಿಗೆ, ಅಲಕ್ವಕ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಲೇಪನ 
ದ್ರವ್ಯ ಅಲಂಕಾರದ್ರವ್ಯಗಳ ಭಾವಿಗಳೇ ಇದ್ದವು. ಆ ಭಾವಿಗಳೂ ಕೂಡ ಭಂಗಾರ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಖಚಿತವಾಗಿದ್ದ ವು. 
ಗಂಧರಸಾದಿಸಮಸ್ತಭೋಗಗಳಿಲ್ಲವೂ ಆಕರ್ಷಕಗಳೇ ಆಗಿದ್ದ ವು. ಈ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನೋಡಿ ಅನುಭವಿಸಿದ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನೂ. ಕೂಡ ಫ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ಇಂದ್ರ ಇವರು ನಾಡಿದ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಈ ಯಜ್ಞ ಕ್ಕೆ ಸದ್ಯ ಶವಾದ ಬೇರೆ ಯಜ್ಞವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಉದ್ದ ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವ್‌ 
ಆ “ಯಜ ನವು ಐದು ಅಶೆ ಶ್ವಮೇಧಸ್ವರೂಪದ್ದಾಗಿದ್ದು ಶ್ರೀ ಹರಿಪ್ರೀತ್ಯು ದೇ 'ಶ್ಯವಾಗಿಯೇ ಹದಿನೈದು "ವರ್ಷ 
ಗಳವರೆಗೆ” ನಡೆಯಿತು. ಯಜ್ಞ ವು ಮುಗಿದಾಗ ದ್ರೌಪದೀಸಮೇತರಾದ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಸಕಲಾಭರಣಸಹಿತ 
-. ವಾಗಿ ಸಕಲಸಂಪತ್ವ ನ್ನು, ಎಲ್ಲ ರಾಜ ವನ್ನು ಖತ್ರಿ ಜರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ €ಯವಾಗಿ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿಕೊ ಇಡುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾ ಸದೇವರಿಗೆ pr ಮಾಡಿದರು. ಪತ್ನಿ ಯರ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಮಂಗಲ ಸೂತ ತ್ರವೊಂದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. 


ಅವತಾರಿಕೆ 8-- ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾ ಗಿ ಕೊಟ್ಟರೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿತು ವಿನ; ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ 
ಶ್ರೀ ಹರಿಗೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸ್ತ 


ಪ್ರಿಯೋ ವಿಭಾಗೋ ಯದಮುಷ್ಕ ವಿಷ್ಣೋರತೋ ವಿಭಾಗಾರ್ಥಮಿವಾಂರ್ಪಯಂಸ್ತೇ | 
ಹೃದಾ ಸಮಸ್ತಂ ಹರಯೇಂರ್ನಿತಂ ತೈ: ಸಹಿ ದ್ವಿಜಸ್ಫೋಂಹಿ ಸಮಸ್ತಕರ್ತಾ*್ಯ!|೧೪೧॥ 


: ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಟರ್ಯನಿರ್ಣ ೦೫ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ ೪ನ 


ಯತ್‌ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ವಿಷ್ಣೋ: ಫ್ರೀ ಹರಿಗೆ, ವಿಭಾಗಃ-- ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಅನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಹಂಚುವದು, ಪ್ರಿಯಃ --ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದೋ. ಅತಃ ಆದ್ದರಿಂದ, ತೇ--ಆ ಪಾಂಡವರು, ವಿಭಾ 
ಗಾರ್ಥಂ ಇವ--ವಿಭಾಗವಕಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬಂತೆ. ಅರ್ಟಯನ್‌--ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. ಸಮಸ್ತಂ--ಇಎಲ್ಲವೂ: 
ಹರಯೇ- ಶ್ರೀಹರಿಗೆ, ಹೃದಾ--ಮನಃ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ತೈಃ ಅರ್ಪಿತಂ- ಅವರಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟತ್ತು. 
ಹಿ--ಏಕೆಂವೆರೆ, ಸಃ --ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ದ್ವಿಜಸ್ಥ 4 ಸನ್‌ ಅಪಿ--ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಳಗಿದ್ದವನಾಗಿ ಕೂಡ, ಸಮಸ್ತ 
ಕರ್ತಾ--ಸರ್ವಕರ್ತನಾಗಿರುವನು.  ॥೧೪೧॥ ಹ A 
ಅವತಾರಿಕೆ ;-_ ಕೇವಲ ಧನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಸ:ರ್ಪಿಸಿನ್ನಲ್ಲ. ದೇಹೇಂದ್ರಿ ಖಾದಿಗಳೆನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು ಎಂದು 
ಹೇಳುವರು. 


ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಪ್ರಾಣನುನಾಂಸಿ ಚೇತನೈಃ ಸಹೈವ ತಸ್ಮಾ ಅತಿಸ್ಫಜ್ಯ ನೇವಂಂಃ 1 


ತ್ವದೀಯ ಮೇತನ್ನಿ ಖಿಲಂ ವಯಂ ಚೆ ನಾಸ್ತ್ಯೆಸ್ಮವೀಯಂ ಕೃಚ ಕಿಂಚೆನೇಶ । 


ಸ್ವತಂತ್ರ ಏಕೊಟಸಿ ನೆ ಕಶ್ಚಿದನ್ಯಃ ಸರ್ವತ್ರ ಪೂರ್ಣೊಸಿ ಸದೇತಿ ಹೃಷ್ಟಾಃ 1೧೪೨! 


ಹೃಷ್ಟಾ: ಸಂತುಷ್ಟರಾದ, ಪಾಂಡವರು, ಚೇತನೈಃ ಸಹಏವ- ತಮ್ಮ ಚೇತನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ, 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಪ್ರಾಣಮನಾಂಸಿ--ದೇಹ, ಇಂದ್ರಿಯ, ಪ್ರಾಣ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು, ತಸ್ಮೈ--ಆ ವೇದವ್ಯಾಸ 
ದೇವರಿಗೆ, ಅತಿಸೃಜ್ಯ--ಸಮರ್ಪಿಸಿ,ನೇಮುಃ--ನಮಿಸಿದರು. ಏತತ್‌ ನಿಖಿಲಂ--ಇದೆಲ್ಲವೂ, ತ್ವದೀಯಂ--ನಿನ್ನದೇ 
ಆಗಿದೆ, ವಯಂ ಜನವೂ. ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಆಧೀನರೇ ಆಗಿದ್ದೇವ. ಹೇ ಈಶ--ಹೇ ನಿಯಾಮಕರಾದ 
ವೇದವ್ಯಾಸರೇ, ಅಸ್ಮದೀಯಂ--ನಮ್ಮದು ಮಿಬುದು, ಕ್ವ ಚ--ಎಲ್ಲಿಯೂ, ಕಿಂಚನ--ಏನೂ ನ ಆಸ್ತಿ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಸ್ವತಂತ್ರ --ಸ್ವತಂತ್ರನಾದವನು, ತ್ವಂ ಏಕಃ ಅಸಿ- ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಇರುವಿ, ಅನ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ 


ಇತಿ ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ॥೧೪೨॥ 


ತತೋ ನಿಭಕ್ತೇ ಮುನಯೋ ನದಂಸ್ಥೇ ಪ್ರತ್ಯರ್ಸಯಾಮೋ ವಯಮೇಷು ರಾಜ್ಯಮ್‌ , 
ಪೂರ್ಣಾ ಹಿರಣ್ಯೇನ ನಯಂ ಧರಾಯಾಃ ಪ್ರಪಾಲನೇ ಯೋಗ್ಯತಮಾ ಇಮೇ ಹಿ ॥8೧೪೩॥ 


ತತಃ ಆ ರೀತಿ ಪಾಂಡವರು ಅರ್ಪಿಸಿದನಂತರ, ವಿಭಕ್ತೇಸತಿ--ಧನವು ರಾಜ್ಯವು ವಿಭಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು, 
ತೇ ಮುನಯಃ: ಆ ಖುತ್ವಿಜರು, ಯಷಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ, ವಯಂ--ನಾವು ಹಿರಣ್ಯೇನ ಪೂರ್ಣಾಃ --ಭಂಗಾರ 
ಧನ ಇದರಿಂದಲ್ಲೇ ತೃಪ್ತರು,ಧರಾಯಾಃ ಪ್ರಪಾಲನೇ-ರಾಜ್ಯದ ರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಇಮೇ ಹಿ-- ಈ ಪಾಂಡವರೇ, 
ಯೋಗ್ಯತಮಾಃ--ಅತ್ಯಂತ ಯೋಗ್ಯರು (ಆದ್ದರಿಂದ), ರಾಜ್ಯಂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು, ಏಷು--ಇವರಲ್ಲಿಯೇ 
(ಪಾಂಡರಿಗೆ), ಪ್ರತ್ಯರ್ಪಯಾಮಃ ವಾಪಸ್‌ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ಇತಿ ಎಂದು, ಆವಣನ್‌ ಹೇಳಿದರು.  0೧೪೩॥ 


ಪಾರ್ಥಾಃ ಸಭಾರ್ಯಾ ದ್ವಿಜನಾಕ್ಯಮೇತನ್ನಿಶನ್ಮು ಕೃಷ್ಣಾಯ ಪುನಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ | 
ಊಚುಸ್ತಪೋ ನೊಸ್ತು ವನೇಂರ್ಪಯಿತ್ಚಾ ರಾಜ್ಯಂ ಮಖಾಂತೇ ತ್ವಯಿ ಧರ್ಮಲಬ್ಧಮ್‌ ॥೧೪೪॥ 


ಸಭಾರ್ಯಾ ಪಾರ್ಥಾಃ —ಪತ್ಲೀಸಹಿತರಾದ ಪಾಂಡವರು, ಏತತ್‌ ವಾಕ್ಯಂ ನಿಶಮ್ಯ ಈ ಮುನಿ 
ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕೃಷ್ಣಾಯ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಗೆ, ಪುನ॥ ಪ್ರಣಮ್ಯ--ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, (ಶ್ರೀವೇದ 


೪೪ ಶ್ರೀ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ: 


ವ್ಯಾಸರೇ), ಮಖಾಂತೇ--ಯಜ್ಞ ದ ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ, ಧರ್ಮಲಬ್ಧ 6—ಧರ್ಮಸ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಈ 
ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು, ತ ಶ್ರಯಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ. ಅರ್ಪಯಿತ್ತಾ ಸಮರ್ಪಿಸ. ನಃ--ನಮಗೆ, , ವನೇ--ಆರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ, ಸ್ಯ 
ತಪಸ್ಸು, ಜ್‌ ಇರಲಿ, ಇತ್ತಿ ಎಂದು, ಊಚುಃ —ಹೇಳಿದರು, ॥೧೪೪೫' 


ಫಿ 


` ಇಕೀರಿತಃ ಪ್ರಾಹ ಸೆ ಜಾದರಾಯಣೋ ಭನನ ನುಯಾಚಿತ: ಪ್ರಭುಃ ! 
ಹಿರಣ್ಯಮೇವ ಸ್ವನಿಂದಂ ಮುನೀನಾಂ ಮದಾಜ್ಞಯಾ ಭುಂಗ್ಲೃಮಶೇಷರಾಜ್ಯವ್‌ Noval 


ಸಮರ್ನಿತಂ ಮೇ ಫಲನಚ್ಚೆ ತತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪುನಗ್ರ ೯ಹೋ ನೈವ ಚ ದೋಷಕಾರೀ | 
ಸಿತಾಮುಹೋಂಹಂ ಭವತಾಂ ಎ ಗುರುಃ ಪತಿಶ್ಲೆ ನ re ಬತ್ತು love ll 
ಮ ತೆ ಜ್‌ 

ಇತ್ರಿ  ಈರಿತಃ-ಈ ರೀತಿ ಪಾಂಡವರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, | ಸಃ ಬಾದರಾಯಣ: ಸಮರ್ಥರಾಣ 
ಆ ವೇದವಾಸ್ಯದೇವರು, ಮುನೀಶ ಕರೈ; ಅಪಿ .ಅನುಯಾಚಿತಃ ಸನ್‌ ಖಷಿಶ್ರೇಷ್ಟ ರಿಂದಲೂ ಪುನಃ (ನಮಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ಬೇಡ ಇಡು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ, (ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕುರಿತು)ಮುನೀನಾಂ--ಯೆಷಿಗಳಿಗೆ, ಹಿರಣ್ಯಂ ಸ್ವಂ ಏವ 
ಈ ಬಂಗಾರ ರೂಪವಾದ ಸಂಪತ್ತ ಪೆ ಕೇ, (ಇರಲಿ), ಅಶೇಷರಾಜ್ಯಂ -- ಎಲ್ಲ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ; ಮದಾಬ್ದೆ ಯಾ — 
ನನ್ನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ, ಭುಂಗ್ಡ, ಎಂ ದ್‌ ಭೋಗಿಸಿರಿ, ಮೇ ನನಗೆ, ಸಮರ್ಪಿತ ಯತ್‌ ” — ಯಾವ 
ಕಾರಾದಿಂದ” ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಡ ತತ್‌ ಎ ಆದ್ದ ರಿಂದ, ಫಲವತ್‌ ಚಿ ಸ್ಯಾತ್‌ - — ದಾನಫಲ 
ಪ್ರದವೂ ಆಗುವದಾ, ಚ -- ಮತ್ತು, ಯತ: 'ಹಾವಕಾರಣಿದಿಂದ, ಅಹಂ -- ನಾನು, ಭವತಾಂ 


ನಿಮಗೆ, ಪಿತಾಮಹ: -- ಅಜ್ಜನು, ವಿಶೇಷತಃ ಗುರು: -- ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗುರುವು, 'ಪತಿಃ ಚ -- ಪಾಲಕನೂ 


ತ ತತಃ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಮತ್‌ - — ನನ್ನ ದೆಶೆಯಿಂದ, ನು ಮಾತ್ರೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ಅನ 


ಇತಿ -- ಎಂದು, ತ್‌ ದಾ ಹೇಳಿದರು. ॥ 1 ೧೪” — 0೪೬ ೫ 


|: ಇತೀರಿತಾಸ್ತೇ ಪ್ರತಿಪಡ್ಯ' ರಾಜ್ಯಂ ದದುರ್ಜಿರಣ್ಯಂ ನಿಖಲಂ ಚೆ ತಸ್ಮೈ | 
sy ನಿಭಜ್ಯ ನಿಪ್ರಾನ್‌ ಸ ನಿಜಂ i ಭಾಗಮದಾತ್‌ ಪೃಥಾಯೈ ನಿಖಿಲಂ 3 ಸನ್ನಃ ॥೧೪೭॥ 


,- ಇತಿ ಈರಿತಾಃ ತೇ ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಪೇದವ್ಯಾ ಸದೇವರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟ ಆ ಸ ನ 4 
ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಕೆ ಪ್ರತಿಪದ್ಯ' ಗಸ "ಕರಿಸಿ, ನಿಖಿಲಂ ಹಿರಣ್ಯ 0— ಎಲ್ಲ ಭಂಗಾರಾದಿ “ಸಂಪತ್ತ ನ್ನು, ತಸ್ಮ್ರೈಃ ಆ 
ಶ್ರೀಜೇದವ್ಯಾ ಸದೇವರಿಗೇ, “ದುಃ — ಸಮರ್ಪಸಿದರು. ಸತು ಜಾಮಾ "ಪ್ರಾನ್‌ — ಎಲ್ಲ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ! ರಿಗೆ, ವಿಭಜ್ಯ - —  ವಿಭಾಗಮಾಡಿ (ಹಂಚಿ) ನಿಜಂ Es ಭಾಗಂ ತು ಎ ತನ್ನ ಪಾಲಿನ' ಎಲ್ಲ ಭಾಗವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ, ಪ್ರಸನ್ನ ಸನ್‌--ಸಂತೋಷಯುಕ್ತ ರಾಗಿಯೇ, ಪೃಥಾಯೈ -ಕುಂತೀದೇವಿಗೆ, ಅದಾತ್‌:-ಕೊಟ್ಟ ರು. Jove 


| RRL ನರರತ್ತೆ | ಭೂಸಣಾನ್ಯ ಶೇಷತ: ಪುತ್ರಭುನಾಂ ಪ್ರ ದಾಯ” 8 ` 
ಕ್ಸೈಥೆಗ ಯೋಗ ನರಸ: ಪ್ರಾನ್‌ ಪ್ರಭುಸ್ತೆ € ಮುದಿತಾಃ ಪ್ರ 'ಣೇನುಃ ॥೧೪೮॥ 


ತಾ ಸೆ 


ಪ್ರಭುಃ ಸ್ವಾ ಮಿಯಾದ ಆ ಶೀಷೇದವ್ಮಾ ಸದೇವರು. ಸಭಾರೈಕಾಣಾಂ.--ಪಕ್ನೀ. ಸಮೇತರಾದ, 


ಶೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ ೪೫ 


ಅಶೇಷತ: ಪುತ್ರಭುವಾಂ--ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಪಾಂಡುರಾಜನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ, ಪೃಥಕ್‌ 
ಪೃಥಕ್‌--ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ, ವರರತ್ನಭೂಷಣಾನಿ ಪ್ರದಾಯ-- ಶ್ರೇಷ್ಠ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು » ಏಭ್ಯ ಸಿಜೆ ನತ್ತ ಪೃಥಕ್‌ ಪೈ ಥಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯೆ "ಕಪ್ರತ್ಯೆ ೇಕವಾಗಿಯೇ, ಯೋಗ್ಯವರಾನ್‌--ಯೋಗ್ಯ ವಾದ 


ವರಗಳನ್ನು, ಪ್ರಾದಾತ್‌--ಕೊಟ್ಟಿರು. ಮುದಿತಾ: ತೇ*ಸಂತುಪ್ಪರಾದ ಆ ಪಾಂಡವರು, ಪ್ರಣೇಮುಃ--ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸಿದರು. ॥8೧೪೮॥ 


ತದ್‌ ಯಜ್ಞ ಪಂಚಕಮಜಸ್ತ್ರಿ ಗುಣಾಂ ಸ ಏಭ್ಯಃ ಸದ್ದಸ್ನಿಣಾಂ ಕ್ರತುಪತಿರ್ನಿ ಏಲನುನಾಪ್ಯ | 
ಚಕ್ರೇಃಶ್ವಮೇಧತ್ರಯಮೇಕಮೇಕಂ ತೇಷಾಂ ಹರಿರ್ಬ್ಣಹುಸುನರ್ಣಕನಾನುಡಥೇಯನೂ ॥೧೪೯॥ 


ಕ್ರತುಪತಿಃ -- ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞಗಳೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಸ:ಹರಿಃ - ಆ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು, ತ್ರಿಗುಣಾಂ 
ಸದ್ದ ಕ್ಷಿಣಾಂ -- ಆ ಐದು ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ದಕ್ಷಿಣಾಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೂರು ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ದಕ್ಷಿಣಾವನ್ನು 
ಏಭ್ಯ ಈ ಪಾಂಡವರಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ, ಅವಾಪ್ಯ ಹೊಂದಿಸಿ [ಕೊಡಿಸಿ], “ಬಹು ಸುವರ್ಣಕನಾಮ 
ಧೇ 1 — ಬಹು ಭಂಗಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ನಿಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ, ತತ್‌ ಯಜ್ಞಪ ಪಂಚಕಂ--ಆ ಐದು ಯಜ್ಞ 
ಗಳನ್ನು, ತೇಷಾಂ ಏಕಂ ಏಕಂ--ಪ್ರತಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಪಾಂಡವರನ- ಸ್ನ ಕುರಿತು, ಅಶ ಶ್ವಮೇಧತ್ರ್ರಯಂ — ಮೂರು 


ಮೂರು ಅಶ್ವಮೇಧ ಮಾಡಿದ ಫಲಪ್ರದವನ್ನಾಗಿ. ಚಕ್ರೇ ಮಾಡಿದರು. ॥೧೪೯ i 


ಭಾವಾನುವಾದ ೧೪೧-೧೪೯ 
ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಮನಃ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೇ ಸವ:ರ್ಪಿಸಿದ್ದರೂಕೂಡ, ತಾರ 
ತಮ್ಮಕ್ಕ ನುಸಾರವಾಗಿ ಗ ದನ್ನ ಣರಿಗೆ ಖತ್ರಿ “ರಿಗೆ ಹಂಚಲು ಎಂಬಂತೆ, ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೂ 


ಕೂಡ ತೀ ಸಂತಸದಿಂದ "ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಸ್ವಾಮಿ, ಬಾ ನಿನ್ನ ದೇ, ನಮ್ಮ! ET ಗ. ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ, 
ಸ್ವ ತಂತ್ರನು, ಪೂರ್ಣನು, ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸಿ ನರುಸ್ಕ ರಿಸಿದರು. ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾ ಸದೇವರು ಖತ್ರಿ ಜರಿಗೆ ಹಂಚಿದಾಗ 
ಹ ಸ್ವಾಮೀ, ನಮಗೆ ಧನವು ಮಾತ್ರ ಸಾಕು, ಭೂಮಿಯು ಬೇಡ, ಅದರ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಎ ಕ್ಲತ್ರಿಯರಾದ 
ಪಾಂಡವರೇ "ಸಮರ್ಥರು, ಅರ್ಹರು ಆವ್ಹರಿಂದ ಇವರಿಗೇ ತಿರುಗಿ ಕೊಡುವೆವು' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು ಆಗ ಪಾಂಡವರು 
ಅಿವ್ಯಾ ಸದೇವರಿಗೆ ಸ್ವಾಮೀ ಧರ್ಮ ನ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಲಬ್ಧವಾದ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿಮಗೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ನಾವು 
ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆವು. ಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಚರಿಸುವೆವು. ಅದೇ ಸಾಕು ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಮಿಸಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರುರ್ಥಿಸಿದಾಗ, 'ಶ್ರಿವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ: ಭಂಗಾರ, ಧನ ಸಂಪತ್ತು ಮಾತ್ರ ಮುನಿಗಳಿಗಿರಲಿ, ರಾಜ್ಯ ವನ್ನ 
ನನ್ನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಂತೆ ನೀವೇ ಭೋಗಿಸಿರಿ. ನೀವು ನನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿನ್ದರಿಂದ ಆ ಫಲವೂ ಇದೆ. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಅಜ್ಜ 
ಹ ಗುರುವಾದ್ದ ರಿಂದ ನನ್ನದನ್ನು ನೀವು ಸ್ಕಿ €ಕರಿಸುವದರಿಂದ ದತ್ತಾಪಹಾರ ದೋಷವೇನೂ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ನಾಂಡವರು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲ ಹಿರಣ್ಯಸಂಪತ್ತ ನ್ನ 
ದೇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಏಲ್ಲ ಮತ್ತಿ ಜರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಹಂಚಿ, ತನಗೆ 
' ಬರಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗವನ್ನು ಕುಂಿತೀದೇವಿಗೆ ಇತ್ತನು. ತಾಗ ಅವರ ಪತ್ನಿಯ. ರೆ ನವರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಪರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಅವರು ಸಂತುಷ್ಟ ರಾಗಿ. ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿದರು. ಯಜ್ಞಸ್ವಾ ನಾಮಿ 
ಯಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮೂರು. ಪಟ್ಟು ಹಚ್ಚು ದಕ್ಷ ಣಾದಿಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ರಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿ ಒಂದೊಂದು ಅಶ ಶ್ವಮೇಧವು ಮೂರು ಮೂರು ಅಶ್ವ ದ ೇಧಗಳ ಫರಿಪ್ರದವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಸಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಪಾಂಡವನು RS ಮೂರು ಅಶ ಶ್ವಮೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ ಮಾಡಿಸಿದರು. 


೪೬ ಶ್ರೀ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾ ಶನೇ 


ಸಕೃಷ್ಣೆ €ಸೃಥೆ ಪಾರ್ಥೇಷು ಸುಸ್ಲಾ ತಾವಭೃಥೇಷ್ಟಲಮ್‌ | 
ಪಂಚೇಂದ್ರವದ್‌ ವಿರಾಜತ್ಸು ಸ್ತೂಯಮಾನೇಸ್ಟ್ಯೃಷೀತ್ವರೈಃ 8೧೫೦೪ 


4 ಸ್ತೂಯನಾನೇ ಚ ತಡ್ಯಜ್ಞೇ ಕ್ರೋಧೋ ನಕುಲತಾಂ ಗತಃ | 
ಕೃತ್ತೋಗ್ರಗರ್ಜನಂ ಯಜ್ಞ ೦ ಶಾಂಶ್ಚ ಯಜ್ಞ ಕೃತೋ ಖಿಲಾನ್‌ Mer el 
ಗರ್ಹಯನ್ನೂ ಚಿವಾನಿತ್ಮಂ ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರಸ್ನುಷಾಯತ; | 
ಸಕ್ತುಪ್ರಸ್ಥಮದಾದ್‌ ನಿಪ್ರ : ಉನುತ! ಸುಭಕ್ತಿತಃ ॥೧೫೨॥ 


ಧರ್ಮಾಯಾತಿಥಯೇ ತಸ್ಯ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹತಿಸೋಡಶೀಮ | 
ಯಜ್ಞೊ ಆಯವಿಂತಿ LAS ವಿಪ್ರ NE ಪೃಷ್ಟೋಂಭ್ಯಭಾಷತ ॥೧೫೩॥ 


ಅಥ - ಅನಂತರ, ಸಕ್ಕ ಹ್ಗ ಷು ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ಸಮೇತರಾದ, ಸುಸ್ನಾತಾವಭ್ಭ ಥೇಷು -- ಅವಭ್ಯ ಥ 

bi ಮಾಡಿದಂತಹ, ಪಾರ್ಥೇಷು” ಪಾಂಡವರು. Rs ಇಂದ್ರರತೆ, ಅಲಂ ವಿರಾಜತು A 

ಚನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿತರಾಗಿರುತ್ತಿರಲು, ಖಯಷೀಶ್ವರೈ ; ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಚಾ ಸ್ತೂಯಮಾನೇಷು 
ತ ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಬ ಡುತ್ತಿರಲು, ಚ - ಮತ್ತು, ತದ್ಯ ಜ್ಞ — ಪಾಂಡವರ ಲಿ ಯಜ್ಞವು, ಸ್ತೂಯಮಾನೇ ಸತಿ 

ಶಂಸಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಿ ಕ ಟಂ ಕಾಜ ಮಪ; ಅಭಿಮಾನದ ತ್ಯ ನು; ಹರಯ ಭು ಸಿಯ ರೂಪ ವನ್ನು 


p21 
೩೮ 


PANN 
೪ 


ಸ 


ದ ಡಿ ಯಜ್ಞ 0 -ಆ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು, . ಮತ್ತು, ಅಖಿಲಾನ್‌' ತಾನ್‌ ಯಜ್ಞ ನ್ಹಕೃತ: ದಿ ಯಜ್ಞ ವಡಿ 
ಆ ಏಲ್ಲ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಜೆ ಗರ್ಹಯನ್‌ ಸ ನಿಂದಿಸುವವನಾಗಿ, : uk 0 pe ಮುಂದೆ ಹೇಳುವರೀತಿ, 
ಊಚಿವಾನ್‌ -- ಮಾತಹಾಡಿದರು. ಭಾರ್ಯಾಪೆತ್ರಸ್ನುಷಾಯುತ — ಪಶ್ನೀಪುತ್ರಸೊಸೆಯಂದಿರಿಂದಕೂಡಿದ, 
ಉಂಛವೃತ್ತಿ:-ಉಂಛವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ, ವಿಪ್ರಃ  ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು, ಸಕ್ತುಪ್ರಸ್ಥಂ --ಸಕ್ತುಪ್ರಸ್ಥ ಧಾನ್ಯವನ್ನು. 
ಅತಿಥಯೇ - ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ' ಬಂದಿರುವ, ಧರ್ಮಾಯ-ಯಮಧರ್ಮನಿಗೆ, . ಸುಭಕ್ತಿತ: -- ಬಹುಭಕ್ತಿಯಿಂದ, 
 ಅದಾತ್‌ -- ಕೊಟ್ಟನು. ತಸ್ಯ - ಆ ದಾನಕಾರ್ಯದ, ಷೋಡಶೀಂ ಕಲಾಂ ಅಪಿ -- ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಂಶದ 
ಸಾಮ್ಯ ವನ್ನೂ ಕೂಡಾ, (ರ Fe — ಪಾಂಡವರ ಈ ಯಜ್ಞ ವು, ನ ಅರ್ಹತಿ--ಹೊಂದಿರುವದಿಲ್ಲ. ತತ್ರ 
ಆದರ” ಬಗೆ ಕ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ ಎಂಬ *ಬಗ್ಗೆ) ಹೇತುಂ -- ಕಾರಣವನ್ನು, .ವಿಪ್ರೈಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ: 
ಪೃಷ್ಟಃ ಎ ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಮುಂಗಲಿ ರೂಪದ ದೆ.ತ್ಯನು,. : ಅಭ್ಯಭಾಷ ME ಹೇಳುವಂತೆ 
ಮಾತಾಡಿದನು, ॥07081/301108೨810೫ ಭಾ 48 3 04.112... (1.14 643 


Hy ಐಇ.0.. 
me 
ಇ ಹಬ ನ pe 


ಅತಿಫೇಸ್ತಸ್ಯ ಪಾಡೋಡಕ್ಲಿ ನ್ನಃ . ಸಾರ್ಶ್ಪೋ ಹಿರಣ್ಮಯ; | 
ಏಕೋ ನುಮಾಭೂದಸರಃ ಸರ್ವಶೀರ್ಥೋದಕೇಷ್ಟಸಿ ॥೧೫೪॥ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಂಃ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ ೪ಷ 


ಮಜ್ಜ ಶೋಂವಭೃಥೇಸಷ್ಟದ್ಧಾ ಯಜ್ಞಾ ನಾಮತ್ರ ಚಾಂದರಾತ್‌ | 
ನಾ ಭೂದಿತ್ಯಥ ತತ್ತತ್ವ ನೇದಿಭಿನರ್ನಿನಿಪುಂಗವೈಃ  1೧೫೫॥ 
ಸಮ್‌ 
ಕೃಷ್ಣೆ "ನ ಚ ತನೋಂಧಂ ತಂ ಪ್ರಾ ಪಯದ್ಧಿಃ ಸ್ಮಿತೇಕೃತೇ | 
ರು ಜಗಾಮಾಂಶು ತಮಃ ಪ್ರಾಸ ಟೆ ಜಾ 4 
ತದರ್ಥೆಮೇವ ಹೈ ರಣ್ಯ $ ಪೂರ್ಶ್ರ್ಯಸ್ತಸಾ ಭವತ್‌ ಪ್ಲ ಪುರಾ ॥೧೫೬॥ 


ತಸ್ಯ ಅತಿಥೇ;-- ಆ ಅತಿಥಿಯ, ಪಾದೋದಕ್ಷಿನ್ನಃ -- ಪಾದಪ್ರಕ್ಷಾಲನದ  ಉಡಕದಲ್ಲಿ, 
ತೊಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟ, ಮಮ ಏಕಃ ಪುರ್ಶ್ವ; - ನನ್ನ ಒಂದು ಬದಿಯು, `ಹಿರಣ್ಮಯಃ ಅಭೂತ್‌-- 
ಭಂಗಾರಮಯವು ಆಯಿತು. [ಆದರೆ], ಸರ್ವತೀರ್ಥೊದಕೇಷು--ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಅವಭ್ಯ ಥಗಳಲ್ಲಿ, ಚ - ಮತ್ತು; 
ಅತ್ರ - ಈ ಪಾಂಡವರ ಯಜ್ಞದ ಅವಭೃಥದಲ್ಲಿ, ಆದರಾತ್‌ ಮಜ್ಜತಃ ಆಪಿ-ಆದರದೀದ ಸ್ನಾನ ಪೆಕಾಡಿದರೂ 
ಕೂಡ ನನ್ನ, ಅಪರಃ — ಇನ್ನೊ ೦ದು ಬದಿಯು, ಹಿರಣ್ಮಯ; --ಬಂಗಾರಮಯವು, ನಅಭೂತ್‌ ಆಗಲಿಲ್ಲ 
ಇತಿ ಎಂಬ ಕಾರಣವನ್ನು, [ಹೇಂದನು.] ಅಥ--ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ, ತತ್ರತ್ವವೇದಿಭಿ: -- 
ವಾಸ್ತವಿಕ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಂಥ, ತಂ--ಆ ಕ್ರೋಧ ದೈತ್ಯನನ್ನು. ಅಂಧಂ ತಮಃ --ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿಗೆ 
ಪ್ರಾಪಯದ್ಭಿ: —ಕಳಿಸಲು ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ, ಮುನಿಪುಂಗವ್ಳೆ ಸ್ರೀ ಷ್ಠ ಖುಷಿಗಳಿಂದ ಚ - ಹಾಗು, ಕೃಷ್ಣೇನ - 
ಲೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ, ಸ್ಮಿತೇ ಕೃತೇ--ಮಂದಹಾಸವು ಮಾಡಲ್ಲ ಲ್ಪಡುತ್ತಿ ರಲು," [ಆ ದೈತ್ಯನು]' ಆಶು ಕೊಡಲೇ 
ಅದರ್ಶನಂ ಜಗಾಮ - ಕಾಣದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು, [ಕಾಣದಂತಾದನು]. ಜ್‌ ಮತ್ತು, ಕಾಲತ:- 
ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ತಮಃ ಪ್ರಾಪ - ತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ತದರ್ಥಂ ಏವ - ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತಸ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವಃ- 
ಅವನ ಒಂದು ಬದಿಯು, ಪುರು -ಹಿಂದೆ, ಹೆ ಬರಣ್ಯಃ ಅಭವತ್‌-ಭಂಗಾರಮಯವಾಗಿತ್ತು. ೧೫೪೨-೧೫೫೮೫೬1 


ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಯ ಪಾಂಡೆವಾನಾಂ ಚೆ ಮಖಾದೇಶ್ವ ಗುಣಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ | 


ಪದಂತೋ ಅಿರ್ತ್ಯಯಾಂಚಿಕ್ರುತ್ಸ ನ್ಮ ಕ ಸ | ೧೫೭! 


ಕೃ ಷ್ಣ ಸ -ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ನ, ಚ-ಹಾಗೂ, ಪಾಂಡವಾನಾಂ-ಪಾಂಡವರ,ಮಖಾದೇಃ ಚ-ಅವರೆಲ್ಲರು ಮಾಡಿದ 
ಯಜ್ಞ ಮೊದಲಾದವುಗಳ, ಬಹೂನ್‌ ಗುಣಾನ್‌ -ಬಹುಗುಣಗಳನ್ನು A ವದಂತಃ--ವರ್ಣಿಸಿದ, ಮಧುದ್ವಿ ಹೂ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ, ಮತಜ್ಞಾ $— ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಂದ, ಖುಷಿಗಳು. ತಂ--ದೈತ್ಯನನ್ನು, ಭತ್ಸ ps 
ಚೆಕ್ರುಃ ನಿಂದಿಸಿದರೆ. 1೧೫೭ ॥ 


` ಅವತಾರಿಕೆ ಪಾ ದೈ ತ್ಯನು ಮುಂಗಸಿ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ನಿಂದಿಸಲು ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ -- 


"ಶ್ರ ದ್ಧ ರ್ಥಂ ಹಿ ಪಯಃ ಪೂರ್ವಂ ಜಮದಗ್ಗೆ (ರಡೂಷಯತ್‌. | 
ನಾಕುಲೇನೈ ವರೊಪೇಣ ಣ್ಲೊ ್ರೀಢಸ್ತ್ಯ ೦ ಬತಕೊಟಕಸನ್‌ ॥೧೫೮॥.. 


pe 4 ನಾ 


೪೮ ಶ್ರೀ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಸೇ 
ಭನ ತ್ವಂ ನೆಕುಲಸ್ತಾನದ್‌ ಯಾವದ್ಧ ರ್ಮಾದಿಕಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ | 


ಸ್ನೇಷ್ಟ್ಯಸೀತಿ ತನೋ ಘೋರಂ ಭೂಯ; ಪಾಪೇನ ಯಾತ್ಮಯನು | 
:; ಇತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ತೈಃ ಶಪ್ತೈಸ್ತಥಾ ಕೃತ್ವಾ ತನೋಭ್ಯಯಾತ್‌ ॥೧೩೯॥ 


ಪೂರ್ವಂ--ಹಿಂದೆ, ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, ಕ್ರೋಧಃ-ಕ್ರೋಧಾಭಿವಕಾನಿ ದೈತ್ಯನು ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಥಂ--ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ 

ಇರತಕ್ಕ, ಜಮದಗ್ಗೆ €$ ಪೆಯಃಜಮದಗ್ಗಿ ಯಷಿಗಳ ಹಾಲನ್ನು, ನಾಕುಲೇನ ರೂಪೇಣ ಏವ--ಮುಂಗಸಿ ರೂಪ 
ದಿಂದಲೇ Sli ಬಾಯಿಹಾಕಿ ENS 2 ಪಿತರಃ-ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳು ಅಯಂ-ಈ 
ದೈ ತ ನು, ಭೂಯಃ ಪಾಪೆ ಸ ಬಹುಪಾಪದಿಂದ, ಘೋರಂತಮ:-ಘೋರ ತಮಸ್ಸಿ ಗೆ, ಮ. ಇೃತ್ರಿ 
Ey ಉದ್ದೆ ೇಶದಿಂದ,- ತಂ--ಆ ದೈತ್ಯ ನನ್ನು, ತ್ವ ೦-ನೀನು, ಯಾವತ್‌ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ, ಧರರಾದಿಕಾನ್‌ಸುರಾನ್‌ 
ಧರ್ಮಾದಿ” ಡೇವಾವತಾರಿಗಳನ್ನು. ಕ್ಷೇಪ್ಸ ಸ ನಿಂದಿಸುವೆಯೋ, ತಾವತ್‌--ಆಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ, ನಕುಲಃ ಭವ 
ಮುಂಗಲಿ,ರೂಪನಾಗಿರು. ಇ ಇತಿ--ಎಂದು, ಅಶಪನ್‌--ಶಪಿಸಿದರು, ತೈಃ--ಆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ, ಇತಿ - ಗ, 
ಶಪ್ತಃ-ಈ ರೀತಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟು ಶಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ದೈತ್ಯನು, ` ತಥಾಕೃತ್ವಾ--ಹಾಗೇಮಾಡಿ ತಮಃ 
ಅಭ್ಯಯಾತ್‌--ತಮಸ್ಸಿ ಗೆ ಹೋದನು. 1೧೫೮ nose ೨. ದಿಸಿ 

ಯದ್ಕ ಪ್ಯ ಲ್ಪ ಧನತ್ಯ ಕಂ ನಿತ್ತಂ ಬಹುಫಲಂ ಭನೇಶ್‌ | 

ತಳಾಂನ್ಯ ನಂತಫಲದಾಃ ಕರ್ತುರೇನ ಮಹಾಗುಣಾಃ ॥೧೬೦॥ 


“ಕ್ರ 


ಸ pa 


ಯದ್ಯಪಿ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ, ಆಲ್ಬಧನತ್ಯಕ್ತ ಳಾ” ವ (ಬಂದ್ರ ನಿಂದ ದಾನ ಮಾಡ 


ಚ ಲಾ? ಕ ಅಕ್ಷಯ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ ವುಗಳು, ಕರ್ತು: ಮಹಾಗುಣಾ;ಏವ--ಕರ್ತೃಪು 'ರುಷನ 
ಶ್ರೇಷ ಸದ್ದು ಣಗಳೇ” ಹೊರತು (ದಾರದ್ರವನ್ಲ.)' ॥೧೬೦॥ 


ಸತಾಂ ಪ್ರೀತಿತ್ಸ ತತ್ರಾಪಿ ಸದ್ದರೋ ಹರಿರೇವೆ ಹ 
ಸಾರ್ಥೇಭ್ಯೋಆಭ್ಯಧಿಕ! ತ ಸನೋ ವಾಳೋ ಗುಣೈರ್ಭವೇತ್‌ ೧೬೧॥ 


. ತತ್ರಅಪಿ--ಆ ಸದ್ಗುಣಗಳ `ಪೈಕಿ, ಸತಾಂ ಪ್ರೀತಿ :- ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸೋಣ ಎಂಬ 
ಗುಣವು, -ಚ--ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಕ್ಷಯ ಫಲಪ್ರದವು, ಸದ್ವರ;--ಸಕಲ ಸಜ್ಜ ನರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು, ಹರಿ: 
ಏವ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಹಿ--ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆಗಿರುವನೋ, ಆರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಈ 
ಯಜ್ಞವೇ ವಿಶೇಷ ಫಲಪ್ರದವಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇಅಲ್ಲ--ಪಾರ್ಥೇಭ್ಯಃ — ಪಾಂಡವರಿಗಿಂತ, ಗುಣೈಃ ಅಧಿಕಃ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ' ಹೆಚ್ಚಿ ನವನಾಗಲೀ, ಸಮಃ ವಾ--ಸಮಾನನಾದವನಾಗಲೀ, ಕರ್ತಾ--ಕರ್ತೃಪುರುಷನು, ಕಃ ಭವೇತ್‌ 
-ಯಾವನಿರೆಲು ಸಾಧ್ಯ ? (ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವ) 8೧೬೧॥ 


ಡಿ 
ಸತಾಂ ಚ ಪ್ರ ವರೋ ವಿಷ್ಣು: ು ಸದಿ ಿವರ್ನನಿನರ್ಕೆ ರ್ಕುತ್ಯ । 


ಪ ್ರತ್ಯಕ್ಷತ: 'ಉರಯತಿ ಸಾರ್ಥೈ; ಪ್ರಿಯತನೈಶ್ಚ ತೈ PN 


ಘೆ 
ಯಂ ಮುಖಪ್ರವರಂ ತಸ್ಯ ಸಮಂ ಕಂ Fit "OKA. 


yy 
ಎ 


ತು ತ್ರಯ ಸ್ಪಹಾ ಸವಾ ಾರಜ[್ಜ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ . ರ್ಳ 


ಸತಾಂ” ಪ್ರವರ ಸಜ್ಜನರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನಾದ, ವಿಷ್ಣುಃ- ಶ್ರೀ ಹರಿಯು, ಸದ್ಭಿಃ 
ಮುನಿವರೈ8 ಯಂತ: ಸನ್‌--ಸಜ್ಜ ನರದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ರಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ,  ಪ್ರಯೆತಮೈ: —ತನೆಗೆ 
ಅತಿ ಪ್ರಯರಾದ, ತೈಃ ಪಾರ್ಥೈಃ-- ಆ ಪಾಂಡವರಿಂದ, ಯಂ ಮಖಪ್ರ ಪ್ರವರಂ--ಯಾವ ಶ್ರೇಷ್ಟ `ಯಾಗ 
ವನ್ನು, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತ: ಕುರಯತಿ, "_ಸಮಕ್ಚಮವಾಗಿ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ನೋ, ತಸ್ಯ ಅದಕ್ಕೆ, ಸಮಂ--ಸಮವಾದ 
ಶುಭಸುಧನಂಪುಸ್ಯ ಸುಧಕವೂದ ಕರ್ಮವು, ಕಿಂ (ಆಸ್ತಿ )--ಯೌವದು (ಇದ) ? pS ಇಲ್ಲ ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ॥೧೬೨॥ 


ಪಠಂತಿ ಪೈಂಗಿನಕ್ಲೆ $ತೌನ್‌ ಮಂತ್ರಾನನ್ನರ್ಥಕಾನಿಹ | 
ಅವೈಷ್ಣವೆಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಸರ್ನಮಂತವದುಚ್ಕತೇ | 
ಆನಂತಂ ವೈಸ್ಥವಕೃತಂ ತತ್ರ ವರ್ಣಕ್ರಮಾತ್‌ ಪರಮ್‌ ॥೧೬೩॥ 


ಕ್‌ ನೈಷ್ಣವೇಷ್ಟಪಿ ಮರ್ತ್ಕ್ಯರ್ಯತ್‌ ಕೃತಂ ಶತಗುಣಂ ತತ; | 
ಗಾಂಧರ್ವಂ ಕರ್ಮ ತಸ್ಮಾಚ್ಹ ಮುನಿಭಿಃ ನಿತೃಭಿಸ್ಪತ: ॥೧೬೪॥ 


ದೇವಶಕ್ರಶಿನಬ್ರಹ್ಮ ಕೃತಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ರಮೇಣ ಚ ! 
''” ಶತೋತ್ತರಮಿತಿ ಜೆ ಯಂ ನಾನ್ಯದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಕ ತೋಪನಮ್‌ $೧೬೫॥ 
ಇಗ $ ಹಲ 


ವೆ ಷ್ಣನತ್ಚ 6 ಸ್ರಮಾದ್ವೃ ದ್ಧ 0 ಆ ಬ್ರಹಾಸ್ಮಿಂತಂ ಜೇಭರಾತಿಷು | 


೧ & 


ಇತಿ ತೇನ ನ ಹಾರ್ಥಾನಾಂ ಕರ್ಮುಣಾಂನ್ಯ ತ್‌ ಸಮಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಗುಣೈಜ್ಞಾ ೯ನಾ:ದಿಭಿರ್ವಾಃಪಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ರೋಧ: ಸೆ ಜಾ) 
ವಿನಿಂದ್ಯ ತಾನ್‌ ಸುಸತ್ವಸ್ಥಾಂಸ್ತಮೋತಂಧಮುಪಜಗ್ಮಿವಾನ್‌ loka 


ಹಸಿ 


AT st) 


ಪೈಂಗಿನ: ಚ --ಪೈಂಗಿಶಾಖಾಧಿ ವರೂಕೂಡ, ಇಹ - ನಾವು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ, ಅನ ಸರ್ಥಕಾನ್‌ ದ 
ಆಸುಕಸಲವದ, ಏತಾನ್‌ ಮಂತ್ರಾನ್‌ - ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು. ಪಠಂತಿ ದ ನ ಕೇಳುತ್ತಾ ರೆ 
ಅವತಾರಿಕೆ ಆ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೆ € “ಅವೈಷ್ಣವ ಕೃತಂ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಹಿಡಿದು “ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರೀತ್ಯೈವ” ಎಂಬುದರ 
ಪರ್ಯಂತ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾ ರೆ, — ಅವೆ ಷ್ಣ ಪಕ್ಕ ತ ಡಾ ವೈಷ್ಣ ಪ್ಲವ (ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತ) ರಲ್ಲದವರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟಿ, ಸರ್ವಂ 
ಕರ್ಮಂ--ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮವು, 'ಅಂತವ್‌ ಅನಿತ್ಯ ಫಲಕವಾಗಿ ನಾಶವುಳ್ಳ ದ್ದಾಗಿ ಉಚ್ಛ ತೇ- ಹೇಳೆ ಛೆಲ್ರಡುತ್ತದೆ. 

ವೈ ಷ್ಣ ವಕ್ಫ ತಂ -ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟ ದ್ದು ಜ್ಯ ಅನಂತಂ- ಅನಂತ ಫಲಪ್ರಳ್ಳ ದ್ದು. ತತ್ರ - ಆ ವಿಷು ಭಕ್ತ ರು 
ಡಿದ. ಕರ್ಮಗಳ. ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಬರ್ಣಕ್ರಮಾತ್‌ 3 ವರ್ಣತಾರತಮ್ಯ ಸ “ಅನುಸಾರವಾಗಿ, “ರಂ ದಾ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವು. (ಅಂದರೆ ಶೂದ್ರ ವಷ ಷ್ಣ ವನು (ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತನು) ಮಾಡಿಕರ್ಮಕ್ಕಿ ಮ ವೈಶ್ಯ ವೈಷ್ಣ ವನು ಮಾಡಿದ 
ಕರ್ಮವು ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಅದಕ್ಕಿ ಅತ್‌ ಕತ್ರಿಯಪೈಷ್ಪ ಷ್ಟ ವಕ್ಕೃತಕರ್ಮವು ಅದಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೈಷ್ಣವ ಕ್ಕ ಕೈತಕರ್ಮವು 


ಆಗಾ 


ಎಂ 6 


೫೦ ' 18 ಶ್ರೀ. ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಸೇ 


ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂದು ಅರ್ಥ.) ವೈಷ್ಣವೇಷು ಅಪಿ-ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿಯೂ ಗೂಡ, ಯತ್‌-ಯಾವುದು, ಮರ್ತ್ಯ: -ಮನಃುಷ್ಯ 
ರಿಂದ, ಕೃ ತಂ--ಮಾಡಲ್ಲ್‌ ಟ್ಟ ಇರೋ ಪೀ, ತಶಿ ಅದಕ್ಕಿ ೦ತ, ಶತಗುಣಂ--ನೂರುಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಛ್ಲಲವುಳ್ಳ ದ್ದು » 
ಗಾಂಧವಂ ಕರ್ಮ--ಗಂಧರ್ವಕ್ಕೆ ತ ಕರ್ಮವು... ತಸ್ಮಾ He ಗಂಧರ್ವಕರ್ಮಕ್ಕಿ ತ ಮುನಿಭಿಃ, ಪ್ರ 
ಗಳಿಂದ, ಕೃತಂ. ಕರ್ಮ--ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮವು, ತ್‌ —ಅದಕ್ಕಿ ಸ -ಪಿತೃಭಿ; ಕೃತಂ, ಕರ್ಮ 
ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು, “ಸಾ ಸ್ಮಾತ್‌-ಅದಕ್ಕಿ ಂತಲೂ, ದೇಪಶಕ್ರಶಿವಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕ ಕೃತಂ. ನೈರ್ಮ--ದೇವತೆ 
ಗಳು ' ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಶಕ್ರನ(ಇಂದ್ರನ) ಕರ್ಮವು ಅದಕ್ಕಿಂತ "ಪ್ರಕ ತ ಕರ್ಮವು 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಲ ಟ್ಟ ಕರ್ಮವು, ಕ್ರಮೇಣ--ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಶತಗುಣೋತ್ತ ರಂ-- 
ನೂರುಪಟ ಟ್ಟು ಜಿಸಿ ್ರಿಫಲವುಳ್ಳ ವುಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕ ಕ್ರ ತೋಪಮಂ- ಬ್ರಹ್ಮ: ದೇವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಸದ್ಭ 
ಶವಾದದ್ದು ಸ ಅನ್ಯ ತ್‌ ನ- ಬೇರೆಯಾವದೂ ಇಲ್ಲ, ಇತಿ ಬಿಂದು, ಜ್ಜ €ಯಂ-ತಿಳಿಯಲ್ಪ ಡಬೇಕು, ಅವತಾರಿಕೆ--ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರು CR ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದದ್ದಿಲ್ಲ ಲ “ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು 3 ಷ್ಣ ವತ್ವ ೦ ಕ್ರಮಾತ್‌--ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಕೊಡುತ್ತಾ ಇದ್ದು ರೆ, ವೈಷ್ಣ ಷ ಸ ವತ್ವ ೦-ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿ ಯು, ರಾ ಜೀನ್‌ ಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ತಂ 
— ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಪರ್ಯ ಂತವಾಗಿ, ಕ್ರಮಾತ್‌ ವೃದ್ಧ 0 -ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಇರುವದು. ಕರ್ಮಣಾಂ 
ಫಲಾಧಿಕ್ಯ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಫಲಬರುವುದು, ವಿಷ್ಣೊ ೇಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಏವ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೇ. ಅನ್ಯಥಾ ನ--ಇಲ್ಲದಿದ್ದೆರೆ ಇಲ್ಲ. . ಇತಿ--ಈ ರೀತಿಯಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪೈ ಗಾ ಇಕಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತೇನ-ಹೀಗೆ ಪ್ರಮಾಣ ಮಂತ್ರಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ಧ ದ್ದ ರಿಂದ, ಪಾರ್ಥಾನಾಂ-ಪಾಂಡವರಿಗೆ, ಕರ್ಮಣಾ- 
ಕರ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿ ಿಯಿಂದಾಗಲಿ, ಜ್ಞಾ ನಾದಿಭಿಃ ಗುಣೈಃ ವಾ ಜ್ಜ ನವೇ ಮೊದಲಾದ: ಗುಣಗಳ ದೃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದಾಗಲಿ, 
AEN ವಾದ ವಸ್ತುವುಕ್ಚ ಜೆತ್‌-ಎಲ್ಲೂ 4] ಲ್ಲ, ತಸ್ಮಾ ತ್‌--ಹೀಗೆ ಪಾಂಡವರು ಅತು ಕೆ ್ರ'ಮರಾದ್ದರಿಂದ 
ತಾನ್‌ ಸುತ ಸ್ಥಾನ ಕಾಣಾ ಪರವಃಸಾತ್ವಿ ಕರಾದ ಜಾ ಶನಬಲಗುಣಪೂ ರ್ಣರಾದ ಶ್ರಿಹರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ 
ಮಗ್ನ ರಾದ ಅವರನ್ನು, ವಿನಿಂದ್ಯ ನಿಂದಿಸಿ, CRS ಕ್ರೋಧಃ ಸಕಾ ಸಜಾ ದೈತ್ಯನು 


ಅಥ ಪ್ರಷ್ಟೋ ನಾಸುದೇನ; ಸುರನಿಪ್ರಾದಿ ಸಂಸದಿ । .. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇಣ ಸಂಹೃಷ್ಟೋ ಜಗಾದಾಶೇಷತ: ಪ್ರಭು: ಬಾ“ 


ಅಥ--ಆ ಮುಂಗಸಿಯ ' ಘಟನೆಯನಂತರ. ಸುರವಿಪ್ರಾದಿಸಂಸದಿ - ದೇವ ಬು: ಬಹ್ಮ ಣರಿಂದ ಕೂಡಿದ 

ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರೇಣ--ಧರ್ಮರಂಜನಿಂದ, ಪ್ರ ಷ್ಟ: —ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಪ್ರಭುಃ ವಾಸುದೇವಃ ಸಮರ್ಥನಾದ, 
ಸ್ವಾ ಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃ ಲ ಪರಮಾತ್ಮ ನು, ಸಂಹಷಃ ಸನ್‌ ಸಂತುಷನಾಗಿ 'ಒಶೇಷತಃ ದಲ ಧರ್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ, 
ಣ [3 } ಳ್ಳ ಟ್ರ ಟಿ ud n 

ಜಗಾದಹೇಳಿದನು. ॥ O೬೮ ॥ - ಸ 


ಪಟ ಸಕತ 


ತೇ:ಚ ಶ್ರುತ್ವಾ: ಖಿಲಾನ್‌ ಜ್‌ ಭಕ್ತ್ಯಾ: ಪರನುಯಾ ಯುತಾಃ | 
ಪೂಜಯಂತೋ 'ಜಗನ್ನಾ ಥಮಾಪುಶ್ಚ ಪರಮಾಂ ಮುವಮ್‌ ॥೧೬೯ಘ _ 


ಇತಿ (ಶ್ರೀಮವಾನಂದತೀರ್ಥೆ ಭಗನತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ನಿರಜಿತೇ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ 
ಯಾಗಸಮಾಸ್ತಿರ್ನಾನು 
ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯ: 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯ: ಆಧ್ಯಾಯ ೩೦ ೫೧ 


ತೇ ಚ - ಪಾಂಡವರಾದರೂ, ಪರಮಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯುತಾಃ ಸಂತಃ - ಬಹೆಭಕ್ತಿ ಇ ಕೂಡಿದವ 
ರಾಗಿ, ಚ-ಮತ್ತು ಆಖಿಲಾನ್‌ ಧವರ್ಕಾನ್‌-ಎಲ್ಲ ಧವ ರ್ಮಗಳನ್ನು. ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೇಳಿಕೊಂಡು, ಜಗನ್ನಾಥಂ ಪೂಜ್ಯ 
ಯಂತಃ ಸಂತಃ-ಜಗದೊಡೆಯನಾ ಇದ ಶ್ರೀಕೃ ಪ್ಲಪರ ಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸತಕ್ಕವರಾಗಿ, ಪರಮಾಂ ಮುದಂ- ಬಹಂ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು. ಅಪು 4- ಹೊಂದಿದರು. “OL 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರತಿಪದಾನುನಾದವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಭಾವಾನುವಾದ ನ 


ಹೀಗೆ ವೈಭವದ ಆ ಯಜ್ಞ ವು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಪಾಂಡವರು ಶ್ರೀಕೃಷ ಪ್ಲನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅವಭೃಥ 

ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದರು. ಸು ಮಂದಿ ಇಂದ್ರರಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಷಿಗಳಿಲ್ಲ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಅವರ ಆ 
ಯಜ್ಞ ವನ್ನು” ಬಹಂವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ವರಂ. ಆಗ ಕ್ರೋಧಬೋಷಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ದೈತ್ಯನು ನಕುಲ 
ರೂಪನನ್ನು.  (ಮಬಂಗಸಿರೂಪವನ್ನು) ಹೊಂದಿ, ಘೋರವಾಗಿ ಒದರುತ್ತಾ ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು, ಲ ಪಾಂಡವ 
ರನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ “ಉಂಭವೃತ್ತಿ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿರ.ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಯಮಧರ್ಮನಿಗೆ 
Mo ಮುಷ್ಟಿ ಧಾನ್ಯದ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣನ ಪಾದಪ್ರಕ್ಷಾಲನವನ್ನು ಪತ್ನ್ನೀಪುತ್ರ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಭಕ್ತಿ ಯಂದ ಮಾಡಿ, "ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಕಾರ್ಯದ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಂಶಕ್ಕೂಕೂಡ 
ಇದು (ನೀವು ಮಾಡಿದ ಅಶ್ವಮೇಧವು ಸಮವಲ್ಲ.” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣರು ಹಾಗೇಕೆ 
ಹೇಳುವಿ ಎಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಆ ಬಾಹ್ಮಣಪಾದಪ್ರಕ್ಷಾಲನದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೊರಳಿದಾಗ 
ನನ್ನ ಈ ಇ ಬದಿಯು. ಭಂಗಾರಮಯವಾಯಿತು. ಇನ್ನೊ ಅಂದು: ಬದಿಯು ಹಾಗೆ ಆಗಲಿ ಎಂದು. 
ಲ ೯ಗಳಲ್ಲಿ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಯಜ ಗಳ ಅವ ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿ ಬಂವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ 


ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ನ್‌್‌ ದ ಆವಬೃಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಆದೀತೋ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆದರದರದ" 
ಮಾಡಿದೆ. ಆದರೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಆ ದಾನದ 16 ನೆಯ ಆಂಶಕ್ಕೂಕೂಡ ಸಮವಲ್ಲ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮುನಿಗಳು ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನಂ ಆ 
ದೈತ್ಯನು, ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗಲಿ ಎಂಬ. ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮುಗುಳುನಗೆ ನಕ್ಕರು. ಆ ಮುಂಗಸಿಯು ಕೂಡಲೇ 
ರ. ಮುಂದೆ ತಮಸ್ಸಿಗೂ ಹೋಯಿತು. ಆ ಮುಂಗಲಿರೂಪೀದೈತ್ಯನು ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗುವಂತಾ 
ಗುವದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಹಿಂದೆ ಅದರ ಬಂ ಜಿ ಭಂಗಾರವರ್ಣವಾಗಿತ್ತು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದ "ಮುನಿಗಳು ಅದರ 
ಎದುರು ಶುಗುಳನಗೆ ನಕ್ಕ ವರು ಅದು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನಿಂದಿಸಿದರು. ಯಜ್ಞ ದ ಹಾಗು ಪಾಂಡವರ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಹುಸ್ತೊ (ತ್ರವನ ನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಹಿಂದೆ ಆ ಕ್ರೋಧ ದೈತ್ಯನು ಜಮದಗ್ನಿ ಯಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 

ಮುಂಗಲಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾರ್ಧ ಕ್ಕಾಗಿ ಇಟ್ಟ ಹಾಲನ್ನು ಬಾಯಿಹಚಿ ಎಂಜಲು ಮಾಡಿದನು. ಆದನ್ನು 

ಕಂಡ ಪಿತೃದೇವ ವತೆಗಳು ಇವನು ಉತ್ತ ಮಾರಿದ ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗುವಂತಾಗಲಿ ಎಂಬ ಉದ್ದೆ ದಿ 
“ನೀನು ಧರ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುವ ತನಕ `ಮುಂಗಸಿ ರೂಪದಲ್ಲಿರು” ಎಂದು ಶಪಿಸಿದರು ಹೀಗಾಗಿ 


ಅವನು ಅದರಂತೆ ಮಾಡಿ ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದನು. 


ಬಡವರಾದವರು ಮಾಡಿದ ದಾನವು ಶ್ರೀಮಂತರಾದವರು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞಕ್ಕಿ ಕ್ಕಿಂತ ಬಹುಫಲಪ್ರದವಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಬರುವದು. ಅದನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾ oe *ರಿದ್ರನಾದವನು ಮಾಡಿದ 
ದಾನವು ಬಹುಫಲಪ್ರದ ಎಂಬು ದೇನೋ ನಿಜ ಆದರೆ ಕೇವಲ ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದ ಫಲ ಬರುವದಲ್ಲ. ಕರ್ತೃ ವಿನಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾ ನಭಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಸ ಸದ್ದು ಣಗಳು ಇರಬೇಕು. ಅವು ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದ ಹ ಹಾಗೆ ಫಲವು ಹೆಚ್ಚು ಬರುವದು, ಪಾಂಡವರಂಥ 


೫೨ ಕ ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರ ತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 
ಗುಣಸಂಪನ್ನಕತಣ್ಯಗಳು ಯಾರಿರುವರು? ಅವರ ಎದುರು ಈ ಬಡ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನಂ ಯಾವಗಿಡದತೊಪ್ಪ ಲು. ಮಹಾ 
ಗುಣ ಇರುವಲ್ಲಿಯೇ ಸಜ್ಜನಪ್ರಿ *ತಿ ಇರುವದು. ಸಜ ಸಜ್ಜನರು ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯರಥ್ಲಿ ಉತ್ತ ತ್ರಮನು ಶ್ರೀಹರಿಯು. ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯರಾದವರಂ ಪಾಂಡವರು, : ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು ಈ. ಯಜ್ಞ. ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ತಾನು 
ಇತರ ಸಜ್ಜ ನರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸ್ವತಃ ಈ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನಡೆಸಿರುವಾಗ ಆ ಯಜ್ಞ ದಂಥ ಪುಣ್ಯ 
ಕಾರ್ಯವು ಬೇರೆ ಯಾವದಿದೆ ? ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ, ಸರ್ಕ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ i 
ಎಂಬುದನ್ನು ಪೈಂಗಿಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡಾ ಹೇಳುತ್ತಾ ಇದೆ. ವಿಷ್ಣುದ್ವೇಷಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು 
ಶಾಶ್ವತ ಫಲಪ್ರದವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಅನಿತ್ಯ ಫಲವನ್ನು ' ಕೊಡುವದು. ಇಷು ಭಕ್ತರು ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮವು 
ಅನಂತಫಲಪ್ರದ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಣೀಯರು ಮಾಡಿದ್ದು. ಅದರಲ್ಲಿ” ಚತು ರ್ವರ್ಣತಾರತಮ್ಯ ದಿಂದ 
ಫಲತಾರತಮ್ಯವು. ಅದರಂತೆ ಮನುಷ್ಯ, ಗಂಧರ್ವ, ಮುದಿ, ಪಿತ್ತ ದೇವತೆಗಳು, ದೇವತೆಗಳು 
ಇಂದ್ರ, Ki ಬ್ರಹ್ಮ ಈ ತಾರತವಮು ಕ್ಕೆ ನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರವರು ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮವೂ ತಾರತಮ್ಯ 
ದಿಂದ : ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವದು. ೭ ಷ್ಟ ದೇವರು ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದದ್ದು ಯಾವದೂ 
ಇಲ್ಲ, ಚ ಎಕಾ ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಾ $ದಿಗಳುಳ್ಳಿವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಎಷ್ಟು ಭಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಗಳು 
ಜೀವರಲ್ಲಿ ತಾ ಾ೨ರತಮ್ಯದಿಂದ ಇರುವದರಿಂದ ಆವರು ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಫೆಲತಾರತಮ್ಯ ವುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿರುವದು. ಈ ರೀತಿ ಪೈಂಗಿಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಈ ವಿಷಯವು ಸಿದ್ಧ. ಹೀಗಿರುವಾಗ: ಬ 
ಉತ್ತಮಗುಣಿಗಳಾದ ' ಪಾಂಡವರನ್ನು,  ಬಹುಫಲಪ್ರದವಾದ ಅವರ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಇಂದಿಸಿ ಆಂಧತಮಸ್ಸಿಗೆ 
ಆ ದ ತ್ಯ ನು ಹೋದನು. 


ಏಕೇನ ನಿಚಾರ 8- ದರಿದ್ರರು ಮಾಡಿದ ದಾನವು ಬಹುಫಲಪ್ರದ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ ಸಮಾನ 
ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗಂಣಗಳುಳ್ಳವರು seek ಅವರಲ್ಲಿ ಬಬ್ಬನು ದರಿದ್ರನಂ, ಇನ್ನೊ. ಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂತನು ಇದ್ದರೆ ಆಗ 
ದರಿದ್ರನಾದವನು: ಮಾಡಿದ ಬಹು ಲಪ್ರದ ಎಂದು ಪ್ರಾಯ, ಕೇವಲ ದಾರಿದ ಘ 


ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಲಾರದು, ಕ 
ಎ ಎ್ಟ್ಪಂ ಚ 
೨೪5೪ ಆ ಮುಂಗಸಿಯು ಹೋದಮೇಲೆ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿಯೇ, ಧರ್ದುರಾಜನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಧರ್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಲು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮಃ ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿವರವಾಗಿ ಅದರ. ಬಗ್ಗೆ 
ತಿಳಿಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಧರ್ಮಜನು ನ Nd ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಭಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಬಡು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


"ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಟ ರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ಮೂವತ್ತನೇಯ ಆಧ್ಯಾಯದ ಭಾವಾನುವಾದವು 


ಹನ 


n @e ಮಥ್ಸೇಶಾರ್ಸಣಮುಸ್ತು ॥| 


I! ಪ್ರೀ 


(: | ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ | 


(ಶ್ರಿಮದ್ಭನುಮದ್ಭೀಮಮಧ್ವಾಂತರ್ಗತರಾಮಕೃಷ್ಣವೇದವ್ಯಾಸಾತ್ಮಕ ಶೀಲ ಕ್ಷಿ ಒೀಹಯಗ್ರೀನಾಯ ನಮಃ 


ಶ್ರೀ ಗುರುಭ್ಯೋನಮಃ 


॥ ೩೧ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು || 


ಓಂ ಯಜ್ಞೆ ೇಶ್ವರೇಣಾಭಿಯುತೇಷು ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಹೀಂ ಪ್ರಶಾಸತ್ಸು ಪೃಥಾಸುತೇಸು | 
ಯಿಯಕ್ಸುರಾಗಾನ್ನಿಶಿ ವಿಪ್ರವರ್ಯೋ ಯುಧಿಸ್ಮಿರಂ ನಿತ್ತನುಭೀಪ್ಸನರಾನಃ ॥೧॥ 


ಯಜ್ಞೆ ಶ್ವರೇಣ ಅಭಿಯುತೇಷ;--ಯಜ್ಞ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಕೂಡಿದ, 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಅಭಿಯುತೇಷು--ಭಕ್ತಿಯುತರಾದ, ಪೃಥಾಸ:ತೇಷು--ಕುಂತಿಯಪುತ್ರರಾದ ಪಾಂಡವರು, ಮಹೀಂ 
ಪ್ರಶಾಸತ್ಸು (ಸತ್ಸು)-ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಿರಲು,ಯಿಯಕ್ಷುಃ--ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ, ವಿಪ್ರವರ್ಯಃ- 
ಶ್ರೇಷ್ಠದ್ರಾಸ್ಮಣನೊಬ್ಬನಾ, ಪತ್ತರ ಅಭೀಪ್ಸಮಾರ್ನ ಸನ್‌--ಧನವನ್ನು ಅನ ರಾತ್ರಸ 
ದಲ್ಲಿ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ--ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, ಅಗಾತ್‌--ಬಂದನು. ॥0॥ 


ವ. ಪ್ರಾತರ್ವವಾನೀತಿ ನೃಷಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ನಿಶಮ್ಯ ವಿಪ್ರಸ್ತ್ವರಿತೋ ಮಹಖಾರ್ಥೆೇ 1 
ಭೀಮಂ ಯಯಾಚೇ ಸ ನೃಪೋಕ್ತಮಾಶು ನಿಶನ್ಯು ಚಾದಾಸ್ಸಿಜಹೆಸ್ತಭೂಷಣಮ್‌ ॥೨॥ 
ಎಪ್ರಃ--ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, (ತಾನು ಯಜ್ಞ ಕ್ಕೆ ದುಡ್ಡ ನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ) ಪ್ರಾತ:ದದಾನಿ ಇತಿ--ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ಕೊಡುವೆನು ಎಂಬ, ನೃಪಸ್ಯ--ಧರ್ಮರಾಜನ. ವಾಕ್ಯಂ--ಮಾತನ್ನು, ನಿಶಮ್ಯ--ಕೇಳಿ, ಮಖಾರ್ಥೇ ತ್ವರಿತಃ 
ಸನ್‌--ಯಜ್ಞ ದ ಮುಹೂರ್ತ ಮೀರುವದೋ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಗಡಿಬಿಡಿವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಭೀಮಂ--ಭೀಮಸೇನ 
ದೇವರನ್ನು, | ಯಯಾಚೇ-ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. (ರಾಜನು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಧನವನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದನು.) 
ಸೂ ಆ ಭೀಮಸೇನದೇವರು, ನೃಪೋಕ್ತಂ--ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನು, ನಿಶಮ್ಯ--(ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಮೂಲಕ) ಕೇಳಿ, ಆಶು--ಕೂಡಲೇ, ನಿಜಹಸ್ತಭೂಷಣಂ ಚ--ತನ್ನ ಕರಾಭರಣವನ್ನೇ, ಅದಾತ್‌--ಕೊಟ್ಟರು. ॥೨॥ 


ಅನರ್ಫ್ಯಮುಗ್ನಿ ಪ್ರತಿನುಂ ವಿಚಿತ್ರರತ್ನಾಂಚಿತಂ ವಿಸ್ರನರಸ್ತವಾಸ್ಯ | 
ಯಯೌ ಕೃತಾರ್ಥೊೋಂಥ ಚ ನಂದಿ ಘೋಷಮಕಾರಯದ್‌ ನಾಯಂಸುತಸ್ತದೈವ ॥೩॥ 


೫೪ ಶ್ರೀ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಅನರ್ಫ್ಯಂ--ಅಮೌಲ್ಯವಾದ, ಅಗ್ನಿ ಪ್ರತಿಮಂ--ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಹೊಳೆವ, ವಿಚಿತ್ರರತ್ನಾಂಚಿತಂ-ಅದ್ಭುತೆ 
ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ತತ್‌ ಆ ಆಭರಣವನ್ನು, ಆಪ್ಯ--ಹೊಂದಿ. ಕೃತಾರ್ಥಃವಿಪ್ರವರ:--ತಾನು ಬಂದ 
ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಯಯೌ-ಹೋದನು. ಅಥ--ನಂತರ. ವಾಯಸ 
ವಾಯುಪುತ್ರರಾದ ಭೀಮಸೇನದೇವರು, ತದಾ ಏವ. ಆ ಕೂಡಲೇ, ನಂದಿಘೋಷಂ-ಆನಂದದ ಸಮಾಚಾುರವಿರುವಾ 
ಸೂಚಕವಾಗಿಮಾಡುವ(ನಗಾರಿ, ಘಂಟಾ ಇತ್ಯಾ ದಿಯಾವದೋವಾದ (ದ) ಧ್ವ ನಿಯನ್ನು, ಅಕಾರಯತ್‌- ಮಾಡಿಸಿದರು. ॥೩॥ 


ಅಕಾಲಜಂ ತಂತು ನಿಶಮ್ಯ ರಾಜಾ ಪಸ್ರಚ್ಛದೂತೈಸ್ತ ಮುವಾಚ ಭೀಮಃ । 
ಯನ್ಮರ್ತ್ಯದೇಹೋಇಸಿ ವಿನಿಶ್ಚಿತಾಯುರಭೂನ್ಮೃ ಪಸ್ತೇನೆ ಮಮಾಸ ಹರ್ಷಃ ॥೪॥ 


೫ ” ಓಡ 4 ಲ್ಲ 


ರಾಜಾ ಧರ್ಮರಾಜನು, ಅಕಾಲಜಂ--ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ, ತಂ--ಆ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನು, ನಿಶಮ್ಯ--ಕೇಳಿ, ದೂತೈ:--ಸೇವಕರ ಮೂಲಕ, ಪಪ್ರಚ್ಛ ಆನಂದದ ಹೇತುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿದನು. 
ಭೀಮಃ--ಭೀಮಸೇನದೇವರು, ತಂ ಆ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, ಯ.ತ್‌--ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ನೃಪಃ- 
ರಾಜನು, ಮರ್ತ್ಯದೇಹ: ಸನ್‌ ಅಪಿ--ಮನುಷ ್ಯದೇಹವುಳ್ಳ ವನಾದರೂ ಕೂಡ, ವಿನಿಶ್ಚಿ ತಾಯು: ಅಭೂತ್‌ ನಾಳಿನ 
ವರೆಗೂ ಬದುಕಿ ಇರುವೆ ಎಂಬ ಆಯುಷ್ಯದ ನಿಶ್ಚ ಯವುಳ್ಳವನ fy ಆಗಿರುವನೆ ಸ, ತೇನ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ಮಮ--ನನಗೆ,  ಹರ್ಷಃಅಸ- ಆನಂದವಾಯಿತು, ಇತ್ತಿ ಎಂಡು ಉವಾಚ--ದೂತರ ಮೂಲಕವೇ 
ಹೇಳಿದರು. 4೪॥ 2ನ ಕ ಡಿ fy 


ಇತೀರಿತೋಂಸೌ ನೃಪತಿ ಸ್ಪೃರೀತ ಧಮಾರ್ಥೆನಿತ್ಯಸ್ಯ ಮತಂ ಪ್ರಪೂಜಯನ್‌ | 
ಜಗಾದ ಸಾಧಿ ತಥ ಷ್ಟ ಧರ್ಮೆೇ ತ್ವರಾವಾನಪಿ ಸಂಬಭೂನ ॥೫॥ 


ಇತಿ--ಹೀಗೆ. ಈರಿತಃ ಅಸೌ--ಹೇ ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಟ್ಟಿ ಧರ್ಮರಾಜನು, ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ! ತ್ರ ರೇತ--ಧರ್ಮಾ 

ಚರಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ತ್ವರಾ ಸಾರಬೇಕಾ| 3. $e ಜಾಂ ಸುವಬುದ್ಧಿ ರಜೇ BE SSA ಜಸ್‌ 2೨೦ರ J 

ಅಭಿಪು ಿಯವನ್ನು, ಪ್ರಪೂಜಯನ್‌ ಸನ್‌- -ಹೃತ್ಪೂ ರ್ಧ್ವಕವಾಗಿ ಸೆಮ ತಿಸಿಪವರಾಗಿ, 'ಭೂಯಃ-ಪುನಃ, ಸಾಧು ಇತಿ- 

ಭೀಮನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು, ಜರ್‌ ಜು: ಅಥ--ಆಮೇಲೆ, ಧರ್ಮೆೇ--ಧರ್ಮಾ 

ಚರಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ. ತ್ವ ರಾವಾನ್‌ ಕಫದ ಆಚರಿಸುವ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನು, ಸಂಬಭೂವ--ಆದನು. ॥೫॥ 
ಭಾವಾನುನಾದ ೧೫ 


ಹ್‌ 


ಪಾಂಡವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನ ಭಕ್ತಿ ಅನುಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ಆಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ಒಂದುದಿನ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣನು ತಾನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ಕ್ಕೆ ಧನವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಿ 
ಧರ್ಮ ೯ರಾಜನನ್ನು ಕೇಳಲೆಂದು ರಾತ್ರಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಂದನು; ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಧರ್ಮರಾಜನು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಕೊಡುವೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನಗೆ ಕೂಡಲೇ ಬೇಕಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಭೀಮಸೇನದೇವರ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದು ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಹಣವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಪ್ರೀ ಭೀಮರು ಕೂಡಲೇ ಅನರ್ಫ್ಯವಾದ, 
ರತ್ನಖಚಿತವಾದ, ಬಹು ಹೊಳೆಯುವ ತನ್ನ ಹಸಾ ವಭರಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರು. '' ಅದನ್ನು ಪಡೆದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣನು 
ತನ್ನ ಕೆಲಸವಾಯಿತು ಎಂದು ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಈ ನಡೆಗೆ 'ಬೇಮಸೇನದೇವರು ಆನಂದ ಸೂಚಕವಾದ 
ವಾದ್ಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಹಾಡಿಸಿದರು. ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದ ಈ ಧ್ವನಿಯನ್ನು. ಕೇಳಿದ ಧರ್ಮರಾಜನು ದೂತರನ್ನು 
ಭೀಮಸೇನರ ಹತ್ತಿರ ಕೇಳಲು ಕಳಿಸಿದನು. ಅವರು ಬಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ನಮ್ಮ ರಾಜನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿಯೂಕೂಡ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾಠತತಾಶ್ಬರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ ೫೫ 


ನಾಳಿನ ವರೆಗೆ ಬದುಕಿರುವೆ ಎಂದು ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯನಿಶ್ವಯವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಹರ್ಷವಾಯಿತು 
ಎಂದು. ಹೇಳಿದರು. ದೂತರು ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಧರ್ಮರಾಜನ ಹತ್ತಿರ ಹೇಳಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸುವದರಬಗ್ಗೆ ವಿಳಂಬ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂದು ಭೀಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಅದು ಸರಿಯಾದದ್ದೇ, 
ನಾನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆ ಎಂದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ತಾನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡು. ಮುಂದೆಲ್ಲ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯದ 
ಬಗ್ಗೆ ತ್ನರೆಯುಳ್ಳವನೇ (ಬೇಗ ಬೇಗ ಮಾಡುವ ಬುದ್ದಿಯಂಳ್ಳ ವನೇ) ಆದನು. 
ಗಿ ಭವ ಛೆ ಇ ೪ 
ಅಥಾಂಬಿಕೇಯಂ ನಿಸಯೇಷು ಸಕ್ತಂ ದುಸ್ಸಂಗದುಸ್ಟಂ ಕೃತಭೂರಿದೋಷಮ್‌ | 
ಸಮಸ್ತರಾಜಾಸ್ಯಯಹೇತುಭೂತಂ ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ ಮಾರುತಿರನ್ವಕಂಪತ |೬| 


ಅಥ ಈ ಘಟನೆಯನಂತರ, ಮಾರುತಿ:--ಭೀಮಸೇನದೇವರು; ದುಸ್ಸಂಗದುಷ್ಟಂ--(ಸ್ವಭಾವತಃ 
ದುಷ್ಟನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ), ದುಷ್ಟರಾದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ ಮಕ್ಕಳಸಂಗದಿಂದ ದಂಷ್ಟನಾದ,ಕೃತಭೂರಿದೋಷಂ-ಬಹುದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ, ' ಸಮಸ್ತರಾಜಾಪ್ಯಯಹೇಶತುಭ ೧ತ೨--ಸುಹಾಭಾರತದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ರಾಜರ ಮರಣಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣೀಭೂತನಾದ, ಆಂಬಿಕೇಯಂ--ಆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು. ವಿಷಯೇಷು ಸಕ್ತಂ ನಿಜಾಯ್ಯ--ವಿಷಯಾಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದ 
ದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ತಂ ಅನ್ವಕಂಪತ- ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಕಂಪವುಳ್ಳವರಾದರು. Wel 


WU 


ಅಕುರ್ವತಸ್ತೀಸ್ಮತಪಃಕುತಶ್ಲಿನ್ನೆ ನಸ್ತಲೋಕಾಪ್ತಿರೆಮುಷ್ಯ' ಭೂಯಾತ್‌ । 


ರಾಗಾಢಿಕೋಂಯಂ ನ ತಪಶ್ಚ ಕುರ್ಯಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ವೈರಾಗ್ಯಕರಾಣಿ ಚಕ್ರೇ ॥೭॥ 


ತೀಕ್ಷ್ಣತಪಃ ತೀಕ್ಷ್ಮ (ಕಠೋರ) ವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು, ಅಕುರ್ವತಃ--ಮಾಡದ, ಅಮುಷ್ಯ ಈ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ, ಸ್ವಲೋಕಾಷ್ತಿಃ ತನ್ನ ಲೋಕಪ್ರಾಪ್ಟಿಯು (ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪ ಗಂಧರ್ವಪದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು) 
ುತಶ್ಲಿತ್‌--ಯಾವದೇಕಾರಣದಿಂದ. ನ ಭೂಯಾತ್‌ ಏವ ಆಗಲಾರದು, ರಾಗಾಧಿಕಃ ಅಯಂ--ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 


ಬಹು ರಾಗವುಳ್ಳ ಇವನು, ತಪಃ ಚ ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌--ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲಾರನು, ತಿ--ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಅಸ್ಯ ವೈರಾಗ್ಯಕರೂಣಿ- ಇವನಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯ ಸಂಪಾದಕವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು, ಚಕ್ರೇ--ಮಾಡಿದನು. ॥೭॥ 


ನ ` ಕ್ರ 
ಅವತಾರಿಕೆ... ಭೀವ:ಸೇನದೇವರು, ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಆಜ್ಞ್ವಾಂ ಪರೈರಸ್ಯ ನಿಹಂತಿ ಸೋದರೈರ್ವಧೂಜನೈರಪೃತಿಪೂಜಿತೇಂಸ್ಮಿನ್‌ | 
ಸ ನಿಷ್ಟನತ್ಯೇನಮಸೀತರೈ: ಸ ಸುಪೂಜಿತೋನಾಂಸ ತದಾ ವಿರಾಗ; ॥೮॥ 


ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಈ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು, ಸೋದರೈಃ ರ್ವಧೂಜನೈಃ —ಸಹೋದರರಿಂದ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ, ಅತಿ 
ಪೂಜಿತೇ ಸತಿ ಅಪಿ--ಬಹುವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಕೂಡ. ಸಃ--ಆ ಭೀಮರು, ಅಸ್ಯ ಆಜ್ಞಾ ೦-ಇವನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು; ಪರೈಃ ಬೇರೆಯವರಿಂದ, ನಿಹಂತಿ--ಉಲ್ಲಂಘನೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ನಿಷ್ಪನತಿ--ಸ್ವತಃ ತಾವು 
“ಅವಜ್ಹಾ ಪ್ರದರ್ಶಕ ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಏವಂ ಅಪಿ- ಹೀಗೆ ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ, ತದಾ--ಆಗ, ಇತರೈಃ _— 
ಬೇರೆಯವರಿಂದ,. ಸುಪೂಜಿತ $-ಬಹುಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ,' ಸಃ ಆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು, ವಿರಾಗಃ —ವೈರಾಗ್ಯವುಳ್ಳ 
'ವನು, ನ ಆಸ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ' ॥೮॥ ಸ 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಇತರ ಪಾಂಡವರು, ದ್ರೌಪದಿಯು ಇವನ ಬಗ್ಗೆ ನಡೆದದ್ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


೫೬ ಶ್ರೀಸರ್ವವರೂಲಪ್ರ ತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 
ಸರ್ವೇ ಹಿ ಪಾರ್ಥಾಸ್ತೆಮೃತೇ ಸಭಾರ್ಯಾ ವೈಚಿತ್ರವೀರ್ಯಂ ಪರಮಾದರೇಣ ! 
ಸರ್ಯೆೇನ ಚಕ್ರುಃ ಸತತಂ ಸಭಾರ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಾ ಚೆ ನಸ್ಯಾತ್‌ ತನೆಯಾರ್ತಿಮಾನಿತಿ 1೯! 


ತಂ ಖುತೇ-ಆ ಭೀಮಸೇನರೊಬ ರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸಭಾರ್ಯಾಃ --ಫಶ್ನೀಸ ಸಮೇತರಾದ, ಸರ್ವೆ 
.ಪಾಂಡವಾಃ--ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರು, ಸಭಾರ್ಯ ೦ ಜತ್ತ ೇಸಮೇತನಾದ, ' ಪೈ ಚಿತ್ರವೀರ್ಯ ೦--ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು, 


ಸತತಂ”ಯಾವಾಗಲೂ, ಪರಿಚಕ್ರುಃ ಪ ತ್ತ ಸಟ ಕೃಷ್ಣಾ ಜದ್ರೌ ಪದೀದೇವಿಯೂ ದ 
ತನಯಾರ್ತಿವಕಾನ್‌ ನ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತ್ತಿ--ಮಕ್ಕಳ ಮರಣ ದುಃಖವು ಇರುವಾಗ ಬೇರೆ ಹೆಚ್ಚನ ದುಃಖವು ಬಾರದಿರಲಿ 
ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಸೇವಿಸಿದಳು.. ॥೯॥. ಭಿ 


ಸ ಪ್ರೀಯಮಾಣೋ ನಿತರಾಂ ಚ ತೇಷು ನೈನಾಧಿಕಂ ಪ್ರೀಯತೇ ಭೀಮಸೇನೇ | 
' ಸ್ಮರನ್‌ ಸುತಾಂಸ್ತೇನ ಹತಾನ್‌ ಸಮಸ ನಿಸಿ ಪ್ರಭಾವಂ ಪರಭೂಸ್ಯ ಜಾನನ್‌ ॥೧೦॥ 


1 ಆಧ್ಯ ತರಾಷ್ಟ್ರ ನು. ತೇಷು--ಭೀಮನನ್ನು. ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಪಾಂಡವರ ಬಗ್ಗೆ ಹಾಗು ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ, ಈ ಪ್ರೀಯಮಾನುಃ ಅಪಿ-- ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿವುಳ್ಳ ಮಾತದರೂ ಕೂಡ; ಭೀಮಸೇನೇ- ಭೀಮಸೇನ 
ದೇವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, ತೇನ ಅವರಿಂದ,  ಸಮಸ್ತಾನ್‌ ಅಪಿ ಸುತಾನ್‌ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನು, ಹತಾನ್‌- 
ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರನ್ನಾಗಿ, ಸ್ಮರನ್‌ ಸನ್‌ ಸ್ಮರಿಸುವವನಾಗಿ, ಪರಮಸ್ಯ "ಪ್ರಭಾವಂ ಸಮೊೋತ್ವಮನಾದ 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು, ಅಸ್ಯ ಈ ಭೀಮರ, ಪರಂ ಪ್ರಭಾವಂ- ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸಾಮಥಣ್ಯವನ್ನು, 
ಜಾನನ್‌ ಅಪಿ--ತಿಳಿದವನಾದರೂ ಕೂಡ, ಅಧಿಕಂ ನೈವ ಪ್ರೀಯತೇ-ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ॥೧೦॥ 


ತಸ್ಕಾಪನೇತುಂ Si ಸಕ್ತೀ ದ್ವೇಸಂ ತಥೈವಾತ್ಮ ನಿ Wi | 


ತಸ್ಯ--ಅಂಥ ಆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ, ವಿಷಯೇಷು--ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ, ಸಕ್ತಿಂ--ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು, ತಥಾ 
ಹಾಗು, ಆತ ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ, ದ್ವೇಷಂ-ಇರುವವ್ವೇಷನನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇತರರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಪ್ರಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ 
ದೋಷವನ್ನು , ಅಪನೇ ತುಂ. ಪರಹರಿಸುವದಕ್ಕಾ ಣಿ ಭೀಮಸೇನ ಶ್ರೀ ಭೀಮಸೇನದೇವರು, ತಸ್ಯ ಸಂಶೃಣ್ವತಃ 
ಸತಃ ಚ್‌ ಧ ೈತರಾಷ್ಟ್ರನು ಕೇಳುತ್ತಿ ಬವಚಯೇ, ತಸ್ಯ ಸಮಕ್ಷ ೦ ಏವ ಆ ಧೃ ತರಾಷ ಸ್ರ ಎದುರಿಗೇ: 
ಆಸ್ಟ್ರೋಟ್ಯ- ತನ್ನ ಭುಜಗಳನ್ನು ಬಡಿದಂಕೊಂಡು, ಮಾದ್ರೀಸುತಯೋ॥- -ನಕುಲಸಡದೇವರಗ, ಜಗಾದ 
ಹೇಳಿದರು. noon | 


ತಾವಿಮೌ ಮೇ ಭುಜೌ ವೃತ್ತ ಪೀನ ಚೆಂದನರೂಷಿತೌ । 
, ಯಯೋರಂತರಮಾಸಾಧ್ಯ 'ಜರತಸ್ಯ ಸುತಾಹತಾಃ - lash . 


ಯಯೋಃ ಅಂತರಂ--ಯಾವ ಎರಡು ಬಾಹುಗಳ, ಅಂತರಂ--ಮಧ್ಯ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 4 ಆಸಾದ್ಯ ~~ 
ಹೊಂದಿ, (ಯಾವ ಎರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ) ಅದರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಜರಠಸ್ಯ--ಈ ಮುದುಕನ, ಸುತಾಃ ಜಾ: 
'ಮಕ್ಕಳು, ಹತಾಃ —ಸಂಹರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಈ ತೌ--ಆ ಬಾಹುಗಳು: ವೃತ್ತೌ--ದುಂಡಗಾದ, ಸೆಂದನರೂಪಷಿತೌ-- 
ಗಂಧದಿಂದ ಲೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಇವಾ ಸ್‌ ಭುಜೌ. ಈ ನನ್ನ ಭುಜಗಳೇ , ಆಗಿವೆ. ॥೧೨॥ 


ಪ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ ೫೭ 


ಯಮೌ ತದನ್ವನೋದೇತಾಂ ತತ್ಸೆ ಬಹಾರ್‌ ಗೌರವಾದಪಿ |! 
.,ಸೈವ ತತ್‌ ಕೃಷ್ಣಯಾ ಜ್ಞಾತಂ ಪೃಥಯಾ ಚ ಸಪುತ್ರಯಾ 1೧೩॥ 


__... ಯಮೌ--ಯಮಳರಾದ ನಕುಲಸಹದೇವರು, ತತ್‌--ಆ ಮಾತನ್ನು, ತತ್ಸ್ನೇಹಾತ್‌--ಆ ಭೀಮ 
ರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ಗೌರವಾತ್‌ ಅಪಿ--ಗೌರವವಿಂದಲೂ ಕೂಡ, ಅನ್ವಮೋದೇತಾರಿ- ಅನುಮೋದಿಸಿದರು, ಚ- 
ಆದರೆ, ತತ್‌ ಆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯವು, ಕೃಷ್ಣ ಯಾ--ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯಿಂದ, ಸಪುತ್ರಯಾ ಪೃಥಯಾ ಚ--ಮಕ್ಕಳಿಂದ 
ಸಹಿತಳಾದ ಕುಂತೀದೇವಿಯಿಂದಾಗಲಿ, ನ ಜ್ಞಾತಂ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. (ಭೀಮರು ಕುಂತೀ ದ್ರೌಪದಿಯರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗುವಂತೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.) 18೧೩॥ 

ತಚ್ಛು ತ್ವೋತ್ಸನ್ನೆ ನಿರ್ನೇದಂ ಕ್ಷತ್ತಾ ಜ್ಯೇಷ್ಮಸ್ಯ ವಧಯನ್‌ | ಜಟ್‌ 
ಉವಾಚ ಜೀವಿತಾಶಾ ತೇ ನನು ರಾಜನ್‌ ಮಹೀಯಸೀ | ಸ 
ಭೀಮಾಪವರ್ಜಿತಂ ಪಿಂಡಮಾದತ್ಸೇ ಗೃಹಪಾಲವತ್‌ wow, 
ತತ್‌ ಆ ರೀತಿಯಾದ ಶ್ರೀಭೀಮವಾಕ್ಯವನ್ನು, ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೇಳಿ, ಜಾತನಿರ್ವೇದಂ--ಹುಟ್ಟಿ ದವೈರಾಗ 
ವನ್ನು ಕ್ಷತ್ತಾ--ವಿದುರರು, ಜ್ಯೇಷ್ಮಸ್ಯ-ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ . ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ, . ವರ್ಧಯ:ನ್‌-ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವವರಾಗಿ, 
(ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು,)ರಾಜನ್‌-ಎಲೋ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಜನೇ,ತೇ--ನಿನಗೆ, ಜೀವಿತಾಶಾ-ಬದುಕುವ ಇಚ್ಛೆಯಂ, 
ಮಹೀಯಸೀ--ಬಹಳೇ ಇದೆ, ' ನನು--ನಿಶ್ಚಯವು. (ಏಕೆಂದರೆ), ಭೀಮಾಪವರ್ಜಿತಂ ಪಿಂಡಂ”--ಭೀಮನಿಂದ 
ಎಡಗ್ಗೆಯಿಂದ 'ಎಸೆಯಲ್ಪಟ, (ಅನಾದರದಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಡತಕ್ಕ). ಶ್ರಾದ್ದಪಿಂಡದಂತಿರುವ ಅನ್ನದ ಉಂಡೆಯನ್ನು, 
ಲ ಬಬ ಜಿ ನಲ ಬ 
ಗೃಹಪಾಲ್ತವತ್‌--ನಾಯಿಯಂತೆ, ಆದತ್ಸೇ--ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವಿ. 1೧೪॥ 


ಅಗ್ನಿರ್ನಿಸೃಷ್ಟೊ ದತ್ತಶ್ವ. ಗರೋ.- ದಾರಾಶ್ಚದೂಷಿತಾಃ | 
ಹೃತಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ಧನಂ ಯಸ್ಯ ಕಂ ಭೀಮೇನ ಕೃತಂ ತ್ವಯಿ ॥೧೫॥ 


ತ್ವಾಂ-ಇನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು; ಇದಂ ವಚಃ--ಈ ಮಾತನ್ನು,: (ಅನಾದರದ ಮಾತನ್ನು), ಬ್ರುವತಃ-- 
ಹೇಳತಕ್ಕ, ಭೀಮಸ್ಯ -ಭೀಮನದು, ಅಪರಾಧಃ ನಚ--ಯಾವ ಅಪರಾಧವೂ ಇಲ್ಲ. ಯಸ್ಯ--ಯಾವ ಭೀಮನಿಗೆ, 
ತ್ವಯಾ ನಿನ್ನಿಂದ, ಅಗ್ನಿಃ ನಿಸೃಷ್ಟಃ--ಬೆಂಕಿಯು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೋ, ಚ--ಮತ್ತು, ಗರಃ--ವಿಷವು, ದತ್ತಃ-- 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೋ, ಯಸ್ಯದಾರಾಃ ಚ--ಯಾವ ಭೀಮನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ದ್ರೌಪದೀಯೂಕೂಡ, ದೂಷಿತಾಃ--ಅವ 
ಮಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಳೋ,' ಯಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಂ--ಯಾವ ಭೀಮನ ರಾಜ್ಯವು ಹತಂ--ನಿನ್ನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ, ಯಸ್ಯ 
ಧನಂ--ಯಾವ ಭೀಮನ ಸಂಪತ್ತು, ಹೃತಂ--ನಿನ್ನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೋ, ತೇನ ಭೀಮೇನ--ಆ ಭೀಮನಿಂದ, 
ತ ಶ್ವೈಯಿ ನಿನ್ನು ಬಗ್ಗೆ, ಕಿಂಕೃತಂ--ಏನು ಕೆಡಕು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ? (ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಉಪದ್ರವವನ್ನು ನೀನಂ ಆ ಭೀಮನಿಗೆ ಮಾಡಿ 
ದರೂ, ಅವನು ಮಾತ್ರ ನಿನಗೇನು ಕೆಡಕನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು? ಏನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ.) ॥೧೫॥ 


4 


ಅಲಮಾಸಜ್ಜತಸ್ತೇಂದ್ಯ ನಿರ್ವೇದಕರಮೀರಿತಮ್‌ | * 
ಉಪಕಾರಾಯ ಭೀಮೇನ ತವ ದ್ವೇಷಂ ತ್ಯಜಾತ್ರ ತತ್‌ ॥೧೬॥ 


ely hw ಛ.! ಸ್ವ PE 


೫೮ ಶ್ರೀ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 

ಅದ್ಯ (ಅಪಿ) ಇಂದೂ ಕೂಡ, ಅಲಂ ಆಸಜ್ಜತಃ--ಬಹು ವಿಷಯಾಶಕ್ವನಾದ, ತೇ--ನಿನಗೆ, ನಿರ್ವೇ 
ದಕರಂ (ವಾಕ್ಯಂ) ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು -ಹುಟ್ಟಿ ಸುವಂಥ ಮಾತು, ತವ ಉಪಕಾರಾಯ--ನಿನಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿ, LS | ಈರಿತಂ--ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ತತ್‌--ಆದ್ದ ರಿಂದ, ಅತ್ರ--ಈ ಭೀಮನ 
ಬಗ್ಗೆ, ದ್ವೆ "ಷಂ ದ್ವೇಷವನ್ನು, 'ತೃಜಬಿಡು, 1೧೬॥ 


| ಪಿಮುಚ್ಯ ದ್ವೇಷಕಾಮ್‌ೌ ತ್ವಂ ವನೇ ತೀರ್ಥನಿಷೇನಕಃ | 
»-' ತಪಸಾ 96ರಾಧಯ ಹರಿಂ ತತಃ ಪೂತೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ locll 


ತ್ವಂ--ನೀನು, ದ್ವೇಷಕಾಮಾ-ದ್ವೈ ಷ, ಕಾಮಗಳನ್ನು, ವಿಮುಚ್ಯ —ಜಿಟ್ಟು, ತೀರ್ಥನಿಷೇವಕಃ 
ಸನ್‌ ತೀರ್ಥಸ್ನಾ ನಮಾಡುವವನಾಗಿ, ವನೇ--ವನದಲ್ಲಿ, ಏಹಿಂತದರಿ ಸಸ ನ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ, ಬಪಸಾ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಸಡದ ಹರಿಂ ಆರಾಧಯ-- ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸು , ತತಃ ಅದರಿಂದ, ಪೂತ:ಭವಿಷ ೈಸಿ--ಪರಿಶುದ್ಧ 


ನಾಗುವಿ. ॥೧೭॥ 
\ 
[NS 


ಬದು ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದ್ವೇಷನುತ್ಸೃಜ್ಯ ಭೀಮೇ ನಿರ್ನೇದಮಾಗತ: | 
` ಅನುಜ್ಞಾಂ ತಪಸೇ ಪ್ರಾಪ್ರುಮುಸವಾಸಪಕೋತಭನತ್‌ ॥ಂಅ॥ 


| ಇತಿ ಉಕ್ತಃ-ಹೀಗೆ 'ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನ್ನು ಭೀಮೇ--ಭೀಮಸೇನದೇವರ ಬಗೆ, 
ದ್ದೆ ್ವ್ವೇಷಂ ಉತ್ಸೃಜ್ಯ--ದ್ದೈಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. ನಿವೆಗೇದಂ": ಆಗತ; ಸನ್‌ 5-ವಿಷಯವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗ್ಸಿ 
ತನಿಸೇ- ತಪ್ಪನ್ನು ಚರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು), ಅನುಜ್ಞಾ ಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೆಂ--ಧರ್ಮರಾಜನ 'ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ನಾ: ಉಪವಾಸಪರಃ ಉಪವಾಸ ಮಾ ಪುನ್ಯ ತ್ತನು, ತ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂ: 


ನಾಕ್‌ 
ಆದನು. ॥೧೮॥ 


ಅನಶ್ಚಿಂತಂ ಚತುರ್ಥೇಹ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಂ ಯುಧಿಸ್ಮಿರ; | 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥೆಯಾಮಾಸ ಭೋಜನಾರ್ಥಂ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥8೧೯॥ 


ಚತುರ್ಥೇ ಅಹ್ಟಿ--ನಾಲ್ಕನೆ ನೆಯ ದಿವಸ, -ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ —ಧರ್ಮರಾಜನು, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಂ 
ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು, ಅಸೆಶ್ನಂತಂ- ಊಟ ಮಾಡದಿ ಸ್ಥವನನ್ನಾಗಿ ತ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತ್ಪಾ-- ತಿಳಿದು, ಭೋಜನಾರ್ಥಂ-ಊಟ 
`ಮಾಡುವಡಕ್ಕುಗಿ, ಪುನಃ ಪುನಃ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ, ಸಂಪ್ರಾಥನಿಯಾಮಾಸ--ಪ್ರಾ ಫಸ: ॥೧೯॥ 


ಸ್ನ ಅನುಜ್ಞಾಂ ವನನಾಸಾಯ ತ್ವತ್ತಃ ಪ್ರಾಸ್ಯೈನ ಸರ್ವಥಾ | ಟ್‌ 
ಕ್ಕ ಪ ಭೋಸ್ಕೈೇಂನ್ಯಥಾ "ನೇತಿ ನದಸ್‌ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಶ್ರನರಾನ್ವಿತಃ | . wi, 
'ಉಪವಾಸಕೃಶೋ ಭಾರ್ಯಾಂ ಶಿಶ್ರಿಯೇ ಮೂರ್ಚೆತ; ಔತಾ ಫೆ ಸಚ 


ವನವಾಸಾಯ---ವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ, ತ್ವತ್ರಃ--ನಿನ್ನಿಂದ,' ಅನುಜ್ಞಾ ಅಪ ಶೈಣೆಯನ್ನು, 
ಏನ--ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆಯೇ. ರಾ ಭೋಕ್ತೆ" $- ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಊಟಮಾಡುವೆನು, ಅನ್ಯಥಾ ದ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾಶ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ ೫೯ 


ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ, ನಸ-ಊಟ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ಇತಿ ಎಂದು, ವದನ್‌ಹೇಳತಕ್ಕ, ಶ್ರಮಾನ್ವಿತಃ 
ಬಳಲಿದ, 'ಉಪವಾಸಕ್ಕ ಶ-- ಉಪವಾಸದಿಂದ ಕೊರಗಿದ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ $ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಜನು. ಭಾಂರ್ಕಾಂ 
ಶಿಶ್ರಿಯೇ--ಅಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಲಿಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಆಗದೇ ಹೆಂಡತಿಯ ಮೇಲೆ ಒರಗಿದನು, ಕ್ಷಣಾತ್‌ ಕೂಡಲೇ 
ಮೂರ್ಛಿತಃ--ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ॥೨೦॥ 


ಶಂತಮೇನ ಕರೇಣಾಥ ಧರ್ಮುಜಸ್ತಂ ಮೃದು ಸ್ಟ ತನ್‌ | 
ಶನೈಃ ಸಂಜ್ಞಾಮುಗಮಯದಬ್ಬನೀಚ್ಚ ಸುದುಃಖತಃ ॥೨೧॥ 
೧ ೫ 


ಅಥ--ಹೀಗೆ ಧೃತರಾ ಎಷ್ಟೃನು ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಂತರ, ಸ:ದುಃಖಿತಃ ಧರ್ಮಜಃ-- 
ಅತ್ಯ ತ ದುಃಖಿತನಾದ ಧರ್ಮರಾಜರು. i ಶಂತಮೇನ--ಅತ್ಯ ೦ತ- ಸುಖಕರವಾವ, ಕರೇಣ--ತನ್ನ ಕೈ ಯಿಂದ 
ಪತೆ ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು, ಶನೈಃ ಮೆಲ್ಲನೇ, ಮೃ ದುಸ್ಪ "ಶನ್‌ ಸನ ಕಾನು ದುವಾಗಿ ಮುಟ್ಟು ವವನಾಗಿ, 
(ಮೆತ್ವ ಗಾದ ಕೈ ಯನ್ನು ಅವನ ಸೀಲ ಆಡಿಸುವವನಾಗು. ಸಂಜ್ಞಾ 0 ಅಗಮಸುತ್‌--ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸಿದನು, (ಎಚ್ಚ್‌ ರವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು.) ॥೨೧॥ 


ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಯುಯುತ್ತು ಕ್ಸಿ ತ್ವಂ ಕುರು ರಾಜ್ಯ ಮುಕಂಟಿಕಮ್‌ | 
ವಯಮೇನ ತ್ವದರ್ಥಾಯ ಕುರ್ಮಃ ಸರ್ವೇ ತಪೋವನೇ -॥೨೨॥ 


ತ್ವಂ ನೀನು, ಯುಯುತ್ಸು ೦-ಯುಯುತು ನವನ್ನು ಪುರಸ ತ್ಯ--ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು. ಆಕಂಟಕಂ 
ರಾಜ್ನಂ ಕುರು--ನಿಷ್ಠಂಟಕವಾದ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ಸಾಳು, ಎನ ಸರ್ವೇ ಏವ--ನಾವೇ ಎಲ್ಲರೂ, ತ್ರ 'ಬಿರ್ಥಾಯ-- 


ನಿನಗಾಗಿ (ನನಗೆ ಉತ್ತ ವಾ ಪೊಕಕ್ಕಾಗ) ಪರ್ಮನತಹದಹಾಲ್ಲತರ್ಪಕಾರ್ಪಾ-ಶಪಸ್ಸನ್ನ `ಮಾಡಂವೆವು (ಈರೀತಿ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೇಳಿದನು ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅನ್ವ ಯಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕು) ॥೨೨॥ 


ನೇತ್ಯಾಹ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ ಸಂ ಕುಲಧರ್ನೋಹಿ ನೋ ವನೇ! 
ಟೀ ಜೇಹಪರಿತ್ಕಾಗಸ್ತನ್ಮಾಂನುಚ್ಛಾ ತುನುರ್ಹಸಿ ॥೨೩॥ 


--ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, ಧೃತರಾಷ್ಟ 8 —ಧತರಾಷ.ನು.ನ ಇತಿ ಆಗದು, 
ಅದು ಚ 1 'ಎಂದು, (ಚ-ಮತ್ತು) ಅಂತೇ--ಜೀವನದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವನೇ--ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ 
(ವಾಸಿ ER ದೇಹ ಪರಿತ್ಯಾಗಃ --ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವದು.. ಹಿ-ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ನಃ ಕುಲಧರ್ಮ: 
ನಮ್ಮ ಕುಲಧರ್ಮ (ಹಿಂದಿನವರ. ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದ ಧರ್ಮ) ವಾಗಿದೆಯೋ, ತತ್‌-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ಮಾ--ನನಗೆ, ಅನುಜ್ಞಾತುಂ ಅರ್ಹಸಿ--ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಅರ್ಹನಿರುವಿ, (ನಮಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುವದು ವಿಹಿತವು,) ಇತಿ-ಎಂದೂ, ಆಹ--ಹೇಳಿದನು. ॥೨೩॥ 


ತಯೋರ್ನಿನದತೋರೇವಂ ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಸಾಯನಃ ಪ್ರಭುಃ । 
` ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವಕರ್ತೇಶ ಅನಿರ್ಭೂತೋಬ್ರನೀನ್ನೃಸಮ್‌ 1೨೪॥ 


೬೦ ಶ್ರೀ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ತಯೋ: ಅವರಿಬ್ಬರೂ. ಏವಂ--ಈ ರೀತಿ, ವಿವದತೋಃ ಸತೋಃ --ವಿವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, 
ಪ್ರಭುಃ --ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ, ಸರ್ವಜ್ಞ 8 --ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ, ಸರ್ವಕರ್ತಾ--ಸರ್ವ ಜಗತ್ಕರ್ತನಾದ. ಈಶಃ-- 
ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನಾದ, ಕೃಷ್ಣದ್ವೆ ಪ ಪಾಯನಃ ಫ್ರೀ ವೇವವ್ಯಾ ಸದೇವಶು, ಆವಿರ್ಭೂತ: ಸನ್‌--ಪ್ರಕಟರಾಗಿಃ 
ನೃಪಂ--ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು. ಅಬ್ರವೀತ್‌- ಮಾತನಾಡಿದರು. ॥೨೪॥ ನಿ 


ತಪಸಾಂಶೇಷದೋಸಾಣಾಂ ಕ್ಷಯಕಾಮಮಿಮಂ ನೃಪಮ್‌ | 
ಅನುಜಾನೀಹಿ ನೈನಾಸ್ಯ ಧರ್ಮನಿಫ್ನ ಕರೋ ಭವ ॥೨೫॥ 


ತಪಸಾ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ, ಅಶೇಷದೋಷಾಣಾಂ ಕ್ಷಯಕಾಮಂ- ಎಲ್ಲ ನಾನ 
ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ, ಇವ 20 ನೃಪಂ--ಈ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನಿಗೆ, ಅನುಜಾನಿಹಿ--ಅಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು, ಅಸ ಸ್ಯ ಧರ್ಮ 
ವಿಘ್ನುಕರಃ---ಇವನ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಫ್ನುವನ್ನು -ನಣಡುವವನು ನೈವ ಭವ--ಆಗಬೇಡ ॥೨೫॥ 


ಕಾಲೇ ನೀರ್ನೇದಮಾಪನ್ನಸ್ತ ಪಸಾ ದಗ್ಧಕಿಲ್ಬಿಷಃ | 
ಶುಭಾಂ ಗತಿಮಯಂ ಯಾಯಾದನ್ಯಥಾ ನ ಕಥಂಚನ 1೨೬!) 


ಕಾಲೇ--ಅತಿ.ಅವಶ್ಯ (ಯೋಗ್ಯ) ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ನಿರ್ವೇದಂ ಆಪನ್ನ:;--ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ತಪಸಾ ದಗ್ಗಕಿಲ್ಬಿಷ: ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ದೋಷಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡ, ಅಯಂ--ಈ 
ಧೃ ಕರಾಪಷ ನು. ಶುಭಾಂ ಗ30--ಶುಭಗತಿಯನ್ನು A ಚಾಟ್‌ ಊಂ ಶು ಅನ್ನ ಥಾ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ, 
(ತೆಪಸ್ಸ ನ್ನು ಆಚರಿಸದಿದ್ದರೆ, ಹಿಂದಿನ ದೋಷಗಳು ಹಾಗೇ ಉಳಿಯುವದರಿಂದ) ಕಥಂಚನ ನ ಯಾಯಾತ್‌-- (ಶುಭ 
ಗತಿಯನ್ನು) ಯಾವರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲಾರನು, (ಎಂದು ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಮಾತನಾಡಿದರು, ಎಂದು 


೨೪ನೆಯ ಶ್ಲಾಕಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ್‌ 13೬% 


\ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಧರ್ಮರಾಜುಸ್ತಮುನುಜಜ್ಞೆ € ಸೆ ಚಾಶಿತ; | pe 
ಶಿಕ್ಸುಯಾಮಾಸ ಸದ್ಭರ್ಮಾನ್‌ ನೀತಿಂ ಚ ವಿದುಸೇಂ ಸೈಲಮ್‌ | 
ಕೇವಲಸ್ಸೇಹತೋ ರಾಜ್ಞೇ ಶುಶ್ರಾವ ವಿನಯಾಯ ಸಃ |1೨೩॥ 


ಇತಿಉಕ್ತಃ- ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಃ ತ ಧರ್ಮರಾಜಃ--ಧರ್ಮರಾಜನು, ತಂ--ಆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ನನ್ನೂ, ಅನುಜಜ್ಞೆ €-ಅನುಮತಿಸಿದನು. ಸ; ಚ--ಆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನಾದರೂ, ಅಶಿತಃ--ಊಟಮಾಡಿದನು. 
ಚೆ -ಹಾಗು, ಸದ್ಭರ್ಮಾನ್‌, ನೀತಿಂ--ಶ್ರೇಷ್ಠಧರ್ಮಗಳ. ನೀತಿಯ ಬಗ್ಗೆ, ಅಲಂ ವಿದುಷೇ ಅಪಿ ರಾಜ್ಮೇ--ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರುವ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ. (ಧರ್ಮರಾಜನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಅವನಿಗೆ) ಕೇವಲಸ್ಸೇಹತ:-ಕೇವಲ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ಶಿಕ್ಷಯಾಮಾಸ--ಬೋಧಿಸಿದನು. ಸ;--ಆ ಧರ್ಮರಾಜನು, ವಿನಯಾಯ ವಿನಯ ಗುಣಕ್ಕಾಗಿ, 
ಶುಶ್ರುವ ಹೇಳಿದ್ದನೆಲ್ಲವನ್ನು (ತನಗೆ ಗೋತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೂಡ) ಹೇಳಿದನು. ॥೨೭॥ 


ಭಾವಾನುವಾದ ೬-೨೭ 
ಚು ಸ ಲ್‌ 
ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕ ಳಿರುವಾಗ ಅವರ ಸಂಗ ಮೋಹಗಳಿಂದ ಬಹು ಅಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ಔನ. BE ಇಷ್ಟು ಎಂದು ಹೇಳುವದೇ ಕಷ್ಟ. ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದಾದರೆ ಎಜಿ ರಾಜರ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ $4 


ಮರಣಕ್ಕೂ ಇಪನೇ ಕಾರಣನಾದನು ಎಂಹು ಹೇಳಬಹುದು, ಅಷ್ಟು 'ಅಶಾರ್ಯ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, "ಈಗ ಮಕ್ಕ ಳು 
ಸತ್ತ ಮೇಲ ಕೂಡ ಇನ್ನೂ ತನ್ನು' ಉದ್ಧಾರದ ದಾಯ ಕಾಣದೆ, ಬ ನ್ನು ಬೆಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ 3 ಆಸಕ್ತ ನಾಗಿರಂ 
ವದನ್ನುಡಿನೋಡಿ ವಷಯದ ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ` ಅನುಕಂಪದಿಂದ. ಘೋರತಪಸ್ಸ ನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇವನ ದೋಷ 
ಪರಿಹಾರವಾಗದು; -ಸ್ವಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಾಗದು.. ವೈರಾಗ್ಯಬಾರದೇ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲಾರನು ಎಂಬ: ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯ ಕರವಾದ' ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು."ಆ ಧ ತರಾಷ್ಟನ. ಮಾತನ್ನು ಯಾರೂ ಕೇಳದಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. “ಅವಜ್ಞಾ; ಮಾತನ್ನಾ ಡುತ್ತಿದ್ದ ರು.ಆದರೂ ಸ್ತ್ರಿ ೀಯರು ಇತರರು ಆದರಿಸುತ್ತಿಃ ದ್ದ ರಂ.ಭೀಮರೊಬ ರನ್ನು 
2 ಇತರ ಬಿಜಾ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿ (ಸಮೇತರಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ಲೇ ಸ ಇದ್ದರು. 

ಸ್ರೌಪದೀದೇವಿಯೂ ಮಕ್ಕಳು ಸತ್ತ ಬಃ ಖವಿರುವಾಗ ಹೊಸದಂಃಖವಾಗುವುದು. ಬೇಡ ಎಂದು ಸೇವಿಸು 
ಫ್ರಿ ತ್ರಿದ್ದ ಳು. ಹೀಗಾಗಿ ಆ ಧೃ ತರಾಷ ನಿಗೆ: ವೈರಾಗ್ಯ ಬರಲಿಲ್ಲ ಅಷ್ಟೆ ೇ ಅಲ್ಲ?” ಇತರ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಯಂತೆ -ಭೀಮರಲ್ಲಿ: ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರೀತಿ ಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನೇ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಂದ ಎಂದು ಇ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಅವನ . (ಭೀಮರ) ಬಗ್ಗೆ 
ದ್ವೇಷವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಗೆ ಮಿ ಯಾನಕ್ಕೆ ಯನ್ನು, ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡದ್ದನ್ನು 
ಡಿ: 'ಶೀಭೀಮಸೇನದೇವರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಇ ಅಮೆಗೆ ಗ ನಕುಲಸಹದೇವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಆಸ್ಫೋಟಿಸಿ ಎಲೋ ತಮ ಂದಿರೇ, ನೋಡಿ, ಗಂಧಾಲಂಕೃ ತವಾದ, ವೃತ್ತವಾದ 
ಷುಷ್ಟ ವಾದ "ನ್ನ ಭು ಜಗಳ್ನು ನೋಡಿ, ಇವೇ ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು" "ಈ ಗೊಡ್ಡು. ಮುದುಕನ ಮಕ್ಕಳಂ 
ಸತ್ತು. FAR! ಎಂದು "ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ: ಶಿಭೀಮರು. ವಣಡುವದು ್ರಾಪದಿಗೆ. 
ಕುಂತಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ೧ ರೀತಿಯಾದ ಕಟುನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಸ್ವಲ್ಪ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಬೆಳಿಸುವದಕ್ಕೊ ಸ್ಕ ರ ವಿದುರರು ಧೃತರಾಷ್ಠ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ನ ರಾಜನೇ 
ಅಂತೂ ನಿನಗೂ ಬದಕುವ ' ಇಚ್ಛೆ ಇ ಇದೆ. ಭೀಮನು “ ಎಗೌರೆದಪೂರ್ವಕ, ತಿರಸ್ಕಾ ರದಿಂದ” ಶ್ವಾನಾದಿ 
ಪಶುಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರೂ ಅದನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ. ಎಂಥ ದುರಾಶೆ ಇದು ಭೀಮನು ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಅವನ ತಪ್ಪೇನೂ 


ರಾರ ರಾಕಾ 


ಕ್ಲ `ನೀನು ಅವನಿಗೆ ಮಾಡದ ಃ ಷನನರ್ಫ್‌ ಕಾಪ್ಟರ್‌ ಅಗ್ಣಿಮಾಂದ- 
'ಸುಡಲು ಕಯತ್ನಿ ಸಿದಿ, ಅವನ ' ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ' ದೊಷಿಸಲು ಅವಮಾನಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ ? ದುಡು ರಾಜ್ಯ 
ಎಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತ ಮ್ನ. `ಕಸಿದಿ, ಅದರೂ ಭೀಮನು ನೀನಗೇನು ವಕಾಡಿದ ಹೇಳು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 4 ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿರ ನ್ನಾದರೂ ಉದ್ದಾ ರದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯದೆ ಓವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ರತನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನಸ್ಸು 
| ನೋಡಿ. ನಿನಗೆ: ವೈರಾಗ್ಯ ಬಿದಾ ಉದ್ದಾರ ` ದ್‌ ಹಿಡಿಯಲಿ ಎಂದು ಆ "ರೀತಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ | 
ಅಷ್ಟೇ. ಅವನ ದೇಸ ಇಷ್ಟು ?: ತಬ್ಬಲ್ಲ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ನಿನಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನೇ.. ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದ ರಂದ 
ಅವನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವನ್ನು, ವಿಷಯಕಾಮನೆಯನ್ನು . ಬಿಡು; ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಡು. ತೀರ್ಥಸ್ನಾ ನಮಾಡು, ತಪ 
ನಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸು. ಆಗ ಶುದ್ಧ ನಾಗುವಿ ಎಂದು" ಬಃ ಹಗೆ ರ 
ದ್ವೇಷವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸು ಠ್ಸಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬುದ್ದಿ ಬಂದಿತು. 
ದಕ್ಕ ಗಿ ಧರ್ಮರಾಜನೆ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೊಡದಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ಫಡೆಯಲು" ಉಪವಾಸ 
ಕುಳಿತನು. ನಾಲ್ಕು ದಿನವಾದರೂ “ಕಟ ಮಾಡದಿರುವದನ್ನು ತಿಳಿದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಉಣ್ಣಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ನಂ. ವನ ಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರೇ ಊಟಮಾಡುವೆನು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ. ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ' 
ಬಾದಿ ಅಶಕ್ತನಾದ, ಆ "ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನು ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ. “ವೀಳುವವನು ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಗಾಂಧಾರಿಯ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ' ಇರು ಆಗ ಧರ್ಮರಾಜನು ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಅತಿಕೋಮಲವಾದ 
ಅತಿಹಿತಕರವಾದ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಆಡಿಸಿ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದನು. `ಬಹು ದುಃಖದಿಂದ: ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ನನ್ನು 
ಕುರಿತು--"ನಿನ್ನ ಮಗ (ವೈಶ್ಯ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗ) ಯುಯ:ಶ್ಸುನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನೀನೇ ಈ 
ನಿಷ್ಕ ೦ಟಕರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಟರ ನನ್ನಸಲವಾಗಿ ಬೇಕಾದರೆ ನಾಪೇ ವನ್ನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆವು. 'ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುವೆವು.' 


೬೨ ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು “ಅದುಕೂಡದಂ; ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ ಪೃದಲ್ಲಿ ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ವಕಾಡುವದು' ನಮ್ಮ ಕುಲಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ವೃದ್ಧನಾದ. ನಾನು ವನಕ್ಕೆ 'ಹೋಗುವದೇ ಹುತ್ತವ.” ವು 
ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಟ ರರು ವಿವಾದಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ, ಸರ್ವಕರ್ತರಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಪ್ರಕಟ 
ರಾಗಿ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು--ತನ್ನ ಪೂರ್ವದೋಷಗಳನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ 
ಈ ರಾಜನನ್ನು ಅನುಮತಿಸು; ನೀಷೇಧಿಸಬೇಡ. ಅವನ ಪುಣ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ಸರಿಯಾದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ "ವನಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯ ಬಂದಿದೆ. ಈಗ ತಪಸ ನ್ನು. ಮಾಡಿದರೆ ದೋಷರಹಿತನಾಗಿ ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಶುಭಗತಿಯನ್ನು. SA ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಇಲ್ಲ' ಸ ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಧರ್ಮರಾಜನು ಅನುಮತಿಯ 
ನ್ನಿತ್ತನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನು.. ಊಟಮಾಡಿದನು* ಹಾಗೂ ಧರ್ಮರಾಜನ ಮೇಲಿನ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಅವನಿಗೆ : ರಾಜನೀತಿ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ೬ಸದುದ್ದೆ ಶದಿಂದ `ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನಂ, ಧರ್ಮರಾಜನು ತನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ರೂ 
ಕೂಡ ದೊಡ್ಡ ವರ ಎದುರು ನನಗೆ ` ಗೊತ್ತಿದೆ. ನೀನೇನು ಹೇಳುವದು ಬೇಡ ಎಂದು. ಹೇಳುವ ಔದ್ದಟಿ ಟ್ಯವು 
ಸರಿಯಲ್ಲ, ದೊಡ್ಡ ವರೆದುರು ಗೊತ್ತಿದ್ದ. ರೂ . ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಂತಿರುವ ವಿನಯವೇ ಜಾ ಎಂಬ ಭಾರದ 
ಜೇಳಿದ್ದನ್ನೆ ಭವನ್ನು' ಕೇಳಿದನು. . 


ಅನುಜ್ಞಾ ಯಗ ಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ¢ ಧರ್ಮಜೇ ವಿದುರಂ ಪುನಃ | | 
ಶ್ರಾದ್ಧಾ ಯೆ ವಿತ ತ್ರಮಾಕಾಂಶ್ಸನ್‌ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತದ್ವಚಃ 0೨೮ " ... 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ಭೀನುಮಾಹ ದಾತವ್ಯ ಮದ್ಯ ನಃ । 
ಪುತ್ರ ಸೌತ್ರಾಪ್ತ ಬಂಧೂನಾಂ ಶಾಜ್ಜಿ ಬ್ಫೊ ರ್ನಿಕ್ತ se ॥೨೯॥ 


pv 


ಧರ್ಮಜೇ-ಧರ್ಮರಾಜನು, ಅನುಜಾ ನ್ಲಾಯ-ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ನಿಗೆ ವನವಾಸದ ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತು, ಗೃ ಹಂ 


ಸನ್‌--ದುಡ್ಡನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿ, ಪುನಃ--ಮತ್ತೆ, ವಿದುರಂ ಪ್ರೇಷಯಾವರಾಸ--ವಿದರನನ್ನು ಕಳಿಸಿದನು. 
ತದ್ವಚ; —ಆ ವಿದುರರ ಮಾತುನ್ನು,ಶ್ರುತ್ವಾ-ಕೇಳಿ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ. -ಧರ್ಮರಾಜನು, ಭೀಮಂ-ಭೀಮಸೇನದೇವರನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾಪ್ತ ಬಂಧೂನಾಂ--ತನ್ನ ಪುತ್ರ. ಪೌತ್ರಾದಿ ಆಪ್ತ ಬಂಧುಗಳ, ಶ್ರಾದ್ಧೇಚ್ಛೊ ಫ್ರೀ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡ 
' ಬೇಕೆಂಬ ಇಚೆ ಕ್ರೈಯುಳ್ಳ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ, ವಂ ಧನವು, ಅದ್ಯ--ಈಗ, ನಃ ನಮ್ಮಿ ಂದ, ಅಂಜಸಾ--ಅವಶ್ಯವಾಗಿ, 
ದಾತವ್ಯಂ--ಕೊಡಲ್ಬಡಬೇಕು, ಇತಿ ಎಂದು. 'ಆಹ--ಹೇಳಿದನು. . 8೨೮-೨೯॥ 


'ತಮಾಹ ಭೀಮಃ ಪಾಪಾನಾಂ ವಿಮುಖಾನಾಂ ಮಧುದ್ವಿಸಃ | 
ಪಾರಲೌಕಿಕಸಾಹಾಯ್ಯಂ ನ ಕಾರ್ಯಮಿತರಾರ್ಥತಃ | 
ದತ್ತೇನಾಪಿ ಹಿ ವಿತ್ತೇನ ಪುತ್ರಶ್ಪಾ ಶ್ರಾಜ್ಯ 0 ಕರಿಷ್ಕತಿ ॥೩೦॥ 


ತಜ್ಞ ತ್ವಾ ದದತಾಂ ದೋಷೋ ಭವೇದಿತಿ ವಿಚೆಂತೆಯೆನ್‌ | 
ಕಷ್ಟಾ ತ್‌ಕಪ್ಟ ತರಂ ಯಾಂತು ಸರ್ವೇ ದುರ್ಯೋಧನಾವಯಃ 1೩೧೪ 


ಭೀಷ್ಮಾ ದೀನಾಂ ವಯಂ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ತಾರಸ್ತೇನ ಕಂ ತತಃ | 
ಕಾಫೀನತ್ವಾ ತ್ತು ಕರ್ಣಸ್ಯ ಸಹಾಸಾ ಭಃ ಪೃಫ್ಛೆವ ಓ |: 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮಸ್ಯಿಕೃತಾ ಕಿಂ ತಸ್ಮೈ ಎನೀಯತೇ ಧನಂ 1೩೨! 


ನಸ್ಯ ಪೂ ರ್ಯನಿರ್ಣಯಃಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ | ೬೩ 

ಭೀಮ: Wa ನೀಮಸೇನದೇವರು, ತಂ--ಆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕುರಿತು, 'ಮುಧುದ್ವ ಷಃ ಸ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ: ವಿಮುಖರಾದ, ಪಾಪಾನಾಂ--ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ, ಪಾರಲೌಕಿಕ ಸಾಹಾಯ್ಯ ಂ-ಪ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮಂಗತಿಗೆ 
ಸಹಾಯವು,ನ ಕಾರ್ಯಂ--ಮಾಡಲ್ಬ ಡಬಾರದಂ. ಇತರಾರ್ಥತಃ--ಡುಷ್ಟ 'ದುರೊ ಶೇಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೀಷ್ಮಾದಿ 
ಬಂಧುಗಳ ಶ್ರಾದ್ಧ ದ ಉದೆ ೇಶದಿಂದೆ,. ದತ್ತೇನ--ಕೊಡಲ್ಪ್ಬ ಟ್ಟ, ಎತ್ತೆ ನ ಪೋ pe ಪತ್ರಶ್ರಾದ್ಧ 0 
--ದುಷ್ಟಮಕ್ಕ ಳೆ ಶ್ರಾದ್ದ ವನ್ನು, ಕರಿಷ್ಯ ತಿ--ಮಾಡುತ್ತಾ el ತತ್‌--ಅದನ್ನು, ಜ್ಞಾತ್ವಾ-ತಿಳಿದು, ದದತಾಂ- 
ಕೊಡತಕ್ಕೆ ನಮಗೆ, ದೋಷಃ ಭವೇತ್‌ ದೋಜಕರ-ವಾದೀಶು' ದುರ್ಯೋಧನಾದಯ: ಸರ್ವೇ-ದುರ್ಯೋಧನ 
ನೇ ಮೊಹಲಾದವರೆಲ್ಲರು,. ಕಪ್ಬ್ರಾತ ಕಷ್ಟತರಂ ಯಾಂತು--ಅತ್ಯಂತ ದು:ಖಕರವಾದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ, ಇತಿ 
ವಿಚಿಂತಯನ್‌ ಭೀಮಃ-ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದ ಭೀಮಸೇನರು (ಪಾಠಲೌಕಿಕ ಸ ಸಾಹಾಯ್ಯ ವನ್ನು. Ws ಮಾಡುವದು 
ಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ) ಭೀಷ್ಮಾದೀನಾಂ ಶ್ಛಾದ್ಧ : ಕರ್ತಾರ:-ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡುವವರು, ವಯಂ-ನಾವು. 
ತತಃ ಆದ್ದ ರಿಂದ, ತೇನ-ಧ ೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಂದಾಗಿ, 5 ೈತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆನ್ನು ವ ದುಡ್ಡಿ ನಿಂದಾಗಲಿ,. ಕಿಂ--ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನ ? ಕರ್ಣಸ್ಯ ಕಾನೀನತ್ವಾತ್‌- ಕರ್ಣನು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಕನ್ಯಾ ಸ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನಾದ್ದರಿಂದ, 
ಕರ್ಣಸ್ಯ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮಣಿ ಕರ್ಣನ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ, ಪ್ರ ಥಾ. ಏವ-ಕುಂತೀಡೇವಿಡೇ, ಅಸ್ಮಾಭಿ: ಸಹ-ನಮ್ಮಿ ದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅಧಿಕ್ಷ ೃತಾ-ಅಧಿಕಾರವೆಳ್ಳವಳು, ಆದ್ದ ರಿಂದ . ತಸ್ಮೆ ಹಾ ಧ್ನ ೃತರಾಷ್ಟ್ರನಗೆ, ಧನಂ-ಹನಿವು, 
ಕಿಂ ದೀಯತೇ-ಏಕೆ ಕೊಡಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ ? : ॥೩೦-೩೧-೩೨॥ 


ಎಲ 
ಲ 


ಇತ್ಯುಕ್ತನಂತಂ ನೃಪತಿರರ್ಜುನಶ್ಚೋಚತು: ಪುನಃ | 
ಯಿಯಾಸೋರ್ಯಾಚಮಾ(ನಸ್ಯ) ನಾಯ ನಿಜಬಾಹುಬಲಾರ್ಜಿತಮು | 
ದೇಹಿ ವಿತ್ತಂ ಪರಮತಃ ಕಿಂ ತ್ವಾಮೇಸೋಂಭಿಯಾಚತೇ 1೩೩1. 


'ಇತಿ ಉಕ್ತವಂತಂ- ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದಂತಹ ಶೀಭೀಮರನ್ನು ಕುರಿತು, ನ ಪತಿಃ -ಅರ್ಜುನಃ ಚ -- 


ಧರ್ಮರಾಜನು : ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನು, ಯಿಯಾಸೋಃ-ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುವ, ಯಾಚಮಾ(ನಸ್ಯ)ನಾಯ--ಬೇಡತಕ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನಿಗೆ, ನಿಜದಾಹುಬಲಾರ್ಜಿತಂ--ಸ್ವಂತ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದನ್ನು; ದೇಹಿ--ಕೊಡು, ಅತ:ಪರಂ- 
ಇದರ ನಂತರ, ಏಷಃ--ಈ ಧ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು. ತ್ವಾಂ-- ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ, ಕಿಂ ಅಥಿಯಾಚತೇ--ಏನನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ? 
(ಇನ್ನು ಬೇಡುವ ಟ್ಟ ಇಲ್ಲು ಇತಿ--ಎಂದು, ಪುನಃ ಊಚತುಃ--ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದರು] Mah OO 


ಇತ್ಯು ಕ್ರಮಹಿ: ನೇಕ €ವ ಬ್ರುವಾಣಂ ಶುದ್ಧ ರಾ I 
ಅಪ್ರೀತ್ಯಾ ಚೋಷನೂಾಸ್ಥ ಸ್ಸೇತಿ ಪ್ರೋಚ್ಯೋನಾಚ ಯಂಧಿಷ್ಮಿರೆ ॥೩೪॥ 


. 6 ಸ : ಹಿ 
ಕೋಶತೋ ಯದ್‌ ಬಹಿರ್ವಿತ್ತಂ ದಾನಭೋಗಾದಿಕಾರಣಮ್‌ | 
ಮ ಸೆನ್ನಿಹಿತಂ ಸರ್ವಂ ತತ್‌ ಹಿಕ ದನ್‌ ಮಯಾ lash 


ಇತಿ ಉಕ್ತ ೦-ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳಲ್ಪ ಟ್ಟ, ಆಪಿ--ಆದ ದರೂ ಕೂಡ, ನಣತಿ ಏವ ಬ್ರುವಾಣಂ-- ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಕೂಡದು ಎಂದೇ ಹೇಳತಕ್ಕ, ಶುದ್ಧ ಧಾರ್ಮಿಕಮ್‌- ಶುದ್ಧ! ಧರ್ವರತರಾದ, ಶ್ರೀಭೀಮರನ್ನು ಕುರಿತು 
| ಅಪ್ರೀತ್ಯಾ —ಅಸವಕಾಧಾನದಿಂದ, ಯುಧಿಷ್ಠಿ' ರ;--ಧರ್ಮರಾಜನು, ಜೋಷಂ ಆಸ್ವ —ಸುಮ ಒನೆಕುಳಿತುಕೋ ಇತಿ- 
ಎಂದಂ . ಪ್ರೋಚ್ಯ--ಷ್ಟೇಳಿ, ಕೋಶತ ರಾಜ , ಕೋಶಕ್ಕಿ ತ್ಮ ಬಹೂ ಹೊರೆಗೆ, ಯತ್‌--ಯಾವ, ದಾನ 
ಭೆ 17 ದಿಕಾರಣಂ ವಿತ್ವಂ--ದಾನಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸ್ವಂತಖರ್ಚಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವಹಣವು, ಮಮ ಸನ್ನಿಹಿತಂ--ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ 


೬೪ ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಇರುವದೋ, ತತ್‌ ಸರ್ವಂ-ಇಅದೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡ, ಅದ್ಯ--ಇಂದು, ಮಯಾ ನನ್ನಿಂದ, ಸ್ವಪಿತ್ರೇ -- 
ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ಧೃಶರಾಷ್ಟ್ರ ನಿಗ, ಅರ್ಪಿತಂ--ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇತಿ--ಎಂದು ಉವಾಚ--ಹೇಳಿದನು. ॥೩೪-೩೫॥ 


-ಏವನೇನಾರ್ಜುನೋಂಪ್ಯಾಹ ವಿಷಂರಂ 'ಪುನರೂಚತುಃ । ' 
ಮುಖ ್ಯಧರ್ಮರತೇ ಬು ನ ಪಿತಾ ಕ್ರೊ "ದ್ದು ಮರ್ಹತಿ । 
'ಇತ್ಯು ಕ ಶೀ ವಿತ್ತ ಮಾವಾಯ ಗತ್ವಾ ಕ್ಷತ್ತಾಂಗ್ಗ ಸ್ರ ಜೇಬ್ರವೀತ್‌ `॥೩೬॥. 


'`ಏವಂ ಏವ ಶ್ರೀಧರ್ಮರಾಜನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ, ಅರ್ಜುನಃ ಅಪಿ--ಅರ್ಜುನನೂ ಕೂಡ, ಆಹ 
ಹೇಳಿದನು, ಪುನಃ ಮತ್ತೆ, ವಿದಂರಂ-ಿದುರಠನ್ಮು ಕುರಿತು, : ಮುಖ್ಯ ್ಯಧರ್ಮರತೇ--ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶುದ್ಧ ಭಾಗವತ 
ಷಸ ಜನ `(ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ `ದಂಡ್ಡ ನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಪೃನಿಗೆ ಕೊಡೆದಿರ:ವ) ಭೀಮೇ -ಭೇಮನೇನರ ಬಗ್ಗೆ 

ಹಿತಾ--ಡೊಡ್ಡಪ್ಪನಂ, . ಕ್ರೊಧ್ಛ --ಸಿಟ್ಬು ನೊಡಲು, "ನ 'ಆರ್ಹತಿ--ಯೋಗ್ಯ ವಲ್ಲ. ಇತಿ--ಎಂದು, ಊಚತು: - 
ಧರ್ಮಾಜರರತು ಹೇಳಿದರು. ಇತಿ ಉಕ್ತ: ಈ ರೀತಿ: `ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿ. ಕ್ಷತ್ತಾ-ವಿದುರರು, ವತ್ತ 0 
`ಆದಾಯ--ದುಡ ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಗತ್ವಾ -್‌ಆಣ್ಣ ನ ಹತ್ತಿ ರ`ಹೋಗಿ, : 'ಅಗ್ರಕೇ-ಅಣ್ಣ ನ ಹತ್ತಿರ,. ಅಬ್ರವೀತ್‌- 
ಹೇಳಿದರು. 1" ॥೩೬॥ ಥಾ A 


ಯೆುಧಿಷ್ಠಿ ರಾರ್ಜುನೌ ಭಕ್ತಿಂ ನಿತರಾಂ ತ್ವಯಿ ು ಚಕ್ರ ತುಃ | 


ನಾತಿಹೃಸ್ಟಸ್ತ್ವದಾಜ್ಞಾಯಾಂ ಭೀಮಸ್ಸನ್ಮಾ, ಹೊಡ ೩೭1 


ಶುದೆ' ಕತ್ರಿ ಯಧರ್ನೇ ಹಿ ನಿರತೋಂಯಂ ವೃ ಕಸೋದರಃ ' 
ನೃ ಸಾರ್ಜುನೌ` ಧರ್ಮರತಾವಪಿ ಲೋಕಕೃ ಜಿ 1೩೮1 ಬಿ 


(ಎಲೋ ಅಣ್ಣ ಧ್ವತರಾಷ್ಟ್ಠನೇ,) ಯುಧಿಷಿ ರಾರ್ಜುನೌ -- ಧರ್ಮಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ, ತ್ನಯಿ-- 


ಲ್ಲಿ, ಭಕ್ತಂ... ಭಕ್ತಯನ್ನು, ನಿತರಾಂ ಚಕ್ರತಃ ಎ. ಐಹುಪಾಗ ಪಹಡದರು. ಭೀಮ್‌ == 
lc ಮಾತ್ರ.. ತ್ವದಾಜ್ಞಾ ಯಾಂ: -:ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯ: (ಧನವನ್ನು ತರಹೇಳಿದ ಸುದಿ Na ಇಬ 
`ನ ಅತಿಹೃಷ್ಟಃ--.. ಆಷ್ಟೊ ನದು "ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿಲ; ಜ್‌ -“ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅಯಂ Sp 
ಈ ಭೀಮಸೇನನು,. ಶುದೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮೇೇ ನಿರತೇ ಶುದ್ಧ. ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದವನೋ, ತತ್‌-- 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅತ್ರ- -ಅಂಥ ಈ ಭೀಮಸೇನನಲ್ಲಿ, ಮಾಕ್ರುಧಃ ಟು ್ಟ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ, ನೃಪಾರ್ಜುನೌ ಅಪಿ 
ಧರ್ಮರಾಜಕ್ಷಿಅರ್ಜುನರೂ ಕೂಡ, ಧರ್ಮರತೌ ಅಪಿ--ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದರೂ “ಕಡ, ಲೋಕಕೃಪಾ 
ಪರೌ---ಲೋಕದಯಾಪರರಾದವರು ವಿದ.ರರು ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. .ಎಂದು ಅನ್ವ ನಃ ) ॥೩ಓ೭- Soh 


ಅಜಾತಕೋಪಸ್ತ್ಯ ಚು ತ್ಯಾ ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ : ಪ್ರಶಾಂತ್ರಧೀಃ | ಸ 
ಕೃ ತ್ವಾ. ಶ್ರಾವ್ಧಾಸಿ ಸರ್ವೇಷಾ © 'ನುಂನದಾನಾನ್ಕೆ ನಾರತಮ್‌। 
ಹೇ ತ್ರಂ ದದೌ ಶುದ್ಧ ಮನಸಾ ನಿರ್‌ ಯಣತ ಧಃ 1೩೯1 


`ಧ ೃತರಾಷ್ಟ್ರ;- —ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು, ತೆತ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾ -_ವಿದುರರು. ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಅಜಾತಕೋಪಃ ಸನ್‌--ಸಿಟ್ಟನ್ನುಮಾಡದವನಾಗಿ. ಪ್ರಶಾಂತಧೀಃ ಸನ್‌--ಶಾಂತಮನಸ್ಮ ನಾಗಿ, ಸರ್ವೇಷಾಂ--ಮೃತ 
ರಾದ- ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರಿ,. ನಿರ್ಯಣತ್ನ ಧೀ ಸನ್‌-ಯಸಾಪರಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ ಇಚ, ಯುಳ್ಳ ಪನಾಗಿ, ಅಪರ 
ನೆರಾತ್ರಂ--ಹತ್ತು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ, ನಿರಂತರವಾಗಿ, ಶುದ್ಧಮನಸಾ--ಶುದ್ಧ ವಂನಸ್ಸಿ ನಿಂದ; ಕ್ರಾಡ್ಣ ನಿ ಕೃ ತ್ಥಾ ಎ ಶ್ರಾವ್ಸ 
'ಮಾ3ಿ, ಮಹಾದಾನಾನಿ ದದೌ. -ಬಹುದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು, 1॥೩೯॥ An 


ಫೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯ; ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ ೬೫ 


ಸರ್ವಂ ಸಮರ್ಪ್ಯ ಗೋನಿಂದೇ ಸಾರ್ಥೆಭ್ಯೋಂನ್ಯೇಭ್ಯ ಏವ ಚ! 
ಸ್ವಜನೇಭ್ಯ; ಸಮಾದಾಯ ಸ್ರವನ್ನೇತ್ರೇಭ್ಯ ಉಚ್ಚಧಿ«! 
ಅನುಜ್ಞಾಂ ನಿರ್ಗತಃ ಪ್ರಾಹ ಸೌರಜಾನಪದಾನ್‌ ನೃಪಃ 1೪೦1 


ಉಚ್ಚಧೀಃ--ಶುದ್ಧ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾದ, ನೃಪಃ (ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು), ಸರ್ವಂ- ತಾನು ಶುದ್ಧ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು, ಗೋವಿಂದೇ-ಪ್ರೀಕೃಷ್ಣಸಿಗೆ ಸಮರ್ಪ--ಸಮರ್ಪಿಸಿ, 
ಸ್ರವನ್ನೆತ್ರೇಭ್ಯ:--ಕಣ್ಣಿ ರು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಾರ್ಥೇಭ್ಯ: ಏವ--ಪಾಂಡವರ ದೆಶೆಯಿಂದಲೇ ಅನೆ ಧ್ಯ: 
ಸ್ವಜನೇಭ್ಯ:ಚ--ಬೇರೆಬಂಧುಜನರಿಂದಲೂ ಕೂಡ, ಅನುಜ್ಞಾಂ--ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು, ಸಮಾದಾಯ-- 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ` ನಿರ್ಗತ:ಸನ್‌-ಸಹೊರಟವನಾಗಿ, ಪೌರಜಾನಪದಾನ್‌--ಊರ ರಾಷ್ಟಜನರನ್ನು ಕುರಿತು? 
ಪ್ರಾಹ--ಹೇಳಿದನು. ॥೪೦॥ 34 


ಧರ್ಮತೋ ರಕ್ಷಿತಾ ಯೂಯನುಸ್ಮತ್ಪೂರ್ನೈರ್ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ I 
ನಚಾಹಂ ಪರಮಸ್ನೇಹಾದ್‌ ಯುಷ್ಮಾಭಿಃ ಸುಕೃಪಾಲುಭಿಃ | 
ಅರಕ್ಷಿತೇತಿ ಕಥಿತಃ ಪ್ರಮಾದಾದಸಿ ಸಜ್ಜ ನಾ: voll 


wy 44 
ಸ್‌ ಬ 


ಹೇ ಸ ನಾ: _ಎಲೆಹೀಸತ್ಯಚೆಗಳೇ, ಅಸ್ಮತ್ಯೂರ್ವೈ:ಮಹಾತ್ಮಭಿ:--ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರಾದ ಮಹಾತ್ಮ 
ರಾದ ರಾಜರಿಂದ, ಯೂಯಂ-ನೀವು, ಧರ್ಮತಃ ರಕ್ಷಿತ: 5 ರರ್ಮದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಟ್ರಿ ರುವರಿ, ಅಹಂ ನು 
ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆ ರಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ. (ಆದರೆ) ಪರಮಸ್ಸೇಹಾತ್‌--ನಿಮಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪರಮಸ್ನೇಹವಿದ್ದದ್ದ ರಿಂದ, 
ಸುಕೆ ಭೂತ; ನಂತ ದಯಾಳುಗಳಾದ, . ಯುಜ್ಮಾಭ-. ನಮ್ಮ ೦ದ, ಪುಮಾದಾತ್‌ ಅನನ್ಯ ರಣೆಯಿಂದಲೂ 

ಅರಕ್ಷಿತ ನ ಎಂದ ° ರಕ್ಷಕ ಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದು. 


ನ ಕಫಿತ: ಹೇಳಲ್ಲ ಡಲಿಲ್ಲ. 1901 ನ * 
ಇಷ್ಟಂ ಚ ಯಜ್ಞೆ : ಪೂರ್ತೈಶ್ನ ಚರಿತಂ ಯುಷ್ಮದಾಶ್ರಯಾತ್‌ | 
ಪುತ್ರಸ್ತು ಮಮ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಕ್ಷತ್ರ ನಿನಾಶಕಃ | 

ಸರ್ವಾತಿಶಂಕೀ ಮೂಢಶ್ನ ವೃ ದ್ಧಾನಾಂ ಶಾಸನಾತಿಗ: ಳಂ 


Mey 


ಯುಷ ಒದಾಶ್ರಯಾತ್‌- -ನಿಮ್ಮ ಸಹಕಾರದಿಂದ, ಯಜ್ಞ ಇಷ್ಟಂ- ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಭಗವದಾರಾಧನೆಯು 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಚ--ಹಾಗು, ಪೂರ್ತೈಃ :ಚರಿತಂ--ಭಾವಿ, ಸ್ಯಾ ನಿರ್ಮಾಣ, ಅನ್ನ ್ಸಛತ್ರಾದಿಕಾರ್ಯ ಗಳು ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಮಮ ಪುತ್ರಃ ತು- ನನ್ನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು 5 ಮಾತ್ರ; ಪಾಪಾತ್ಮಾ: -ಮಹಾಪಾಪಿಯು, 
ಸರ್ವಕ್ಷತ್ರವಿನಾಶಕಃ--ಎಲ್ಲಕ್ಷತ್ರನಾಶಕ್ಕೆ ರ ಸರ್ವಾಶಿಶಂಕೀ--ಎಲ್ಲರ. ಬಗ್ಗೆ ಯೂ ಸಂಶಯಮಾಡು 
ವವನು, ಮೂಢ;-ಮೂರ್ಪನು, ವೃದ್ಧಾನಾಂ--ಶಾಸನಾತಿಗ: ಹಿರಿಯರ ಮಾತನ್ನು “ಮೀರಿನಡೆದವನು. ॥೪೨॥ 


ಸೌಭ್ರಾತ್ರಂ ಯೇನ ಸೆಂತ್ಯಜ್ಯ ಪಾಂಡವೇಷು ಮಹಾತ್ಮಸು | 
ಕೃ ತಂ ವಿರೂಪಂ ಸುಮುಹತ್‌ ಕುರ್ಯಾದ್‌ ಯನ್ನಾಪರೆಃ ಕೃಚಿತ್‌ 11೪೩1 


"ಯೇನ ಯಾವೆನನ್ನ ಮಗನಿಂದ, " ಸೌಭ್ರಾತ್ರಂ--ಭ್ರಾತೃಸ್ನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು, ಸಂತ್ಯಜ್ಯ -- ಬಿಟ್ಟು, 
ಯತ್‌ ಯಾವದನ್ನು, ಅಪರ: —ಬೇರೆಯಾವನೂ, ಕ್ವ ಚಿತ್‌-ಎಂದೂ, ನ ರಲ ಸಜ ಜಾ ಶಶ್‌: 


೬೬ ಶ್ರೀ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಅಂಥ, ಸುಮಹತ್‌ ವಿರೂಪಂ--ಬಹಳವಾದ ವಿರೋಧವು, ಮಹಾತ ಬಸು ಪಾಂಡವೇಷು --ಮಹಾತ್ಮರಾ ದಪಾಂಡವರ 
ಬಗೆ, ಕೃತಂ--ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕಿತ, ॥8೪೩॥ 


ಅಪ್ರಿಯಾಣಿ ಚ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸುಬಹೂನ್ಯಾಚರತ್‌ ಕುಧೀಃ | 
ಪ್ರಾಯಸ್ತೆ (ನಾಪಿ ಮಂದೇನ ನ ಯುಸ್ಮಾಸುಶಿನಂ ಕೃತಮ್‌ ೪೪! 


ಚ--ಮತ್ತು ಸ ಫಟ —ಕುಬುದ್ದಿ ಯಾದ, ಆದುರೊ ಧನು, ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣಸ್ಥ ಸ್ಯ ಚಕ ೈಷ್ಣ ನಿಗೂಕೂಡ* 
ಸುಬಹೂನಿ ಅಪ್ರಿಯಾಣಿ ಬಹಳವಾದ ಅಪ್ರಿಯಕಾರ್ಯ ಗಳನ್ನು, ಆಚರತ್‌--ಮಾಡಿದನು. ತೇನ ಮಂದೇನ-- 
ಮೂರ್ಹ್ಪನಾದ ಅ್ಲನನ್ನ ಮಗನಿಂದ, ಪ್ರಾಯಃ--ಬ ಹುಶಃ, ಯುಷ್ಮಾಸು-ನಿಮ ಒಬಿಗ್ಗೆಯೂಕೂಡ, ಶಿವಂ ನ ಕೃತಂ- 
ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಮಾಡಿಲ್ವ ಟ್ಟ ಬ್ರ... ॥೪೪॥ 


ಭ್ರಾಳರೋಲಕ್ತ ಚ ಸರ್ವೇಂಪಿ.ತಚ್ಛೇಲನುನುವರ್ತಿನಃ | 
ಹತಾಶ್ಚಿ ಸ್ಟೇನ ಸಾಪೇನ ಸಸುಶಾಮಾತ್ರ [ಬಾಂಧವಾಃ ॥೪೫॥ 


ತಚ್ಛೀಲಂ ಅನುವರ್ತಿನಃ--ಅವನ ನಡತೆಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡುನಡೆದ, ಅಸ್ಯಸರ್ವೇ ಭ್ರಾತರಃ ಅಪಿ” 
ಈ ದುರ್ಯೋಧನನ ಎಲ್ಲ ಸಹೋದರರೂ ಕೂಡಾ, ಸ್ವ ನ್‌ ಪಾಪೇನ ಚಿ ತಮ್ಮ ಪಾಪದಿಂದಲೇ, ಸಸುತಾವಕಾತ್ಯ 
ಬಾಂಧವಾಃಸಂತಃ--ಮಕ ಳುಮಂತ್ರಿಬಾಂಧವರಿಂದಸಬತರಾಗಿ, ಹತಾ: --ಸಂಹೃ ತರಾದರು. ॥ ೪೫॥ 


ಸೋಹಂ ನಯೋಗತತಶ್ಚೈವ ಪುತ್ರಾಧಿಭಿ€ ಭಿಪ್ಲುತ: | 
ತತ್ಸಂಬಂಧಕೃ ತಂ ಪಾಪಂ ಸ್ವಕೃತಂ ಚಾತ್ಯಪೇಶಲಮ್‌ | 


ಸಃ ಅಹಂ-ಅಂಥನಾನು, ಪುತ್ರಾದಿಭಿಃ ಅಭಿಪ್ಲು ತಃ--ಮಕ್ಕಳುಮೊ: ಲಾದ ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಅವರ 
ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಅನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆನು, ವಯೋಗತಃ ಚ--ವಯ.ಸ್ಸುದವನೂ ಆಗಿರುವೆನು. (ಆದ ರಿಂದ) 
ತತ್ಸಂಬಂಧಕೃತಂ--ಆ ದುಷ್ಟ ಪರಿವಾರಸಂಬಂಧದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟಿ, ಚ--ಮತ್ತು, ಸ್ಪಕೃ ತಂ--ಸ್ವ ತಃ ಮಾಡಿದ, | 
ಸಕೃಷ್ಟೇಷು ಪಾಂಡವೇಷ -ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದಸಹಿತರಾದ ಪ ಪಾಂಡವರೆಬಸೆ, ಅತ್ರ [ಪೇಶಲಂ-ಅತಿಕ್ರೂರ ನೇಚಕಾಕ್ಯವನ್ನು * 
ಅದರ; ಸ್ರಯುಕ್ತ ಬಂದ ಪಾಪವನ್ನು” ಪಸಾ ಮಾರ್ಟಂ ಏವ. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ. ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, 
ಉಮ್ಯ ರಜಾ ಸಂಟ ೪೬ ॥ 


ತತ್ರ ಮಾಮುನುಜಾನೀಧ್ಯ್ವ 0 ಕೃ ಪಯಾ ವಿತ್ರವತ್ಸಲಾಃ | 
ಮತ್ತಿ ಹರು ್ಲೇಹ: ಸಾಂಡನೇಷು ಮೆಹಾ ತ್ಮ ಸು ॥೪೭॥ 


ಕ್ರಿಯಮಾಣೊಣಪಿ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಭೂಯ ಏನ ಸದಾಂಚಲಃ । 
ತೇ ಹಿ ಮೇ ಪುತ್ರಕಾಃ ಸಂತ ಇಹಾಮುತ್ರ ಚೆ ಸೌಖ್ಯದಾ; ॥೪೮॥ 


ಮಿತ್ರವತ್ಸಲಾಃ--ಮಿತ್ರನಂತೆಸ್ನೇಹಮಾಡುವಪ್ರಜೆಗಳೇ, ತತ್ರ--ಆ.ತಪಃಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ, ಕೃಷ 
ದಯಮಾಡಿ, ಮಾಂ ಅನುಜಾನೀಧ್ವಂ--ನನ್ನನ್ನು ಅನುವಾತಿಸಿರಿ, ಮಹಾತ್ಮಸು. ಪಾಂಡವೇಷು -ಮಹಾತರಾದ್ಮ 


'ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಃಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ ೬೭ 
ಪಾಂಡವರಬಗ್ಗೆ, ಕ್ರಿಯಮಾಣಕಿ- ನಿಮ್ಮಿಂದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತ ಲೇಇರುವ, . ಸ್ನೇಹ ಪ್ರೇಮವು, 
ಮತ್‌ಪ್ರಿಯಾರ್ಥಂಅಪಿ-ನನ್ನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿಕೂಡ,ಭೂಯ:-ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಅಚಲಃಸ್ಥೆ ೀಹಃ-ದ್ಯ ಢವಾದ ಸ್ನೇಹವು, 
ಸದಾಅಪಿ-ಯಾವಾಗಲೂ ಕೂಡ, ಕರ್ತವ್ಯ 8 ವಕಾಡಲ್ಪಡಬೇಕು, ಏಕೆಂದರೆ. ತೇ-ಆ ಪಾಂಡವರೇ, 
ಮೇ--ನನಗೆ, ಸಂತಃ ಪುತ್ರಕಃ--ಸ ಸತು ತ್ರರು, ಇಬ ಅಮುತ್ರ ಚೆ ಸೌಖ್ಯ ದಾಃ---ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಪರಲೊಕದಲ್ಲಿ. ಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರು. ॥ ೪೭--೪೮.॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಸ್ವಗುಣಾನುಚ್ಚೆ ಈ ಕೀರ್ತಯದ್ಛಿಃ ಸುದು;ಖಿತೈಃ ೆ 
ವ್ಯತ್‌ ಪರ್ಯಶ್ರುನಯನೈ:; ಕೃಚ್ಛಾಾತ್‌ ಸೌರಜಾನಪದೈ ಶ್ಹಿರಾತ*. 1 


ಅನುಜ್ಞಾ ತೋ ಯಯಾ ಪಾರ್ಥೈರನುಯಾತಃ ರರ: YEN 


ಇತಿ ಉಕ್ತಿ ಲಾ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಸ್ಥ ಸ್ವಗುಣಾನ್‌--ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ (ಭೃ: ತರಾಷ ನಲ್ಲಿರುವ) ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು, . ಉಚ್ಚೈ:--ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ, ಕೀರ್ತಯದ್ಭಿ: ": ಪ್ರಶಂಸಿಸತಕ್ಕ, ಸುದು:ಖಿತೈ: (ಧೃ ತರಾಷ ನವನಗಮನ 
ದಿಂದ ಬಹು! ಕೆ ಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದ,. ಪರ್ಯಶ್ರುನಯನೈ: :--ಬಹುಕಣ್ಣಿ ರು” ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ, ಪೌರಜಾನ 
ಪದೈ: :--ಊರರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ, ಕೃಚ್ಛಾ ೨ತ್‌-ಕಷ್ಟ ದಿಂದ?" ಚಿರಾತ್‌-ಬಹಂಹೊತ್ತಿನ: ಮೇಲೆ, ಅನುಜ್ಞಾ ತಃ- ' 
ಅನಂಮತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ನು, ಪಾರ್ಥ್ಸೈೇ:--ಪಾಂಡವರಿಂದ. ಸುದೂರತ: ಅನುಯಾತ: ಸನ್‌-ಬಹುದೂರದ 
ವರೆಗೆ ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗ. ಯಯ್‌.-ಹೋದನು. ॥೪೯॥ ಸ್ಪ iy 


ಕ 


ಭಾನಾನುವಾದ ೨೮-೨-೪೯ 


ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ನಿಗೆ ಸಮ ಜು ಧರ್ಮರಾಜನು ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಆಗ ಧೃತ ತರಾಷ್ಟ್ರ ನು ಸ ತನ್ನ 


ಕಳಿಸಿದನು. ವಿದುರರು ಬಂದ ಸ ೯ರಾಜನ ಹತ್ತಿ ರಕೇ ಳಿದರು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಾನಾ ಮಸ 
ರಿಗೆ “ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ ಬಾಂಧವರ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಲಿಚಿ ಸುವ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ಪ್ಪ ನಿಗೆ ದುಡ್ಡ ನ್ನು ಅವಶ್ಯ ವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕಲ್ಲವೇ ? 
ಕೊಡು” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು ಆಗ ಭೀಮರು ಪಶ್ರೀಕ್ಷ ೈಷ್ಣಃ ವಿಮುಖರಾದ, ಆ ಪಾಹಿ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಲೋಕ, 
ಸುಖವು ಸಿಗುವಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅನ:ಕೂಲ, ಸಹಾಯಗಳನ್ನು ನಾವು. ಮಾಡಕೂಡದು. ಇನ್ನು ಬೇರೆಯವರ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಲು . 
ಕೊಡಬೇಕು ಎಂದು ನಿನ ಅಭಿಪ್ರುಯ.ವಾದರೂ ಬೇರೆಯವರಿಸೆ ಎಂದು ನಾವು ದು ಡ್ನು! ಕೊಟ್ಟರೂ ಅವನ ಅದರಿಂದ 
ಮ ಕ್ಕ ಳ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು BNE ಅದು ಗೊತ್ತಿ ದೂ ನಾವು ದುಡ್ಡ ನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರೆ ನಮಗೆ “ದೋಷವಾಗುತ್ತೆ ದೆ. ಆ 
ಕಿ, ದುರ್ಯೊ ಸಗ! ಅತಿನೀಚವಾದ ಲೋಕಗಳಿಗೇ ಹೊಳಿಗುವರಿತಾಗಳಿ. - ಭೀಷ್ಮಾ। ದಿಗಳ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ನು ವಿದ್ದೆ ವೆ. ಆಧತ ೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಂದಾಗಬೇಕಾದದ್ದೆ ನು? ಕರ್ಣನಾದರೋ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಕನ್ಯೆ ಯಾಗಿದ್ದಾ ಸ 
ಹುಟ್ಟಿದವನಾದ್ದ ರೆಂದ ಅವನ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲು ನಾವು ಮತ್ತು ನಮ್ಮತಾಯಿ:ಯಂ ಅಧಿಕ್ಯ ತರು, ಆದ್ದ ರಿಂದ" ಆ 
ಧೃತರ ಎಷ್ಟ ನಿಗೇಕ ದುಡ್ಡನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು ? ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ. “ಧರ್ಮಹಜ ಡಾಟ ಅರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ 
“ರಾಜ್ಯ ಕೋ ೇಶಧನವನ್ನು ಕೊಡ:ವದು ಬೇಡ, ಸ ಸ್ವಂತ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ನ್ನಾದರೂ ಕೊಡು; ಈಗ ವನಕ್ಕೆ 
ಹೋದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನ ದಂ ಕೇಳುವನು ? ಕೇಳುವಂತಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುವ, ಕೇಳುತ್ತಿರುವ 
ಅವನಿಗೆ ಕೊಡು ” ಬು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ಭೀಮರು ಸಮ್ಮ ತಿಸದೇ ಗ ಶುದ್ದ ಧರ್ಮರತರಾದ 
ಭೀಮರ ಬಗ್ಗೆ ಧರ್ಮರಾಜನು ಅಸಮಾಧಾನದಿಂದ . ಸುಮ ನೇ. ಸೂತಕ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೋಶದ ಹೊರಗಿರುವ, 
ದಾನ ಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಎಂದು ನನ್ನ ಹತ್ತಿ ರವಿರುಪ ಧನವೇನಿದೆಯೋ ಆದೆಲ್ಲವನ್ನು ನಾನು ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, Uk Er ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಅಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಎಡುರರನ್ನು 


೬೮ 2ಬಿ ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಕುರಿತು” ಶುದ್ಧ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ನಮ್ಮ ಭೀಮಸೇನದೇವರ ಬಗ್ಗೆ ದೊಡ್ಡ ಪ್ಪ ನು ಅನ್ಯಥಾ ಭಾವಿಸುವದು, ಹಿಟ್ಟು 
ಮಾಡುವದು ಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ವಿದುರರು ಅವರು ಕೊಟ್ಟ ನಧನ 'ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಧೃ ತರಾಷ್ಠ K 
ರಾಜನ ಹತ್ತಿರಹೋಗಿ ಕೊಟ್ಟು “ಧರ್ವುರಾಜ ಅರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ: ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಿಶ್ವಾಸ ಗೌರವವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಭೀಮನು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನು. ಮಾತಿನ' ಬಗ್ಗೆ ಗೌರವವನ್ನು ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಜಡ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬ್ಬ ಗೇಳ ಬೇಡ 
ಏಕೆಂದರೆ ಕ ತ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯ ನಳ ಹು ಚಾಚೂ ತಪ್ಪ ದೇ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಡಿಸಿಕೊಂಡು . 
ಬಂದವನು. ಧರ್ಮರಾಜ ಅರ್ಜುನರೂ ಧರ್ಮರತರಾದರೂ ಲೌ ದಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಒನ್ಮೊಮ್ಮೆ ತಮ್ಮ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಟ್ಟು ನಿಟ್ಟಾಗಿ ಆಚೆರಿಸಲಾರದೇ ಸಡಿಲು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು,” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಧ ೈತರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಜನು ಕೋಪ ಪಮಾಡದೇ, ಶಾಂತಮನಸ್ಕ ನಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಮೃ ತ ಬಂಧುಗಳೆ ಯಣ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು, ಅವರಗಡಿಗಾಗಿ ಬಹುದಾನಗಳನ್ನು ಹತ್ತು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಅಷ್ಟು ಮಾಡಿದ್ದ ನ್ನೆಲ್ಲ ಲ್ಲ ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು ಕಣ್ಣೀ €ರಡತಕ್ಕ ಪಾಂಡವರು ಹಾಗು ಇತರ 
ಬಾಂಧವರಿಂದ ವನಗಮನಕ್ಕೆ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹೊರಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಜೆಗಳೇ 
ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನವರು. ನಿಮ್ಮ; ನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, - ನಾನು ವಕಾತ್ರ ಹಾಗೆ ರಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದಯಾಳು 
ಗಳಾದ ನೀವು ನನಗೆ ಹಾಗೆಂದೂ (ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ: ರಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಂದು) ಎಂದೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ... ಯಜ್ಞ, ಯಾಗಾದಿ 
ಗಳನ್ನು » ಅನ್ನ ದಾನಾದಿಗಳನ್ನು, ಯಾವದೇ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮೆ ಲ್ಲರ ಸಹಕಾರಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದೆನು. ನನ್ನ 

ದುಷ್ಟ ತ್ರ "ದುರೊ ್ಯೀಧನನು ಮಾತ್ರ ಮಹಾನೀಚನು, ಎಲ್ಲರ ಬಗ್ಗೆ ಸ ಸಂಶೆಯವುಳ್ಳ ವನು, ಎಲ್ಲ ಹಿರಿಯರನ್ನು ಅಗೌರ 
ಏಸಿದವನು. ಎಲ್ಲ ಇತ್ರಿಯರ ನಾಶಕ್ಕೂ ಕಾರಣನವನೇ, ಸಹೋದರ ಸ್ಥೆ ಕ ೀಹವನ್ನೂ ಕೂಡ ಬಿಟ್ಟು ಸಹೋದರರಾದ, . 

ಮಹಾತ ರಾದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನೆ ಸಗಿದನು. ಅಂಥ ಅನಾ ;ಯವನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಮಾಡಲಾರರು; 
ಅಷ್ಟು ಮಾಡಿದ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯಕರವಾದ ಬಹು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಅಷ್ಟೇಅಲ್ಲ ಪ್ರಾಯ: ಆ ನೀಚನು 
ನಿಮಗಾದರೂ ಏನೂ ಒಳ್ಳೆ 'ಯದನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ, ಅವನ ತಮ ದಿರಾದರೂ ಅವನ ಸ್ವಭಾವ ನಡತೆಗಳನ್ನೆ € ಅನುಸರಿಸಿ 
ಅವನಂತೇ ನಡೆದು ತಮ್ಮ ದೇ ಅಪರಾಧದಿಂದ ಪತ್ಚೀ ಪುತ್ರ ಬಾಂಧವಸಮೇತರಾಗಿ ಸತ್ತು ಹೋದರು. "ನಾನಾದರೂ 


ಲ್‌ 


ವಹುಸ್ಸ್‌ದವನು, ನನ್ನ ಮೋಹ, ಅಜ್ಞಾ ನೆಗಳಂದ ಈ ದುಷ್ಟ ಮಕ್ಕ ಳೆ ಸಂಗದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಪಾಂಡವರ ಬಗ್ಗೆ, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ನಾನುಮಾಡಿದ ಅತ್ಯನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು" ಅತಿಪಾಪಗಳನ್ನು ತ ಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಪ್ರವೃತ್ತ ತ್ರ ಸಾಗಿರುವೆನು. ನೀವು ದಯಮಾಡಿ ಅನುಮತಿಯನ್ನಿ €ಯಬೇಕು. ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಸ್ನ ೇೀಹವನುು ನ ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವಿರಿ, ಆವರೇ ಬಜ ನನಗೆ ಸತ್ಪುತ್ರರು, ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ (ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ), 
ಬಡಾ ಕಡೆಗೂ ಸುಖದಾಯಕರೂ ಆದ್ದ ರಿಂದ ನನ್ನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನೀವು ಅವರಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ಇನೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ ಚ್ಚು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನ್ನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಕಣ್ಣಿ "ರಿಡತಕ್ಕ, ಧ್ಹ ೈತರಾಷ್ಟ್ರನ ಈಗಿನ 
ಸದ್ಭಾವವನ್ನು : ಹಿಂದಿನ ಕಿಂಚಿಮ್ದ ಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ ಪಾಂಡವರಿಂದ ಅಪ್ಪ ಣೆಗಳನ್ನು 
- ಪಡೆಎಂ ವನಕ್ಕೆ "ಹೊರಟನು. ಅವನನ್ನು ಕಃ ಎಲ್ಲರೂ ಬಹುದೂರದ ವರೆಗೆ ಅವನ ಬೆನ್ನ ಜಂದೆ ಹೋಗಿದ್ದ ರು. 


ಸಂಜಯೋ ನಿದುರಕೆ ನಂ ಸಭಾರ್ಯನಮುನು ಜಗ್ಮೆತು | $4 
ಅನುವನ್ರಾಜ ತಂ ಕುಂತೀ ವನಾಯ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾ ॥೫೦॥ ತೆ: 


೨. 

| 
3» 
೯ 


ಶಾ 
ಗ 


ಆರೆ ಸಭಾರ್ಯಂ ಏನಂ-ಪತ್ನಿ ಗಾಂಧಾರೀದೇವಿಯಿಂದ. ಸಹಿತನಾಗಿ ಹೊರಟಿರುವ ಈ ಧೃ ತರಾಷೆ ನನ್ನು 
ಸಂಜಯ:;-ಸಂಜಯನು, ಚ--ಹುತ್ತು. ವಿದುರ:-ವಿದುರನು, ಅನುಜಗ ತು: ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟರು. ವಾಯ. 
ವನಕ್ಕೆ -ಹೋಗಲು,. ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾ..ನಿಶ್ಚ ಯ ಮಾಡಿದ. ಕುಂತೀದೇವಿಯಾ, ತಂ-ಆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಜನನ್ನು , 
ಅನುವಮ್ರುಜ-ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದಳು. 1೫೦೪... ಕ A 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ ೬೯ 


ವಾರ್ಯಮಾಣಾಂನಿ್ಸಿ ತನಯೈಃ ಸಭಾರ್ಯೆರ್ಭ್ರಶದು; ಖಿತೈಃ | 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತಾನ್‌ ಸುಕೃಚ್ಛೆಣ ಯಯೌ ಸಾಾನ್ವೇನೆ ತಂ ನೃಪಮ್‌ ॥೫೧॥ 
( : 
ಸಾ-ಆ ಕುಂತೀದೇವಿಯು, ಭೃಶದು: ಖಿತೈಃ ;-ತಾಯಿಯು ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಂವಳೆಂದು ಬಹುದು:ಖಿ 

ಗಳಾದ, ಸಭಾರ್ಯೈ: --ಪತ್ನೀಸಹಿತರುದ, ತನಯ್ಯೆ :-ಹುಕ್ಕಳಿಂದ, ' (ಪಾಂಡವರಿಂದ). ವಾರ್ಯಮಾಣಾ ಅಪಿ- 
ವನಕ್ಕೆ "ಹೋಗುವದು ಬೇಡ ಎಂದು ನಿಷೇ ಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಕೂ a ತಾನ್‌-ಆ ಪಾಂಡವರನ್ನು, ಸುಕೃಚ್ಛೆ ಕೋಣ 
ಬಹುಕೆಷ್ಟ ದಿಂದ, ಸಂಸ್ಥಾಪ ಪ್ಯ--ಸ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ, ಇತ. ತಂ ನೃಪಂ-ಆ ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಜನನ್ನು, ಅನಂಯಯಾ 
ಏವ--ಆನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟ ಳು. ಜಂ 


ಸಂದರ್ಶಿತಹಥೋ ರಾಜಾ ಕುಂತೀನಿದುರಸಂಜಯೈ: | 
ಗಾಂಧಾರೀಸಹಿತಃ ಪ್ರಾಪ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಜಗದ್ಗುಕೋ: । 
ಕ್ರಮೇಣೈನಾಂಶ್ರವಂಂ ವ್ಯಾಸದೇವಸ್ಯ ಸುರೆಪೂಜಿತಮ್‌ ss! 


ಕುಂತೀವಿದುರಸ ೦ಜಯೆ: fa  ಕುಂತೀದೇವ, ವಿದುರ, ಸಂಜಯಂರಿಂದ, ಸಂದರ್ಶಿತಪಥ: - ಎ ತೋರಿಸಲ್ಬಟ್ಟಿ 
ದಾರಿಯುಳ್ಳ ರಾಜಾ-ಧ್ಯ ತರಾಷ ಕಕ ಗಾಂಧಾರೀಸಹಿತಃ ಸನ್‌--ಗಾರಧಾರೀಯಿಂದಸಹಿತನಾಗಿ, ಕುರುಕ್ಷೇ ತ್ರಂ- 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು, ಸುರಪೂಜಿತಂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ: ಟ್ಟಿ. .ಜಗದ್ಗು ರೋ: ವ್ಯಾಸದೇವಸ್ಯ--ಜಗದ್ಗು ರುಗಳಾದ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ, ವಾತ ಬಾಸು ಪಃ ಕ್ರಮೇಣ ಪಿವ---ಅನೇಕಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ 
ಕ್ರಮದಿಂದಲೇ, ಪ್ರಾಪ-ಬಂದರು. ॥ ೫೨ ಜ್ರ 


ತ್ರಿನತ್ಸ ರಾದಸ್ಯ ನಿಜಸ್ಯ ಲೋಕಸಾ ಸ್ತಿ ಲ ಸಭಾರ್ಯಸ್ಯ ಜಗಾದ ತತ್ರ | 
ಅಬ್ರಹಾ ಈಸ (ನ ಭೃಶಂ ಪ್ರತೀತೋ ಪ್ಯಾಸೋಸದಿಸ್ಟಂ ನ್ಯಚರತ್‌ ತಪೋಂಗ್ರ್ಯಮ್‌ ॥1೫೩॥ 


ತತ್ರ-ಆ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ, ತೇನ - ಆಧ ೈತರಾಷ್ಟ್ರನಿಂದ, ಜ್ಞ ೈಶಂಪ್ರತೀತಃ--ಬಹಂವಾಗಿ ಆದರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ, 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕಜ; -ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ತೊಡೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಸೌರದವಹರ್ಷಿಗಳು, ಸಭಾರ್ಯಸ್ಯ ಅಸ್ಸ ಸ್ಯ-ಪತ್ನೀಸಮೇತನಾದ 
ಈಧೃ ರಾಷ್ಟ್ರ ನಿಗೆ, ತ್ರಿವತ್ಸರಾತ್‌-ಮೂರ: ವರ್ಷಗಳ ಒಳಗಾಗಿ,ನಿಜಸೆ ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಆಪ್ರಿ ನ್ನ ಸ್ನಿಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು, 
ಕ ಹೆ" ಳಿದರು, `ತೇನ ಭೃ ಶಂ ಪ್ರತೀತಃ-ಅವರಿಂದ ಬಹು ಉಪದಿಷ್ಟ ನಾದ ಧ್ಯ ತರುಷ್ಟನ್ನು, pr ೦ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ್ದೆವರಿಂದ ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ, ಆಗ್ರ್ಯಂ ತಪಃ - ಬಹುಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ತಪಸ್ಸ ನ್ನು, ವ್ಯಚರತ್‌ - 


ಮಾಡಿರು. ॥ ೫೩ ॥ 


ಈ 


ಸಕ್ಸತ ಎಗಾಂಧಾರಿಸೃ ಥೇ ಸಸಂಜಯೇ ತಪೋಭಿರಾರಾಧಯತಿ ಪ್ರಭುಂ ಹರಿಂ | 
ವೆ ಚಿತ್ರವೀರ್ಯೆತ್ರ ಸದಾರಬಂಧುಭೃತ್ಯಾ ಸ್ತು ಪಾರ್ಥಾ ದೃ ಶಯೇ ಸಮಾಯಯುಃ ॥೫೪॥ 


I 
ಸಕ್ಷತ್ಯ ಗಾಂಧಾರಿಪೃ ಥೇ - ವಿದುರ, ಗಾಂಧಾರಿಕ: ಂತಿಯರಿಂದ ಸಹಿತನಾದ, ಸಸಂಜಯೇ - ಸಂಜಯನಿಂದ 
ಸಹಿತನಾದ, ವೈಷಿತ್ರವೀರ್ಯೇ _ ಧೃತರಾಷ ನು,- ತಪೋಜಿಃ - - ತಪಸ್ಸಿ ನಿಂದ, ಪ್ರಭುಂ ಹೆರಿಂ ಆರಾ ಸ ಸತಿ - 
ಸ್ವಾ ಇ ತ್ರ ಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸ್‌ ತ್ತಿರಲು; ಅತ್ರ - ಇಲ್ಲಿಗೆ. 'ಸದಾರಬಂಧುಭ್ಯತ್ಯಾಃ - ತ್ಲಿಬಂಧುಸೇವಕ 
ಸಹಿತರಾದ, ಪಾರ್ಥಾಃ ತು - ಪಾಂಡವರಾದರೂ, ದೃ ಶಯೇ -ಧ ೈತರಾಷ್ಟ್ರಾ ದಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವದಕ್ಕಾಗಿ, 
ತ - ಬಂದರು. 15೪ ॥ ಕ 


A | 
೭೦ | ಶ್ರೀ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಸತ್ರೈಕತಾಮತ್ರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇಣ ಪ್ರಾಪ್ರೋಂಥೆ ಭಾರ್ಯಾಸಹಿತಂ ಸಸಂಜಯವಕ್‌ | 
ಉಪಾಸಮಾನೇಷು ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯಸುತ್ರಂ ಪೃಥಾಂ ಚೈನ ಪೃಥಾಸುತೇಷು ॥೫೫॥ 


ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವಾಮಿತಶಕ್ತಿ ತೇಜೋಜ್ಹಾ ನಾದು ತೈ ಶ್ವ ರ್ಯಸುಖಾದಿರೂಪ; । 


ವ್ಯಾಸೋ ಹರಿಸ್ತತ್ರಸನೀಕ್ಷ್ಯಸರ್ಮೇ ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸುರುವಗ ಗ್ರಭಕ್ತಾ, ಹಕ 


ಕೆ 
ಅತ್ರ--ಇಲ್ಲಿ (ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ) ಕ್ಷತ್ತಾ--ವಿದುರನು, (ವಿದುರನೊಳಗಿರುವ ಯಮಾಂಶವು) 

ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರೇಣ--ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ (ಧರ್ಮರಾಜನೊಳಗಿರುವ ಯಮಾಂಶದಿಂದ), ಏಕತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ-ಏಕ [ವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು (ಹೊಂದಿತು). ಅಥ--ನಂತರ, ಪ ಪೃಥಾಸುತೇಷು--ಕುಂತೀಪುತ್ರರಾದ ಪಾಂಡವರು, ಸಸಂಜಯಂ-- 
ಸಂಜಯನಿಂದ ಸಹಿತನಾದ, ಭಾ ಸಹಿತ ಸುತ ಶಿ ಗಾಂಧಾರಿಯಿಂದ ಸಹಿತನಾದ, ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ ಪುತ್ರಂ-- 
ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು, ಮತ್ತು ಪೃಥಾಂ--ಕುಂತೀದೇವಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ, 
ಉಪಾಸಮಾನೇಷು ಸತ್ಸು ಸೇವಿಸುತಿ ರಲ, ಅಮಿತಶಕ್ತಿ ಸ ನಾದ್ಬುತೈಶ್ವರ್ಯಸುಖಾದಿರೂಪ-ಅಪರಿಮಿತ 
ವಾದ ಅದ್ಭುತವಾದ, ಶಕ್ತಿ. ತೇಜಸ್ಸು, ಜ್ಞಾನ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಸುಖ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಸ್ವರೂಪರಾದ, ಹರಿಃ 
ವ್ಯಾಸ ಸಃ--ತ್ರೀಹರಿಯ ಅವತಾರರಾದ 'ಶ್ರೀವಣಿಷ್ಯ ಸದೇವರು, ತತ್ರ--ಅಗ, ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವ--ಪ್ರಕಟರಾದರು. 
ಸರ್ವೇ--ಎಲ್ಲರೂ, ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಎಳ ವೇದವ್ಯಾ ಸದೇವರನ್ನು ನೋಡಿ, ಉದಗ ಗ್ರಭಕ್ತಾ 5 -ಕ್ರೀಷ್ಠಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ, 
ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸುಃ-- ಪೂಜಿಸಿದರು, ॥ ೫೫೬ ॥ ಇ 


wt 


it 


ತೈ; ಪೂಜಿತಸ್ತತ್ರ ನಿಷಣ್ಣ ಆಹ ಯದ್ಯದ್‌ ಯದಿಷ್ಟಂ ಪ್ರವದಂತು ತತ್ತತ | 
ದಾಸ್ಕಾಮಿ ಸಷ ವ್ಯ ತದಿತ ೈಮುಷ್ಮಿ ಭಃ ಭಕ್ತ್ವ್ಯು ಚ್ಛ ಯಹಾಂಡುಸುತೈಃಸಜಾರೈ | 


ವೃ ಕೊತ ಕುಂತೀ ರವಿಸೂನುಜನ ಮೃತ್ತೂತ ದೋಷಾಪಗಮಂ ಯಯಾಚೇ ॥೫೭॥ 
ಹ ಪಲ EES ತರು ವಂತ PRS NOPE A RANA LEELA ಚಸರಾ 


ತೈಃ--ಅವರೆಲ್ಲರಿಂದ, ಪೂಜಿತಃ --ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ನಿಷಣ್ಣ:--ಆಸೀನರಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು. 
ಯತ್‌ ಯತ್‌--ಯಾವದು ಯಾವದು, ಯುದಿಸ್ಸ್ಯ 5 ಯಾನನಿನ ಇಷ್ಟ ಸ್ಪವೋ, ತತ್‌ ತತ್‌ ಅದನ್ನು, 
ಪ್ರೇತ ಪಲ್ಲ ತಸ್ಯ ಆ ವ್ಯ ಕ್ರಿಗೆ, ತತ್‌.ಅಿವನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದನ್ನು, ಅದ್ಯ —ಇಂದು, ದಾಸ್ಯಾಮಿ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, "ಇತಿ ಎಂದು ಆಡ ೀಳಿಡರು. (ಆಗ) ಸದಾರೈ ತ್ನ (ಸಹಿತರಾದ, ಪಾಂಡುಸುತೈಃ-- 
ಪಾಂಡವರಿಂದ, ಅಮ.ಷಿ ನ್‌ ಆ ವೇದವ್ಯಾ ಸದೇವರಲ್ಲಿ, ಭಕ್ತು ಚೆ ಯಃ ವೆಕ್ತಿ ಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯು. ವೃ ಹ 
ವರಿಸ(ಕೇಳ)ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆತ್ರ ಈ ಸಂದರ್ಜ ೯ದಲ್ಲಿ, ಕುಂತೀ - ಕುಂತೀದೇವಿಯು, ರವಿಸೂನುಜನ್ಮ ಮೃ ಕ್ಯೊತ್ಡ 
ದೋಷಾಪಗವುಂ - ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದಕರ್ಣನ ಜನನ AES ದೋಷದ ಪರಿಹಾರವನ್ನು? 
ಯಯಾಚೆೇ-ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು.ಕನಾ ಸದಸ್ಯೆ. ಸ್ಥೆಯ.ಲ್ಲಿಕರ್ಣನನ್ನು ಪಡೆದದ್ದರಿಂದ ಜನನಪ್ರಯುಕ್ತದೋಷ,ಇವನು ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣ 
ಎಂದು ಪೂಂಡವರಿಗೆ ಹೇಳದೇ ಬಚಿ ಶ್ವಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಚಟ ಅಣ್ಣನಾದ A ಕೊಲ್ಲುವಂತಾಯಿತು. 
ಅದಕ್ಕೆ ತಾನು ಕಾರಣಳಾದಂತಾದ್ದ ರಂದ “ಮುರಣಪ್ರಯುಕ್ತ ದೋಷ ಇವುಗಳ ಪರಿಹಾರವನ್ನು. ಕೇಳಿದಳು. ॥ ೫೭॥ 


ತೇಷಾಂ ಪ್ರದತ್ತ್ವೇಷ ಸೈಭಿವಾಂಛಿತೇಸು ವೈಚಿತ್ರನೀರ್ಯ; ಸಹ ಭಾರ್ಯಯೈನ | 
ಸಮ್ಮಂತ್ರ್ಯ ನಃಶೇಷರಣೇ ಹತಾನಾಂ ಸಂದರ್ಶನಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತವಾಂಸ್ತಮೀಶವ್‌ ೫೮೪ 


ತೇಷಾಂ ಅವರಿಗೆಲ್ಲ, ಅಭಿವಾಂಛಿತೇಷು ಅವರವರ ಅಭೀಷ್ಟಗಳು, ಪ್ರದತ್ತೇಷು- -ಶ್ರೀವ್ಯಾಸದೇವ 
ರಿಂದ ಕೊಪಲ್ಪಡುತ್ತಿ ಶ್ರಿರಲು, ವೈಚಿತ್ರ ವೀರ್ಯಃ ಪಾ ತರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಜನು, ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ--ಪಶ್ನಿ ಸುಂದರಿ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾಶ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯಃಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ ೭೧ 


ಸಮ್ಮಂತ್ರ್ಯ ಏವ--ವಿಚಾರ ಮಾಡಿಯೇ, ನಿಶ್ಶೇಷರಣೇ--ಯಾರೂ `ಉಳಿಯದಂತಾದ ಮಹಾಭಾರತಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಹತಾನಾಂ--ಸತ್ತ ತನ್ನ ಮಕ್ಕ ಛೆ, ಸಂದರ್ಶನಂ--ದರ್ಶನವನ್ನು; ತೆಂ ಈಶಂ--ಸಮರ್ಥರಾದ ಆ ವೇದವ್ಯಾಸರ 
ಹತ್ತಿರ, ಪಾ ್ರರ್ಥತಮಾನ್‌ (ಕೊಡುವಂತೆ) ಬ ಬು ॥೫೮॥ 


ತತಸ್ತು ತೇ ಸತ್ಯವತೀಸುತಸ್ಯಸರ್ನೇಶ್ವರಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಸರ್ವ ಏವ | 
ಸಮಾಗತಾಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾತ್‌ ಕ್ಷಣೇನ ದತ್ತಾ ಚ ದಿವ್ಯಾ ದೃಗಮ್ಮುಷ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ 1೫೯ 


ತತಃ ಆ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನಂತರ, ಸರ್ವೇಶ್ವರಸ್ಯ ಸತ್ಯವತೀಸುತಸ್ಯ--ಸರ್ವನಿಯಾಮ: ಕನಾದ, 
ಸತ್ಯ ವತೀ ಕುವಕಾರನಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾ ಸದೇವರ, ಆಜ್ಞ ಚಾ ಣೆಯಪ್ರಕಾರ, ಸರ್ವೇ--ದ:ರೊ ೀಧನಾದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾತ್‌--ಸ್ವ ರ್ಗಲೋಕದಿಂದ, ” ಣೇನ ತು ಕ್ಷಣ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ, ಜಾಗಾ ಏವ- 
ಬಂದೇ ಬಟ್ಟರು. ಅಮಷ [ರಾಜ್ಞಃ ಸೆ ಆಧ ತರುಷ್ಟನಗೆ. ದಿವ್ಯಾ ದೃ ಕ್‌ ಚ--ಬಂದ ಅವರನ್ನು ನೋಡುವ ದಿವ್ಯ 
ಶಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡ, ದತ್ತಾ--ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ॥೫೯॥ 


ಊಹಷುಶ್ಚ ರಾತ್ರಿಂ ಪರಮಾಜ್ಞ, ಯೈ ವ ಸರ್ವೇ ಸ್ವ ಭಾರ್ಯಾಸಹಿತಾ ಯಥಾಪುರಾ | 


ತೃಸ್ತ: $ ಟ್‌ ನೃ ಪಶಿಶ್ಚ “ತತ್ರ "ಸರ್ವೆ ದ ಸ್ಟ್ರಾ ನುಹದದ್ಳು ತಂ ತತ್‌ ॥೬೦॥ 


ಸರ್ವೇ--ಬಂದವರೆಲ್ಲರೂ, ಪರಮಾಜ್ಞ ಯಾ ಏವ--ಸರ್ವೊತ್ತ ಮರಾದ ಶ್ರೀವ್ಯಾ ಸನೇವರ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆಯೇ, ಪುರಾ ಯಥಾ--ಮರಣಕ್ಕಿ ೦ತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ, ತಥಾ--ಹಾಗೆ, ಸ್ವಭಾರ್ಯಾಸಹಿತಾಃ 
ಸಂತಃ--ತಮ್ಮ ಪತ್ಲಿಯರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ, ರಾತ್ರಿಂ--ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಊಹಷುಃ--ವಾಸಿಸಿದರು. ಸದಾರಃ 
ನೃಪತಿ ಚ ೨" ಪತ್ನೀಗಾಂಧಾರೀಸಮೇತನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು, ತೃಪ್ತಃ--ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. ಸರ್ವೇ ಅಪಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡ ತತ್ರ--ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ತತ್‌ ಮಹತ್‌ ಅದ್ಭುತಂ--ಆ ಬಹು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು, 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನೋಡಿ (ತೃಪ್ರಾಃ--ಸಂತುಷ್ಟರಾದರು).  1೬೦॥ 


ಅಥಾಂ ಜ್ಞ ಯೈ ನಾಸ್ಯ ಪರಸ್ಯ ಸರ್ವಾಃ ಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ನಿಜೇಶೈ: ಸಹಿತಾ ಯಯುಃ ಸ್ವಮ್‌ | 
ನಿನೋತ್ತರ ರಾಂ ತಾಂ pi ಭನೆ ನಿತಮ ಪಾರೀಕ್ಷಿತೋಃ ಯಾಚತ ತಾತದೃ ಸ್ಕಿಂ 1೬೧॥ 


ಅಥ-ಅನಂತರ, ಪರಸ್ಯ ಅಸ್ಯ--ಸರ್ವೋತ್ತಮರಾದ ಈ ವೇದವ್ಯಾಸನೇವರ ಆಜ್ಞಯಾ ಏವ- 
ಆಜ್ಲೆಯಿಂದಲೇ, ಉತ್ತರಾಂ ವಿನಾ ಸರ್ವಾಸಸ್ತ್ರಿಯ: —ಉತ್ತರೆಯನ್ನು ಬಿಟು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು, 
ನಿಜೇಶೈ: ಸಹಿತಾ: ಸತ್ಯ:--ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಸ್ಪಂ-ಪತಿಗಳು ಹೋದಂಥ (ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ 
ವೀರರು ಹೋಗತಕ್ಕ) ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ, ಯಯು:-ಹೋದರು. ತಾಂ ಕಥಾಂ-ಮಡಿದವರನ್ನು ವೇದವ್ಯಾಸರ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಧೃತರ-ಷ್ಟ್ರಾ ದಿಗಳು ನೋಡಿದರು ಎಂಬ ಕಥಾವನ್ನು, ನಿಶಮ್ಯ-ಕೇಳಿ . ಪಾರೀಕ್ಷಿತ:-ಪರೀಕ್ಷಿತ್‌ 
ರಾಜನ ಮಗನಾದ ಜನಮೇಜಯರಾಜನು, ತಾತದೃಷ್ಟಿ೦-ತನ್ನ ಅಜ್ಜನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ದರ್ಶನವನ್ನು, 
ಆಯಾಚತ-ಬೇಡಿದನು. ॥೬೧॥ 


ತಂ ಚಾಂ ನಯಾಮಾಸ ತದೈನ ಕೃಷ್ಣೋ ಹ್ಯಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿ: ಸ ನಿಕುಂಶಲೋಕಾತ್‌ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ ಪಾರೀಕ್ಷಿತ ಅಸ ತುಷ್ಟಿ 0 ಸ್ವತಾತಮೀಶೇನಸಮಾಹೃತಂ ಪುನಃ ॥೬೨॥ 


ಅಚಿಂತ್ಯ ಶಕ್ತಿ:ಸ :ಕೃಷ್ಣ:- ಅಚಿಂತ್ಯ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಆ ವೇದವ್ಯಾ ಸಡೇವರು, ತದಾ ಏವ-ಆ ಕೂಡಲೇ, 
ತಂ ಚ ಅವನನ್ನೂ (ಅಭಿಮನ್ನುವನ್ನೂ) "ಅಡೆ, ಬಕುಂತರೊಕಾತ್‌- ಪ ಕುಂಶಲೋಕದಿಂದ. ಆನಯಾವಣಾಸ- 


ಈ ಫಸ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 
0 ದಹ 

_್ಲಕರಿಸಿದರು. ಪಾರೀಕ್ಷಿತ: ಸಃ --ಪರೀಕ್ಷಿತ್‌ ರಾಜನ. ಪುತ್ರನಾದ ಆ ಜನಮೇಜಯರಾಜನು, ಈಶೇನ ಪುನಃ 

 ಸೆವಕಾಹ  ತಂ-ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾ ಸರಿಂದ ಪುನ: ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಸ್ವತಾತಂ-ತನ್ನ ತಂದೆಯ ತಂದೆಯಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು, 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಇ ಮೋಡಿ, ತುಬ್ಬಂ ಅಪ-ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ೬೨ 


ಸಂಪೂಜ್ಯತಂ ಕೃಷ್ಣಮಪೀಶವಂದ್ಯಂ ಕ್ಷನಾಪಯಾಮಾಸ ಇ ಜಃ || 
ಚಕ್ರೇ ಇ ವಿಸ್ತಲಭಮತೀವಭಾರತೇ ಪುನಶ್ಚ ತತ್ರ ತ್ಯ ಜನೈಃ ೂ ಸಮೇತ; ॥೬೩॥ 


ಪರೀಕ್ಷಿಡಾತ್ಮಜ: ಇಾಪರೀಕ್ಷಿತ್‌ರಾಜನ ಮಗನಾದ ಜನಮೇಜಯನು. ತಂ--ಆ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು, 
ಸಂಪೂಜ್ಯ--ಪೂಜಿಸಿ, -ಅಪಿ-ಹಾಗು, . ಈಶವಂದ್ಯಂ. ಕೃಷ್ಣ ೦-ರುದ್ರದೇವರಿಂದ ಪಂದ್ಯನಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸ 
ದೇವರನ್ನೂ ಕೂಡ, ಸಂಪೂಜ್ಯ-ಪೂಜಿಸಿ, ಕ್ಚವಕಾಪಯಾವರಾಸ-ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಚ-ಮತ್ತು,, ಪುನಶ್ಚ- 
ಆಮೇಲಿಂದ, ತತ್ರತ್ಯಜನೈಃ ಸಮೇತಃ ಸನ್‌-ಅಲ್ಲಿರುವ ಜನರಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ, ಭಾರತೇ-ಭಾರತದ ಬಗ್ಗೆ, ಅತೀವ 
ವಿಸ್ರಂಭಂ ಚ-ಬಹುವಿಶ್ವಾಸವನ್ನೂ ಕೂಡ, ಚಕ್ರೇ-ಮಾಡಿದನು. ॥೬೩॥ 


ಇಡೆ Mo 
111 1 ಭಾವಾನುವಾದ ಜಿಂಬ೬೩ ನ. 


ಗಾಂಧಾರೀ ಸಹಿತದ್ಗ ೈತರಾಷ್ಟ್ರನು ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ ಸಂಜಯ, ವಿದಾರರಂ "ಹಾಗೂ ಕುಂತೀದೇವಿಯೂ. 
ಅವನನ್ನ ನುಸರಿಸಿಹೋದರು. ಕುಂತೀಶೇವಿಯನ್ನು ಮಕ್ಕ ಳದ ಪಾಂಡವರು ಹಾಗೂ ; ಸೊಸೆ ಸೆಯಂದಿರೂ ಎಷ್ಟು 
ತಡೆದರೊಕೂಡ ಕೇಳದೆ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕ; ಜದ ನಿಲ್ಲಿಸ ಹೋಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಳು. ವಿದಾರನು ಉಪದೇಶವಾಜಿ 
ವೈ ರಾಗ್ಯ ಬಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ವನಕ್ಕೆ, 'ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ವಿದುರನುವನದದಾರಿ ತೋರಿಸಿದನು ಎಂದು ಹೇಳು 
ನ ಸಂಜಯನು ವಿದುರರು ಹೇಳಿದ ನೀತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು" ನಿಪೇಧಿಸಿವಾದ್ದ ರಿಂದ ಸಂಸ ಅನುಮತವಾದ್ದ 


ಹೋದವಳು ಮಾತ್ರ ಕುಂತೀದೇವಿಯೇ, ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ” ಕರುಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರ ಆತ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಆಗ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳು ಗಾಂಧಾರೀಸಹಿತ ಧೃತರುಷ್ಟ್ರ ನಿಗೆ ಮೂರುವರ್ಷಗಳೊಳಗಾಗಿ ಅವನ ಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯು 
ಆಗುವದಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಅದರಿಂಡ ಸಂತುಷ್ಣ ನದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನು ಶ್ರೀವ್ಯಾ ಸರ ಉಪದೇಶದಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಚರಿಸಿದನು- ಹೀಗೆ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿ, ಕುಂತೀದೇವ್‌ ಸಂಜಯ ಹಾಗೂ ವಿದುರರು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ತಪ್ಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಪಾಂಡವರು ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲೆಂದು ಬಂದರು.. 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಿದುರರಲ್ಲಿರುವ ಯಮಾಂಶವು ಧರ್ಮೇರಾಜನಲ್ಲಿರುವ ಯಮಾಂಶದಿಂದ ಐಕ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು. ಪಾಂಡವರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾ ರೀಕುಂತೀ ಹಾಗೂಸಂಜಯರ ಜೊತೆಗೆ ಇರುತ್ತಾ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಇರುವಾಗ ಪ್ರೀವಾ ಸದೇವರು ಪ್ರಕಟರಾದರು. ಆಗ ಎಲ್ಲರೂ ಅವರನ್ನು ಬಹುಭಕ್ತಿಯಿ:ಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಆಗೆ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ಎಲ್ಲರನ್ನು ಕ-ರಿತು ಯಾರ್ಯಾರಿಗೆ ಏನೇನು ಬೇಕೋ ಕೇಳಿರಿ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಕೊಡುವೆನೆಂದಂ ಹೇಳಿದರು. 
ಪಾಂಡವರು, ದ್ರೌಪದೀಮೊದಲಾದ ಪತ್ನಿ ಯತು ತಮಗೆ ಭಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಾ ಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಕೇಳಿದರು, 
ಕುಂತೀದೇವಿಯು ಕರ್ಣನನ್ನು ತಾನು “ಕನ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಹಡೆದದೋಷವರಿಹಾರ, ಹಾಗು ಅವನು ತನ 
ಮಗ ಎಂದು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಹೇಳದೇ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟ ರಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದನು; ಹೀಗಾಗಿ ತಮ ನು 
ಅಣ್ಣ ನನ್ನು ಕೊಂದಂತಾಯಿತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ತಾನು ಕಾರಣಳಾದಂತಾಗಿದ್ದ ಇಡ. ತತ ಯುಕ್ತ ಬಂದ ಚಾ ದ 
ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಅವರೆಲ್ಲಿರಗೂ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನು: ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಧೃತರೌಷ್ಟ್ರ ಸಂ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಿ ಮಹಾಭಾರತಯವದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತಂಥ ತನ್ನು' ಬ ಮಕ್ಕಳ ಸಂದರ್ಶನ. ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಕೇಳಿದನು. 
ಆಗ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರು ಸ್ನ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ಬರಲು ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದರು, ಅ ವರು ಬಂದರು. ಅವರನ್ನು ನೋಡ 


ಶೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯ:ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ ೭೩ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದನು; ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದನು. ಬಂದವರೆಲ್ಲರೂ ಆ 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯಢ: ಜೊತೆಗಿದ್ದ ರು. ಈ ಅದ್ಭುತವನ್ನು. ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂಸುತೋಷಪಟ್ಟರು. 
ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರ ಅಪ್ಪ ಹೆಯಂತೆದೆ: € ಎಲ್ಲಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದವರು” 
ಉತ್ತರಾದೇವಿಯು ಮಾತ್ರ "ತನ್ನ ಪ ಪತಿಯಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಜೊತೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಮಗನಾದ ಪರೀ ಶನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಮನ ನ್ಯು ವೇ ಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿದ 5 ರಂದಣಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದಳು. ಈ. ಕಥಾವನ್ನು. ಮುಂದೆ "ಜನಮೇಜಯನು 
ಕೇಳಿದಾಗ: ಈ. ೫. ಸತ್ತ [ವಾದದ್ದಾ ದರೆ ನನಗೆ ಈಗ ನನ್ನು ಅಜ್ವ ಅಭಿಮನ್ಯು ವಿನ, ದರ್ಶನ್ನವಾಗಲಿ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿ 
ಸಿದನು.ವ್ಯಾಸರು. ಆಗ ಸಹ ಪುನಃ ಸಅಭಿಮನ: ನವನ್ನು ವೈ | ಕುಂಬೆರೋಕದಿಂದ. ಕ್ಲರೆತರಿಸಿದರು. ಅವನನ್ನು. ನೋಡಿದ. 
ಜನಮೇಜಯರಾಜನು ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ. ಅವನನ್ನು , ಪೂಜಿಸಿದನು.. ಇಂಥ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ. 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ತಾನು ಶ್ರೀಮಹಾಭಾರತಕಥೆಯ... ಸತ್ಯ ತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷಮೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. Ku ಹಾಗೂ ಇತರ ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬ ವಿಶು ನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಪಾರ್ಥಾಃ ಪುನ; ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುರಂ'ಸ್ವಕೀಯಲ್ಲ ಧರ್ಮೆಣ ಸ್ಪಥ್ಟೀಂ ಸರಿಷಾಲಯಂತ; | 
ಭೋಗಾನರಾಗಾ ಅಜುಷಂತ ಯೋಗ್ಯಾನ್‌ ಯುಕ್ತಾ ಜಗದ್ಗಾ ತರಿ ವಾಸುದೇವೇ ॥೬೪॥ 


ಪಾರ್ಥಾಃ--ಪಾಂಡವರು, ಪುನಃ--ಮಂತ್ರೆ, ಸ ದ ಕೀಯಂ ಪುರಂ-ತಮ್ಮ; ಹಸ್ತಿ ನಾವಿ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ, ಪ್ರಾಪ್ಯ- 
ಬಂದು, ಪ್ರ ಪೃಥ್ವಿ 0 ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು, ಧರ್ಮೇಣ ಪರಿಸಾಲೆಯಂತಃ ಸಂತಃ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವವರಾಗಿ, ಜಗದ್ಭಾತರಿ. 
ವಾಸುದೇವೇಯುಕ್ತಾ: ಸಂತಃ---ಜಗದ್ರಕ್ಷಕೆನಾದ ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಮನಸಿ ್ಸಿಟ್ಟವರಾಗಿ, ಅರಾಗ್ಲಾ 
ಸಂತ; ಅಯೋಗ ್ಯವಿಷಯರಾಗವಿಲ್ಲದವರಾಗಿ, ಯೋಗ್ಯಾ ನ್‌ಭೋಗಾನ್‌ ಯೋಗ್ಯ [ವಿಹಿತ] ವಾಣ ವಿಷಯಗಳನ್ನು, 
SAREE. 1೬೪ 


ಸಮಾಹಿತಾಗಿ ೦ ತ ಕ್ರಾ? 


ತೇ ಶುಶು ್ರಿವುಧೃ ೯ತರಾಸ್ಟ್ರ 0 ಸಭಾರ್ಯಂ ಸಹೈ ವ ಕುಂತ್ಯಾ ಪರಿದಗ್ಗ ದಜೇಹನರ್‌ 11೬೫11 


ವರ್ಷತ್ರಯಾಂತೇ-- ಮೂರುವರ್ಷಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ತ್ಮ ಸಮಾಹಿತಾಗ್ನಿ 0-ತನ್ನ ಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಔಪಾಸನಾಗ್ನಿ ಯುಳ್ಳ, 
ಸಭಾರ್ಯಂ— ಪತಿ ಶ್ಲೀಗಾಂಧಾರೀಸಮೇತನಾದ, ಧ್ಗ ತರಾಷ್ಟ್ರಂ--ಧೃ; ತರಾಷ ನನ್ನು. ಕುಂತ್ಯಾ ಹ. ಏವ ಕುಂತೀದೇವಿ 
ಯಿಂದಸ ಬೂ ವನಂ ಅಲಿ ಶಿಹದ್ದಿ 1--ವನವನ್ನೆ €ಆವರಿಸತಕ್ಕ ತೈಃ ತ್ಯಕ್ರಾಗ್ಗಿ ಗಿ ke ಬಿಡಲ್ಪ ಟಿ ಸಿ ಅಗ್ನಿಗಳಿಂದ, 
ಪರಿದಗ್ಭ ದೇಹಂ--ಸುಡಲ್ಬಟ್ಟ ದೇಹವುಳ್ಳ ವನನ್ನಾಗಿ, ಸ್ರೀ -ಆ ಪಾಡದರು: ಶುಕ್ರುವು ದ ಕೇಳಿದರು. (ಅಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಪಾರಾಗೆಬಂದ ಸಂಜಯನ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳು. ) nk 


ವ್ರೀಳಾಮುಖಾ ಧ್ಯಾನಪರಾ ನಿಕಮ್ಯ ಸ್ವರ್ಯಾತಮಾತ್ಮೀಯ ಪಿತೃವ್ಯಮಾಶು । 
ಸಮೇತ್ಯ ಭರ್ತ್ರಾ ಪ್ರತಿಪೊೂಜ್ಯಮಾನಾಂ ಕುಂತೀಂ ಚೆ ತಪ್ತಾ ನಿದಧುಃ ಕ್ರಿಯಾಶ್ಮ ೬೬1 


ಅತ್ಮೀಯ:ಪಿತೃವ್ಯಂ--ತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನನ್ನು, ಸ್ಪ ಸ್ವರ್ಯಾತಂ--ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಯಾದವನನ್ನಾಗಿ, ಭರ್ತ್ರಾ 
ಸಮೇತ್ಯ--ಗಂಡನಿಂದ ಸ ಸಗ. ಪ ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯಮಾನಾಂಫೂಜಿಸಲ್ಪ ಡತಕ್ಕ ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು ಕುಂತೀಂ ಚ 
ಕುಂತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ, [ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳಾದವರನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿ,] ಆಶು - ಕೂಡಲೇ, ತಪ್ಪಾಃ ವ್ರೀಳಾಮುಖಾಃ - 
ತಾಪವನ್ನುಹೊಂದಿದ, ಮುಖಮಾಡಿದ, ಧ್ಯಾನಪರಾ: ಧ್ಯಾನಾ ನಾಸಕ್ತರಾದ ಜಾ ಕ್ರಿಯಾ: ಚ - ಅವರ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ತರ್ಪಣಾಧಿಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು » ವಿದಧುಃ - ಮಾಡಿದರು, ॥೬೬॥ ಟೆ 


2 ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ ' 


ತೇ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತ್ವಾಸರಿಪೂತಕರ್ಮಭಿರ್ಜಾನೇನ ಚಾಂತೇ ತಮನುಸ್ಕೈರಂತಃ । ಸದ 
ಪಾರ್ಫೈ ಸು ಪುತ್ರೈಃ ಸುಕೃತೋರ್ಥ್ಯ ಕರ್ಮಭಿವೃ ೯ದ್ದಿಂ ಸುಖಸಾ ಒಎಪೆಕನಸ್ಯ ಯಾಂ ಶುಭಾವರ್‌ ॥೬೭॥ 


ತದ ೈತರಾಷ್ಟ್ರಾ ದಿ ಮೂವರೂ, ಅಂತೇ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಾ $7 ತಾವುಮಾಡಿದ ವಿಷ್ಣು 
ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ, ಪರಿಪೂರಿತಕರ್ಮಭಿಃ--ಪಾಂಡವರ ಬಗ್ಗೆ ದ್ವೆ ದೆ €ಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ದ್ದ ರಿಂದ 'ುಡ್ದರಾಗಿ ವ ಮಾಡಿದ ತಪ: ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದ. ಜ್ಞಾ ನೇನ- ತಮಗಿರುವ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ, [A ಫಲವಾಗಿ ಅಂತೇ ತಂ ಅನಂಸ್ಕೃ ರಂತಃ ಸಂತ; 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸತಕ್ಕವರಾಗಿ, ಸುಪುತ್ರೈಃ ಪಾರ್ಥೈಃ ಸುಪುತ್ರರಾದ ಪ ಪಾಂಡವರಿಂದ, 
ಸುಕ ಕೈತೋಧ್ವ ೯ಕರ್ಮಭಿಃ —ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ರ ಔಧ ರ್ವ್ವದೈಹಿಕ i ಅನಪ್ಯಯಾಂ--ನಾಶರಹಿತವಾದ- 
ಶ.ಭಾಂ--ನರ್ದುಷ್ಟ ವಾದ, ಸುಖಸ್ಯ ವೃ ದ್ಧಿ ec ಸುಖದ ಅಭಿವೃ ದಿ ್ಲಿಯನ್ನು, ಆಪುಃ- ಹೊಂದಿದರು. ೬೭॥ 


ಗಾನದ್ಗಣೆರ್ವ್ಯಾಸಸಕಾಶಮೇತ್ಯ ಶುಶ್ರೂಷಯಾ ತಸ್ಯ ಪುನರ್ನಿಜಾಂ ಗತಿಮ್‌ । 
ಪ್ರಫೇದಿದೀನಾನಾನಿಡುಸುತಾತ್ತ ಕೃಷ್ಣಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷಮಾಣಾಃ ಪೃಥಿನೀನುಶಾಸನ್‌ 1೬೮॥ 
ಗಾವದ್ಧಣಿ:--ಗವದ್ಗಣನ ಮಗನಾದ ಸಂಜಯನು, ವ್ಯಾಸಸಕಾಶಂ - ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ, 
ಏತ್ಯ--ಬಂದು, ತಸ್ಯ--ಆ ವ್ಯಾಸದೇವರ, ಶುಶ್ರೂಷಯಾ .. ಸೇಪೆಯಿಂದ, ಪುನ: - ಮತ್ತೆ, ನಿಜಾಂ ಗತಿಂ - 
ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಲೋಕವನ್ನು, ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪ (ತುಂಬುರು ಗಂಧರ್ವರೂಪ)ವನ್ನು, ಪ್ರಪೇದಿವಾನ್‌- 
ಹೊಂದಿದನು. ಪಾಂಡುಸುತಾಃ ಚ - ಪಾಂಡವರಾದರೂ, ಕೃಷ್ಣಂ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸದೇವರನ್ನು, ಪ್ರತೀಕ್ಷಮಾಣಾಃ 
ಸಂತ; - ನೋಡಾವವ (ಸೇವಿಸುವವ) ರಾಗಿ, ಪೃಥಿವೀಂ ಆಶಾನ್‌ - ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳಿದರು. ॥8೬೮॥ 


ಅಸ್ಟ್ರಾದಶಾಜ್ಞಾಃ ಟಃ ಸಮಸ್ತಾಂ ಪ್ರಶಾಸತಾಮೇವಮಗುರ್ಮುಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 


, ಇತಿ (ಶ್ರೀಮುನ್ಮ ದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಹಾ ದಾಚಾರೃವಿರಚಿತೇ (ಶ್ರೀಮುಹಾಭಾರತತಾತ್ಪ ರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ 


ಕ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ನಾಮ ಏಕತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 11೩೧॥ 


ಏವಂ - ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ. ಸಮಸ್ತಾಂ ಪೃಥಿವೀಂ - ಅಖಂಡ ಭೂಮಿಯನ್ನು, ಪ್ರಶಾಕತಾಂ - ಆಳೆ 
ತಕ್ಕ, ಅರಿಕ್ಷಧರ್ಮಾರ್ಥಸುಖೋತ್ತಮಾನಾಂ -- ಪೂರ್ಣವಾದ ಧರ್ಮ, ಸುಖವುಳ್ಳವರಾದ, ಅನುಜ್ಛಿ ತಾ 
ನಂತಪದಸ್ಮ ಂತೀನಾಂ - ಅನಂತನಾಮಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪಾದಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಎಂದೂ ಬಿಡದಿರುವ, 
ಮಹಾತ್ಮನಾಂ - ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ, ಅಷ್ಟುದಶ ಅಬ್ದು ಃ-ಹದಿನೆಂಟುವರ್ಷಗಳು, ಅಗುಃ-ಕಳೆದವು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಾ ೧೮ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದರು.) ॥೬೯॥ 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಶ್ರೀಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ 
ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರಾ ದಿಗಳ ಸ ನ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿ: ಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ೩೧ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ವಾಗ ಮುಗಿಯಿತು, 


ಭಾವಾನುವಾದ ೬೪೭೬೯ | 
ಪಾಂಡವರು ಧೃ ತರಾಷಾ ್ರಿದಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಪುನಃ ಊರಿಗೆ ಬಂದು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನಾ ಳತ್ತಾ 


'ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಃಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ ೭೫ 


ವಿಷಯಗಳ ಅತಿಸೇವನೆಯಿಲ್ಲದೇ ಯೋಗ್ಯವಿಹಿತ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ ಸದಾ ನೆನೆಸುತ್ತ 
ಇದ್ದರು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳು ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿನ್ನೂ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ರುವಾಗಲೇ ತಮ್ಮ ಒಳಗಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೊರಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಇಡೀ ವನವನ್ನೇ ಆವರಿಸಿರುವ ಅಗ್ನಿ 
ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಕೊಂಡು ದೇಹಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈ ಲೋಕದ ವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದರು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಗಾಂಧಾರಿ ಕ.ಂತಿಯರಾ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು ಎಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಸಂಜಯನ ಮೂಲಕ 
ಕೇಳಿದ ಪಾಂಡವರು ಅವರ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಮೊದಲೆಲ್ಲ ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನಾದರೂ ಈಗ": ಪಶ್ಚಾತ್ರಾಪಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಾಗೂ ಮೂವರ ಸ್ವರೂಪ 
ದಕ್ಷಿರುವ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ, ಸತ್ಯುತ್ರರಾದ ಪಾಂಡವರು ಮಾಡಿದ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳಿಂದ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಾಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಸಂಜಯನು ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅವರ ಸೇವೆಮಾಡಿ ತನ್ನ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಪಾಂಡವರು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸದೇವ 
ರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ, ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ, ಪರಿಪೂರ್ಣ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಮೋಕ್ಷ ಮೊದಲಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಾ ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಭಾವಾನುವಾದವು ಮುಗಿಯಿತು. 
1! ಶ್ರೀ ಮಜ್ಚೇಶಾರ್ಪಣಮಸ್ಸು |! 
-$ ಶ್ರೀಹರಿ ಮಧ್ವ ಸ್ತೋತ್ರ $- 


ಆನಂದತೀರ್ಥಪುಂಸಿಂಹೋ ಮಾಯಾವಾದಿದಿತೇಃ ಸುತಾನ್‌ | 
ವಿದಾರೈಯುಕ್ತಿನಖರೈ ರಪ್ರತೀಪೋಂಭಿಭಾಸತೇ loll 


ಸಲಾಯಧ್ಯಂ ಪಲಾಯಧ್ಯಂ ತ್ವರಯಾ ಮಾಯಿದಾನವಾಃ | 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಹರಿರಾಯಾತಿ ತರ್ಕಾಗಮದರಾರಿಭೃತ್‌ loll 


ದ್ರವತದ್ರವತಾಶುಮಾಯಿನಃ ಪ್ರನಿಶಧ್ಮಮುತಂದ್ರಿತಾ ಗುಹಾಃ | 
ಕಮಲಾರಮಣಾಂಬರಾಶ್ರಯಃ ಸಮುದೇತ್ಯಖಿಲಜ್ಜ ಭಾಸ್ಕರಃ !1೩॥ 


ನೃಹರಿಃಸಕಲಜ್ಞ ನಾಮಕಃ ಸಮುಖೈತಿ ಹಿ ಮಾಯಿದಾನವಾನ್‌ | 
ಪ್ರಪಲಾಯನಮತ್ರ ತತ್‌ಕ್ಷಮಂ ತೃರಯಾ ವಸತಿರ್ಗುಹಾಸು ಚ 0೪ 


ಜಯತ್ಕಾ ನಂದತೀರ್ಥೇಷ್ಟದೇಪತಾನರಕೇಸರೀ | 
ವಿಸಾಟಿತಾ ಜ್ಞಾ ನತಮಃಕಪಾಟಾತ್ಕುರುಹುಂಕೃತಃ 11೫! 


ಟ್‌ 806 
ಆ 


ಜಯತ್ಯಮಿತಪೌರುಷಃ ಸ್ವಜನತೇಷ್ಟಚಿಂತಾಮಣಿ: -1 
ಅಜೇಶಮುಖವಂದಿಶೋ ಗುಣಗಣಾರ್ಣವಃ(ಶ್ರೀಪತಿಃ lla ll 


ಸರ್ವಜ್ಞ ಸನ್ಮುನೀಂದ್ರೋಚ್ಚ ಸನ್ಮನ: ಪಂಕ ಜಾಲಯಃ | 
ಅಜಿತೋಜಯತಿ ಥ್ರೀಶಃ ರಮಾಜಾಹುಲತಾಶ್ರಯ; Hal 


ಸ್ರ - - Pa: x EE SS ಟ್ಟಿ 


Ten 


EN 


ಸ Ko 
ಹ ಜ 56 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಸಾಭಾರತತಾಶ್ಟ ರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಗತ ಎಚ 


ೀಮನ್ಯನ: ನು ಮಮತಾ ರತರ್ಗತ ರಾಮಕೃ ಷ್ಣನೇದನವ್ಯಾಸಾತ್ಮಕ ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷಿ ಟಹಯಗಿ ಪಾಯ $ ನಮಃ 


ವ ಸ ಹ ಭಿ ಸ ಠೀ ಗುರುಭ್ಯೋ "ನಮಃ 
| I ೩೨ ನೆಯ ks ॥ 


ಓಂ ॥ ತತಃ ಕುರುಶ್ಷೇತ್ರಮನಾಸ್ಯಕೃಷ್ಣೋ ದೀಕ್ಷಾಂ ಪ ಪ್ರಪೇದೇ ದ್ವಿಷಡಬ್ಬಸೆತ್ರೇ ! 


ಸಏನಚ ವ್ಯಾ ಸಭೃ ಗೊದ ೈಹಾತ್ಮಾ ಆತ್ರ ಸಾದಸ, ಮಜೋಂಸ್ರಮೇಯಃ loll 


ತತಃ ಪಾಂಡವರು ೮೦ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯಪಾಲನ ಮಾಡಿದ ನಂತರ, ಕೃಷ್ಣಃ-- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಪರಮಾತ್ಮನು, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಅವಾಪ್ಯ--ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ದ್ವಿ ಷಡಬ್ದ ರ 
ಯಾಗ್ಗ(ಕ್ಕ ಗಿ)ದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ದೀಕ್ಷಾಂ ಪ್ರಫೇದೇ--ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ್ಯಸಚ್ಯಗೂತ್ಯ ೈಹಾತ್ಮಾ 


ಕಾಗಾಶಾ ಗತ ುಗಾ ಅಗಾರಾಗಾಶಾ ಅಗ! ಇರಸ್‌ಸಾರ್ದರದಜಿರ್ಜ ನಿಕ, 1 MUON ಐದ ಲಉತ-ಶ್ರಿರಹಿತನ 


ಅಶಕ್ಯನಾದ ಆದೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗವಂತನು, : ಅತ್ರ--ಈ. ಸತ್ರದಲ್ಲಿ, ಸಾದಸ್ಯಂ ಚಕ್ರೀ--ಆ0 ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮಾಡ 


ಬೇಕಾದ ವಿಹಿತ” ಕರ್ಮಗಳ ನ “ನೇತೃತ್ವವನ್ನು 2 ಯು ॥೧॥ 


py 


ತತ್ರರ್ತ್ಶಿಜೋ ದಶ್ಷಭ್ಭ ಗುಪ್ರಧಾನಾಃ ಪಾರ್ಥಾ ಪಡ ಪ್ರವರೈಃ ಸಮೇತಾಃ | 


ಬ್ರಹ್ಮೇಶಶಕ್ರಪ್ರಮುಖಾಃ ಸಾಕಾಶ್ಮ ಚಕ್ರುಃ: ಸುಸಾಚಿವ್ಯಮುನಂತದಾಸಾಃ 1೨1 


ತತ್ರ ಆಃ ಸಶ್ರದಲ್ಲಿ, ದಕ್ಷಭ್ಭ ಗುಪ್ರಧಾನಾಃ--ದಕ್ಷ, ಭ್ಭ ಗು' ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು, ಯತ್ತಿ ಜಃ 
ಮತ್ತಿಜರಾಗಿದ್ದರು.  ಅನಂತದಾಸು: ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸೇವಕರಾದ, ..ಯಡೂನಾಂ ಪ್ರವರೈ: ಯಾದವ ರಲ್ಲಿ ' 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದವರಿಂದ, ಸಮೇತಾಃ --ಕೂಡಿದಂಥ, ಪಾರ್ಥಾಃ--ಪಾಂಡವರು, ಬ್ರಹ್ಮೆ "ಶಶಕ್ರಪುಮುಖಾಃ ಸುರಾಃ 
ತ--ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂಕೂಡ, ಸುಸಾಚಿವ್ಯ ಶಂ ಪೂರ್ಣ ಸ ಸಹಕಾರವನ್ನು ಸೇವೆಯನ್ನ, 
ಚಕ್ರುಃ ಮಾಡಿದರು. ॥೨॥ ಸ ತ ಬ್ಬ ಕ 


ಸರ್ನೇ ಚ ಜೀವಾ. ನಸುಧಾತಳೆಸ್ಮಾ ಯೇಂನೈೇಂಂತರಿಕ್ಚದ್ಯುವುಂಖೋತ್ತರೇಷು | 
'ನಸಂತಿ ನಾರಾಯಣಸಾವಸಂಶ್ರಯಾಸ್ತೇ.- ಚಾತ್ರ ಸರ್ವೇ ಮುಮುದುಃ ಸನಾಗಾಃ ॥೩॥ 


ವಸುಧಾತಳಸ್ಸಾ: __ಭೂಮಯುಲ್ಲಿರುವ, ಸರ್ವ ಜೀವಾಃ ಎಲ್ಲ ಜೀವರು. ಚ--ಹುಗು, ಜನ್ಯ 
ಯೇಬೇರೆ ಯಾವ ಚೇತನರು, “ಅಂತರಿಕ್ಷದ್ಯುಮುಖೋತ್ತ ರೇಷು--ಭುವರ್ಲೋಕ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ಮೊದ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾಶ್ಪಯನಿರ್ಣಯಃಾಆಧ್ಯಾಯ ೩೨ ೭೭ 


ಮೇಲಿನ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ, 'ವಸಂತಿ--ವಾಸಿಸುವರೋ, ತೇ - ಅಂತಹ, `ನಾರಾಯಣಪಾದಸಂಶ್ರಯಾ: ನಾರಾಯಣ 
ಪಾದವನ್ನು `ಆಶ್ರಯಿಸಿದ (ಶ್ರೀಹರಿಯ ಭಕ್ತರಾದ) ಸನಾಗಾಃ ತೇ ಸರ್ವೇ--ನಾಗಲೋಕದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತ 
ರಾದ ಆ ಎಲ್ಲರೂ, 'ಅತ್ರ--ಈ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ (ಬಂದಂ), ಮುಮಂದುಃ' ಸಂಕೋಷಪಟ್ಟ ರು. ಗ 


ಅ ಸುನಿರ್ಣಯಸ್ತತ ವಿನಿರ್ಜಯಾರ್ಥಿನಾಂ ತತ್ವಸ್ಯೆ ಚಾಭೂಧಿಹ ವಾದಶೀಲಿನಾವ್‌ |. 
ಆ ಮಿಥೋ ವಿವಾದಾತ್‌ ಸುರಭೂಸುರಾಣಾಂ ವಾಕ್ಕಾ ದ್ಧ ರೇವಾ ಸಭ ಗೂದ ಿಹಾತ್ಮನಃ ॥೪॥ 


ತತ್ವವಿನಿರ್ಣಯಾರ್ಥಿನಾಂ--ತತ್ವ ನಿರ್ಣಯದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯ ಂಳ್ಳವರಿಗೆ, ಇಹ--ಈ ಸತ್ರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ, 
ವಾದಶೀಲಿನಾಂ_* ವಾದ ಮಾಡಂವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, ಸುರಭೂಸ ಸುರಾಣದಿಂ--ದೇವತೆಗಳು ವಿಪ್ರರು ಇವರಿಗೆ, 
ಮಿಥಃ ವಿವಾದಾತ್‌--ಪರಸ್ಪರ ಹಾ ಹಗ, 8 ;ಸಭೃಗೂದ್ವ ಹಾತ್ಮನ: ಪರ ಪರಶುರಾವಂ 
ರೂಪವುಳ್ಳ, ಹರೇ:-- ಶ್ರೀಹರಿಯ, . ವಾಕ್ಕಾ ಠ್‌ ನಿರ್ಣಾಯಸೆ ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ, - ತತ್ವಸ್ಯ ಸುನಿರ್ಣಯ: -- 
ತತ್ವ ನ್ನ ೈಯವು, ಭೂತ್‌ ಉಂಟಾ ಯಿ ॥೪॥ 


ರ ಗಿ 
ತ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಾನಖಲಾನವಾಪುಸ್ತ ಜೆ. ಮುಕ್ತಿ ಡೆ ಕೃ ಷ್ಣ ತ್‌ | 
ಕಾಟ ಪಾನಾಶನವಾಸಸೋ. ಜನಾ ವಿಜೇಖರತ್ರಾಮರಮಾನನಾಡಯಃ 1೫॥ 


ಅಖಿಲಾನ್‌ SE ಧರ್ಮಅರ್ಥಕಾಮು... ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು... ಮುಕ್ತಿ ೦ 
ಅಪಿ--ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಕೂಡ, ತದರ್ಥಿನಃ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು, ಇಹ ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ, 
ಕೃಷ್ಣಾ ತ್‌ ಶ್ರೀಕೈ ಷ್ಟ ಸೈನನಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, 'ಅವಾಪುಃ —ಹೊಂದಿದರು. ಯಥೇಷ್ಟಪಾನಾಶನ 
'ವಾಸಸಃ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಪೆ ಪೇಯ ಆಹಾರ ವಸ ಸ್ವುಗಳುಳ್ಳ, : ಅಮರಠರಮಾನವಾದಯ: ಜನಾ: ದೇವತೆಗಳು 
ಮನುಷ್ಯರು ಇವರೇ; ಮೊಹಲಾದ - ಜನರು, ಅತ್ರ ಈ ಯಜ್ಞ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ, ವಿಚೇ ರುಃ- ಅಡ್ಡಾ ಡುತ್ತಿ ದ್ಧ ರು. (೫॥ 


ಚ .. ಹೇತ್ರಂ ತ್ರದಾಸೀದ್ದ ರಿಲೋಕಸನ್ಮಿ ತಂ ಯದೀಯುರತ್ರಾಖಿಲಸಜ್ಜನಾ ಪಾರ್‌ 
MU | ನಾನಾಸ್ತ ಕಾಮಾಶ್ಚ “ಯತೋ ಬಳೂಪುರ್ಷಿರ್ಯತ್ನ ದೃ ಶ್ಯ ಶ್ಚ ಯತೋತ್ರ ಫೇಶವಃ ಹಗ 


ಗ 


ಯಶಃ ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, `ಅತ್ರ--ಈ ಯಜ್ಞ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ, ` ಅಖಿಲಸಜ್ಜ ನಾ:--ಎಲ್ಲ ತರಹದ 
(ದೇನಯಹಿಗಂಧರ್ವ ರಾಜ ಮನುಜಾ ದಿ) ಸಾತ್ವಿಕಚೇತನರು, ಯಾತ ಮಿಶ್ರಣ (ಮೇಲನ)ಪನಃ  ಈಯುಃ- 
ಹೊಂದಿದ್ದ ರೋ, ಯತಃ _ಯಹಿವಕಾರಣದಿರಿದ. ತೇ ಸರ್ವೇ--ಅವರೆಲ್ಲರೂ, `ಅನಾಪ್ತ ಕಾಮಾ: ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದನ ನ್ನು 
ಹೊಂದದವರು, ನ ಬಭೂವು: —ಆಗಿರಲಿಲ್ಲವೋ (ಎಲ್ಲರೂ' ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ` ಎಲ್ಲವನ್ನು ಹೊಂದೇ ಹೊಂದಿದ 5 ರೋ) 
ಚ--ಮತ್ತು'ಯತಃ -ಯಾವಕಾರಣದಿರಿದ, ಅತ್ರ--ಇಲ್ಲಿ, ಕೇಶವಃ ನ ಶ್ರೀಜರಿಯ, ನಿರ್ಯಕ್ನದೃಶ್ಯಃ 
ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೇ ಕಾಣಲು ' ಸಿಗುವಂಥವನು, ಬಭೂವ-ಆಗಿದ್ದನೋ, ` ತತಃ --ಆ ಕಾ ರಣದಿಂದ ತತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಂ. 
ಆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವು, ಹ ಸ Hd ಸದೃಶವು, ` ಆಸೀತ್‌ 
ಆಗಿತ್ತು. ॥೬॥ ಲ ತ್ತೆ ಜೆ ಸೆ 


ರ್‌ ದ್ಯಾ ದಶಾಬ್ದಂ. ಮಹಾಸತ್ರ ಮೇವನೇತಾದೃ ಶಂ ಹರಿ: | ಇ ಸ 
ಜ್ಯ ತ್‌ ಸಮಾಷ್ಯಾ ವಳ ತಸ್ನಾತಃ' ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಎನ್‌ .ಜನಾನ್‌ 


ಮಾ 
ಕ್‌ 


ಅನುಜಜ್ಞೆ (ಕ ಕ್ರಮೇಣೈ ವ ವತ್ಸ ರೇಣ . ಸಮಾಗತಾನ್‌ | 
ಸ್ವಕುಲಂ ಸಂಜೀಹಿರ್ಷುಃ ಸ ನಿಪ್ರಶಾಸಮುಜೀಜನತ 1೭-೮॥ 


೭೮ ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪಧಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಹರಿಃ--ಫ್ರೀಕೈ ಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಏವಂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ದ್ವಾಜಶಾಬ್ದ ೦--ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಮಾಡಿದ, ಏತಾದೃ ಶಂ ಮೆಹಾಸತ್ರಂ- ಇಂತಹ ಮಹಾಸತ್ರವನ್ನು, ಸಮಾಪ್ಯ ಮುಗಿಸಿ, ಅವಧ್ಯ ಥಸ್ನಾ ತಃ ಸನ್‌- 
ಅವಭ ಥಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗಿ, ಸಮಾಗತಾನ್‌-ಸತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದಂಥ, ಆಖಿಲಾನ್‌ ಜನಾನ್‌, ಎಲ್ಲ ಜನರನ್ನು, 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಪೂಜಿಸಿ, ಕ್ರಮೇಣ ಏವ ಇಂದು ಕೆಲವರನ್ನು, ಇನ್ನು ಕೆಲವರನ್ನು ಮರುದಿನ ಈ ಕ್ರಮದಿಂದಲೇ, 
ವತ್ಸರೇಣ--ಒಂದು ವರ್ಷದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ, ಅನುಜಜ್ಞೆ (ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನು. ಸಃ —ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು, 
ಸ್ವಕುಲಂ--ತನ್ನ ಕುಲವನ್ನು. ಸಂಜಿಹೀರ್ಷು: ಸ್‌ ಸಂಹರಿಸಲು ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ವಿಪ್ರಶಾಪ£-- 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾಪವನ್ನು, ಅಜೀಜನತ್‌--ಉಂಟು ಮಾಡಿದನು. ॥ ೭.೮ ॥ 
ಉಪದಿಶ್ಯ ಪರಂ ಜ್ಞಾನಮುದ್ಧನಾಯಾಮುಮಾಶ್ರಮಮ್‌ 1 
ಬಹೆರ್ಯಾಖ್ಯಂ ಹಾ ್ರಾಸಯಿತ್ವಾ ಸಪ್ತ ಮಾಬ್ದ ೦ ಶಕೋತ್ತರಮ್‌ | 
ಪ್ರತೀಕ್ಷನ್‌ a ಸಾರ್ಥ್ರೈಃ ಸಹ ಭುನಂ ಪ್ರಭುಃ ॥೯॥ 
ಪ್ರಧುಃ--ಸ್ಲಾ 8_ಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು, ಉದ್ಧವಾಯ--ಉದ್ದ ವನಿಗೆ, ಪರಂ ಜ್ಞಾ ನಂ- ಶ್ರೇಷ್ಟ ವಾದ 
ತತ್ವ ವನ್ನು, ಉಪದಿಶ್ಯ -ಉಪದೇಶನಾಡಿ, ಮುಂ - ಜನನ ಬದರ್ಯಾಖ್ಯ ೦ ಆಶ್ರಮಂ - ಬಿದರಿಕಾಶ್ರಮವನು 
ಕುರಿತು, pL ತ್ವಾ ಕಳಿಸಿ ಶತೋತ್ಪರಂ ಸಪ್ತಮಾಬ್ಜ ಉಂದುರೂಕು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಏಳನೆಯ 


ವರ್ಷವನ್ನು, ಪ್ರತೀಕ್ಷನ್‌ ಸನ್‌--ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುವವನಾಗಿ, ಭುವಂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಜ್ಯ ಪಾಥ್ಯೈ ೯ಃ ಸಹ ಪಾಂಡವರಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಪಾಲಯಾಮಾಸ-- ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ॥8೯॥ 


ಭಾವಾನುವಾದ ೧೯೯ ಟ್ಟ 


ಪಾಂಡವರು ೧೮ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯಪಾಲನ ಮಾಡಿದ ನಂತರದಲ್ಲಿ Sis ನಂ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬ ಬಂದು, ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಮಾಡುವ ಸ ಸತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ದೀಕ್ಷಾಬದ್ಧ ನಾದನು. ಫೀನ್ಯಾ' ಸಪರುಶರಾಮ 


ಹ ಎಸ ಕ್ಯ ಸ್ಥನ T ಪ ಹಾಪತಿ ದವ 
ಖತ್ವಿ ಜರಾಗಿದ್ದ ರು ಹ ಸಿಮೇತರಾದ aie ಹಾಗೂ ಲರ ಪದದೇವತೆಗಳು ಈ 
ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಭೂಲೋಕ, ಅಂತರಿಕ್ಷಲೋಕ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಎಲ್ಲ ಭಗವದ್ಭಕ್ತ ರೂ ಈ ಯಜ್ಞ ದಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಆನಂದಪಟ್ಟರು. ನಾಗಗಳೂ ಕೂಡ ಪಾತಾಲಾದಿಗಳಿಂದ ಬಂದು 
ಭಾಗವಹಿಸಿದರು. ಈ ಯಜ್ಞ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಾಕಾ ರ್ಥಚರ್ಚೆಗಳಾದವು. ಶ್ರೀವ್ಯಾಸಪರಶು 
ರಾಮರೂಪೀ ಭಗವಂತನು ಇವರ ಚರ್ಚೆಗಳಿಗೆ ಕೊನೆಯ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ' ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗಾಗಿ ಅನೇಕರಿಗೆ 
ಇದ್ದ ಸಂಶಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹ್ನ ಸ ತವಾದವು. ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಾದ ೨ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಆದೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಪಡದರು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ದೇವತೆಗಳು ಮನುಷ್ಯ ರು ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಯಥೇಷ್ಟ ಪಾನಾಶನವುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದ ರು. ಈ 
_ಎಲ್ಲ ಭಕ್ತರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಶ್ರೀಹರಿಯಲೋಕವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಸದೃ ಶವಾಗಿತ್ತು * ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ರ ಎಲ್ಲ ತರಹದ 
ಭಕ್ತರು ಸೇರಿರುವರು; ಭಗವಂತನ ದರ್ಶನವು ಸರಳವಾಗಿ ಆಗುತ್ತಿ ರುವದು. ಅದೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ 
ಇಚ್ಛಿ ಸಿದ್ದು ಎಲ್ಲವೂ ಸಿಗುತ್ತದೆ; ವಿ ಷ್ಟ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅವರ ಅಭೀಷ್ಟ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿಗುತ್ತಿ ಶ್ವಿದ್ದವು. 
ಹೀಗಾಗಿ ವೈಕುಂಠಸದ್ಭಶವಾಗಿತ್ತು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಡೆದ ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವಭೃಥ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬಂದು ಎಲ್ಲರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಕ್ರಮವಾಗಿಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟಿನು. ಬದ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ವರ್ಷದ ಅವಧಿ ಹಿಡಿಯಿತು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಯಾದವ ಕುಲವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಇಚಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಪೀಠಿಕಾರೂಪವಾಗಿ  ಜ್ರಾಸ್ಮಣಶಾಪವನ್ನು ಸಟುಮಾಡಿಸಿದನು. ಉದ್ಭವನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಬದರೀಕ್ಷೇ ತ್ರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿ, ತಾನು ತೂರು ಏಳನೆಯ ವರ್ಷವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸ ಸುತ್ತಾ ಹಿಂಡವರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 


ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. We ಟೆ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಟ ರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಆಧ್ಯಾಯ ೩೨ ೭೯. 


ಸಮಾರಬ್ಧಂ ಕಲಿಯುಗಂ ಯದಾ ಡುರ್ಯೋಧನೋಇಪತತ್‌ | 
ಸಟ್ರ ರಶಾಬ್ಧ ಂ ಪುನಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಕೃ ತಮೇವಾನ್ಯ ನರ್ತಯತ್‌ `` ॥೧0॥ 


ಯದಾ--ಯಾವ ದಿನ, ದುರ್ಯೋಧನಃ--ದುರ್ಯೊ ೀಥನನು, ಅಪತತ್‌--ಬಿದ್ದನೋ,ತದಾ--ಆ ದಿನವೇ 
ಕಲಿಯುಗಂ ಸಮಾರಬ್ರ ಿಂ- ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಪುನಃ ಅದರ ನಂತರವೂ. ಕೂಡ,ಕ್ಳ ್ಲ1--ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ಪರವಕಾತ್ಮ; ನಂ 
ಷಟ್ರಿಂಶಾಬ್ದಂ- ೬ “ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ, ಕೃತಂ ಏವ ಕೃ ತಯುಗದಂತೆಯೇ, * ಲನ ; ವರ್ತಯೆತೌ ಪ್ರವರ್ತನ 
ಮಾಡಿದನು. 8 ೧೦॥ 


ಕೃತಾ ಸ ನಿಶೇಷೋ€ಯಂ ಯತ್‌ ಪುಣ್ಯಸ್ಕಾ ಧಿಕಂ ಫಲಮ್‌ | 
ಅಲ್ಪಮೇವ ಚ ಪಾಪಸ್ಯ ಕಾಲಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣಾಜ್ಞ ಟಾ ತಥಾ oo 
8% 


ಕಾಲಾತ್‌-- ಕಲಿಯುಗಸ ಕ್ವಭಾವದಿಂದ, ತಥಾ--ಹಾಗೂ, ಕೃಷ್ಣಾ ನ್ಲೀಜ್ಞಯಾ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪ್ಲನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯ 
ಪ್ರಕಾರ, ತೂ ಸಾವಕಾಶ, ಪುಣ ಸ್ಯ ಅಲ್ಪ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸೆ ಆದಿಕಿಂ- ಫಲಂ--ಹೆಚ್ಚು Be ಕ 
ಚಹಾಗೂ, ಪಾಪ ಪಸ್ಯ--ಹೆಚ್ಚು ಪಾಪಕ್ಕೂ ಕೂಡ, ಅಲ್ಬಂಏವ ಫಲಂ--ಅಲ್ಬ ವೇ ಫಲವಿತ್ತೋ, ತತ್‌--ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ, : ಕೃತಾತ್‌ ಅಪಿ-ಕೃ ತಯಗಕ್ಕಿ ಚರ ಅಯಂ ವಿಶೇಷ ಇದೊಂದು ಹೆಚ್ಚಿನ್ನ ಲಾಭವು 
(ಕಲೌ ಕಲಿಯುಗದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಆಸೀತ್‌ ಇತ್ತು). ॥೧೧॥ 


ಏನಂ ಸುಧಾರ್ಮಿಳೇ ಲೋಕೇ ಹರಿಭಕ್ತಿಪರಾಯಣೇ | 
ನಷ್ಟೇಷು ಕಲಿಲಿಂಗೇಷು ಯುಗವೃತ್ತಿಮಭೀಪ್ಸವಃ ॥೧೨॥ 


ದೇವಾಃ ಸುತ್ತಾ ಕೇಶನಮುವ್ನಯನಂಸ್‌ | 


ವ್ಯಜ್ಞಾ ಸಯನ" ಸ ಸೈಲೋಕಾಪ್ತಿನೋಮಿತ್ಯಾಹ ಸ ಚಾಚ್ಯುತಃ ॥೧೩॥ 


ಏವಂ--ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಲೋಕೇ--ಜನತೆಯು, ಸುಧಾರ್ಮಿಕೇ ಸತಿ--ಅಂತ್ಯಂತ ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿರುತ್ತಿ ರಲು, ಹರಿ- 
ಭಕ್ತಿಪರಾಯಣೇ ht ಹರಿಭಕ್ತಿ ರತರಾಗಿರಲು, ಕಲಿಲಿಂಗೇಷು ನಷ್ಟೇಷು ಸತ್ಸು -ಕಲಿಯಂಗದ ಚಿಹ್ನಗಳಾದ ಹೆಚ್ಚು 
ಪಾಪಕಾರ್ಯ ಗಳು ಲ್ಪಪುಣ್ಯ ಕಾರ್ಯ ಗಳು ಇಸಾ ಎಂಬ ಚಿಪ್ನಗಳು ನಬ್ರದಾಗುತ್ತಿ ರಲು, ಯಗವೃ ತ್ರಿ ಸ 
ಕಲಿಯುಗದ ಚ| ತ್ರಿ ಯನ್ನು . ಆಭೀಪ್ಸವಃ--ಇಚ್ಛಿಸತಕ್ಕ, ಬ್ರಹ್ಮರ:ದ್ರಾ ದಯ ದೇವಾಃ--ಬ್ರಹ್ಮ! 'ರಂದ್ರರೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು, ಅವ್ಯಯಂ SNE ಹುಂಜ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹತ್ತಿರ, ಸ್ವಲೋಕಾಪ್ತಿ ರಿ 
ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವ ಬಗ್ಗೆ. ವ್ಯಜ್ಞ್ಯಾ ಪಯ. ನ್‌-ವಿಜ್ಞಾ ಪಸಿದರು, ಸಃ ಃ ಅಚ್ಯುತ ಚ ಚ--ಆ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಟ ಪರಮಾತ್ಮನಾ 
ಕ ಕೂಡ, ಓಂ ಇತಿ--ಹಾಗೆ ಆಗಲಿ ಬರುವೆ ಎಂದು, ಆಹ--ಹೇಳಿದನು. ॥ ೧೨-೧೩ 


ಸ್ರಾಚುರ್ಯೇ ಸಜ್ಜನಸ್ಯ ಸ್ಯಾನ್ನ ಕಲೇರ್ನ್ಯದ್ಧಿರಂಜಸಾ । 
ತಿ ಸ್ವಕುಲಸಂಹೃತ್ಯೈ ಪ್ರಭಾಸಮನಯತ್‌ 'ಸ್ರಭುಃ ॥೧೪॥ 


ಸಜ್ಜನಸ್ಯ `' ಪ್ರಾಚುರ್ಯೇ ಸತಿ-ಸಜ್ಜನರೇ ` ಬಹಳವಿದ್ದರೆ, ಕಲೇಃ ವೃದ್ಧಿ:--ಕಲಿ ಧರ್ಮಗಳ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯು, ಅಂಜಸಾ-ಸರಿಯಾಗಿ, ನ ಸ ಸ್ಯಾತಿ ಆಗಲಾರದು, ಇತಿ-ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ, ಪ್ರಭು ಪ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನು. ಸ್ವಕುಲಸಂಪೃತ್ಯೆ ಸಜ್ಜ ನರಾದ ತನ್ನ ಕುಲಜನ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ; (ಸ್ಪ ಸ್ವಕುಲಂ-ತನ್ನ ವಂಶದಷರನ್ನು) 


ಪ್ರಭಾಸಂ ಪ್ರತಿ ಅನಯತ್‌-ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ಕರೆದುಕೊಂಡು : ಹೆಸೀವನು. ॥೧೪॥ 


೮೦ ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪಧಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 
ಅವತಾರಿಕೆ. _ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನು ಮರಣಕಾಲಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಬೇರೆಡೆಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ -- 


ಪುಣಿ [ಶೇತ್ರೇಂಪಿ ನ ಮೃ ತಿ: ಸ್ವಗೃಹೇ ತೈತಿಧರ್ಮದಾ । 
ಗತೆ ಶೈ ವಾಲ್ವ ಮಹಿ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಸ್ಯಾನ್ಮಹಾಫಲಮಿತ್ಯಜಃ 1೧೫ 


ಪ್ರಕಾಶಯಿತುಮೇ ನೈನಾನ್‌ ಪ್ರಭಾಸಾಯ ಕುಶಸ್ಥಲಾತ್‌ | 
ನೀತ್ವಾ ದಾನಾದಿಸದ್ಧರ್ಮಾಂಸ್ತೈರಕಾರಯದಚ್ಯುತ; Wek 


ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರೇ-ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರರ ಲ್ಲಿಯೇ,  ವಿದ್ಯಮಾನೇ ಅಪಿ-ಇದ್ದರೂಕೂಡ, ಸ್ವಗೃಹೇ-ತಮ್ಮ ವಾಸ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೇ, ಮೃತಿ:--ಮರಣಹೊಂದುಎದು, ಆತಿಧರ್ಮದಾ ನತು-ವಿಶೇಷ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಲ್ಲ, ತು ಆದರೆ 
ಅಲ್ಬಂ ಅಪಿ ಕ್ಷೇತ್ರಂ-ತಮ್ಮ ವಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾದರೂ ಆ ಜೀರೆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಸ್ವಗೃಹಾತ್‌(ಗತ್ವಾ) ತನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೋಗಿ, ಮೃತಸ್ಯ ಏವ ಮರಣ ಹೊಂದಿದವನಿಗೇನೇ, 
ಮಹಾಫಲಂ ಸ್ಯಾತ್‌--ವಿಶೇಷ ಪುಣ್ಯವು ಉಂಟಾಗುವದು, ಇತಿ-ಎಂಬಂದನ್ನು, ಪ್ರಕಾಶಯಿತುಂ ಏವ-ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಅಜಃ ಅಚ್ಯುತ8-ಜನನಾದಿದೋಷದೂರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಭುವು, ಏನಾನ್‌-ತನ್ನ ಈ 
ಎಲ್ಲ ಯಾದವರನ್ನು, ಕುಶಸ್ಥ ಲಾತ್‌-ದ್ವಾರಕೆಯ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಪ್ರಭಾಸಾಯ-ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ನೀತ್ವ್ವಾ- 
ಕರೆತಂದು, ತೈಃ-ಅವರಿಂದ, ದಾನಾದಿಸದ್ದವರ್ಣಾನ್‌-ದಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ಸದ್ಭರ್ಮಗಳನ್ನು, i 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 1೧೫-೧೬॥ 


ತೇ ತತಃ ಶಾಪದೋಸೇಣ ಕೃಷ್ಣೇನೈವ ನಿಮೋಹಿತಾಃ | 


ಇಡಿ ಕಿ” 66.) 
ತದ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬಲದೇವೋಪಿ ಯೋಗೇನ ಸ್ವತನುಂ ಯಯೌ ॥೧೭॥ 


ತೆತ:--ದಾನಾದಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ, ತೇ-ಆ ಯಾದವರು, ಶಾಪದೋಷೆೇಣ-. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾಪವೆಂಬ ದೋಷದಿಂದ, ಕೃಷ್ಣನ ಏವ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ, ವಿಮೋಹಿತಾಃ ಸಂತಃ - 


ಮೋಹಿತರಾದವರಾಗಿ | ಮೈರೇಯಮತ್ತಾಃ 4 ಸಂತಃ--ಮಧ: ಪಾಠದಿಂದ ಮತ್ತರ:ಗಿ, ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ನಿಪಾತ್ಯ-- 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಚಚ ಕೆಡವಿ, ಜಂ ತನುಂ-ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮ ಇಲರೂಪಕ್ಕೆ. ಸ -ಹೋದ ರು, 


ತತ್‌-ಅದನ್ನು,  ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವ್ವಾ-ನೋಡಿ, ಒಲದೇವ : ಅಪಿ-ಬಲರಾಮದೇವರೂ ಕೂಡ, * ಯೋಗೇನ-ಯೋಗಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ, ಸ್ವಾಂ ತನುಂ-ತ್ಸ್ನ ಮೂಲ [ಶೇಷ] ರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು, ಯಯೌ-ಹೋದರು. ॥೧೭॥ 


ಭಾವಾನುವಾದ ೧೦-೧೭ 
ಇ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಶ್ರೀ ಭೀಮಸೇನದೇವರ ಗದಾಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದದಿನವೇ ಕಲಿಯುಗದ 
ಆರಂಭವಾಯಿತು. ' ಆದರೂ ಆಂದಿನಿಂದ ಮುಂದೆ ಮೂವತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂಕೂಡ ಕೃತಯುಗದಂತೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ ನಂ ನಡಿಸಿದನು. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ ಕೃತಯುಗಕ್ಕಿ ತಲೂ pf ಸಮಯವು 
ಅಧಿಕವೇ . ಆಗಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಲಸ ಭಾವದಿಂದ “ಹಾಗು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರವಕಾತ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪದ ಪ್ರಕಾರ ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ . ಪುಣ್ಯಃ ಕಾರ [ಕ್ಕೂ “ಚ್ಚ ನ ಫಲ; ದೊಡ್ಡ ಪಾಪಕಾರ್ಯ ಕ್ಕೂ ಅಲ್ಪ ಫಲಿಗಳಿದ್ದವು. ಕೃತ- 


ಶೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯ:ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨ ೮೧ 


ಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಹಾಪುಣ್ಯ ಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಪ ಫಲ. ಹಾಗೂ ಅಲ್ಪ ಪಾಪಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಹೆಚ್ಚಿ ನ 
ಫಲವಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೃತಕ ರತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೇ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಧಾರ್ಮಿಕರಾಗಿರುವಾಗ, ಕಲಿಯುಗದ ಚಿಹ್ನಗಳು ಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆಯದಿರುವಾಗ, ಆಯಾ ಯುಗದ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿ ತ್ರಿ ರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿದೇವತೆಗಳು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ನೀನೂ ತಿರುಗಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. 
ಆಗ "ಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ ನು ತನ್ಪ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ನಿತ್ರನು, ಬಹುಸಜ್ಜನರು ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಕಲಿ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಲಾರದ್ದ ರಿಂದ, ದೇವಾವತಾರಿಗಳಾದ ತನ್ನ 'ಕುಲದ ಜನ ಸಂಹಾರವಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಭಗವಂತನು--ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮರಣಕ್ಕಿಂತ ಪಣ್ಯಕ್ಷೆತುದಲ್ಲಿ, ಮನೆಯು ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇಇದ್ದರೆ ಅಲ್ಪವಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ಬೇರೆ ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಿ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮರಣ ಹೊಂದುವದೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ್ದ ಕ್ತ ಈ ನೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ ತನ್ನ ಕುಲದ ಜನರನ್ನು ಶಾಸಕ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದಾನಾದಿ ಧರ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನಂತರ 

ಬಗವನ್ಮಾಯಾಮೋಹಿತರಾದ ಯಾದವರು, ಬ್ರುಹ್ಮ' ಇತುಪಮತ ದಾದ ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡಿ ಮತ್ತರಾಗಿ 
ಹೊಡೆದಾಡಿ ಒಬ್ಬ ರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೊಂದು ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಬಲಾಮದೇವರೂ ಕೂಡ pS ದೇಹವನ್ನು ಒಣ ತ್ಯಜಿಸಿ ಮೂಲರೂಪಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. NE 


೫ 


"ಗು 


ತತಃ ಸರೇಶೋಂಗಣಿತಾನುಭಾವಃ ಸ್ಥ ಶೈ ಸಾರಥಿಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಸಕಾಶಮು್‌ | 
ಸ್ವಲೋಕಯಾನಪ್ರ ತಿನೇದನಾಯ ಸ ಸ್ಯಾ ನು ಚೈ ಷಾಂತ ಸರಯಾಂಭ್ಯಯಾತಯತ್‌ ॥೧೮॥ 


ತತಃ-ಇಷ್ಟಾ ದನಂತರ, ಅಗಣಿತಾನುಭಾವ: ಪರೇಶಃ--ಅಪರಿಮಿತಮಹಿಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃ 
_ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಸ್ವಸ್ಯ ಅನು ತನ್ನ ನಂತ ತಾನು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ ತನ್ನನ್ನು ಮ 


ಚ (ಕಯಾನಪ್ರತಿವೇದನಾಯ- ತಮ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ತಿಳಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ, ಏಷಾಂ ಸಕಾಶಂ--ಈ ಪಾಂಡವರ ಶತ್ರಿರಕ್ಕೆ, ಸ್ವಸಾರಥಿಂ-ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯಾದ ದಾರುಕನನ್ನು, 


ತ್ವ ಕಣಜ -ಬೇಗ, ಅಭ್ಯಯಾತಯತ್‌- -ಕಳಿಸಿದನು. ॥೧೮॥ 


ಅಥಾಂಸತಃ ಪಿಪ್ಪಲನಖೂಲ ಈಶಿತುರೂರುಸ್ಥಿತಂ ಪಾದತಳಂ ಸುತಾಮ್ರಮ್‌ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ik ಗಮ ಸಸರ್ಜ ಶಲ್ಯಂ ಭಕ್ಕೊ ಪೃ ಲಂ ರೋಹಿತಂ ಶಂಕಮಾನಃ orl 


ಅಥ--ದಾರುಕನನ್ನು ಕಳಿಸಿದನಂತರ, ಪಿಪ್ಪಲಮೂಲೇ--ಅಶ್ವತ್ಥ ವೃಕ್ಷದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ, ಆಸತಃ-- 
ಕುಳಿತಿರುವ, ಈಶಿತುಃ--ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ, ಊುಸ್ಥಿ ತಂ(ಎಡ) ತೊಡೆ ಯುಮೇಲಿರುವ, 
ಸುತಾಮ್ರಂ--ಅತಿ ಕೆಂಪಾದ, ಪಾದತಳಂ--ಪಾದದ ಅಡಿಯನ್ನು ದೃಷ್ಟ್ವಾ--ನೋಡಿ, ರೋಹಿತಂ ಶಂಕಮಾನಃ-- 
ಕೆಂಪುವರ್ಣದ ಒಂದು ವಿಷೇಷಮೃ ಗವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿದಂಥ, ಕಮತ bs ಎಂಬ ವಾ ಧನು, ಅಲಂ ಧಕ್ತ: ಅಪಿ- 
ಭಗವಂತನ ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತ ್ರನೇಆಗಿದ್ದ ರೂಕೂಡ, ಶಲ ;0(ಸಾಂಬನಉದರದಿಂದ ಬಂದ ಒನಕೆಯ ತುದಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ) ಬಾಣವನ್ನು, ಸಸರ್ಜ--ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿದನು. ॥೧೯॥ 


ಅಚ್ಛೇದ್ಯಾಭೇದ್ಯದೇಹಸ್ಯ ಶಲ್ಕೇ ಸ್ಥಾದಮುಶಸ್ಥಿತೇ | 
 ಸಮೀಸಮಾಗತೋ ವ್ಯಾಥೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭೀತೋಂಪತದ್‌ ಭುವಿ ॥೨೦॥ 


೮೨ ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಶಲ್ಯೇ--ಆ ಬಾಣವು, ಅಚ್ಛೆ "ದ್ಯಾ ಭೇದ್ಯ ದೇಹಸ್ಯ — ಅಚ್ಛೆ "ದ್ಯ ವಾದ ಅಭೇದ್ಯ ವಾದ ಅಪ್ರಾಕ್ಷ ೈತದೇಹವುಳ್ಳ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣನ, ರ ೨ ಉಪ ಸ್ಥಿ ಸೀಸ ಸ ಹತ್ತುತ್ತ ಫದ: ಸಮೀಪಂ--ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ "ಪರಮಾತ್ಮ 
ಸಮೀ "ಪಕ್ಕಿ, ಆಗತಃ--ಬಂದಂಥ, - -ವ್ಯಾಧಃ--ಆ ಜರಾ ಎಂಬ ಬೇಡನು, ದೃಷ್ಟ್ಯಾ —ನೋಡಿ, 'ಬೀತಃ ಸನ್‌ 
(ತಾನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ನಿಗೆ ಹೊಡೆದದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನು ಆ ಹೆದರಿದವನಾಗಿ, ಭುವಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ, ಅಪತತ್‌ 
ಬಿದ್ದ ನು. ॥ ಬೆ I 


ವಿಪ್ರವಾಕ್ಕಂ ನ ಮಾನಯಾನಃ ಕಾರಯಿತ್ವಾಂಮುನಾ ಹರಿಃ । 
ಪಾಸಂ ಮಾಂ ಜಹಿ ದೇನೇತಿ ಯಾಚಂತಮನಯದ್‌ದಿನರ್ಮ ೨೧! 


ವಿಪ್ರವಾಕ್ಯಂ--ದುರ್ವಾಸಾದಿಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶಾಪವಾಕ್ಯವನ್ನು, ಮಾನಯಾನಃ- ಗೌರವಿಸಿದ, ಹರಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಪರಮಾತ ನು. ಅಮುನಾ-.- ಆ ಜರಾವಾ ್ಯಧನಿಂದ, ಕಾರಯಿತ್ತಾ. ಈ ರೀತಿ ತನ್ನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಹೊಡೆಯುವ ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿ, pe ದೇವ ಸರ್ವಸ್ವಾ ಎ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ, `ೊಪಂ ಮೋ ಇಶಾ ಯಥ ನನ್ನನ್ನು, ಹ 
ಸಂಹರಿಸು, ಇತಿ ಎಂದು, ಯಾಜಂತಂ--ಪಾರ್ಥಿಸತಕ್ಕೆ ಆ ವಾಧ, ನನ್ನು, ದಿವಂ--ಸ ನ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ, ಅನಯತ್‌ - 
ಕಳಿಸಿದನು. | ೨೧॥ 


ಪಾದಪ್ರಹಾರದೋಸಷೇಣ ತಂ ಭೃಗುಂ ವ್ಯಾಧತಾಂ ಗತಮ್‌ | 
ಪಶ್ನಾತ್ತಾಪೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಸುಸ್ರೀತಸ್ತಚ್ಛರೀರಿಣಮ್‌ | ! 
ಸ್ಟಾಜ್ಞಾಪ್ರಾಸ  ವಿಮಾಸೇನ ದಿನಂ ನಿನ್ಯೇ ನರ? lool 


ಪಾದಪ್ರಹಾರದೋಷೇಣ--ಮೂಲರೂಪೀಭಗವಂತನಿಗೆ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಹ ಒದೆದ ದೋಷ 
ದಿಂದ, ಹಾ ತಾಂ ಗತಂ-ಜರಾವ್ಯಾ ನನ್ನವನು ಹೊಂದಿದ, ತಂ ಭೃಗುಂ- ಸ ಸ್ರ ಹಂಹಿಗಳಲ್ಲಿ Mu 


ದಿಂದ, ಭಕ್ತ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ದೃಢ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದಲೂ, ಸು ಖಾತ ಜು ಕ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದ 
ಜನಾರ್ದನಃ - ಶ್ರಿಕೃಷ ೈಷ್ಣನು, ತಚ್ಛ ರೀರಿಣಂಆ *ವ್ಯಾಥದೇಹದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಸ್ವಾಜ್ಞಾ ಪ್ರಾಪ್ತವಿಮಾನೇನ ತನ್ನ 
ಆಜ್ಞ ಪ್ರಕಾರ ಬಂದ ವಿಮಾನದಿಂದ, ದಿವಂ ನಿನ್ಯೇ--ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದನು.  ॥೨೨॥ 


ಬೆ 
. ಅವತಾರಿಕೆ. ವ್ಯಾಧ" ಜನ್ಮಬರಲು, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಪಾದಕ್ಕೆ' ತಾಡನ ಮಾಡ್ಕಲು ಇರುವ ಕಾರಣವನ್ನು ಹಾಗು 
- ದುಷ್ಟಕರ್ಮದಿಂದ ತಮಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಆಗದಿರಲು "ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ನೀಚಾ ಯೋನಿರ್ನೀಚನೀಚೆಂ ಕರ್ಮಾಂಪ್ತಂ ನೀಚಕರ್ಮತಃ | 
ಅದುಷ್ಟಶ್ಚಾತ್ತು ಮನಸೋ ಭಕ್ತಿಲೋಪೋ ನೆಚಾಪ್ಯಭೂತ್‌ | 
ಭೃಗೋರ ತ್ರಾಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಂ ನಾತಿದೋಷಕೃದಪ್ಯಭೂತ್‌ ॥೨೩॥ 


ಸೆಕರ್ಮತಃ-- ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಎದೆಗೆ ಪಾದಪ್ರಹಾರವೆಂಬ ನೀಚಕರ್ಮದಿಂದಾಗಿ, ಭೃಗುಣಾ-ಆ 
ಸೈಜು: ನೀಚಾ ಯೋನಿಃ -ನಿಂದ್ಯವಾದ ಈ ವ್ಯಾಧ ಜನ್ಮವು, ಅಪ್ಪು ಪ್ರ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿ ತ್ತು. 
ನೀಟ ನಿಂದ್ಯ ವಾದ, ಕರ್ಮ-ಭಗವಂತನ.. ಪಾದಕ್ಕೆ ಕರೇದನ ೂಹಾರಿ ಕಾರ್ಯವು, ಅಪ್ತಂ- 
ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಮನಸಃ ಆದುಪ್ಪತ್ವಾತ್‌-ಪಾದ ಪ್ರಹಾರ ಮಾಡುವಾಗಲೂ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೋಷವಿರ-- 
ದಿರುವದರಿಂದ, ತು-ವಿಶೇಷವಾಗಿ [ವ ದ ಜನ ಒದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ ಕೂಡ, ಪಾದ ಪ್ರಹಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮ. ಹಾಭಾರತತಾತ್ಸ ರ್ಯನಿರ್ಣಯಃಅಧ್ಯಾ ಯ ೩೨ ( ೮೩ 


ಕೂಡ,] ಭೃಗೋಃ-ಭಗುಗಳಿಗೆ, ಭಕ್ತಿಲೋಪ:ಅಪಿ-ಭಕ್ತಿಗುಣದ ಲೋಪವೂ ಕೂಡ, ನ ಚೆ ಅಭೂತ್‌-ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಅಧುದ್ಧಿ ಪೂರ್ಪಂ-ಅಜ್ಞಾ ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಅತ್ರ ಕೃ ಕೆತಂ ಶರತಾಂಡನಂ-ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶರತಾಡನ 
ಕಾಠ, ವು, ಅತಿದೋಷಕೃ ತ್‌-ತಮ:ಪ್ರಾಪ ಪಕವಾಗತಕ್ಕ ಅಂಥಪಾಪಕರವೂ, ನ ಚ .ಆಭೂತ್‌-ಆಗಲಿಲ್ಲ. ॥೨೩॥ 


ತತೋ ವಿರಿಂಚೇಶಪುರಂದರಾದ್ಯಾ ಪುನಃ ಸ್ತುವಂತೋಂಭಿಯಯು:ಪ್ರ ಣನ್ಯು | 
ಕೃಷ್ಣ ಕಂ ಸ ಚಾಂಶ್ವೇವ ಯಯೌ ಸ್ವಲೋಕಂ ಸ್ವ ತೇಜಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರ Hipp ॥೨೪॥ 


- ಶತಃ-ಈ ಶರತಾಡನಕಾರ್ಯದ ನಂತರ, ವಿರಿಂಚೇಶಪುರಂದರಾದಾ ಬ್ರಹ್ಮ: ರುದ್ರ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ 
ದೇ ವತೆಗಳು, ಪುನ;-ಮತ್ತೆ ರ್ಸ್‌ ಗಿ ಅವತಾರಸಮಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದರು, ಈಗ ಮತ್ತೆ ಸ ಕೃಷ್ಣಂ 


ಪೀಕ ೈಷ್ಣ ಪರಮಾತ ನನ್ನು ಸ್ತು ವಂತ ಸಂತಃ-ಸ್ತು ತಿಸುವ ವವರಿಗಿ, ಪೃ Ci nd ರಿಸಿ, ಬಟ 
- ಎದುರಿಗೆ ಬಂದರು. ಸ; ಚ ಆ ತ್ರ ಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನಾದರೂ ಕೂಡ, ಸ್ವತೇಜಸಾ-ತನ್ನ Si 
ಇದಂ ಸರ್ವಂ-ಈ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತ ತ್ರನ್ನು, ಪ್ರಕಾಶೆಯನ್‌ಸ ಸವ್‌ ಬೆಳಗಿಸುವವನಾಗಿ, ರೆಕು-ಬೇಗನೇ ; ಸ್ವಲೋಕಂ-ತನ್ನ 


ಮೂಲಲೋಕಕ್ಕೆ, ಲ ಯಯೌ-ಹೊರಟನು. 1೨೪॥ 
ಭಾವಾನುವಾದ ೧೮-೨೪ 


೬. ಇಷ್ಟು ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನಂತರ ಪ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮೂಲರೂಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ತ್ತಿರುವದನ್ನು ಪ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಆತ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸ್ಥ ಸ್ವಮೂಲರೂದ 
ಗಳಿಗೆ Bs ತಿಳಿಸಲು ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕಳಿಸಿದನು. ತಾನು: ಅಶ್ವ ತ್ಸ ವೃ ಕ್ಸ ದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾ ಮಾಡುತ್ತಿ ರು 
ವಂತೆ ಕುಳಿತನು. ಎಡ ತೂಡೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಲಪಾದವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಕೆಂಪುವರ್ಣದ "ಆ ಪಾದವನ್ನು 
ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿದ ಜರ ಎಂಬ ವ್ಯಾಧನು ಏನೋ ಬ ಕೆಂಪುವರ್ಣದ ಮೃಗವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ: ಬಾಣವನ್ನು 
ಬಟ ನು. ಸಮೀಪ ; ಪಾದಕ್ಕೆ ಬಡಿಯಿತು. ಬೇಡನು ಬಂದನು; ನೋಡಿದನು. ಅವನು ಈಠೀಕ್ಷಷ 


ಕ್ರಾ 


ಭಕ್ತನು, ಗಾಬರಿಯಾದನು. ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. 4... ಗೌರವಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಈ ರೀತಿ ಆ 
ಬೇಡನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದ್ದು. ಗಾಬರಿಯಾದ ದಾ ಧನು “ ಸ್ವಾಮೀ, ಕೃಷ್ಣದೇವಾ, ನಾನು ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದೆ, ನನ್ನ ನ್ನು 
ಕೊಂದು ಬಿಡು” ಎಂದು ಗೋಳಿಟ್ಟ ನು. ಅವನನ್ನು ಮ ಹರಿಯ ಸ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದನು. ಏಕೆಂದರೆ--೮ 

ವ್ಯಾಧನು ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಭೃಗುಮುನಿಯು. ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಸರ್ವತ್ರ ಮತ್ವ ದಸ್ಮಾ ಪನೆಯ ಉದ್ದೆ €ಶದಿಂದ 
ಲೋಕತ್ರಯಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ '್ರೀಎಷ್ಣು ವಿನ ಎದೆಗೆ ಪಾದದಿಂದ ತ ದೋಷದಿಂದ” ಈಗೆ ವ್ಯಾಧರಾಗಿದ್ದ ರು. ಆಗ 
ಮಾಡಿದ ಆ ಅಪರುಧದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ಪಶ್ಚಾ ತಾ ೨ಪವೂ ಆಗಿತ್ತು ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ವಶೇ ಷ ಭಕ ಯಿತ್ತು. “ಅದರಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಬಂದ ವಾರದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಸಿದನು. ವದ್ಧ ಕಾರ್ಯವು ನೀಚವಾದದ್ದು. 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ” ದೋಷವಿರಲ್ಲಿಲ್ಲ, ಆ ನೀಚೆಕಾರ್ಯ ನಿಂದಾಗಿ ವ ಚವಾದ ವ್ಯಾಧ ಜನ್ಮವು, ಭಗವಂತನ ಪಾದಕ್ಕೆ 
ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆಯುವಂಥ ನೀಚಕಾರ್ಯವು ಬಡ ಬತ ಭಕ್ತಿ ಲೋಪವಂತೂ ಆಗಿರಲೇ ಇಲ್ಲ, ಈ ವ್ಯಾಧ 
ಜನ ಒದಲ್ಲಿ. ಮಾಡಿದ ಬಾಣಪ್ರಹಾರಕಾರ್ಯವು ಬುದ್ದಿ ಪೂರ್ವಕವಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ದೋಷಕರವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತ 
ರೀತಿ ಭಗವಂತನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಬಾಣಪ್ರಹಾರವಾದಾಗ, ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಪುನಃ ಬಂದು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ನಮಿಸಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಎಲ್ಲ ಜಗವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತ್‌ 
ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಗೋಸಾಲನುಂತ್ರಂ ಭಜತಾಂ ಫಲಪ್ರದ ಏಕೇನ ರೂಪೇಣ ಸ ಭುನ್ಯದೃಶ್ಯಃ | 


ತಸ್ಲೌ ದ್ವೀತಿಯೇನ ಚ . ಸೂರ್ಯಮಂಡಲೇ ತೃತೀಯಮಾಸೀಚ್ಛಿನಪೂಜಿತಂ ವಪುಃ 11೨೫11 


೮೪ ಶ್ರೀ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಗೋಪಾಲಮಂತ್ರಂ--ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಮಂತ್ರವನ್ನು, ಭಜತಾಂ--ಸೇವಿಸು(ಜಪಿಸು)ವವರಿಗೆ, "ಫಲಪ್ರದ: 
ಸನ್‌--ಫಲಪ್ರದನಾಗುವವನಾಗಿ, ಏಕೇನ ರೂಪೇಣ--ಒಂದು ರೂಪದಿಂದ, ಅದೃಶ್ಯ: ಸನ್‌ ಅದ್ಯ ಶ್ಯನಾಗಿ., 
ಸಃ--ಆ ಶ್ರೀಕೃ ಪ್ಣ ನು, ಭುವಿ ತಸ್ಲೌ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇದ ನು, ದ್ವಿ ತೀಯೇನ ರಿತು ಜರ: 
ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲೇ. ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ, ತಸೌ ದ ನು, ತೃ ತೀಯಂ” ವಪು--ಮೂರನೆಯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸ್ಸ ರೂಪವು, 
ಶಿವಪೂಜತಂ-್ಕ ರಾಸದಲ್ಲ ಶ್ರೀರುದ್ರದೇವರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ ಡುವಂಥದು, ಆಸೀತ್‌ ಅಯಿತು. ಗ್‌ೆ 


ಸಂಪೂಜಿತಂಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕೇ ಚತುರ್ಥಂ ಕಂಜೋದ ಸ್ಫವೇನಾಥ ಪರಂ ಸ್ವಧಾಮ | 
ಸಮಾಸ್ತ್ಮನಾನಂ "ನಪುಂಸ್ಕ ಪಂಚಮಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನ್ವ PSE ಸ್ಪಶಕ್ತ್ವಾ 1೨೬1 
ಸಾ 
ಚತುರ್ಥಂ--ನಾಲ್ಕನೆಯರೂಪವು. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ--ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಕಂಜೋದ್ಭವೇನ--ಬ್ರಹ್ಮ 

ದೇವರಿಂದ, ಸಂಪೂಜಿತಂ--ಪೂಜಿಸಲ್ಪ ಡುವಂಥ್ಥ ೨, ಆಸೀತ್‌--ಆಯಿತು, ಅಥ--ಹಾಗು. ಪರಂ ಸ್ವಧಾಮ-.- 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತನ್ನ ವೈಕುಂಠ ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು, ಸಮಾಪ್ಲುವಾನಂ- ಹೊರಟಿರುವ, ಅಸ್ಯ--ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ, 
ಪಂಚಮಂ ವಪು: ಟು ರೂಪವನ್ನು. ದೇವವರಾಃ — ಶ್ರೇಷ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಾ! ದಿದೇವತೆಗಳು, ಸ್ವಶಕ್ತಾ 7 ತೆಮ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪಯೋಗ್ಯತೆಗನುಸಾರವಾಗಿ, ಅನ್ವಯುಂ; —ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೋಹರು. ॥೨೬॥ 


ತತ್ತೇಜಸಾ ತೇ ಪ್ರತಿನುಸ್ಟದೃಷ್ಟಯಃ ಪುರುಷ್ಬುತಾದ್ಯಾ ಅನಿತೋರುದೀಧಿತೇಃ । 
ಯಾವತ್‌ ಸ್ವಗಮ್ಯಂ ತೃನುಗನ್ಯು ತಸ್ಸುರ್ನಿಮೀಲಿತಾಕ್ಷಾ ವಿಹತೋರ್ಥ್ವಚಾರಾಃ 11೨೩! 


ಅಮಿತೋರು ದೀಧಿತೇ; -ಅಪರಿಮಿತವಾದ. ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಆ ರೂಪದ, ಆ ಲೋಕದ, 
ತತ್ತೇಜಸಾ - ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ, ಪ್ರತಿಮುಷ್ಠ ದ್ಧಷ್ಟಯ; --ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ಪುರುಷ್ಬು 
ತಾದ್ಯಾ; - ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು, ಯಾವತ್‌ ಸ್ವಗಮ್ಯಂ--ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನಮಗೆ ಹೋಗಲು ಶಕ್ಕವೊ 


ತಾವತ್‌ತು- ಅಲಿಯವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ, . ಅನುಗಮ ಸ ಹೋಗಿ, ವಿಹತೋರ್ದ್ವಚಾರಾಃ ಬ 
ಹೋಗಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿ, ತಸ್ಫು; - ನಿಂತರು. . 8೨೭॥ ವ 


ನೀಂದ್ರೇಶಶೇಷಾನುಗತಃ ಸ್ವಯಂಭೂರ್ಧಾನು ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ತಮಜಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ 1 
ನೀಂದ್ರಾದಿಕೈ ರಷ್ಯಯುತ; ಸ್ವಪಿತ್ರಾಂಶ್ಲಿಷ್ಟೋ ರಹಶ್ವಾಕಥೆಯತ್‌ ತಥಾಂಸ್ಟೌತ್‌ .॥1೨೮॥ 


| ವೀಂದ್ರೇಶಶೇಷಾನುಗತಃ--ಗರುಡ, ರುದ್ರ, ಶೇಷದೇವರಿಂದ, *ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಸ್ವಯಂಭೂಃ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, 'ಧಾಮ-ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು, ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ--ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ, ಆಜಂ ತಂ--ಉತ್ಸತ್ಯಾದಿದೋಷ 
ದೂರನಾದ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು, ಪ್ರಣಮ್ಯ ಎ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ವೀಂದ್ರಾದಿಕೈಃಅಪಿ ಅಯುತ:ಸನ್‌ - ಗರುಡಶೇಷ 
ರುದ್ರರಿಂದಲೂ “ಕೂಡ ರಹಿತರಾಗಿ, ಸ್ವಪಿತ್ರಾ--ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಆ ಭಗವಂತನಿಂದ. ಅಶ್ಲಿಷ್ಟಃಸನ್‌-- 
ಆಲಿಂಗಿತರಾಗಿ, ರಹಃ-ಏಉಂತದಲ್ಲಿ, ಅಕಥಯತ್‌-ಅತಿಗೌಪ್ಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು, ಅಕಥಯತ್‌ ಹೇಳಿದರು 


ತಥಾ--ಹಾಗು, ಅಸ್ತೌ ತ್‌--ಸುತ್ತಿ ಬು ॥೨೮॥ 
ಚ 


ಸ ಪೂರ್ವರೂಪೇಣ ಸಮಾಸ್ಯ್ರ ಚ ಚೈಕ್ಯ 0 ವಿಭಜ್ಯ ಚೇಚ್ಛಾನುಸೃತೋಂಥ ಕೇಮೇ । 
`ಹರಿ:ಶ್ರಿಯಾ ಬ್ರಹ ಒವಮಿಖೈಶ್ಸ ಚ. 4: ಸಂಪೂ ರೂಜ್ಯಮಾನೋಂಮಿತತಸದ್ಗುಣಾತ್ಮಾ ॥೨೯॥ 


ಶ್ರಿಯಾ--ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿಣಿದೇವಿಯಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮಮುಖ್ಯೈೆಃಮುಕ್ತೆ ಕಚ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮುಕ್ತರಿಂದಲೂ. ಕೂಡ, ` ಸಂಪೂಜ್ಯಮಾನಃ-ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವ, ಅಮಿತಸದ್ಗು ಣಾತ್ಕಾ-ಅಪರಿಮಿತ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರಿತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨ ೮೫ 
ಸದ್ಗುಣಸ್ವರೂಪನಾದ ಸ:ಹರಿ; ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಪೂರ್ವರೂಪೇಣ-ತನ್ನ : ಮೂಲರೂಪದಿಂದ 
ಐಕ್ಯಂ-ಐಕ್ಯವನ್ನು, ಸಮಾಪ್ಯ--ಹೊಂದಿ, ಚ-ಮತ್ತು ವಿಭಜ್ಯ-ವಿಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಇಚ್ಛಾನಂಸ್ಕೃತಃಸನ್‌- 
ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯನುಸಾರ ನಡೆಯುವವನಾಗಿ, ರೆಮೇ--ವಿಹರಿಸಿದನು. ॥೨೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಹಿ ಶರ್ವಾದಿಯುತ; ಸ್ವಲೋಕಂ ಪ್ರಾಪ್ತ: ಪುನಸ್ತ್ರತ್ರ ಗತಂ ಚ ಕೃಷ್ಣಮ್‌ । 
ರೇನೇಂಭಿಸಶ್ಯನ್‌ ಪ್ರಸಿಪೂಜಯಂಸ್ತಂ ಸುರಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ರವಿಬಿಂಬಸಂಸ್ಥೃವತ್‌ ॥೩೦॥ 


ಶರ್ವಾದಿಯುತಃಸನ್‌-ರುದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಸ್ವಲೋಕಂ-ತನ್ನ ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಪ್ರುಪ್ತಃ-ಬಂದ, ಬ್ರಹ್ಮುಅಪಿ-ಬ್ರಹ್ಮ: ದೇವರೂ ಕೂಡ. ಪುನಃ ಚ--ಮತ್ತೂ, ತತ್ರ -ಆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, 
ಗತಂ-ಇರುವ, ಕೃಷ್ಣಂ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರೂಪವನ್ನು, ಅಭಿಪಶ್ಯನ್‌ ಸನ್‌ ಪ್ರತಿಪೂಜಯನ್‌ ಸನ್‌-ನೋಡುತ್ತಾ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ, ರೇಮೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇದ್ದರು ಸರ್ವೇ ಸುರಾಃ ಚ-ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ, ರವಿಬಿಂಬ 
ಸಂಸ್ಥಂ ತಂ ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು, (ನೋಡುತ್ತಾ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಇದ್ದರು.) ॥೩೦॥ | 


ಭಾವಾನುವಾದ ೨೫-೩೦ 


ಅೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ, ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಭಕ್ತರ ಮೇಲಿನ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಒಂದುರೂಪವನ್ನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ತನ್ನಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವವರಿಗೆ ಆ ರೂಪದಿಂದ ಫಲಪ್ರದನಾಗಿರುವನಂ. ಎರಡನೆಯ ರೂಪವನ್ನು 
ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದು ಮೂರನೆಯದನ್ನು ಕೈಲಾಸಲೊಕದಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರುವನು, ಅದು ಶ್ರೀರುದ್ರಪೂಜಿತವಾಗಿದೆ, 
ನಾಲ್ಕನೆಯರೂಪವೃ ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಪೂಜಿತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ರೂಫವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ ಭಗವಂತನು ಐದನೆಯ 
ರೂಪದಿಂದ ತನ್ನ ಮೂಲಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟಾಗ ಅವನನ್ನು ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿದೇವಾದಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಲ್ಲ ಹೊರಟರು. 
ಭಗವಂತನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲರ ಕಣು ಕುಕ್ಕಿ ಮುಚಿ ಕೊಂಡವು. ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ತಮಗೆ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 


ಭಂಗವಂತನ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಲು ಶಕ್ಯವೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲಾರದವರಾಗಿ, ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ 
ನಿಂತರು. ಗರುಡಶೇಷರುದ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದ ಭಗವಂತನನ್ನು, ನಮಿಸಿ, 
ಗರುಡಶೇಷರುದ್ರರನೂಕೂಡ ಬಿಟ್ಟು ಭಂಗವಂತನ ಸ; ಪಕ್ಕೆ ಹೊವರು. ಭಗವಂತನು ಅವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಆತಿರಹಸ್ಯದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು (ಯಾರ್ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೊಡುವದು ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು) ಹೇಳಿದರು ಹಾಗೂ ಸ್ತುತಿಸಿದರೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು 
ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪದಿಂದ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮತ್ತೆ ಬೇಕಾದಾಗ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀದೇವಿಯಿಂದ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಮುಕ್ತರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ವಾಸಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮತ್ತೆ ಗರುಡಶೇಷರುದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರೂಪವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ. ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ 
ವಾಸಿಸಿದರು. ಇತರದೇವತೆಗಳು, ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದರು" 


ಯತೋ ನ ದರ್ಶಿತಾ ಭ್ರಾಂತಿ; ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇಷ್ವಪಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ದೇಹತ್ಯಾಗಾನುಕಾರೇಣ ಹರಿಣಾ ತದಿಹಾಚ್ಯುತಃ ॥೩೧॥ 
ನೋಹಯಿತ್ಟಾಂಸುರಾನಂಧಂ ತಮಃ ಪ್ರಾಪಯಿತುಂ ಪ್ರಭುಃ | 


ಚಿದಾನಂದೈಕದೇಹೊಣಪಿ ತ್ಯಕ್ತಂ ದೇಹಮಿವಾಪರಮ್‌ || 
ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವದೇಹೋಪಮಿತಂ ಶಯಾನಂ ಭುವೈಗಾದ್‌ ದಿವವಮ್‌- ॥೩೨॥ 


೮೬ ಹಿ ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಯತ; -—ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ; ಹರಿಣಾ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ, ಕ್ವಚಿತ್‌ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇಷು ಅಪಿ 
ಮತ್ಸ್ಯಾದಿ ಯಾವದೇ ಅವತಾರರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ದೇಹತ್ಯಾಗಾನುಕಾರೇಣ--ದೇಹತ್ಯಾಗ ಕಾರ್ಯದಿಂದ, 
ಭ್ರಾಂತಿ: --ಶ್ರೀಹರಿಯು ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಎಂಬ ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು, ನ ದರ್ಶಿತಾ- (ದುಷ್ಟರಿಗೆ) 
ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲವೋ, ತತ್‌ -ಆ ಜಹಾರ ಪ್ರಭುಃ ಅಚ್ಯು ತ:--ಸಮರ್ಥನಾದ ನಾಶರಹಿತನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃ ಷ್ಣ 
ಪರಮಾತ್ಮನು, ಇಹ - ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ, ಅಸ ಸುರಾನ್‌--ತಮೋಯೋಗ್ಯ ರನ್ನು, ಮೋಹಯಿತ್ವಾ-ಮೋಹಗೊಳಿ 
(ಅವರಿಗೆ ಣೆ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ) ಅಂಧಂ ತಮಃ - ಅಂಧಂತಮಸ್ಸ ನ್ನು, ಪ್ರಾಪಯಿತುಂ-ಹೊಂದಿಸುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ, ಚಿದಾನಂದೈಕದೇಹಃ ಅಪಿ--ಕೇವಲಜ್ಞಾ ನಾನಂದಾತ್ಮಕ ದೇಹವುಳ್ಳ ವನಾದರೂ ಕೂಡ, ಸ ಸದೇಹೋಪ 
Wea ದ್‌ ತನ್ನ ಅಪ್ರಾಕೃ ತ ದೇಹದ ಅಕಾರದಂತಿರುವ, ತ್ಯ ಕ್ವಂ ಸ ಇವ kd ವಿ ತಾ ಜಟಕ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟ 
ದೇಹದಂತೆ ಭೂಮಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ, ಅಪರಂ ದೇಹಂ--ಇನ್ನೊ ಂದು ಭೌತಿಕದೇಹವನ್ನು, ಸೃಷ್ಟಾ - ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಿ, ದಿವಮ್‌ - ತನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು, ಅಗಾತ್‌ - ಚೋದಣು ॥೩೧-೩೨॥ 


ದಾರುಕೋಕ್ತಾ 4 ಸಮಾಯಾತಃ ಪಾರ್ಥಸ್ತಮದಹತ್‌ ತದಾ । 
RA ತ ೦ ಚೆ ಶರೀರಾಣಿ ಪ್ರಧಾನತ; | 
ದಾರುಕೋ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಂ ತು ಪುನರಾಸ ಯಥಾಗತನರ್‌  0೩೩॥ 


ದಾರುಕೋಕ್ತ್ಯಾ-ದಾರುಕನು ಹೇಳಿದ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನ) ಮಾತಿನಿಂದ, ತದಾ ಸಮಾಯಾತಃ-ಆಗ 
ಬಂದಂಥ, ಪಾರ್ಥಃ - ಅರ್ಜುನನು, ತಂ - ಆ ದೇಹವನ್ನು, ಅದಹತ್‌ - ಸುಟ್ಟನು. ಚ - ಮತ್ತು, ಪ್ರಧಾನತಃ-- 
(ಮುಖ್ಯವಾಗಿ) ಪ್ರಧಾನರಾದ, ರೌಹಿಣೇಯಾದಿಕಾನಾಂ - ಬಲರಾಮದೇವರೇ ಮೊದಲಾದವರ ಶರೀರಗಳನ್ನು, 
ಅದಹತ್‌--ಸುಟ್ಟನು. ದಾರುಕ: ತು ಇ ದಾರುಕನಾದರೂ ಕೂಡ, ಂಥಾ  ಆಗತಂ - ತನ್ನಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಬರಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೋ, ತಥಾ - ಹಾಗೆ ಅದೇ ಮಾರ್ಗದಿಂದ, ಪುನಃ - ಮತ್ತೆ, ಎಷ್ಟು ಲೋಕಂ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಲೋಕವನು , 
ಆಪ ಹೊಂದಿದನು, ॥೩೩॥ 


ತಥೈನ ಜನಮೋಹಾಯ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನನ್ನಾನದೃಶ್ಯತಾನಕ್‌ I 
`ರುಗಿ ಣ್ಯ ಗಾದ್ಗ ರೇಃ ಪಾರ್ಶ್ವಂ ಸತ್ಯಾ ಕೃತ್ವಾ ತಪಸ್ತಥೂ ॥೩೪॥ 


ತಥಾ ಏವ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ ನು ತಾಮಸರನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದಂತೆಯೇ, ರುಕ್ಮಿಣೀ - ಶ್ರೀರುಕ್ಮಿಣೀದೇವಿಯು 
ಜನಮೋಹಾಯ - ದುಷ್ಟ ಜನಮೋಹನಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ, ವಹ್ನ್‌ - ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ, ಅದ್ಭ ಕ್ಯ ತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ - `ಕಾಣದಿರು 
ವಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, “ಹರೇಃ ಪಾರ್ಶ್ವಂ - ಶ್ರೀಹರಿಯ *.ಮೀಪವನ್ನು ಹ ಅಗಾತ್‌ - ಹೋದಳು. 
ಸತ್ಯಾ - ಸತ್ಯಭಾಮಾದೇವಿಯು, ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ -ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ, (ಯೋಗದಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವಳಂತೆ 
ಮಾಡಿ.) ತಥಾ - ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಹಾಗೆ, ಹರೇಃ ಪಾರ್ಶ್ವಂ ಅಗಾತ್‌ - ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಘು. HAV 


ಚಿದಾನಂಡೈಕದೇಹೇ ಹಿ ವ್ವಿರೂಸೇ ಇವ ತೇ ಯತ: | 
ಏಕೈವಾತ; ಕೃಷ್ಣನತ್‌ ತೇ ದುಷ್ಬಾನ್‌ ನೋಹಯತಸ್ತಥಾ ॥೩೫॥ 


ಏಕಾ ಏವ - ಒಬ್ಬಳೇ ಆವ, (ಆದರೆ) ದ್ವಿರೂಪೇ ಇವ (ಸ್ಥಿ ತೇ)-ಎರಡು ರೂಪಗಳಂತಿರುವಃ ತಲ 
ಆ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಸತ್ಯ ಭಾಮೆಯರು, . ಯತಃ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಚಿದಾನಂದೈಕದೇಹೇ - ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಾ- 
ವರದ. A ಶರೀ ರವುಳ್ಳಿ ವರೋ, ಅತಃ - ಈ ಕಾರಣದಿಂದ, ತೇ — ಅವರಿಬ್ಬರೂ, ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ವತ್‌ - ಶ್ರೀಕೃ ಕಷ 
ಪರಮಾತೆ ನಂತೆ, ದುಷ್ಟಾ ನ "ದುಷ್ಟ ರನ್ನು, ಮೋಹಯತ: ಸ್ಮ--ಮೋಹಿಸಿದರು. (ಉಳಿದ ತಥಾ ಎಂದಿ 
ಪದವನ್ನು. ಮಂದಿನ ಶೊ €ಕೆದಲ್ಲಿ ಅನ ಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) ॥೩೫॥ 


ಹ್‌ ಮ ` ೮೭ 
ಶೀಮನ್ಮಜಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಿಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨ 


ಅನ್ಯಾ ಮುಹಾನುಹಿಷ್ಯ ಸು; ಶೆಕಾ_ ದೇಹ ಹುತಾಶನೇ । 


pf ಬ್ರ ದಿಯ 


ಹ ಕಾಶ್ಲಿತ್‌ ಕಾಶ್ಚಿತ್ತು ತಸ ಪಸಾತ್ಯಕ್ತದೇಹಾ ಹರಿಂ ಯಯುಃ ॥೩೬॥ 


ಇ 


ಅನ್ಯಾ: -ಇವರಿಬ್ಬರಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ, ಕಾಶ್ರಿ ತ್‌ ಮಹಾಮಹಿಷ್ಯಃ - ಹ್ಮ ಹಷಯರೆಲ್ಲಿ ret 
ಹುತಾಶನೇ - ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ, ದೇಹಂ ತ್ಯಕ್ತ್ಯಾ ಇ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕಾಶ್ಚಿ ತ ಹಃ ಕೆಲವರು, ತಪಸಾ ತಪ 
ನಿಂದ, ತ್ಯಕ್ತದೇಹಾಃ ಸತ್ಯಃ - ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವರಾಗಿ, ತಥಾ - ಶ್ರೀರುಕ್ಮಿಣೀಸತ್ಯಭಾಮೆಯರಂತೆ, Bs 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ, ಯಯುಃ - ಹೋದರು. 1೩೬॥ 2 


ರೌಹಿಣೇಯಾದಿಕಾನಾಂ ಚ ಭಾರ್ಯಾ ವಹ್ಲಿ ಮುಖೇ ತನುಮ್‌ |. ಸ: 


ತಕ್ಕ ಸ್ವಭತೃ ೯ನೇವಾಂಸುಃ ಸರ್ವಾ ಏನ ಪತಿವ್ರತಾ: ॥೩೭॥ 


EO 


ಚ - ಮತ್ತು, ರೌಹಿಣೇಯಾದಿಕಾನಾಂ - ಬಲರಾಮಾದಿಗಳ, ಸರ್ವಾಃ ಭಾರ್ಯಾ:-ಎಲ್ಲ ಹೆಂಡಂದಿರು 
ಯತಃ;--ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಪತಿವ್ರತಾಃ ಏವ - ಷಷ್ಟ ಆಗಿದ್ದ ರೋ, ತತಃ - ಆದ್ದರಿಂದ, ತನುಂ - 
ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು, ವಸ್ನಿ ಮುಖೇ - ಅಗ್ನಿ ಮುಖದಲ್ಲಿ, - ತ್ಯಜಿಸಿ ಸ್ವಭತೃ ೯ನ್‌ ಏವ ತಮ್ಮ ಪತಿ- 
ಗಳನ್ನೇ. ಆಪು: ಹೊಂದಿದರು ॥೩೭॥ 


ತ್ಯ ಕ್ಯಾ 


ನಸುಡೇವಃ ಪಾರ್ಥವಖಖಾಚ್ಚು ೨ತ್ಕೆ ತದ್‌ ಯೋಗಮಾಸ್ಸಿ ತಃ । 


ತ್ಯಕ್ತ್ಯಾದೇಹಂ ಕಶ್ಯಪತ್ವಂ ಪ್ರಾ ಜ್‌ ಕ ಸ್ಲಾನುರಾಗತಃ ॥೩೮॥ 


| ವಸುದೇವಃದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಸುದೇವನು, ಏತತ್‌-- ಯಾಡವಮರಣಾದಿ ಈ `ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು, ಮಾರ್ಥಮುಖಾತ್‌ ಅರ್ಜುನನ ಸಾ ಸುತಾ —ಕೇಳಿ, ಕೃಃ ಷ್ಣಸ ಸರಕರ ಸತಿಗೆ ಷ್ಣ ನ 


ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು | ಕಶ್ಯ ಪತ್ವ ೦- ತನ್ನ ಮೂಲಕಶಪ್ಯ ರೂಪವನ್ನು 3 ಆಪ-- ಹೊಂದಿದನು. i ೩೮ 1 


ತಸಾ ರ್ಬ್ಜುನೊಆಶ್ವೆ ಮೇಧಾಗ್ದಾ ವಂತ್ಯ ಕರ್ನಾಕಕೋತ್‌ ತದಾ | 
ತ್ಯ ಕ ದೇಹಾಸ್ತಸ್ಯ ಜಾರ ವಹ್ನ್‌ ಪ್ರಾಪುಸ್ತ ನೇವ ಚ ॥೩೯॥ 


ಅರ್ಜುನಃ ಅರ್ಜುನನು, ತೆದಾ--ಆಗ, ಅಶ ಶ್ವಮೇಧಾಗ್ನ್‌ —ಅಶ ಮೇಧಯಾಗವರಾಡಿದ ಅಗ್ನಿಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ, ತಸ ಅಂತ್ಯ ಕರ್ಮ-ಆ ವಸುದೇವನ ದೇಹದ ದಹನಕ್ರಿ ಯೆಯನ್ನು, ಆಟೋ ಮಾಕನ್‌. ತಸ್ಯಭಾರ್ಯಾಃ 
ಚ-ಆ ಪಸ ಸು ಹೆಂಡತಿಯರು. ವಹ್ನೌ «ಅದೇ ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ, ತ್ಯ ಕ್ರ ದೇಹಾಃ ಸತ್ಯ ದೇಹವನ್ನು ಬಟ್ಟ ವರಾಗಿ8 
ತಂಏವ-ಆ ಕಶ್ಯಪರನ್ನೇ, ಆಷ್ಟೆ: ಜೊಂದಿದರು. ॥ A 1 


ಭಾವಾನುವಾದ ೩೧-೩೯ 


ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಯುವ ತಾ $ದಿರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇಹತ್ಯಾ ಗರೂಪವಾದ 
ವಿಡಂಬನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಆದನ್ನು ಈ ಕೃಷ್ಣಾ ವತಾರದಲ್ಲಿ `ಮಾಡಿ ' ದಂಷ್ಟ ಜನರಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಹುಟ್ಟಿ ಸಿ 
ಅಂಧತಮಸ್ಸಿಗೆ ಅವರನ್ನು ಕಳಿಸುವದಕ್ಕೂ ಗಿ, ತಾನು ಜ್ಞ್ಞಾನಾನ ನಂದಾತ N ಅಪ್ರಾಕೃತ ದೇಹವುಳ್ಳವನಾದರೂ, . 
ತನ್ನ ರೂಪದಂಥ ಒಂದು ಪ್ರಾಕೃತ ದೇಹವನ್ನು ಜರ ವ್ಯಾಧನ ಬಣ ಪ್ರಹಾರದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 


೮೮ ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪಧಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಬಿಟ್ಟಂತೆ ನಟಿಸಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ತಾನು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಪರಮಾತ ನ ಅಪ ಸೃಣೆಯಂತೆ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಗೆ ಬಂದ ಮೂಟ್‌ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇಳಿಸಿದನು. ಆ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕಂ ಅರ್ಜುನನು ಧರ್ಮಜನ . ಅಪ ಸೃಣೆಯಂತೆ ಹೊರಟ: ಬಂದು ಶಿ ೈಷ್ಣ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು 
ಬಿಟ್ಟಂತೆ ಮಾಡಿದ ಆ ಪ್ರಾಕೃತ ದೇಹವನ್ನು ರಹನವನಿಡಿದನು. ಹಾಗು ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾದ 
ಬಲೆರಾಮಾದಿಗಳ ದೇಹಗಳನ್ನೂ ದಹನ ಮಿನು: ದಾರುಕನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸುದ್ದಿ ಮು ರಟ್ಟಿಸಿ ಬಂದವನು, 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭಗವಂತನ: ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಲೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮ; ನ. 
ನಟನೆಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದ, ಬ ಪತ್ನಿಯರಾದ ಶ್ರೀಭೂಸ್ವ.! ರೂಪರಾದ ರುಕಿ ಣೀಸತ ಭಾಮೆಯರೂ 
ಕೂಡ ದುಷ್ಟ ಮೋಹಾರ್ಥವಾಗಿ, ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಂತೆ ತೋಡ ರುಕ್ಕಿ ಣೀ 
ದೇವಿಯು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಶ್ರೀಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ತಪ: ಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ಯೋಗ 
ದಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಂತೆ ರ ಇಷ್ಟು ಮಾಡಿ ಇಬ್ಬ ರೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಉಳಿದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮಹಿಷಿಯಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ, ಕೆಲವರು ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಮೀಪವನ್ನು 
ಸೇರಿದರು, ಪತಿವ್ರತೆಯರಾದ ಒಲರಾಮಪತ್ನ್ಯಾದಿಗಳು "ಗಿ ಯಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು. ಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಪತಿಗಳನ್ನೇ ಸೇರಿದರು. ಅರ್ಜುನನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ದೇಹಸಂಸ್ಕಾ ರವನ್ನು ಮಾಡಿ, “ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ವಸುದೇವದೇವಕ್ಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕನ ವಸುದೇವನು ಧ್ಯಾನ 
ಯೋಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ನ ಕಶ ್ಯೈಪರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅವನ ದೇಹವನ್ನು 
ಚಟ್ಟು? ಅಶ ಶ ಮೇಧದ ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕಾ ರ ಮಾಡಿದನು. ವಸುದೇವ ಪತ್ನಿಯರು ಆಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಟಿಸ ಅವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದರು. | 


| 
ಸ್ತ್ರ ಯೋ ಜಾಲಾಂಸ ಕ್ರ ಥಾನಿದಾಯ ಧನಂ ಚೈ ವ ಧನಂಜಯಃ | 
ನಿನಿರ್ಯಯಾ ದ್ವಾರವತ್ಯಾಸ್ತಾಂ ಜಗ್ರಾಸ ಚೆ ಸಾಗರ; ॥೪೦॥ 


ಚ--ಮತ್ತು, ಧನಂ--ಆಲ್ಲಿದ್ದ. ಸಂಪತ ನ್ನೂ ಆದಾಯ ೬ J ಸಜಗಷಾಸ್ಯ ದ್ವಾರವತ್ಯಾ: -ದ್ವಾ ರಕೆಯಿಂದ 
ವಿನಿರ್ಯಯಾ- ಹೊರಟರು, ಇಂ Wi ರಹಿತವಾದ ಆದ್ವಾ ರಕೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ, ಸಾಗರಃ ಸಮುದ್ರವು 


ಸ್ತ್ರೀಬಾಲಸಹಿತೇ ಪಾರ್ಥ ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ : ಪಥಿ ಗಚ್ಛತಿ | 
ಶಾಪಾತ್‌ ಸುಪಾಪಾ ಆಭೀರಾ: ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಜನಾನ್‌ ಜಹ್ರುರುದ್ಧ ತಾಃ ೪ 


ನ! ಸ್ತ್ರೀಬಾಲ ಸಹಿತೇ--ಸ್ತ್ರೀಬಾಲಕರಿಂದಸಹಿತನಾದ, ಏಕಸಿ ನ್‌ ಪಾರ್ಥೇ--ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನೇ, ಪಥಿ ಗಚ್ಛ ತ್ರಿ 
ಸತಿ-ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತಿ ಶ್ತಿರಲು,ಸ್ತ್ರ ಜನಾನ್‌-ಹೆಂಗಸ ರನ್ನು, pS ಕೃ ಷ್ಟ 'ತಾಪದಫಲವಣಗಿ, 


ಸುಪಾಪಾಃ ಉದ್ಭ ತಾಃ ಆಭೀರಾಃ--ಪಾಪಿಗಳಾದ ಉದ್ದ ಟರಾದ, ಆಭೀರರು (ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಸಿರು. ಜಹ್ರು: -.- 
ಅಪಹರಿಸಿದರು. ॥ ೪೦॥ 


' ಯಾಸ್ತಾ ಷೋಡಸಾಹಸ್ರನನಿತಾ: ಶತಸಂಯುತಾ: | 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಷಾನ್ನೆ ಚ್ಛೈವಶಂ ಯಯುರ್ದರ್ಪನಿಮಿತ್ನತ; 1|೪೨!| 
ಣ ಕಣ ೪ pe 


ಶತಸಂಯತಾಃ ನೂರರಿಂದ ಸಹಿತರಾದ, ಯಾಃ ಷೋಡಶಸಾಹಸ್ರವನಿತಾ:--ಯಾವ ಹದಿನಾರು 


ಟಿ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪಯನಿರ್ಣಯ:ಆಧ್ಯಾಯ ೩೨ ರ್ರ 


ಸಾವಿರಸ್ತ್ರೀಯರೋ, ತಾಃ--ಅವರು, ದರ್ಪನಿಮಿತ್ತತ: --ಶ್ರೀಕೃ ಪ್ಲನ ಸನಿಹದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಂಹಕಾರ ಮಾಡಿದ 
ಕಾರಣದಿಂದ. ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಟ ಸ್ಸ ಶಾಪೂತ್‌.-- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ನಶಾಪದಿಂದ, ಮ್ಲೆ ಬೆ ಶಂ ಯಯುಃ -ಇಮ್ಣೆ ಇಚ್ಛೆ ರ ಅಧೀನತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. i ಫಿ 1 


ಹ್ರಯಮಾಣೇ ಧನೇ ಚೈವ ನನಿತಾಸು ಚ ವಾಸನಿ: | 
ಯುಯುತ್ಸು ಕತ ಸಜ್ಯ 5 ಚ್ಛ್ರ್ರೇಣೈ ವ ಚಕಾರಹ |।|೪೩॥ 


ಧನೇ ಸಂಪತ್ತು, ಹ್ರಿಯಮಾಣೇ ತಗ ಕಸಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು, ಚ--ಮತ್ತು 
ವನಿತಾಸು ಚ--ಸ್ಟ್ರಿ ಯರೂ ಅಪಹರಿಸಲ ))ಡುತ್ತಿ ಶ್ರಿರಲು, ವಾಸವಿ: _ಇಂದ್ರಾವತಾರನಾದ ಆರ್ಜುನನು, ಯುಯತ್ಸು: 
ಸನ್‌ ಯುದ ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಗಾಂಡಿವಂ-ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸ ನ್ಪು, ಕೃಚ್ಛಿ ಎಣ ಏವ-ಕಪ್ಪದಿಂದಲೇ 
ಸಜ್ಯಂ ಚಕಾರ--ಜ್ಯಾ ಸಹಿತವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೪೩ ॥ ಕ ಎ 


ಶ್ಷೀಣಾಸ್ತ ಸ್ಯ ಶರಾದೆ ೈವಾನ್ನಾ ಸ್ಟ್ರಾ ಣೆ ಸ್ಮ ಎತಿನಾಯಯುಃ [ 
ಸೆ ತದ್‌ ದೈ ನಕ್ಕ ತೆಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸೊಸೆ ರನ್‌ ಪುರುಷೋತ್ತಮವಶ್‌ । 
ನಿಫ್ನಂಛತ್ರೂ ಹ್‌ ಹರಕ ಶೇಷ ರಕ್ಷನ್‌ ಕುರೂನೆಗಾತ್‌ ।೪೪॥| 


ದೈವಾತ್‌ - ದೇವಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ, ತಸ್ಯ - ಆ ಅರ್ಜುನನ, ಶರಾ: - ಬಾಣಗಳು, ಶ್ಷೇಣಾಃ - ತೀರಿದವು, 
ಅಸ್ತ್ರಾಣಿ - ಮಂತ್ರಗಳು, ಸ ತಿಂ - ಸ್ಮ ರಣೆಗೆ ನ ಆಯಯು: - ಬರಲಿಲ್ಲ, ಸಃ - ಆ ಅರ್ಜುನನು, ತತ್‌ - 
ಹಾಗೆ ಆದದ್ದನ್ನು, ದೈ ವಕ್ಫ ತ - ದೇವಸ ಕಲ್ಪ ದಂತೆ ನಡೆದದ್ದ ನಾಗಿ, ಜ್ಞಾತ್ವಾ - ತಿಳಿದು, ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ - 
ಸರ್ವೋತ್ತ ಮೆನಾದ ತ್ರೀಹರಿಯನ್ನು » ಸಂಸ ರಸ್‌ ಸನ್‌ - ಸ್ಮರಿಸುವವನಾಗಿ, ಗಾಂಡಿವೇನ - ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೇ, ಶತ್ರೂನ್‌ - ವೈ ರಿಗಳನ್ನು. (ಕಳ್ಳ ನಿಷಾದರನ್ನು) ನಿಘ್ನನ್‌ಸನ್‌-ಹೊಡೆಯುವವನಾಗಿ, ಶೇಷಂ - ಹೋಗಿ 


ಉಳಿದಸೊತ್ತನ್ನು ಸ್ತ್ರೀ ಸಮೂಹವನ್ನು, ರಕ್ಷನ್‌ಸನ್‌ - ರಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿ: ಕುರೂನ್‌ ಅಗಾತ್‌ - ರಿ 


ತದಾ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರಗತಂ ಜಗದ್ಗುರುಂ ಸುಪೂರ್ಣ ನಿಜ್ಞಾ ನಬಲದ್ಧಿ ೯ಸತ್ಸುಖನು | 
ತಮೇವ ವಾಸಿಷ್ಠ ಕುಲೋದ್ವ ಹೆಂ ಹರಿಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ದುಃಖೇನ ಸಸಾತ ಸಾದಯೋ: ; (೪೫11 


ತದಾ - ತಾನು ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಹೊರಟಾಗ, (ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ) ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಗುತಂ " - ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ, 
ಜಗದ್ಗು ರುಂ - ಜಗದು ೨ ರುವಾದಂಥ, ಸುಪೂರ್ಣವಿಜ್ಞಾನ ನಬಲರ್ಧಿಸತ್ಸುಖಂ - ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದಜ್ಞಾ ನ, ಬಲಾಭಿವೃ ದಿ 
ನಿರ್ದುಷ್ಟ ಆನಂದಸ ಸ್ವರೂಪರಾದ. ತಂ ಏವ - ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಂತೆಮಾಡಿ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಂತೆ ಮಾಡಿನ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ಸ್ವ ರೂಪರೇ ಆದ, ವಾಸಿ ಸಿಷ್ಕಕುಲೋದ್ವ ಹಂ- ಷ್ಟು "ಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ, ಹರಿಂ ನ್‌ ಶ್ರೀಷರಿಯಸ ಸ್ವರೂಪ 
ರಾದ" ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾ ಸದೇವರನ್ನು, ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ — ನೋಡಿ, ದುಃಖೇನ -- ದಂ; ಖದಿಂದ, ಪಾದಯೋಃ -- 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾ ಸದೇವರ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ, ಪಪಾತ - ಬಿದ್ದನು. ॥ ೪೫ ॥ ಕ 


ಸ ತೇನ ಪುಂಸಾಂ ಪ ್ರವರೇಣ ಹೇತುಭಿ; ಸಂಬೋಧಿತೋಜ್ಞಾ ನತಮೋಂಶುಮಾಲಿನಾ!' 
ಸಂಸ್ಥಾ ಸ್ಯ ಚೇತಃ ಪುನರೇವ ತಸಿ ನ್‌ ಜಹೌ ಶುಚಃ ಸ್ರಾಯಶಖವಧೈ ರ್ಯಾತ್‌  ।।೪೬॥ 
ಅಜ್ಞಾ ನತಮೋತಂಶುವಕಾಲಿನಾ “ಆಜಾ ಸ್ಲಿನವೆಂಬ ಕತ್ತ ಲೆಯನ್ನು ನಾಶ ವಕಾಡುವ ಕಿರಣಸ ಸಮೂಹವುಳ್ಳ, 


ಪುಂಸಾಂ ಪ್ರವರೇಣ ತೇನ ಪುರುಷೋತ್ತ ಮನಾದ ಆ ವೇದವ್ಯಾ SR ಉಡ ಹೇತುಭಿಃ_-ದುಃಖಸವಕಾಧಾನ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ ಅನೇಕ ನಿವಿತ್ರಗಳಿಂದ, ಸಂಬೋಧಿತಃ ತಿಳಿಸ ಹೆ ಟ್ಟ, ಸಃ--ಆ ಅರ್ಜುನನು, ಚೇತಃ -- 


೯೦ | ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರ ಪ್ರತಿಪಧಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಮನಸ್ಸನ್ನು, 'ತಸಿ ನ್‌” ಏವ ಸಂಸ್ಥಾ ಪ್ಯ--ಆ ವೇದವ್ಯಾಸದೇ ವರಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟು ಇವರೂ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಪ ಕ್ವರೂಪರು 


ಎಂದು ತಿಳಿದು, 'ಧೈರ್ಯಾತ್‌-ಧೆ ಕೈರ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಪ್ರಾಯಶಃ “ಬಹುಶಃ, ಶುಚಿ: ಹೌ 
ದು:ಖಗಳನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿದನು. ॥೪೬॥ 


ಸ್ತ್ರ ಯೋ ಮ್ಲ ಆಚ ಹ ತಾಃಕೃಷ್ಣ ಪ್ರೇಷಿತಾದ್‌ ದಾಲ್ಫ ತಕ ಪುನಃ । 


ಸೋನಿಂದೈ ಜಂ ಶ್ರುತಾ ಕೃತ್ವಾ ಸಾರಸ್ವ ತೇ ತೆ | 


ನಿಮಜ್ಯ CAE ತ್ಯಕ್ತದೇಹಾ pe ಯಯುಃ ೪೭ 


ಮೆ ಸೀಜ್ಛಿತೃ ತಾಃಸ್ತ್ರಿ ಯಃ ಎವೆ ಸೀಚ್ಛ್ರರಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಪುನಃ - ನಂತರ, ಕೃಷ್ಣ 
ಪ್ರೇಷಿತಾತ್‌-- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ್ಲನಿಂದ, ಕಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. ದಾಲ್ಭ್ಯ ತ; 2--ದಾಲ್ಭ್ಯ ಜೆ ಮುಜಿಗಳಿಂದ, ಗೋವಿಂದೈಕಾದಶೀಂ-- 
ಗೋವಿಂದ ಏಕಾದಶಿಯ (ಅಷಾಢ ಶುಕ ಏಕಾದಶಿಯ) ಬಗ್ಗೆ ಅದರ ಮಹತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ, ಶ್ರುತ್ವಾ--ಕೇಳಿ ತಿಳಿದ 
ಕೃತ್ವಾ--ಆಚರಿಸಿ, ತಾವು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ದರ್ಷದೋಷಪರಿಹಾರಕ್ಕಾ ಗಿ, (ಲಗ ಶಪಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ವನ್ನ ಸಂಪಾದಿಸಿ), ವಾಯೋಃ ವಚನಾತ್‌--ಅಡ್ಕ ಶ್ಯರಾಗಿ ವಾಯುದೇವರು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಂತೆ, ಸಾರಸ್ವತೇ 


ಜಲೇ. -ಸರಸ್ವ ತೀನದಿಯ ನೀಠಿನಲ್ಲಿ, ತ್ಯಕ್ತದೇಹಾ: ಸತ್ಯ ದೇಹವನ್ನು. ಬಿಟ್ಟವರಾಗಿ, ದಿವಂ ಯಯುಃ--ಸ್ವ ಕ್ಕಿ 
ಹೋದರು, ದ 


ಅರ್ಜುನಸ್ತು ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರೇ ಹಾರ್ದಿಕ್ಯಯುಯುಧಾನಯೋ: । 
ಸುತೌ ಸಾರಸ್ವ ತೇ ಚೈ ವ ದೇಶೇ ರಾಜೆ ಭ್ಯ ಷೇಚಯತ್‌ ॥೪೮॥ 


ಮ ತು--ಅರ್ಜುನನಾದರೂ, ಹಾರ್ದಿಕ್ಯ ಯುಯುಧಾನಯೋಃ ಸುತೌ--ಕೃ ತೆವರ್ಮ ಗೂ 
ಸಾತ್ಯ ತ ಮಕ ಳನ್ನು, (ಕ್ರಮವಾಗಿ,) ತಡ ತ್ರೇ ಚ್‌ ಸಾರಸ್ವತೇ ತ 'ಹಾಗು ಸರಸ್ವತೀ 
ಕೀರ ಪ್ರದ ೨ ನಷ್ಯೇ ಸ್ಯಪದಿ ಭಾ ಷೆ ಕ ್ರ ೨ ದನಾ. 1೫೪೮1 


ಅನಿರುದ್ಧ ಸುತಂ ವೆಬ್ರಂ ಪ್ರಿಯಂ ಕೃ ಸ್ನಸ್ಯ ಸದ್ದು ಜಮ್‌ । 
A ಸಶೂರಸೇನೇಂದ್ರಪ ಸ್ತ 4 ರಾಜಾನಾಮಕರೋದ್‌ ವಶೀ [೪೯1 


4. . ವಶೀ ಸಃ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಹಾಗು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಅರ್ಜುನನ್ನು 
ಸದ್ಗುಣಂ--ಸ ಸದ್ಗುಣಿಯಾದ, (ಆದ್ದರಿಂದಲೇ) ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ( ಪ್ರಿಯಂ-3ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ, ಅನಿರುದ್ದ ಸುತಂ- 
ಅನಿರುದ್ಧ ನ ಮಗನಾದ, ವಜ್ರಂ--ವಜ್ರನನ್ನು, ಶೂರಸೇನೇಂದ್ರಪ್ರ ಪ್ರಸ್ಥ ರಾಜಾನಂ-ಶೂರಸೆ ೇನರಾಜನ ದೇಶೆ ಹಾಗು 
ಇಂದ್ರಪ್ರಸ ದೇಶಗಳ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ, ಅಕರೋತ್‌--ಮಾಡಿದನು. 9 


ಸ್ತ್ರ ೇಬಾಲಾಂಶ್ಚ ಧನಂ ಚೈವ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಫಲ್ಲು ನ; । 
ಯಯಾ ಭ್ರಾತೃನಶೇಷಂ ಚೆ ವೃತ್ತಂ ತೇಷಾಮುನರ್ಣಯತ್‌ ಜಂ. 


ಫಲ್ಲುಸಃ ಅರ್ಜುನನು, ಸ್ತ್ರೀಬಾಲಾನ್‌--ತಾನು ತಂದ ಸ್ತ್ರೀ ಬಾಲಕರನ್ನು , ಚ--ಮತ್ತು, ಧನಂ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು, ತಸ ನ್‌ ಆ ವಜ್ರನವಶದಲ್ಲಿ, ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ--ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಧ್ರಾತ್ರ ನ್‌ ತನ್ನ ಸಹೋದರರ ಹತ್ತಿರ, 
ಯಯೌ-*ಹೋದನು, ಚೆ--ಮತ್ತು, ತೇಷಾಂ--ಅವರಿಗೆ, ಅಶೇಷಂ ವೃತ್ತಂ--ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು, 


ಅವರ್ಣಯತ್‌--ಹೇ ಳಿದನು. ॥೫೦॥ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯಃ ಆಧ್ಯಾಯ ೩೨ ೯೧ 


ತೇ ಚಾನಿಯೋಗಸಮುಯಂ ಸ್ಮರಂತೋ ಮುರವೈ ರಿಣಾ। 
ಅಭ್ಯಸಿಂಚನ್‌ ಭಾಗವತಂ ಮಹಾರಾಜ್ಯೇ ಪರೀಕ್ಷಿತಮ್‌ ॥ ೫೧॥ 
ಕ 


ತೇ ಚ--ಆ ಪಾಂಡವರಾದರೂ, ನರವ ರಿಣಾ--ಮುರನಾಮ:ಕದೈ ತ್ಯಸಂಹಾರಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ 
ಪರವಣತ ನಿಂದ (ಕೃ ತಂ-ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 3ಿ,೦ಥ) ಮುರವೈ ರಿಣಾ ಅವಿಯೋಗಸವ:ಯಂ-- ಫ್ರೀಕ್ಕ ಷ್ಣ ನ ವಿಯೋಗ 
ಬಾರದಿರುವಂತೆ ಅವನು ಭೂಮಿಯ ನ್ನ್ನ ಬಿಟ್ಟಾ ಗ ಜು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಸೂಚನೆಯನ್ನು » ಸ ರಂತ! 
ಸಂತಃ--ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರಾಗಿ, ಚೂ 'ದರೀ ಕ್ಷಿತಂ--ಭಗವದ್ಭಕ್ತನ ಬ್‌ ಪರೀಕ್ಷಿತ ರಾಜನನ್ನು, ಮಹಾರಜ್ಯೆ (ದ 
ಮಹಾರಾಜ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ, ಅಭ್ಯಷಿಂಚನ್‌--ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. ॥ ೫೦ ॥ 


ಸ್ತ್ರ €ಹಾರಿಣಾಂ ಚ ಮೆ ತ್ಲೀಂಛಾನಾಂ ವಧಾಯೈ ನನುಯೋಜಯನ"್‌ । 
ಳಿ ತಂಚ ತೇನ ತತ್‌ ಕರ್ಮ ವೋಡ್ರಾ ಸೆ ತಾಮಹಂ ಥುರನ್‌ | 
ಸ್‌ ಪಠಿರೆಸ್ಷದ್ಧಿರ್ನ ಪಾರ್ಥೈರೇನ ಯ ಕೃತಮ್‌ ॥೫೨॥ 


ಸ್ತ್ರೀ ಹಾರಿಣಾಂ ಮ್ಲೇಂಛಾನಾಂ -ಯಾದವ ಸ್ತ್ರೀ ಧನಾಧಿಗಳನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಹರಿಸಿದ ಮ್ಲೇಂಛಜನರ, 
ವಧಾಯ ಸಿಕ ಗಿಯೂಕೂಡಾ, ಏನಂ ಈ ಪರೀಕ್ಷಿತರಾ ಜನ್ನು ಆಯೋಜಯನ್‌-- ತೊಡಗಿಸಿದರು- 
(ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೇಳಿದರು.) ಪೈತಾಮಹಂ ಧುರಂ--ಅಜ್ವಂ ೦ದಿರ ಜವಾಬದಾರಿಯನ್ನು (ಅವರ 
ಆದೇಶವನ್ನು) ಡ್ರಾ ಹೊತ್ತ ೦ಥ, ತೇನ ಪರೀಕ್ಷಿತ್‌ ರಾಜನಿಂದ, ಯಂತ್‌--ಯಾವ ಆ ಕಾರ ವು. ಸಮಯಂ 
ಪರಿರಕ್ಷದ್ಬಿ ಃ ಪಾಥೈ ೯ ಏವ ಪ್ರೀಕ್ಷ ಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಕೇತವನ್ನು ನಡೆಸುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಪಾಂಡವರಿಂದಲೇ | 


ಮಾಡಲ್ಲ 'ಡಲಿಲ್ಲವೋ ತತ್‌ಕರ್ಮ-೮ ಕಾರ ವು, ಕೃ ತಂ-ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟಿತ ॥1೫೨॥ 
ಪಾಣವರ ಕ್ಯಾ ವನಿತಾ ವಂಬುವದನ್ನಾ`ಹೇಳತ್ತಾರವ 
ವಾಸುದೇವಪದಾಸ್ಟೃ ಸ್ಟಭೂಕಂಟಿಕಸಮುದ್ದೃತಿಃ [ 
ಸಮಯಃ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಹಿ ತಸ್ಯ 4ನಾನುಗತಿಃ ಹರಮ್‌ | ॥ ೫೩ ॥ 


ವಾಸುದೇವಪದಾ ಸ್ಪ ಎಸೃಭೂಕಂಟಕಸಮು ಂದ್ಬೃ ತೀ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನ ನ ಪಾದ ಸ್ಪರ್ಶವಿರುವಾಗ 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಂಟಕರಾದ ದೈತ್ಯರ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವು ಪಾಂಡವರಿಂದ ಮಾಡಲ ಡಬೇಕು; ಪರಂ-ತ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಪರಮಾತ ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನಂತರ, ತಸ್ಯ ಅನುಗತಿಃ ಸತತ 
ಅವನನ್ನ ತು ಗಮನವೇ ಮಾಡಲ್ಪಡದೆ ನೇಕೆಂಬುದೇ,. ಪಾಜವಾರ್ಜಾ ಹಡರಂಗೆ ಸಮಯಃ 


ಶ್ರೀಕ್ಠ ಕಷ್ಣಪ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಕೇತವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೫೩ ॥ 


ಅನುವ್ರಜದ್ಧಿ ರ್ನಿಶ್ರೇಶಂ ನಾಸಾ ಒಭಿರ್ಭೂಸ್ತ ದುಜ್ಜಿ ತಾ | 
ಭೋಜಾ ರಶ್ಯಾ $ಪಿ ವಾ ಕೇಷಾಮಿ €ವ ಸಮಯಃ ಪುರಾ ॥ ೫೪ ॥ 


ವಿಶ್ವೇಶಂ--ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು, ಅನುವ್ರಜಧ್ಧಿ 1ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಅನ ನಎಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರ 
ಬೇಕಾದ ನಮ್ಮಿಂದ, ತದುಜ್ಜಿ ತಾ--ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಂದ ರಹಿತವಾದ, ಭೂಃ ಜೂ ಜಿ ನ ಭೋಜ್ಯಾ 


೯೨ ತ ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


೬ ನವಾ ರಕ್ಷ್ಯಾ--ಅಥವಾ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡಬಾರದು, ಇತಿ ಏವ--ಎಂಬುದಾಗಿಯೇ, ತೇಷಾಂ -- 
ಆ ಪಾಂಡವರ, ಮಯಃ-- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ ಜೀರ ಇಚ್ಛೆಯು, ಪುರಾ ಹಿಂದೆಯೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಾಗಿತ್ತೋ 
(ಆದ್ದರಿಂದ ಸ ಆ ಮ್ಲೇಂಛಹನನ. ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ) ॥೫೪॥ 


ತತ್ರ ಕಾಳೀ ಭೀಮಭಾರ್ಯಾ ವೈಷ್ಣನಂ ಯೋಗನಮಾಸ್ಟಿತಾ | 
ಕೃಷ್ಣಯೈಕತ್ವ ಮಾಸನ್ನಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದೇಹಂ ತು ನರಾನುಷನರ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 
ತತ್ರ--ಪಾಂಡವರ ಪತ್ನಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ. ಭೀಮಭಾರ್ಯಾ ಕಾಳೀ ೨ ಭೀಮಸೇನದೇವರ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಕುಳೀದೇವಿಯಂ, ವೈಷ್ಣ ವಂ ಯೋಗಂ--ಶ್ರೀಹ ಹರಿಧ್ಯಾನರೂಪಯೋಗವನ್ನು, ಆಸ್ಥಿ ತಾ ಸತೀ ಆಯ ಜು 
ಮಾನುಷಂ ದೇಹಂ ತು ತ್ಯಕ್ಟ್ವಾ--ಮನುಷ್ಯ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕೃಷ್ಣ ಯಾ --ಶ್ರೀದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯಿಂದ, 
ಏಕತ್ವಂ -- ಐಕ್ಯವನ್ನು" ಆಪನ್ನಾ-- ಹೊಂದಿದಳು. NSN 


ಸುಭದ್ರಾದ್ಯಾಸ್ತು ಯಾ ಭಾರ್ಯಾಃ ಪೂರ್ಥಾನಾಂ ತು ತದಾಜ್ಞ ಯಾ । 
ಯುಯುತ್ಸುಶ್ಚಾತ್ರ ಶಿಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಪೌತ್ರಾಸ್ಯೆ 4ನಾವಸನ್‌ ಪುರೇ ॥ ೫೬ !! 


ತು--ಆದರೆ, ಸುಭದ್ರಾದ್ಯಾಃ--ಸುಭದ್ರಾ ದೇವಿಯೇ ಮೊದಲಾದ, ಯಾಃ ಪಾರ್ಥಾನಾಂ ಸನ — 
ಪಾಂಡವರ ಯಾವ ಹೆಂಡಂದಿರೋ, ತಾಃ ಅವರು, ಚ--ಮತ್ತು, ಯ.ಯುತ ತ್ಸು--ಯುಯುತ್ಸುವು (ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ನ 
ವೈಶ್ಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಮಗನು) ಪೌತ್ರಸ್ಯ --ಪರೀಕ್ಷಿತ್‌ರಾಜನಿಗೆ, ಶಿಕ್ಷಾರ್ಥಂ--ರಾಜಧರ್ಮ, ಕುಲಧವ ತ ತಳಿವಕಿ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಪುರೇ ವಿವ ಹಸ್ತಿ ಸನಾವತಿಯಲ್ಲಿಯೇ, ಅವಸನ್‌--ವಾಸವಾಾಡಿದರು. .. ॥ ೫೬॥ 


ನೀರಾಧ್ವಾನಂ ಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ಕೃಷ್ಣ ಯಾ ಸಹ ಪಾಂಡವಾಃ | ೫೭ ॥ 


ಸರ್ಬೇ--ಪಾಂಡವಾ: ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರು, ಕೃ ಷ್ಣ ಯಾ ಸಹ--ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ರಾಜಚಿಹ್ನಾನಿ-- ರಾಜಪೋಷಾಕುಗಳನ್ನು, ಸಂತ್ಯ ಜ್ಯ-- ತೆಗೆದು. ವೈ ಷ್ಲವಂ ಯೋಗಂ ಶ್ರೀಹರಿಧ್ಯಾ ನಮಾರ್ಗವನ್ನು, 
ಆಸ್ಚಿ ತಾಃ ಸಂತಃ--ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ, ವೀರಾಧ್ವಾ ನಂ--ವೀರಾಧ್ಯಾ ನಂ--ವೀರರು ಹೋಗುವ ಸ ಸರ್ಗದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ, 
ಯಯಂ-ಹೋದರೂ. ॥೫೭ ॥ 


ಭಾನಾನುನಾದ ೪೦೨.೫೭ 


ಅರ್ಜುನನು. ವಸುದೇವಾದಿಗಳ ದೇಹಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅಳಿದುಳಿದ ಸ್ತ್ರೀಬಾಲಕರನ್ನು, ಧನವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ದ್ವಾರಕೆಯಿಂದ ಹೊರಟನು. ಆ ಈ ಶಕೆಯನ್ನು. ಸಮುದ್ರವು ಮಾಣುಗಿಸಿತು. ಅರ್ಜುನನಂ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ, ಆಭೀರ ನಿಷಾದ ಜನರು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದರು. ಅವರು(ಸ್ತ್ರಿ ೀಯದು) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಹತ್ತಿರ ದರ್ಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಂದಲೇ ಆ ರೀತಿ ಆಗುವ ಶಾಪಪಡೆದಿದ್ದರು. ಆಗ ಅವರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಗಾಂಡಿವ ಧನುಸ ನನ್ನು ತೆಗೆದು ಜ್ಯಾವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಲಂ ಪ್ರವೃ ತ್ತನಾದನಂ. 


ಶೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨ ೯೩ 


ಸರಳವಾಗಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಕಟ್ಟಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಟ್ಟಿದನು. ಎಂದೂ ತೀರದಿದ್ದ ಬಾಣಗಳು ಅವನ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತೀರಿದವು. ಅಸ್ತ್ರಗಳು ನೇನಪಿಗೆ ಬರಲೆಲ್ಲ.. ಇದೆಲ್ಲವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾ ಸಾರವೇ 
ಆಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನೆ ಸ ಒರಿಸುತ್ತಾ, ಆಭೀರಜನರನ್ನು -ಗಾಂಡಿವ ಧನುಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೇ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ, 
ಹೋಗಿಉಳಿದ ಸೊತ್ತು ` ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು "ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಂಥ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರನ್ನು. ಕಂಡು, ಬಹುದುಃಖದಿಂದ "ಅವರ ದಗ ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿದನು. ಜಗವದವತಾರಿ : 
ಗಳಾದ ಲೀವೇದವ್ಯಾಃ ಸದೇವರು ಅವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಅನೇಕ ರೀತಿ ಸಮಾಧಾನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡಿದರು. ಮ್ಲೆ ೀಕೆಛರಿಂದ ಅಪಹೃ ತರಾದ ಬ್ರೀಯರ ಹತ್ತಿರ ದಾಲ್ಪ $ಯಷಿಗಳೆನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸ ಪರಮಾತ ನು 
ಕಳಿಸಿದ್ದನು. : ಅವರ ಮುಖದಿಂದ ತಮ್ಮ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು, ಆ ಪ್ರಕಾರ ಗೋವಿಂದ - ' 
ಏಕಾದಶೀಯನ್ನು (ಆಷಾಢ ಶುದ್ಧ ಏಕಾದಶಿಯನ್ನು? ಆಚರಿಸಿ ಸರಸ ಶ್ವ ತೀಜಲದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡಿರಿ ಎಂಬ 
ವಾಯ:ದೇವರ “ಮಾತಿನ ಪ್ರಕಾರ ಕ್ರಿ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅರ್ಜುನನು ಕೃತವರ್ಮ 
ಹಾಗು ಸ್ಯಾತಕಿಯರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ "ಹಾಗು ಸರಸ್ವತೀತೀರದ. ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜರನ್ನಾಗಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಮಾಡಿ, ಅನಿರುದ್ಧ ಪುತ್ರನಾದ ವಜ್ರನನ್ನು. ಶೂರಸೇನದೇಶ ಹಾಗು: ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥ ಎರಡರ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಅವನ ವಶಕ್ಕೆ ತಾನು ತಂದ ಸ್ತ್ರೀ ಹಾಗು ಸೊತ್ತುಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಬಂದು ಸಹೋದರರ 
ಹತ್ತಿರ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಈಗ ಪಾಂಡವರು “ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಿರುವರೆಗೆ ನೀವೂಕೂಡ ದುಷ್ಟ 
ಸಂಹರಣಕುರ್ಯವನ್ನು ಸಾ ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿರಬೇಕು, ನಾನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ 


ಲ 
ಹೊರಟನಂತರ ' 'ನೀವೂಕೂಡಾ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರಬಾರದು, ನನ್ನನ ನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟು ನಿಮ್ಮ `ನಿಮ್ಮ 


ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು” ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾದೇಶವನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ , ಮೊಮ್ಮ ಗ್‌ 


ನಾದ, ಭಗವದ್ಭಕ್ತ ನಾದ ಪರೀಕ್ಷಿತನನ್ನು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಧಿಪ ಪತಿಯನ್ನು ಗಿ ಅಭಿಷೇಕಿಸಿ ಆ ದುಷ್ಟರಾದ ಅಭೇರಜನರನ್ನು 

ಸಂಹರಿಸಲು ಆದೇಶಿಸಿದರು. ತಾವು ಹೊರಡಬೇಕು ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಗಮನಾನಂತರದ ಭೂಭಾರ ದೈತ್ಯರ 
ಸಂಹಾರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾಮಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ಸಂಕೇತದ ಪ್ರಕಾರ ಪರೀಕ್ಷಿತ್‌ ರಾಜನಿಗೆ ಆದೇಶಿಸಿದರು. ' 
ಹಟ ಜಾಂ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಪಾಂಡವರ ಪತ್ನೀ ಯರಪೈಕಿ ಶೇಮುರಪತ್ತಿರ ಯಾದ. 

ಸ ಹ re ಸ ನ್ನ್ನ ಮಾಡ: ರಾವ ಡೇ ವ ವ್ಯ ಡ್‌ ಈ 3 ತೆ 

ಒಂದಾದಳು. ಸುಭದ್ರಾದಿ ಪ ಪತ್ನಿಯರು, ಹಾಗೊ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗೆ. ವೈಶ್ಯ ಯಿ ಹುಟ್ಟಿದ, ಕೊನೆಯ ಮಗನಾದ 
ಯುಯುತ್ಸು ಇವರು ಸರೀಕ್ಷಿತ್‌ ರಾಜನಿಗೆ ರಾಜಧರ್ಮಕ:ಲಧರ್ಮಗಳನ್ನು 'ಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಅವನ ಜೊತೆಗೇ 
ಹೆಸ್ತಿನಾವತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸಿದರು, ದ್ರೌಪದೀಸಹಿತರಾದ ಪಾಂಡವರು ರಾಜವೇಷಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತಪಸ್ವಿ 

ವೇಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಶ್ರೀಹರಿಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ವೀರರು ಹೋಗತಕ್ಕ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯನ್ನು 

ಕುರಿತು ಹೊರಟರು. 


ಪ್ರಾಗುದೀಚೀಂ ದಿಶಂ ಪೂರ್ನಂ ಯಯುಸ್ತತ್ರಾರ್ಜುನೋ ಧನು; | 
ನಾತ್ಯ ಜಲ್ಲೊ ಭತಸ್ತಂ ತು ಸಮುದ್ರಮುಪ ಪಾವಕಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯಯಾಚೇ ರಾಜಾನಂ ತದುಕ್ತಃಪ್ರಾಸ್ಯದಂಬುಧೌ sell 


(ಪಾಂಡವರು) ಪೂರ್ವಂ-ಮೊದಲು,ಪ್ರಾಗುದೀಚೀಂ- ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಕುರಿತು, ಯಯುಃ-ಹೋದರು 
ತತ್ರ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಅರ್ಜುನಃ ಅರ್ಜುನನು, ಲೋಭತಃ--ಲೋಭಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ, ಧನುಃ--ಗಾಂಡೀವ 
ಧನುಶ್ಸ ನ್ನು ನ ಅತ್ಯ ಜತ್‌--ಬಿಡಲಿಲ್ಲ, ಪಾವಕ: -ಅಗ್ನಿ ದೇವರು, ಸಮುದ್ರಂ ಉಪ--ಸಮುದ್ರದ : ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ, 
ತಂ ಗು ತನದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು, ದೃ ಷ್ಟಾ ನೋಡಿ, ರಾಜಾನಂ-ಧರ್ಮರಾಜನನು,, ನಯಾಚೇ-(ಆ 
ಧನುಸ್ಸ ನ್ನು ಕೊಡಲರಿ ಹೇಳಲು) ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಕೃ ;-ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ' ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟ ಅರ್ಜುನನು, ,ಅಂಬುಧೌ- 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ್ಯತ್‌--ಒಗೆದನು, 8೫೮೪ : ` 


( 


೯೪ ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಪ ್ರಿತಿಧಾವ್ಯಂ ತು ನರುಣೇ ನಿಸ್ತೀರ್ಯಾಗ್ನಿ ರದೃಶ್ಯತಾನತ್‌ | 
ಯಯಾ ತೇಂಪಿ ಯಯುಃ ಸಿಪ್ರಂ ಪ್ಲ ವಂತಃಸಪ್ತನಾರಿಧೀನ್‌ ॥೫೯॥ 


ಅಗ್ನಿ: ಅಗ್ನಿದೇವನು, ವರುಣೇ-ವರುಣದೇವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಿಭಾವ್ಯಂ ತು ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಇದ್ದ ವಿಪರೀತ 
ಭಾವನೆಯನ್ನು, ನಿಸ್ತೀರ್ಯ--ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು, (ಅಗ್ನಿದೇವನು ಏರುಣದೇವರಲ್ಲಿದ್ದ ಗಾಂಡೀವಧನಂಸ್ಸನ್ನು 
ತಂದಂ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅದು ವಾಪಸ್‌ ವರುಣದೇವನಿಗೆ ಸೇರದಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ವರುಣದೇವರಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಷರೀತ ಭಾವವು ಅಗ್ನಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು) ಅದ್ಭಶ್ಯತಾಂ ಯಯೌ 
ಕಾಣದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ತೇ ಅಪಿ--ಆ ಪಾಂಡವರಾದರೂ, ಸಪ್ತವಾರಿಧೀನ್‌--ಏಳು ಸಮುದ್ರ 
ಗಳನ್ನು, ಪ್ಲವಂತ; ಸಂತಃ--ದಾಟುವವರಾಗಿ, ಕ್ಷಿಪ್ರಂ--ಬೇಗನೇ, ಯಯುಃ ಹೋದರು. ॥೫೯॥ 


ಅಹೋಭಿ; ಸಪ ಕ್ರ ಭಿಯೋಗಂ -ಸಮಾರೂಥಾಃಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮು್‌ [ 
ಕೃತ್ವಾ ಕ್ವಚಿದಸಜ್ಞಂತ ಆಸೇದುರ್ಗಂಧನಮಾದನಮ್‌ | 
ಅತ್ರ ನಾರಾಯಣಸ್ಲೇತ್ರೇ ತೇಷಾಂ ತನ್ನೋಂಪತನ್‌ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥೬೦॥ 


ಯೋಗಂ ಸಮಾರೂಢಾಃಸಂತಃ--ಯೋಗಮಾರ್ಗವನ್ನು 'ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ, (ನಾರದಾದಿಗಳಂತೆ ಗಗನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹೋಗುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ), ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಕೃತ್ವಾ--ಗಂಧಮಾದನಧ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ' 
ಕ್ವಚಿತ್‌--ಯಾವದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಅಸಜ್ಜಂತಃಸಂತಃ--ಆಸಕ್ತರಾಗದೇ, ಗಂಧಮಾದನಂ--ಗಂಧವತಾದನ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಪ್ಪಭಿ:ಅಹೋಭಿಃ--ಏಳುದಿನಗಳಲ್ಲಿ, ಆಸೇದುಃ--ಬಂದರು. ಅತ್ರ ಈ, ಪರ್ವತದ; ನಾರಾಯಣ 
ಕ್ಷೇತ್ರೇ ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ, ತೇಷಾಂ-ಆ ಪಾಂಡವರ, ತನ್ವಃ-ಶರೀರಗಳು ಕ್ರಮಾತ್‌ ಅಪತನ್‌ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಬಿದ್ದವು ॥೬೦॥ 


ದ್ರೌಪದೀಸಹದೇವಾದಿಸಂಚಾನಾಂ ತತ್ರ ಮಾರುತಿ; | 
ಕ ಸು ಸ ಸ ಬು ಟುಟ ಚಚ_ಾಾಾಾ್ರಾ್‌ 


ಸಡೇಹನಾಕಾನಿಚ್ಛು ತ್ವಾದ್‌ ದೇಹಪ್ರಪತನಂ ಹಿ ತತ್‌ ॥೬೧॥ 


ತೇಷಾ ಮಿಹೇಶಿ ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯಂ ಜಾನನ್‌ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಧರ್ಮಜನ | 
ಸೇನಕೇನಾಸತದ್‌ ದೇಹೋ ದೋಷೇಣ ನ ಇತಿ ಕ್ರಮಾತ್‌ 1೬೨॥ 


ತತ್ರ--ಪಾಂಡವರ ದೇಹಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ಮಾರುತಿ ಶ್ರೀಭೀಮಸೇನದೇವರು 
ದ್ರೌಪದೀಸಹದೇವಾದಿ ಪಂಚಾನಾಂ-ದ್ರೌಪದೀ ಸಹದೇವ ಮೊದಲಾಗಿ ಐದು ಜನರಿಗೆ, ಸದೇಹನಾಕಾನಿಚ್ಚುತಾ ರತ್‌ ಹಿ 
ಆ ಮನುಷ್ಯ ದೇಹಸಹಿತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೇ, (ಇತರರಂತೆ ಪಾಪದಿಂದ ಅಲ್ಲ) 
ತೇಷಾಂ--ಆ ದ್ರೌಪದೀ ಸಹದೇವಾದಿಗಳ, ತತ್‌ ದೇಹಪ್ರಪತನಂ--ಆ ದೇಹಬೀಳುವ ಕಾರ್ಯವಾದದ್ದು, ಇತಿ-__ಎಂಬ 
ಯಾಥಾರ್ಥಂ--ಯಥಾರ್ಥ ಸಂಗತಿಯನ್ನು, ಜಾನನ್‌--ತಿಳಿದವರಾದರೂ ಕೂಡ, ಧರ್ಮಜವ$-- ಧರ್ಮರಾಜ 
ನನ್ನುಕುರಿತು, ನ:;--ನಮ್ಮ, ಕೇನಕೇನ ದೋಷೇಣ-ಯಾವ ಯಾವದೋಷದಿಂದ, ದೇಹಃ--ದೇಹಗಳು, ಕ್ರಮಾತ್‌ 
ಅಪತತ್‌ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಿದ್ದವು? ಇತಿ-ಎಂದು, ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕೇಳಿದರು. ॥೬೧-೬೨॥ 


ಮೃತಿಕಾಲೇ ಹಿ ಯೋ ಯಸ್ಯ ದೋಷಂ ವಕ್ತ $9೮ ನೋಚನನಮ್‌ | 
ಸ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಯಾದುಕ್ತದೋಸಸ್ಯೇತ್ಯಾಹ ಯಚ್ಛುತಿರೇವ ತತ್‌ । 
- ೬೫ ಯಣನೋಶ್ಸಾಯ ಸರ್ವೆಷಾಂ ಭೀನೋ ದೋಷಾನನಾದಯತ್‌ ೬೩ 


1 
೫11 
೪1% 
ಹ 


ಶೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨ ೯೫ 


ಮೃತಿಕಾಲೇ--ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಯಃ - ಯಾವನು, ಯಸ್ಯ ದೋಷಂ--ಯಾವನ ದೋಷವನ್ನು, 
ವಕ್ಷಿ--ಹೇಳುವನೋ, ತಸ್ಮಾ ತ್‌ ಯಣಮೋಚನಂ - ಅವನ ೫: :ಣಪರಿಹಾರವು, ಉಕ್ತದೋಷಸ ದೋಷವನ್ನು 
ಹೇಳಿದವರಿಗೆ, ಸ್ಯಾತ್‌-ಅಗುವದು, ಇತಿ ಎಂದು, ಶ್ರುತಿಃ ಏವ ವೇದವೇ. ಆಹ ಹೇಳುತ್ತಲಿದೆಯೋ: 
ತತ್‌ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಭೀಮಃ--ಭೀಮಸೇನದೇವರು, ಯಣಮೋಕ್ಷಾಯ--ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಎಲ್ಲರ ಯಣ ಪರಿ 
ಹಾರವಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಸರಸರ ದೋಷಾನ್‌-ದೋಷಗಳನ್ನು , ಅವಾದಯತ್‌-ಹೇಳಿಸಿದರಂ.  ॥೬೩॥ 


ಸೋಂಪೀಚ್ಛಾಪತಿತಾನ್‌ ದೇಹಾನಜಾನಂಛುದ್ಧ ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 
ಅಪಶ್ಯನ್‌ ಕಾರಣಂ ಪ್ರಾಹ ದೋಷಾನ್‌ ಸ್ಕಾಜೇನಮಿತ್ಯಸಿ | 
ರಾಜಾ ಸಂಭಾವನಾ ಮಾತ್ರಾ ನ್ನಹಿಕಾರ್ಯಮಕಾರಣವತ್‌ 1೬೪॥ 


ಸಃ ರಾಜಾಅಪಿ ಆ ಧರ್ಮರಾಜನಾದರೂ ಕೂಡ, ಶುದ್ಧ ಕರ್ಮಣಾಂ-- ಶುದ ಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳ ತನ್ನ | 
ಪತ್ನಿ € ಹಾಗು ಸಹೋದರರ, ದೇಹಾನ್‌- ದೇಹಗಳನ್ನು, ಇಚ್ಛಾ ಪತಿತಾನ್‌- -ಅವರವರ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬಿದ್ದವುಗಳನ್ನಾ ಸ 
eas ಸನ್‌ ತಿಳಿಯದವನಾಗಿ, ಕಾರಣಂ ಅಪಶ್ಯ ನ್‌--ದೇಹಪಾತಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯದವನಾಗಿ, ಕಾರ್ಯಂ 
ಯಾವದೇ ಕಾರ ವು, ಅಕಾರಣಂ--ಕಾರಣರಹಿತವು, ನ ಬಜ ಸ್ಯಾತ್‌--ಆಗಲಾರದು, (ಆದ್ದ ರಿಂದ) ಏವಂ- ಈ ಜು 
ಕಾರಣವಾದ ಯಾವದಾದರೂ ದೋಷವು, ಸ್ಯಾ ತ್‌--ಇರಬೇಕು ಇತಿ--ಎಂಬ, ಸಂಭಾವನಾವಾತ್ರಾತ್‌--ಊಹಾ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ, ದೋಷಾನ್‌ ದೋಷಗಳನ್ನು, ಪ್ರುಹ- ಹೇಳಿದನು ॥೬೪॥ 


ಸ್ವಚ್ಛ ಂದಮತ ವೋ ಯೋಗಾದ್‌ ದೇಹಾನುತ ಜ್ಯ ಪಾಂಡವಾ 8 | 
ks ಷ್ಟ ಚಾಂಸಪುಃ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯನ್ನ ಯಾಂತ್ಯಪಿ ದೇವತಾಃ । 
ಇತಿ ಶ್ರುತೇರ್ನ ತೇ ಪಾಪಾದ್‌ ದೇಹಾಂಸ್ತತ್ಕಜುಕೂರ್ಜಿತಾಃ 1೬೫1 


ಪಾಂಡವಾಃ--ಪಾಂಡವರು, ಕಷ್ಟಾ ಚದ್ರೌ ಪದೀದೇವಿಯೂ ಕೂಡ, ಯೋಗಾತ್‌--ಯೋಗಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ, ದೇಹಾನ್‌-ದೇಹೆಗಳನ್ನು, ಉತ್ಸ ಸತು ಜಿಸಿ, ಯತ್‌--ಯಾವ ಸ್ಥಾನವನ್ನ, ದೇವತಾಃಆಪಿ : 
ದೇವತೆಗಳೂಕೂಡ, ನ ಯಾರೂ ಸುರೇ ತತ್‌--ಅಂತಹ, ಪರಂ ಸ್ಥ ನಂ--ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ಥಾನವೆನ್ನು 
ಆಪು: ಹೊಂದಿದರು, ಇತಿ ಎಂದು, . ಶ್ರುತೇಃ --ವೇದವಿದ್ದದ್ದರಿಂದ, ಊಜಿ ರ್ಜಿತಾಃ--ಶ್ರೇ ಷ್ಮ"ರಾದ ಅವರು, 
ದೇಹಾನ್‌--ದೇಹಗಳನ್ನು, ಪಾಪಾತ್‌--ಪುಪದಿಂದಾಗಿ, ನ “ ತತ್ಯಜುಃ-ತ್ಯಜಿಸ ಲಿಲ್ಲ. 1೭೫ 


ಖುಣಾನ್ಯುನ್ಮುಚ್ಛ ದೋಷೋಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ಟಾನಾಂ ಭೀವಮಃಃಸ್ಟ ಕಾಂ ತನುಮ್‌ | 
ತತ್ಯಾಜ ಪರಮಂ ಧ್ಯಾಯಾನ್ನಾಸ ಚ ಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಮಃ |, 
ಇತಿ ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣೋಕ್ತಂ ನ್ಯಾಸವಾಕ್ಕ ನ್ಯು ಹೀನ್‌ ಪ್ರತಿ ॥೬೬॥ 


ಭೀಮಃ -ಭೀವುಸೇನದೇವರು, ಸ್ವಾನಾಂ ದೋಷೋಕ್ತಾ ಕ್ರತನ್ನು ವರ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಸುವದ 
ರಿಂದ, ಸ್ವಾ ನಾಂ--ತನ್ನ ವರ. ಖುಣಾನಿಉನು ಜೆ ಸೈ ಯಣಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸ ಸರಃ ಧ್ಯಾ ಯನ್‌. ಸರ್ವೋತ್ತ ಮ 
ನಾದ ಶ್ರೀಸರಿಯ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ, ಸ್ವಕಾಂ 'ಂತನ್ನ' ದೇಹವನ್ನು, ತತಾ ತ್ಯಜಿಸಿದರು. ಚೆಮತ್ತು 
ಉತ್ತಮಂ ಸ್ಥಾ ನಂ-ಉತ್ತ ಮವಾದ ಮೂಲ ಸಾ ನವನ್ನು. ಟೂ ದಲ ಇತಿ-- ಎಂಬ ಸ್ಮಾಂದಪುರಾ 
ಣೋಕ್ತ ಸಾ ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ, ಖುಷೀನ್‌ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಕಾಲಿಕ ಮ ನ್ಯಾ ಸಪ್‌ 
ಮಾತು, ಅಸ್ತಿ ಇರುತ್ತ ದೆ. ॥೬೬॥ ಹ 1 ಆ 0 


ತ? 
ಗ 


೯೬ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಅವತಾರಿಕೆ - ಧರ್ಮರಾಜನು ದ್ರೌಪದೀದೇವಿ ಭೀಮರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ದೋಷಗಳು ದೋಷಗಳಲ್ಲ ಎಂಬುದನ 
ಹೇಳುತಿ ತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಕಿರಾತ 


ನ್ವು 


ಭೀಮಾದೃತೇ ಹಿ ಚತುರ್ಷು ಪಕ್ಷಪಾತಸ್ತು ವಾಸವೌ । 

ಯೋಗ್ಯ ಏನೇತಿ ಕೃಷ್ಣಾಯಾ ನ.ದೋಷ: ಸ್ಯಾತ್‌ಕಥಂಚನೆ [ 

ನೀತಿರೂಪೇ ವೀರ್ಯಬಲೇ ಮಹಾನ್ತೆ ಸಾಂ ಯತಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ 1೬೭॥ 
ಟಾ 


ಯತಃ--ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, ಏಷಾಂ,-- ಈ ಪಾಂಡವರಿಗೆ, ನೀತಿರೂಪೇ ವೀರ್ಯಬಲೇ--ನೀತಿ 
` ಸೌಂದರ್ಯ ವೀರ್ಯಬಲಗಳು ಕ್ರಮಾತ್‌ ಮಣಾಂತಿ--ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೆಚು ನ್ವ ಹೆಚ್ಚು ಇರುವವೋ. ಭೀಮಾತ್‌ ಯತೇ-- 
ಭೀಮಸೇನರನ್ನು ಬಟ್ಟು, ಚು ನರ್ಷು--ಉಳಿದನಾಲ್ವರಲಿ, ವಾಸವೌ--ಆ ಜು ೯ನನಲ್ಲಿ, ಕೃಷ್ಣಯಾ: —ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಗೆ* 
ಪಕ್ಷಪಾತಃ ತು ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರೀತಿಯು. ಯೋಗ್ಯಃ "ಏವ ಇತಿ--ಯೋಗ್ಯ ಬಾರೆದ್ದೇ ಆದ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ಕೃಷ್ಣಾ ಯಾಃ--ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಗೆ, ಕಥಂಚನ ನ ದೋಷಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಯಾವ ಜಂಬ ದೋಷವಾಗ 
ಲಾರದು. ॥೬೭॥ 


ಣು ಪ್ರಾಣತ್ವಾದ್‌ ಭೋಗಶಕ್ತಿ ಶ್ಲ ನಹಿ PRN ಮಾರುತೇ:ಃ ॥ ೬೮ |! 


ಯಥಾ ಸ್ವರೂಸನಿಜ್ಞಾ ನಮಾತ್ಮ ನ್ಯ ಹಿನ ದೋಷಕೃ ತ್‌ | 


ಇತಿ ವಾ ಸಸ್ಮ್ರ ತೇರೆಡಾಮುಕ್ತ ದೋಷೋದ್ಭ ವಃ ಕಥಮ್‌ ॥ ೬೯॥ 


ಮಾರುತೇ: ಸ್ಯಾ ತಾ ಅವತಾರರಾದ ಬಾ ಸೇರಿಗೆ; ಜೂಸ್‌ ibs: 


ವಲ್ಲ ಅದರಂತೆ ಅತ ಮ ಯಥಾಸ್ವರೂಪ ಎಜ್ಞ್ಞಾನಂ ಅಪಿ-ತಾನು ಹೇಗೆ ಇರುವನೋ ಹಾಗೆ PS ee 


ಕೂಡು, ದೋಷಕೃತ್‌ ನ ದೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಇತಿ ಎಂದು (ಹೇಳತಕ್ಕ) ವ್ಯಾಸ ಒಂತಿವಾಕ್ಯವಿದ್ದರ್ದ. ಜ್ಲರಿಂದ* 
ಏಷಾಂ--ಈ ಪಾಂಡವರಿಗೆ, ಉಕ್ತದೋಷೋದ್ಭವ--ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹಿ ಅಸ್ತಿತ್ವವು (ಜೋಷ 
ಗಳಿರುವದಂ) ಕಥಂ--ಹೇಗೆ ಶಕ್ಯ ? ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದ್ದು ಅರ್ಥವು. ॥೬೯॥ 

ಸ 4 


ಭಾವಾನುವಾದ ೫೮-೬೯ 


ವೀರಗಮ್ಯವಾದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೊರಡಲುದ್ಯುಕ್ತರಾದ ಆ ಪಾಂಡವರು ಉತ್ತರ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟರು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅರ್ಜುನನು ಮಾತ್ರ 
ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನಲೋಭದಿಂದ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ ಹೊರಟನು. ಸಮುದ್ರದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗಲಗ್ನಿ ದೇವನು 
ಬಂದು ಅರ್ಜುನನ ಹತ್ತಿರದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಸಿ ಬಿಡಲು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು, ಏಕೆಂದರೆ 
ಖಾಂಡವದಹನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸ ನ್ನು ಅಗ್ನಿ ದೇವನು ವರುಣನಿಂದ ಕೇಳದೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಂ ಕೊಟಿ ಕ್ರಿದ್ದನು, 
ಹೀಗಾಗಿ ವರುಣನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯಮೇಲೆ ವೈ ವ ಮ ನ್ಟ ತ್ತು.(ಕೇಳ ತಂದಿದ್ದರೂ ವಾಪಸ್‌ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಿಲ್ಲವಾದ್ವರಿಂದ ವೈಮನಸು 
ಬಂದಿತ್ತು ಎಂದು ಜನಾರ್ದನಭಟ್ಟಿ ವ್ಯಖ್ಯಾ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ.) ಈಗ ಅಗ್ನಿಯ ಮಾತಿನ: “ಪ್ರಕಾರ ಲೆರ್ಜುನನುಸಮುದ್ರೆ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು, ಅಗ್ನಿ ವರುಣದೇವನವೈ ಮನಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದ್ಯ ಶ್ಯನಾದನು. ಪಾಂಡವರು ದಾರಿಸಾಗುತ್ತಾ 


ಶೆ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨ ೯೭ 


ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು ತಪಃ ಸಾಮ:ಢಗ್ಯದಿಂದ ಒಂದು ವಾರದಲ್ಲಿ ದಾಟಿ, ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು ವಿಷಯಾನಾಸ ರಾಗಿ ಅದನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಅಲ್ಲಿರುವ ನಾರಾಯಣದೇವರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಹೊರಟಿರುವಾಗ ಅವರ ದೇಹಗಳು ಕನಿಷ್ಠತೆಯ ಕ್ರಮದಿಂದ ಬಿದ್ದವು. ಮೊದಲು ದ್ರೌ ಪದೀದೇವಿಯ. 
ನಂತರ ಸಹದೇವನ, ಅದರ ನಂತರ ನಕುಲನ, ಆಮೇಲೆ ಅರ್ಜುನನ ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೇಹಗಳು “ಬಿದ್ದವು, ಆಗ 
ಶ್ರೀಭೀಮಸೇನಡೇವರು ಇವರೆಲ್ಲರ ದೇಹಗಳು ಅವರವರ ಇಚ್ಚಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ (ಇದೇ ದೇಹದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲದೇ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಕ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದಲೇ) ಬಿದ್ದವು ಎಂದು ತಿಳಿದವ 
ರಾಗಿದ್ದೂ ಕೂಡ ಸಗ ಇತರರ ದೋಷಗಳನ್ನು ಜಃ ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ” ಆ ದೋಷ ಹೋಗಿ 
(ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ದೋಷವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಈ ಡತ್ವ ವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವದಕೂ ಗಿ)ತತ್ವ ಯುಕ್ತ 
ಇತರ ಪುಂಡವರ ಯಣ ಪರಿಹಾರವು ಆ ಧರ್ಮರ ಜನಿಗೆ ತಗಲಿ ಎಂಬ ಉದ್ದೆ €ಶದಿಂದ ಅವನ ie ಆ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಯಾವ ಯಾವ ದೋಷದಿಂದ ದೇಹಗಳು ಬಿದ್ದವು ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಆಗ 
ಧರ್ಮರಾಜನು ಅವರ ಇಚ್ಛಾ ಸುತ ದೇಹಗಳಂ ಬಿದ್ದ ದ್ವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ. ಕಾರ್ಯವ-ಗಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕೊ ಂದು 
ಕಾರಣವಿರಲೇಬೇಕು ಎಂದು ಸಂಭಾವನಾ ಮಾತ್ರದಿಂದ ನಿನೋ ೋಷದಂದ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಿ ತನಗೆ ಸಿದ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಅವರು ಸ್ವೇಚ್ಛಾಮರಣೆಗಳು, ಯೋಗದಿಂಜದೇಹ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭ . 
ವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆಹೋದರು ಎಂದಂ ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿ ಇದೆ.ಅಲ್ಲದೇ ಭೀಮಸೇನದೇವರು (ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ) 
ತನ್ನವರ ಡೊಸಹಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಸಿ ಯಣಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿಸಿ ತಾನೂ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಭಗವದ್ಭಾ ನವಕಾಡುತ್ತಾ 
ತಮ್ಮ ಸಾ ನವನ್ನು ಸೇರಿದರು ಎಂದು ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾ ಸದೇವರು ಭುಪಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ಸ್ಕೂ ಯಾದ: ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪಾಪದಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟದ್ದಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ಧರ್ಮರಾಜನು ಇತರರಲ್ಲಿ 
A ಎಂದು ಯಾವದನ್ನು ತಿಳಿದನೋ ಅದ್ಯಾ ವದೂ ಜೋಷ್‌” ಆಗಿಲ್ಲಎಂದು ವ್ಯಾಸಸ್ಮೃ ತಿವಚನವು ಇದೆ: 
ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯು ಭೀಮರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ರ ನಾಲ್ವ ರು ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ರ್‌ ಹೆಚ್ಚು ಪಕ್ಷಪಾತ 
_ ವಡುವಳೆಯುವದೂ ದೋಷಧಾಗಲ್ಲ ಇಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಇತರಮೂವರಲ್ಲಿರುವ ನೀತಿರೂಪ ಧರ್ಮ __ 
ಗುಣಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಇರಲು ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯವಾದ ವೀರ್ಯಗುಣವು ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ (ವಿಶೇಷ 
ವಿಚಾರ--ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ನೀತಿರೂಪಧರ್ಮಗಳೂ ಕೂಡ, ಇತರರಲ್ಲಿರುವದಕ್ಕಿ ಆತ ಹೆಚ್ಚೇ 
ಇರುವವು.) ಅವನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಮಾಡುವದು ಯುಕ್ತವೇ. ಭೀಮರಲ್ಲಿ ಬಹುಭೋಕ್ಪೃತ್ವ, "ದೋಷವೆಂದು 
ಅಜ ರು ಶಂಕಿಸುವದಂಂಟು. ಆದರೆ ಅದೂ ಅಲ್ಲಿ ದೋಷವಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಸರ್ವಪ್ರೇರಕರಾದ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ ಅವತಾರರಾದ್ದ ರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಚೇಷ್ಟ ಕರಾಗಿದ್ದು ಆ ಚೇತನರು ಊಟಮಾಡುವಾಗ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕೊಡ.ವ ಐದ ದು ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು ಮಾಡಿದರೆ, ಅದರ ಅಳತೆಯು ಮೇರುಪರ್ವತಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕವಿದ್ದು ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿದಿನ ಕೊರಡು ಮೂರು ಸಲ ಉಟಮಾಡುವರಾದ್ದ ರಿಂವ ಅಷ್ಟುಸಲದಅನ್ನದ ರಾಶಿಯನ್ನು 
ಊಟಮಾಡುವ ವಾಯದೇವರ ಅವತಾರರಾದ ಶ್ರೀಭೀಮರಿಗೆ ಆ ಬಹುಭೋಕ್ತ ಎಶ್ರಪುದೋಫ ಷವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ, 
ನಾನೇ ಬಲೆ ಷ್ಠ, ನಾನೇ ಶ್ರೇಷ ಷ್ರ ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರವು ಭೀಮರಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಗಿ ಬರುವದು. ಆದರೆ 
ತಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪ ಹೇಗೆ ಇದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಜಾ ಭಾ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾ ದ ರಿಂದ ಅದೂಕೂಡ 
ಗುಣವೇ ಹೊರತು ದೋಷವಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಾನೇ ಸರ್ವೋತ್ತ ಮನು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವದು 
ಅಹಂಕಾರದೋಷವೆಂದಾದೀತು. ಇದೇ ರೀತಿ ನಾನು ವೀರನು ಎಂದು ಅರ್ಜುನನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು, ನಾನು ರೂಪವುಳ್ಳಿ 
ವನು ಎಂದು ನಕುಲನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು, ನಾನು ನೀತಿವಂತನು ಎಂಬ ಸಹದೇವನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ಇವೂ ಜಾ 
ದೋಷಗಳಲ್ಲ ಅಂತಾ ಸಿದ್ಧವಾಗುವದು. ಈ ರೀತಿ ವ್ಯಾಸಸ್ಮ ಲತೆ ಇರುವದರಿಂದಧರ್ಮರಾಜನು ಹೇಳಿದ 
ದೋಷಗಳು ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಎನ ತಕ್‌ " 


A 


೯೮ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪ್ರದಾರ್ಥ ಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಕದಾಚಿದತಿಮಾನೋತನಿ ತ್ರಯಾಣಾಮೇಷು ಜಾಯತೇ | 
ತಥಾಂಹಿ ತತ್ಸಲಂ ನೈತತ್‌ ತಾರತಮ್ಯಂ ಹಿ ಮುಕ್ತಿಗಮ್‌ । 
ಗುಣದೋಷಾಧಿಕಾಲ್ಪ ತ್ಕಾ ದತ್ರ ಸ್ಥ ಮಹಿ ಹಿ ಶ್ರುತಮ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 


ಏಷು ತ ಶ್ರಯಾಣಾಂ--ಭೀಮಾದಿ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಮೂವರಿಗೆ, (ಅರ್ಜುನ ನಕ:ಲಸಹದೇವರಿಗೆ,) ಕದಾಚಿತ್‌ 

ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ, ಅತಿಮಾನಃ--ಅವರ ಯೋಗ್ಯ ತಾ ಗುಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಭಿಮಾನವು (ಅಹಂಕಾರವು), ಅಪಿ 
ಮುಸ್ತವಿಕವಾಗಿ (ಯದ್ಯಪಿ)ಜಾಯತೇ--ಹ: ಟು ತ್ರ ದೆ. po ಪಿ-ಲೆದರೂಕೂಡಾ, ಏತತ್‌ ಈ ದೇಹಪ. 'ತವು, 
ತತ್ಸಲಂ ನ--ಆ NRE ಫಲವಲ್ಲ. ಆಖ ಆದರೆ, ಮುಕ್ತಿಗಂ--ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆಗುವ, ರತಮ್ಯ ೦ಹಿ 
ಆನಂದಹ್ರಾಸನೃದ್ಧಿ ರೂಪವಾದ ತಾರತಮ್ಯವು ಅದರ ಫಲವು, ಅವತಾರಿಕೆ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಕೈ ಕೈಮುತ್ಯ | ಭತ 
(ನೃಣಾಂ) ಅಪಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂಕೂಡಾ. (ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ) ಗೈನೆಡೋಪಾಧಿಕಾಲ್ರ ತತ್‌ 
ಗುಣಾಧಿಕ್ಯ. ದೋಷಾಧಿಕ್ಯ ಗಳಿಂದ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ, ಅತ್ರಸ್ಥಂ ಫಲಂ ನ--ಈಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಫಲವು 
ಇಲ್ಲ, ಕಿಂತು ಮುಕ್ತಿಗಂ ತಾರತಮ್ಯ ೦ ಹಿ--ಇಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸುಖವೃ ದ್ವಿಪ್ರಾಸ ರೂಪವಾದ ತಾರತಮ್ಯವೇ ಅದರ 
ಫಲವು ಎಂದು, ಶ್ರುತಂ--ಪ್ರಸಿ ವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ a ಈ ಪೂಂಡವರ ಜಾಈ 
ಪಾಪದಿಂದಅಲ್ಲ ಎಂದು ಏನು ಹೇಳುವದು? ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ. ಸುತರಾಂ ಸಿದ್ಧ ॥ ೭೦ ॥ 


ಆರಬ್ಧ ಕರ್ಮನಾಶೇ ಹಿ ಪತೇದ್‌ ದೇಹೋಂಪ್ಯಪಾಪಿನಃ | 
ಯುಧಿಷ್ಠ ಕೋಪಿ ಹಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ಬುಭುಜೇನೈ ನ ತತ್ತನು; !। ೩೧ I 


ಆರಬ್ಧಕರ್ಮನಾಶೇ--ಪ್ರಾರಬ್ಧಕಮನನಾಶವಾಗುವಾಗ, ಅಪಾಪಿನಃ ದೇಹಃ ಅಪಿ--ಪಾಪವಿಲ್ಲದವನ 
ದೇಹವೂಕೂಡ, ಪತೇತ್‌--ಬೀಳುವದು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ; ಅಪಿ ಧರ್ಮ; ರಂಜನೂಕೂಡ, ತತ್ತನು; ಸನ್‌ಏವ-ಆ 


ಛ 


ದೇಹವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೇ, ಸ ಕ್ವರ್ಗಂ ನೈ ನೈವ ಬುಭುಜೇ. ಸ ರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂಸ ಶಔರ್ಗಭೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ (ಕಿಂತು ಆ 


ಟಃ 4 [a 


ಇ 
ಅನತಾರಿಕೆ $ --ಭೀಮಸೇನದೇವರಿಗೆ ಅಹಂಭಾವಾದಿ ದೋಷಗಳು ಬರಲು ಶಕ್ಯವೇಇಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ದಾ 
ಅತಿಮಾನಾದಯೋ ದೋಷಾ: ಕುತ ಏನ ಹಿ ಮಾರುತೇ: | 
ಅನಾದಿಕಲತ: ಸರ್ವದೋಷಹೀನಾಗುಣಾಧಿಕಾಃ || ೭೨ || 
ಸರ್ವಜೀವಗಣೇಭ್ಯೋ ಯೇತೇಹಿ ವಾಯುತ್ವಮಾಪ್ಪುಯಂಃ | 
ಯಜವೋ ನಾಮ ಯೇ ದೇವಾ ದೇವಾನಾಮಹಿ ದೇವತಾ: ॥ ೭೩ ॥ 


ಯೇ ದೇವಾ:--ಯಾವ ಚೇತನರು, ಅನಾದಿಕಾಲತಃ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ, ಸರ್ವದೋಷಹೀನಾ;- 
ಸಕಲದೋಷರಹಿತರೋ, ಸರ್ವಜೀವಗಣೇಭ್ಯ:--ಎಲ್ಲ ಜೀವಸಮೂಹಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಗುಣಾಧಿಕಾ;--ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಗಿದ್ದು ರೋ. ತೇ--ಅಂಥ, ದೇವಾನಾಂ ಅಪಿ. ದೇವತಾ:--ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ 
ದೇವತೆಗಳಾದಂಥ ಯ ಜನಃ ನಾಮ ದೇವಾಃ ಹಿ-ಯಜುದೇವತೆಗಳು ಎಂದು ಹೆಸರಾದ ದೇವತೆಗಳೇ, ಹಿ 
ಯಾವ ಕಾರಣನಿಂದ, ವಾಯುತ್ವಂ ಆಪ್ಲ್ಲುಯಂ: - ವಾಯುಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರೋ, ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ, ಮಾರುತೇ: - ವುಯಂದೇವರ ಅವತಾರರಾದ ಶ್ರೀಭೀಮಸೇನದೇವರಿಗೆ. ಅತಿಮಾನಾದಯಃ ದೋಷಾಃ 
ಅಹಶಿಕಾರ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳು, ಕುತಃ -.ಹೇಗೆ ಬರಲುಶಕ್ಯ ? !1೭೨-ಓಿ.॥ 


ಅವತಾರಿಕೆ - ದೇವರೇ ಭೀಮರಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರಾದಿ ಡು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಾಗ ದೋಷಗಳ 
ಸಂಭಾವನೆಯೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ-- 


ಫೀಮೆನ್ನ ಒಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯ ೯ನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨ 


me 
| 


೯೯ 


ಅಭಾವಂ ಹ್ಯತಿಮಾನಾದೇರ್ಭೀಮಸ್ಯಾಂ ಹಚ ಕೇಶವ; | 
ಯತ್ಶಿಂಚಾಂತ್ಮನಿ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಸಂಭಾನಯಸಿ ಪಾಂಡನ | 
ಸಹಸ್ರ ಗುಣಮಪೈ ತತ್‌ ಯಿ ಸಂಭಾವಯಾನ್ಯು ಹಮ್‌ ॥ ೭೪ ॥ 


pe 
ಇತಿ ತಸ್ಮಾದ್‌ ಯಥಾ ಯುದ್ಧೆ ಕ ಧರ್ನುಹಾನಿಮಮನ್ಯ ತ। 
ಏನಮತು ್ರಿಪ್ಯಧರ್ಮೇಣ Ra ನಪೋಂಬ್ರನೀರ್ಕ 11 ೭೫ || 


ಕೇಶನ 1-ಚ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನೂ ಕೂಡಾ, ಭೀಮಸ್ಯ-ಭೀಮಸೇನರಿಗೆ, ಅತಿಮಾನಾದೇಃ ಅಭಾವಂ- 
ಅಹಂಕಾರಾದಿ ದೋಷಗಳ ಅಭಾವವನ್ನು, ಹಿ--ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, ಆಹ - ಹೇ "ಳಿರುವನೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಅವರಲ್ಲಿ ದೋಷ ಬರಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ಶ್ರೀಭೀ ಮರನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಗೆ ಹೆ.ಳಿದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿದ 
ಶ್ರೀಮಹಾಭಾರತವಾಕ್ಯವನ್ನೆ € ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ "ಯತ್ತ ಂಚಾತ್ಮನಿ ಅಹಂ' ಎಂದು. ಅದರ ಅರ್ಥ-ಪಾಂಡವ- 
ಪಾಂಡುಪುತ್ರ ಭೀಮನೇ, ಆತ ನಿನಿನ್ನಲ್ಲಿ, ಯತಿ ಚ ಕಲ್ಯಾ ಣಂ ಸಂಭಾವಯಸಿ--ಎಷ್ಟು ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಉಂಟೆಂದೂ ಭಾರಿಸೂಟೋ 8 ಸಹಸ್ರಗುಣ೨ ಅಪಿ ಇದರ ಸಾವಿರಪಟು ಹೆಚು 
ಗುಣಗಳನ್ನು ತ್ವಯಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ. ಅಹಂ-ಸಂಭಾವಯಾಮಿ - ನಾನು ಭಾವಿಸುವೆನು, ಇತಿ - ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ. ಆಹ - 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪಠಮಾತ ನು ಳಿರುವನೋ, ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆದ್ದರಿಂದ, ಭೀಮಸೇನದೇವರಿಗೆ ದೋಷವಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 
(ಧರ್ಮರಾಜನು ಹ ಹಿಂದೆ ತಪ್ಪು ತಿಳಿದಂತೆ ವ ತಿಳಿದಹೂ/ ಬಾ ಕೂಡಾ ತಪ್ಪು ಎಂದು ಹೇಳುವರು.) ನೃ ಪಃ - 
ಧರ್ಮರಾಜನು, ಯಥಾ - ಹೇಗೆ" ಯುದ್ಧೆ € - ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ ದಬಗ್ಗೆ, ಧರ್ಮಹಾನಿಂ - ಧರ್ಮಲೋಪ 
ವನ್ನು, ಅಮನ್ಯ ತ - ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದನೋ, "ಏವಂ - ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಅತ್ರ "ಅಪಿ - ಈ ದೇಹಪಾತದ ವಿಷಯದ 
ಬಗೆ | io ದೋಷದಿಂದ, ದೇಹಪಾತಂ - ದೇಹಪಾತವನ್ನು ಅಬ್ರವೀತ್‌ - . ತಪ್ಪಾಗಿ 


ನಹೇಳಿದರ್ನಾರಗ೭೪ಸಾರ೫್ಕರ್ಗ 


ಪೂಜ್ಯೇಭ್ಯ: ಸೂರ್ವಮೇವೈಷಾಂ ದೇಹಪಾತಮಭೀಪ್ಸ ತಾಮ್‌ । 
ತತ್ಕಾಮಾದ್‌ ದೇಹಸಾತೋಂಭೂನ್ನ ಪಾಸಾನ್ಮುಚ್ಯತಾಂ ಯಥಾ ॥೭೬॥ 


ಮುಚ್ಯತಾಂ-ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವವರಿಗೆ, ಯಥಾ-ಹೇಗೆ ವೃತ್ಕ )ಮವಾಗಿ ಲಯವೋ, ತಥಾ- 
ಹಾಗೆ, ಪೂಜ್ಯೇಭ್ಯ : ಪೂರ್ವಂ ಏವ-ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಧಿಕರಾಗಿ ಪೂಜ್ಯರಾದವರಿಗಿಂತ ಮೊದಲೇನೇ, ದೇಹಪಾತಂ 
ಅಭೀಪ್ಸತಾಂ--ದೇಹದ ಬೀಳುವಿಕೆಯನ್ನುಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ, ಏಷಾಂ-ಈ ಸಹದೇವಾದಿ ಪಾಂಡವರಿಗೆ, ತತ್ಕಾಮಾತ್‌ 
ಏವ-ಅವರ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ, ದೇಹಪಾತ8 ಆಭೂತ್‌-ದೇಹಪಾತವಾಯಿತು, ನ ಪಾಪಾತ್‌-ಪಾಪದಿಂದಲಲ್ಲ. ॥೭೬॥ 


ನಹಿ ಸಾಪಫಲಾನ್ಮುಕ್ತಾ ದೇಹಸಾತಃ ಕಥಂಚನ! 
ಕಿಂತು ಕರ್ಮಕ್ಷಯಾದೇವ ತಥಾ ಸರ್ವತ್ರ 'ನಿಶ್ಚಿತಃ ೭೭॥ 


ತಥಾ-ಹಾಗು, ಮುಕ್ತೌ--ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೊರಡ:ವಾಗ, (ಆಗುವ) ದೇಹಪಾತಃ- ದೇಹ ಪತನವು 
ಕಥಂಚನ - ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿಯೂ, ಪಾಪಫಲಾತ್‌ ನಹಿ-ಪಾಪಫಲವಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ, ಕಿಂತು-ಆದರೆ, ಕರ್ಮಕ್ಷಯಾತ್‌ 
ಏನ-ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮನಾಶದಿಂದಲೇ ಎಂದು, ಸರ್ವತ್ರ-ವೇದಾದಿ ಸರ್ವಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ, ನಿಶ್ಚಿತಃ-ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ವಿಷಯವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರ ದೆ*ಹಪಾತವು ಪಾಪದಿಂದ ಅಲ್ಲ, ॥೭೭॥ 


೧೦೦ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರಶಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 
ಭಾವಾನುವಾದ ೭೦೨೭೭ 


ಅರ್ಜುನ ನಕುಲ ಸಹಜೇವರಿಗೆ ಒಮೊ ಒಮ್ಮೆ ಕಲ್ಯಾ ವೇಶದಿಂದ ತಮ್ಮ ಯೋಗ ್ಯೈತಾಧಿಕವಾದ « ಆಭಿಮಾನವು 
ಬಂದದ್ದು ೦ಟು. ಅದು ದೋಷ ವೂ ಆಗಿರಬಹುದು ಕಾ ಆ ಅಭಿಮಾನವು ಸ ವಿಧ. ತಮಗಿಂತ 
ಸಣ್ಣವರಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡವ ಎಂಬ. ತಿಳುವಳಿಕೆ; ತಮಗಿಂತ ದೊಡ್ಡವರಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡವ ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಎಂದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ದೋಷವೇ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯ ಐಂ ದೋಷವಾಗುವದು ನಿಜ; 
ಆದರೆ ಇದರ ಫಲ ದೇಹಪಾತವಲ್ಲ; ಕಿಂತು ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆನಂದ ಹ್ರಾಸವು ಅದರ ಫಲವು. ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೂ 
ಕೂಡ ಹೀಗಿರುವಾಗ ದೇವಾವತಾರಿಗಳಾದ ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳಿಗೆ ದೇಹಪಾತವು ಅದರ ಫಲವಲ್ಲ ಬಾಜ ಏನು 
ಹೇಳುವದು. ? ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯವು ತದಧಿಗಮೇ ಉತ್ತರಪೂರ್ವಾಘಯೋರಶ್ಲೆ "ಷವಿನಾಶೌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವ. 
ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ದೇಹವು ಆ ಕರ್ಮತೀರಿದ ಕೂಡಲೇ ಬಿಳುವದು. ಧರ್ಮರಾಜನೂ ಕೂಡ ಆ 
ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ನಂತರ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ji ತನ್ನಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳದಿರುವ ಧರ್ಮರಾಜನ ದೇಕವು 
ಏಕೆ ಬಿತ್ತು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಬರುವದು. ಅದಕ್ಕೆ pS ನ ಅದರಂತೆ ಇವರ ದೇಹ 
ಪಾತಕ್ಕೂ ಅದೇ ಕಾರಣ ಎಂದು RN ಸರ್ವದಾ ಕಾಮಾದಿ ಸರ್ವದೋಷದೂರರಾದ, ಎಲ್ಲ ಜೀವರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮರಾದ ಖಜುಗಣಸ್ಥ ಚೇತನರೇ ವಾಯುದೇವಪದವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಅಂಥ ವಾಯ್ವಂಶ 
ರಾದ ಭೀಮರಿಗೆ ಅತಿಮಾನಾದಿ ದೋಷ ಕೆಗಳ ಸಂಪರ್ಕವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ಭೀವ ರನ್ನು 
ಕುರಿತು “ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳು ಎಷ್ಟು ಇದ್ದಾವೆ ಎಂದು ನೀನು ತಿಳದಿರುವಿಯೋ ಅದರ್‌ ಸಾವಿರ ಪಟ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚು ನಿನ್ನಲ್ಲಿವೆ ಎಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಅಹಂಕಾರವಾದೀತು ಎಂದು ದೊಡ್ಡವರೆದುರು ಹೇಳದಿರುವ ಭೀಮರಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯತಾಕ್ಕಿ ಇತ ಹೆಚ್ಚು ಗುಣಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ 5 ರು €ಣ ಎಂಬ ಕ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು 


ಯಿಂದ. ಧರ್ಮಯುದ ವಾದ ಮಹಾಭಾರತಯುದ್ಯ ದಿಂದ ತನಗೆ ಅಧರ್ಮ ಪಾಪ ಬಂದಿತು ಎಂದು ತಪ್ಪಾಗಿ 
ತಿಳಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ Nc ತಿಳಿದಿರುವನು; ಆ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿರುವನು ಎಂದು ನಿರ್ಣಯ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಮೋಕ್ಷ 
ಹೊಂದುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ದೇಹಗಳು ಅವರ ಇಚ್ಛಾಪ್ರ ಪ್ರಕಾರ ಕರ್ಮನಾಶದಿಂದ ದೊಡ್ಡವರ ಎದುರೇ 
ಸಣ್ಣವರ ದೇಹಗಳು ಬೀಳುವವೋ ಅದೇರೀತಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಇಚ್ಛಾ ಪ್ರಕಾರವೇ ಬಿದ್ದದ್ದು “ಎಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದು. ದೋಷದಿಂದ ದೇಹಪಾತ ಎಂದಾಗಿದ್ದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸ್ಥ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಿಶ್ವಾಸ ವೆಂಬ "ಮಹಾಪಾಪ ಪವನ್ನೆಸಗಿದ 
ಧರ್ಮರಾಜನ ದೇಹವೇ ಮೊದಲು ಬೀಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆದಾಗಿಲ್ಲವೆಂದಮೇಲೆ ದೇಹಪಾತಗಳು ' ಪಾಪದ ಫಲವಲ್ಲ: 


ರಾಳ ಇ 


ಕರ್ಮನಾಶದ ಫಲವೇ, ಅವರ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ಆಗಿದ್ದು ಎಂದು ನಿಶ್ಚ ಯ. 


ತೇಷು ಸ್ವಲೋಕಾನ್‌ ಪ್ರಾ ಸೆ ಕ್ಲೀಷು ಧರ್ಮಜಶ್ಚಾ (ಶ್ವಾ), (ಸ್ಟಾ)5ತ್ಮನಾ ಸಹ । 
ಯಯೌೌನಸುರೋ ಜೇನರಥಸ್ಮದಾಂ ಸ್ಕಾವತತಾರ ಹಂಗ 


ತೇಷು ಆ ಭೀಮಾದಿಪಾಂಡವರು, ಸ್ವಲೋಕಾನ್‌--ತಮ್ಮಲೋಕಗಳನ್ನು, ಪ್ರಾಪ್ತೇಷು ಸತ್ಸು 
೬... ಧರ್ಮಜಃ--ಧರ್ಮರಾಜನು, ಆತ್ಮನಾ (ಶ್ವಾತ್ಮನಾ, ಸ್ವುತ ನಾ) ಸಹ--ತನ್ನ ಕಾ 
2ಯಿಯಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ, ಯಯ್‌...ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಾಗಿ ರು ತದಾ--ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅಸ್ಯ ಪುರಃ 


ನ ಎದುರಿಗೆ. ದೇವರಥಃ--ದೇವತಾ ಪ್ರೇರಿತವಾವ ರಥವು, ಅವತತಾರ ಹ--ಇಳಿದು ಬಂದಿತು. 11೭೮ (| 


ರಥಮಾರುಹೇತಿ ಕಥಿತೋ ರಥಿನಾ ಪುರತಃ ಶುನ: | 
ಆಕೋಹಮುಬ್ರನೀನ್ಸೈ ತದ್‌ ಯುಕ್ತಮಿತ್ಯಾಹಸೋಷಪಿ ತು | ೭೯॥ 


ಪ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯ: ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨ ೧೦೧ 


ರಥಂ ಆರುಹ ಇತಿ ಈ ರಥವನ್ನು ಏರು ಎಂದು, ರಥಿನಾ-ರಥದಲ್ಲಿರುವ ಸಾರಥಿಯಿಂದ, ಕಥಿತ:-- 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಧರ್ಮರಾಜನು, ಪುರತಃ ರೂರ ಶುನ;--ನಾಯಿಯ, ಆರೋಹಂ--ಆರೋಹಣವನ್ನು (ತನಗಿಂತ 
ಮೊದಲು ಆ ನಾಯಿಯು ರಥವನ್ನು ಏರಬೇಕು ಎಂದು ») ಅಬ್ರವೀತ್‌ ಹೇಳಿದನು. ತು ಆದರೆ, ಸಃ ಅಪಿ 
ಆ ಸಾರಥಿಯಾದರೂ, ತಸ ಜಬ ರಥವನೆ ್ಸೇರುವದು, ನ ಯುಕ್ತಂ ಇತಿ ಆಹ- ಯೋಗ್ಯ ವಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 11 ೭೯ || 


ನಾಂ ರುಹೇಯಂ ವಿನಾ ಶ್ವಾ ನಮಿತಿ ತೇನ ಸ್ಥಿ ರೋದಿಶೇ | 
ಸ್ಟ ರೂಪಂ ಚೀ ಸಾರಾ, ಧರ್ಮೊೋಹ್ಯಾ ಪಃ ಶ್ವರೂಪತಾಮ್‌ Il ೪೦ Il 


ಶ್ವಾನಂ ವಿನಾ - ನಾಯಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನ ಆರುಹೇಯಂ- ನಾನು ರಥವನ್ನು ಏರಲಾರೆನು, 
ಇತ್ತಿ--ಎಂದು, LE ಸಿ ರೋದಿತೇ ಸತಿ-ದ ೈಢವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿ ಡ್‌ ಶ್ವರೂಪತಾಂ 
ಆಪ್ತಃ--ನಾಯಿಯರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಧರ್ಮಃ--ಯಮಧರ್ಮನ, ಸ ; ರೂಪಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ತನ್ನು 
ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು, 1೮೦ ॥ "“ 


ಆನೃಶಂಸ್ಕಪರತ್ಸೇನ ಕೀರ್ತಿಮೇವಾಂತ್ಮನೋ ವೃಷ: । 
ಖ್ರಾ ಪಯಾಮಾಸ ಕೌಂತೇಯರೂಸಿಣೋ ಧರ್ಮಸೂಕ್ತಿಭಿ;  ॥೮೧॥ 


ಕೊಟ 


ನೃಷಃ -- ಯಮದೇವರು, ಆನ್ಫಶಂಸ್ಯಪರತ್ವೇನ-- (ಧರ್ಮರಾಜನು) ಕೃಪಾಪರನಾಗುವದರಿಂದ 
ೂಪಿಣ: ಆತ ನಃ ಬವ. ಕುಂತುತ್ತರೂಪದನ್ನರುವ ತನ ದೇ, ಕರ್ತಿಂ- ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು. ಧರ್ಮ 


ಕೌಂತೇಯರೂ 


ತತಃ ಸ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ಲೋಕಾನಾಮುತ್ತ ರೋತ್ತರಮ್‌ | 
ಅತಿಕ್ರ ಮಾ ್ಯ ಖಲಾನ್‌ ರಾಜೆ ಸ್ಲ್ಲೊ € ಜಗಾಮ ಶ್ರೀಪತಿಪ್ರಿಯಃ ॥೮೨॥ 


ತತಃ--ಯಮದೇವನು ತನ್ನ ಸ್ನ ಸ್ವರೂಪ ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನಂತರ, ಶ್ರೀಪತಿಪ್ರಿಯ$8 ಸಃ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಿಯ 
ನಾದ ಆ ಧರ್ಮರಾಜನು, ರಥಂ ಹ ರಥವನ್ನೇರಿ, ಅಖಿಲಾನ್‌ ರಾಜ £ ಅತಿಕ್ರಮ್ಯ ಮಧ [ಮಧ್ಯ 
ಇರುವ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನುದಾಟಿ, ಲೋಕಾನಾಂ ಉತ್ತರೋತ್ತರಂ--ಭೂಲೋಕಾದಿಲೋಕಗಳ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ 
ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು, ಜಗಾಮ--ಹೋದನು. 1! ೮೨ 


೧3 


ಸರ್ವೇಷಾಮುತ್ತರಂ ಲೋಕಮೈಂದ್ರಂ ಪ್ರಾಸ್ಯೇದನೇನ ತೇ | 
ಸ್ಥಾನಮಿತ್ಯುದಿತೋ ದೇನೈರ್ದರ್ಯೋಧನಮನೈ KAN 
ಸಧ್ರಾತೃಕಂ ಜ್ವಲಂತಂ ಚೆ ಸರ್ವೆಷಾಮುಪರಿಸ್ಥಿ ತಮ್‌ ॥೮೩॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಉತ್ತರಂ--ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ, ಐಂದ್ರ ಲೋಕಂ--ಇಂದ್ರದೇವರು 
ಲೀಲೆಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಕೃತಕವಾದ ಲೋಕವನ್ನು, ಪ್ರಾ ಪ್ಯಹೊಂಧಿ, ದೇವೈ ಅಲ್ಲಿರುವ ಐ 
ಇದಂ ಏವ. ಈ ಲೋಕವೇ, ತೇ-ಇಸ್ಲಾ ತ ನಂ--ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾ ನವು, ಇತಿ ಉದಿತಃ--ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ 


೧೦೨ 'ತ್ರೀಸರ್ವಮಖಲಪ್ರ ತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಆ ಧರ್ಮರಾಜನು, ಸರ್ವೇಷಾಂ ಉಪರಿ--ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮೇಲಿನ ಸಾ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ. ಜ್ಯ ಶಲಂತಂ--ಶೋಭಿಸತಕ್ಕ, ಚ-ಮತ್ತು 
ಸಭ್ರಾತ್ಮ ಕಂ--ಸಹೋದರರಿಂದ ಸಹಿತನಾದ, ದುರೊ ೀಧನಂ-ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು, ಅವೈಕ್ಟತ-ನೋಡಿದನು. 1೮೩8 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧೋ ನಿಮೀಲ್ಯ ನಯನೇ ಶುಭೇ | 
ಭ್ರಾತಕೋಮೇ ಕ್ವ ಕೃಷ್ಣಾಚ ಸಕರ್ಣಾಃ ಕೃಚ ಜಾಂಧವಾಃ | 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಾ ದಯಃ ಪುತ್ರಾ ಹೈಂಡಿಜಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶ: vl 


ಯಾವನಾಶ್ಹೆ (ತಿ ಪಪ್ರಚ್ಛ ದೇನಾಂಸ್ತೇ ಚ ತಮಬ್ರಾವನ್‌ | 
ಕಿಂತೇ ತೈಃ ಸ್ವಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಭುಜ್ಯತೇಂತ್ರ ನ ಚಾಸರೈಃ: (೮೫॥ 


ತಂ--ಆ ದುರೊ ್ಯೀಧನನನ್ನು K ದೃಷ್ಟ್ವಾ —ನೋಡಿ, ಪರಮಕು ್ರದ್ಧಃ--ಬಹುಸಿಟ್ಟಿ ಗೆದ್ದ ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಭೇ ಚು ಮಜಾವಾಗಲೂ ಶುಭ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆ €, ಪುಣ್ಯ ದೃ ಶ್ಯ ಗಳನ್ನೆ € ನೋಡಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು, 
ನಿಮೀಲ್ಯ--ಮುಚ್ಚಿ (ಆ ಅಯೋಗ್ಯ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲಾಗದೆ? ಮುಚ್ಚಿ) ) ಸಕರ್ಣಾ:--ಕರ್ಣನಿಂದ ಸಹಿತರಾದ, 
ಮೇ ಭ್ರಾತರಃ--ನ್ನ ಸಹೋದರರಾಆ ಭೀಮಾದಿಗಳು, ಚ--ಮತ್ತು, ಕೃಷ್ಣಾ--ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯಬ, ಕ್ವ-ಎಲ್ಲಿ, 
ಚ--ಹಾಗು, ಧೃಷ್ಟ ದು ್ಯಮ್ನಾದಯಃ --ಧೃಷ್ಟ ಷ್ಠ ಸ್ಪದ್ಯುವ ಸ ಮೊದಲಾದ, ಬಾಂಧಶಾಃ ಬಾಂಧವರು. ಚ ಮತ್ತು 
ಹೆ ೈಡಿಂಬಾದ್ಯಾಃ ಪು ಪುತ್ರಾಃ--ಘಟೋತ್ಕಚನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಕ್ಕಳು, ಚ--ಮತ್ತು. ' ಸರ್ವಶ: ಯಾದವಾಃ-ಎಲ್ಲ 
ಯಾದವರೂ ಕೂಡ, ಕ್ವ--ಎಲ್ಲಿ, ಇತಿ ಎಂದೂ, ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕೇಳಿದನು; ತೇ ದೇವಾ;ಚ--ಆ ದೇವತೆಗಳಾದರೂ, 
ತೇ--ನಿನಗೆ, ತ್ರೈ ನಿನ್ನ ಸಹೋದರಾದಿಗಳಿಂದ, ಕೆಂ-ಏನಾಗಬೇಕು? ಅತ್ರ--ಈ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಸ್ವಕೃತಂ- 
ಕರ್ಮ--ತಮ್ಮ ತಮಿ ಒಂದವಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕರ್ಮವು, ಸ್ವೇನ ಏವ-ತನ್ನಿಂದಲೇ, ಭಂಜ್ಯ ತೇ-ಅನುಭೋಗಿಸ ಸಲ್ಪಡುವದು, 
ಅಪರೈ | ರ್ಜ ಭೇ ರೆಯೆಪರಿಂದ ಅಲಿ. 1೮೪-೮೫ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ ಆಹ ಸಾಸೋಕಯ ಪೃಥಿರೀಕ್ಷಯಕಾರಕ; 1 


ಸರ್ವಾತಿಶಂಕೀ ಮಿತ್ರಧ್ರುಂಬ್‌ ನಾರಾಯಣಪರಾಂಜ್‌ಮುಖಃ ॥೮೬॥ 


ನಾಸ್ತಿ ಕೋತತಿಶಠ:ಕ್ರೂರೋ ದ್ವೇಷ್ಟಾ ವಿಷ್ಣೋಸ್ಚ ತದ್ಭು ನಾವ್‌ | 
ಕಥಂ ದುರ್ಯೋಧನ:ಸ್ಥಾನಂ ಸರ್ವೋತ್ತಮಮುವಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥೮೭॥ 


ಇತಿ ಉಕ್ತಃ--ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಧರ್ಮರಾಜನು, ಪೃಥಿವೀಕ್ಷಯ ರಕೂ--ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನೇ ಹೂಳುಮಾಡಿನ, ಸರ್ವಾತಿಶಂಕೀ ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೂ ಸಂಶಯಮಾಡಿದ, ಮಿತ್ರಧ್ರುಕ್‌--ಮಿತ್ರದ್ರೋಹ 
ಮಾಡಿದ, ನಾರಾಯ.ಣಪರಾಜ್ಮುಖ8ನಾರಾಯಣಸೇವಾವಿಮುಖನಾದ, ನಾಸ್ತಿಕ;--ನಾಸ್ತಿಕನಾದ, ಅತಿಶಠಃ- 
ಅತಿ ಕಪಟಿಯಾದ, ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರೀಹರಿಯ, ಚ-ಮತ್ತು » ತದ್ಭುವಾಂ-ಅವನನ್ನು (ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಹ 
ಸಿದ ಭಕ್ತರ, ದ್ವೇಷ್ಟಾ-ದ್ವೇಷಿಯಾದ, ಪಾಪ 1-ಪಾಹಿಯಾದ 7 ಅಯಂ ಡುರೆಸ್ಯ €ಧನಃ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮಂ ಸು ನಂ- ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಥಾ ನವನ್ನು , ಕಥಂ ಅವಾಪ್ತ ವಾನ್‌ ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿದನು? ಇತಿ- 
ಎಂದು, ಆಹ-ಹೇಳಿದನು. ॥೮೬-೮೭॥ 


ಕೆಥೆಂ ಚೆ ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞಾ ನಾರಾಯಣಪರಾಯುಣಾ: । 
ಸಂಸ್ಥಿತಾ; ಪರಮೇ ಧರ್ಮೆೇ ದೃಶ್ಯಂತೇಂತ್ರ ನ ಮತ್ಪ್ರಿಯಾ $ ॥೮೮॥ 
| ಸ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨ ೧೦೩ 


ಚ--ಮತ್ತು. ಸರ್ವಧರ್ಮಚಜ್ಞಾ ುಸು ೯ಧರ್ಮಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ, ನಾರಾಯಣಪರಾಯ:ಣಾ;-- 
ಶ್ರಿ:ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಪಂಥ, ಪರಮೇ ಧರ್ಮೇ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ - ಶ್ರೇಷ್ಠ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕ ಂಥ, 
ಮತ್ಚಿಯಾಃ - ನನ್ನ ಪ್ರಿಯರಾದ ಆ ಬಾಂಧವರೆಲ್ಲ, ಅತ್ರ - ಇಲ್ಲಿ, ಕಥಂ-ಹೇಗೆ` (ಯಾವ ಕಾರಣ), ನ ದೃಶ್ಯ ತೇ” 
ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ, 1561 


ಯತ್ರ ಸಂತಸ್ತು ಶೇ ಸಂತಿ ತತ್ರ ಸ್ಥಾತನ್ಯನೇನ ನೇ। 


ನಿರಯೇಂಪಿ ನ ಚಾತ್ರಾಪಿ ನಾನೇನ ಸಹ ಪಾಸಿನಾ | 
ಅಸ್ಯ ನೀರತಮಸ್ಯೇದಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಯುಜ್ಯತೇ ॥೮೯॥ 


ತು- ಅದರೆ, ತೇ ಸಂತಃ - ಆ ಸಜ್ಜನರು, ಯತ್ರ - ಎಲ್ಲಿ, ಸಂತಿ - ಇರುವರೋ, ತತ್ರ -ಏವ - 
ಅಲ್ಲಿಯೇ, ನರಕೇ (ಅಪಿ) - ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಅವರು ನರಕದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ, ಮೇ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ - ನನ್ನಿಂದ 
ಇರಲ್ಬಡಬೇಕು, ಚ- ಆದರೆ ಅತ್ರ ಅಪಿ - ಇಂಥ ಸುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಪಾಪಿನಾ 
ಅನೇನ ಸಹ--ಪಾಪಿಯಾದ ಇವನ ಸಂಗಡ, ನ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ -- ಇರಬು ರದು, ವೀರತವಂಸ್ಕ--ಬಹ:ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾವ, ಅಸ್ಯ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಪೂ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ, ಇದಂ ಯುಜ್ಯತೇ - ಈ ಲೋಕವು ಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ॥೮೯॥ 


ಇತ್ಯು ಕ್ರಾ ದೇನತಾ ದೂತಂ ಸ್ವಾನಾಂ ಸಂದರ್ಶನಾರ್ಥಿನಃ | 
ರಾಜ್ಞಃ 'ಸಂಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸುಸ್ವತೃಂದರ್ಶಿತನತ್ಕ ೯ನಾ 1೯0॥ 


ದುರ್ಗಂಧೇನ ಸುಕೃಚ್ಛ್ರೇಣ ತಮಸಾ ಪ್ರೂವೃತೇನ ಚ | oe 
ಗತ್ತೈನ RN, ಭೊಮಿಂ ತದ್ಗು ಪ್ರಾಸದ ಸ ಲ್ಲ 


ಇತಿ ಉಕ್ತಾ;--ಈ ರೀತಿ ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ದೇವತಾ:--ದೇವತೆಗಳು, ಸ್ವಾನಾಂ 
ಸಂದರ್ಶನಾರ್ಥಿನಃ--ತನ್ನವರನ್ನು ನೋಡುವ ಇಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ೦ಥ. ರಾಜ್ಞ 1 ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ, ದೂತಂ--(ಮಾರ್ಗ 
ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ) ಒಬ್ಬ ದೂತನನ್ನು, ಸಂ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಕಳಸದ. . ದುರ್ಗಂಧೇನ--ದುರ್ಗಂಧ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಸುಕ್ಕಚ್ಛ ಸ ೀಣ--ಬಹು ಕಷ್ಟಕರವಾದ, ಚ--ಮತ್ತು, ತಮಸಾ ಪ್ರಾವೃತೇನ--ಕತ್ತಲೆಯಿ.ಂದಕೂಡಿದ, 
ತತ್ಸ ೦ದರ್ಶಿತವತನ್ಮ! ಗೆ ದೂತನು A ARS ಮಾರ್ಗದಿಂದ, ಕಿಯತೀಂಭೂಮವಿಂಂ ೦ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಆ-ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, 
ಗತರ ಹೊಗೆಯ (ಅಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು ಅಲ್ಲ ee ತದ್ದುರ್ಗಂಧಾಸಹಃ ನೃಪಃ-ಅಲ್ಲಿಯ ದುರ್ಗಂಧವನ್ನು 


ಹಿಸಲಾರದ ಧರ್ಮರಾಜನು, ನಿಪರ್ತನಂ-ಅಲ್ಲಿಂದ ವಾಪ ಹೊರಡಬೆ: ಕೆಂಬುದನ್ನು. ಇಚ್ಛೆನ್‌ ಇಚ್ಛಿ ಸುವವನಾಗಿ, 
ತೂ ಅಲ್ಲಿ, ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ. ಸ್ವಾನಾಂ ವಾಚಃ ಇವನ್ನ ಪ್ರಿಯಬಾಂಧವರ ಮಾತುಗಳಂತಿರುವ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು , ಅಶೃ ಣೊೋತ್‌-. ಕೇಳಿದನು. 11 ೯೦-೯೧ 1 ಮ 


ಇ 


ಅವತಾರಿಕೆ - ಕೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 


ಕ್ಷಣಂ ತಿಷ್ಠ ಮಹಾರಾಜ ಸನ್ನಿಧಾನಬಲಾತ್‌ ತವ | 
ನೇಡನಾ ನೋ ನ ಮಹತೀತ್ಯೇತಚ್ಛ್ಚು ತ್ವಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ || ೯೨ |! 


೧೦೪ ಶ್ರೀಸರ್ವವಕೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಫೇ ಯೂಯವಿಕಿ ಪಪ್ರಚ್ಛ ದೀನದ್ವನಿವಿಶಂಕಿತಃ | 
ಆ ಭೀನೋಂಹಮರ್ಜುನ; ಕರ್ಣ ಇತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತಮಿವಾಶೃಣೋತ್‌ 1 ೯೩ 1 ' 


ಮಹಾರಾಜ--ಧರ್ಮರಃುಜನೇ, ಕ್ಷಣಂ--ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸಮಯವಾದರೂ, ತಿಷ್ಕ-ನಿಲ್ಲು, ಠವ ಸನ್ನಿಧಾನ 
ಬಲಾತ್‌--ನಿನ್ನ ಇರುವಿಕೆಯ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ, ನಃ-ನಮಗೆ, ನ ಮಹತೀವೇದನಾ-ಅಷ್ಟೊಂದು ಬಹಳ ನೋವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ, 
ಇತಿ ಏತತ್‌--ಎಂಬ ಈ ವಕಾತನ್ನು, ಶ್ರತ್ವಾ--ಕೇಳಿ, ಯುಧ್ಧಿಷ್ಠಿರ: - ಧರ್ಮರಾಜನು, ದೀನಧ್ವನಿವಿಶಂಕಿತಃ 
ಸನ್‌ ಈ ರೀತಿಯಾದ ದುಃಖದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ (ಮಾತಿನಿಂದ) ಸಂಶಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಯೂಯಂ 
ಕೇ ಇತಿ--ನೀವು ಯಾರು ಎಂದು, ಪಪ್ರಚ್ಛೆ--ಕೇಳಿದನು. (ತಥಾ--ಆಗ) ಅಹಂ ಭೀಮ --ನಾನು ಭೀಮನಂ, 
ಅಹಂ ಅರ್ಜುನಃ - ನಾನು ಅರ್ಜುನನು, ಅಹಂ ಕರ್ಣ,--ನಾನು ಕರ್ಣನು, - ಇತ್ಯಾದಿ ಉಕ್ತಂ ಇವ--ಇದೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ, ಅಶೃಣೋತ್‌ ಕೇಳಿದನು. ॥ ೯೨-೯೩] 


'ಶ್ರುತ್ವಾ ತಶ್‌ ಕೃಸಯಾಂಂವಿಷ್ಟಃ ಶೋಕಾಮರ್ಷಸಮನ್ನಿತಃ | 
ಆಹ ದೂತ ಯಥೇಷ್ಟಂ ತ್ಯಂ ಗಚ್ಛ ನಾಹನಿಕೋ ವ್ರಜೇ ॥ ೯೪ ॥ 


ನಚ ಸ್ಪರ್ಗೇಣ ಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಇಸ್ತುಜನಮೀದೃಶನಮ್‌ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಯಯ್‌ೌ ದೂತಸ್ತಸ್ಥಾ ವೇನ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ 8 ೯೫॥ 


| 


ತತ್‌--ಆ ಮಾತನ್ನು, ಶ್ರುತ್ವಾ--ಕೇಳಿ, ಕೃಪಯಾ ಆವಿಷ್ಟಃ ಸನ್‌--ಆ ಬಂಧುಗಳ ಬಗ್ಗೆದಯೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಶೋಕಾಮರ್ಷಸಮನ್ವಿತ: ಸನ್‌ - ದುಃಖಕೋಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, [ಆ ದೂತನನ್ನು 


5 = ದಾತನೀ`ತೃರ ನೀನು ಹುರ್ಥೆಷ್ಟರ "ಪ್ರರ ಗಚ್ಛ - ನಿನ್ನಇಚ್ಛಾನಾಸಾರ ಹೋಗು, ತಹ 
ನಾನು, ಇತಃ - ಇಲ್ಲಿಂದ, ನ ವ್ರಜೇ - ಹೊರಡುವದಿಲ್ಲ; ಈದೃಶಂ ಸ್ವಜನಂ-- ಈ ರೀತಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವ; 
ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳನ್ನು, ತ್ಯಕ್ತ್ಯಾ-[ಇಲ್ಲಿ] ಬಿಟ್ಟು, ಮೇ - ನನಗೆ, ಸ್ವರ್ಗೇಣ - ಸುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ವರ್ಗ 
ದಿಂದಲೂ, ಕಾರಣ ನಚ - ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ, ಇತಿ--ಎಂದು, ಆಹ-- ಹೇಳಿದನು, ಇತಿ ಉಕ್ತ: 
ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ದೂತಃ--ದೇವದೂತನು, ಪ್ರಯಯೌ - ಹೋದನು. ಯುಧಿಷಿರ: - ಧರ್ಮರಾಜನ್ನು 
ಅ 
ಸೌ ಏವ - ನಿಂತೇಇದ್ದನು. ॥ ೯೪-೯೫ ॥ | 


ನ ತತೊೋಆತ್ರ ದೇವಾಃ ಪುರುಹೂತಸಪೂರ್ವಕಾಃ ಸಮಾಯಯು: ಸ್ನೇಹವಶಾತ್‌ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇ | 
4 ಶೇಷ್ಟಾಗತೇಸ್ಟೇನ ನ ತತ್ರ ನವಾಜೋ ದೀನಾ ನ ದುರ್ಗಂಧತನೋಇಪ್ಯಪಶ್ಶತ್‌ ! 
ಳ್‌ ಸ್ವರ್ಗೋತ್ತಮಂ ದೇಶನುಪಶ್ಯದೇತಮಭ್ರಾಂತಚೇತಾಃ ಸ ಯುಧಿಷ್ಮಿ ರಸ್ತದಾ || ೯೬ | 


ತತಃ -.ದೂತನು ಹೋದನಂತರವೂ, ಧರ್ಮರಾಜನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತನಂತರ, ಪುರುಹೂತಪೂರ್ವಕಾಃ 
ದೇವಾ; - ಇಂದ್ರದೇವರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇ - ಧರ್ಮರಾಜನಬಗ್ಗೆ, ಸ್ನೇಹವಶಾತ್‌ - 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಾಗಿ. ಅತ್ರ - ಇಲ್ಲಿಗೆ, . ಸಮಾಯಯುಃ--ಬಂದರು, ತೇಷು ಆಗತೇಷು ಏವ--ಅವರು ಬರುತ್ತಿರು 
ವಂತೆಯೇ, ತತ್ರ - ಅಲ್ಲಿ, ದೀನಾಃ ವಾಚಃ ನ--ದುಃಖದ [ನೆರಳುವ] ಧ್ವನಿ ಮಾತುಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲ, ದುರ್ಗಂಧತಮಃ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಟರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧಾ ಧ್ಯಾಯ ೩೨ ೧೦೫ 


ಜಚ--ದುರ್ಗಂಧದಿಂದಕೂಡಿದ ಕತ್ತಲೆಯೂ [ದುರ್ಗಂಧವಾಗಲೀ ಕತ್ತಲೆಯಾಗಲೀ] ಇರಲಿಲ್ಲ, ತದಾ--ಅಗ, 
ಅಭ್ರಾಂತಚೇತಾಃ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ:--ಮೋಹರಹಿತನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು, ಸ್ವರ್ಗೋತ್ತಮಂ ಸ್ಥಾ ನಂ- ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು, ಅಪಶ್ಯತ್‌ ನೋಡಿದನು. 11 ೯೬ ।। 


ಆಹಾತ್ರ ಧರ್ಮಃಪುನರಾತ್ಮ ಸದ್ಯ ಶಃ ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ ತು ಸತ್ತ ಸವ್‌ | 
ಧರ್ಮಾದ್‌ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಹಿ ಸೆಹಾಂನೃಕಂಸತಾ ದೃಷ್ಟಾ ಚಸಾ ತ್ವಯ್ಯಧಿಕಾತ್ರಿ ಕೋ ಮಯಾ ॥೯೭॥ 


ಅತ್ರ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಧರ್ಮಃ--ಯಮದೇವರು, ಆತ್ಮಸದ್ಯಶಃ - ತನ್ನ (ಅವತಾರದ) ಶುದ್ಧ 
ಕೀರ್ತಿಯ. ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ ಸನ್‌--ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವವನಾಗಿ, ಪಾಂಡುಸುತಾಭಿಧಂ ಸ್ವಂ ೦-ಪಾಂಡುರಾಜನ ಮಗ 
ಎಂದು ಹೆಸರುವುಳ್ಳ ತನ್ನ ದೇ ರೂಪನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ್ಸಿ ಕುರಿತು, ಅನ್ನ  ಶಂಸತಾ--ದಯಾಲುತ್ವವ್ನ, 
ಧರ್ಮಾತ್‌ಧರ್ಮಸಮೂಹಕ್ಕೆಂತ, ಸದಾ ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಹಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದೇ, ಸಾ-ಅಂಥ 
ದಯಾಲುತ್ವವು, ತ್ವಯಿ - ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮಯಾ--ನನ್ನಿಂದ, ಅಧಿಕಾ--ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ತ್ರಿಶಃ--ಮೂರುಸಲ, ದೃಷ್ಟಾ 
ನೋಡಬಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. Fel 


ಶಕ್ರೋಂಪ್ರ್ಯ ಇಚೈನವಿಂದಂ ಮೃಷಾ ತೇ ಪ್ರದರ್ಶಿತಂ ದ್ರೋಣಕೃತೇ ಮೃಷಾಗಿರೆ | 
ಕೃ ಚಾ ನಿ ೨ದಿದಂ ತೇ ಕಥಿತಂ ನ ಜಾತಿವಿಸ್ತ್ರಂಭ ಆಸೀತ್‌ ತವ ಕೃಷ್ಣನಾಳ್ಯೇ neo 


ದ್ರೋಣಕೃ ತೇ -ದೊಳ್ರಣಾಚಾರ್ಯ ರ ವಧಕ್ಕಾ ಗಿ, ವು ಷಾ ಾಗಿರಃ--ಸುಳ್ಳು ಮಾತಾಡಿದ, ತೇ--ನಿನಗೆ, 

ಇದಂ--ಈ ದುಃಖದ ke ೃಶ್ಯವು, ಮೃ ಹಾ ಅಸತ ವಾಗಿ, ಪ್ರದರ್ಶಿತಃ--ತೋ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಇತಿ-ಎಂದು, ಏನಂ ಈ 
ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, ಶಕ್ರಃ ಬ-ದೇವೇಂದ್ರನೂಕೂಡ. ಉವಾಚ-ಹೇಳಿದನು. ಅವತಾರಿಕೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಹೆ ಆ ಲವಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಮುಂದಿನ ಹ ದಿಂದ 


ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ -- ಇದಂ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನುಹೇಳಿದ ಮಾತು, ತೇಗ ನಿನ್ನಿಂದ, ಕೃ ೈಚ್ಛಾ ಎತ್‌-ಕಷ್ಟ ದಿಂದ, ನ. ಡಾ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನ ನು ಹೇಳು ಎಂದ ಕೂಡಲೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ; ಸಂಶಯದಿಂದ ಹದ ಕೃಷ್ಣವಾಕ್ಯೇ - 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ, ತವ-ನಿನಗೆ ಅತಿವಿಸ್ರಂಭ:--ಅಷ್ಟೊಂದು ದೃಢವಿಶ್ವಾ ಸವು, ನಚ ಆಸೀತ್‌ ಇರಲಿ; ಲಿಲ್ಲ. pe 


ನಹ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಕಿಂಚೆತ್‌ಪಾಪಂ ಭನೇತ್‌ ಸರ್ವನಿಧರ್ಮಿಣೋಎಪಿ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪರೋಸ್ಟೇಂಪಿ ನಿಕರ್ಮ ಸೂಚಕಂ ಪ್ರಾರಬ್ಲಪಾಪಸ್ಯ ವಿಷಾಶನಂ ಯಥಾ ॥೯೯॥ 
೬ ಛು ಳೆ 


ಸುದೇವಸ್ಯ ಆಜ್ಞಯಾ-- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ, ಸರ್ವ ವಿಧರ್ಮಿಣಃ ಅಪಿ--ಎಲ್ಲ ತರಹದ 
ಅಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ವನಿಗೂ ಕೂಡ, ಕಿಂಡರ್‌ ಪಾಪಾ--ಸ್ವಲ್ಪ ಪಾಪವೂಕೂಡ, ನಹಿ ಭವೇತ್‌- ಬರಲಾರದು. 
ಆವತಾರಿಳೆ 8... ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಪಾಪಲೇಪವಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ದೇವಾಂಶ 
ನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಪಾಪವು ಹೇಗೆ ಹತ್ತಿತು. ಅಂದರೆ ಆದಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪರೋಕ್ಷೇಂಪಿ ಎಂಬ ಪಂಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾಪರೋಕ್ಷೇತಪಿ- ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪರೋಕ ಕ್ಸಜ್ಞಾ ೧ ನವಾಗಿದ್ದರೂಕೂಡ. ವಿಕರ್ಮಅವರಿಂದ 
ನಡೆದ ಪಾಪಕಾರೆ, ವು. 1 ಪಾಪಸ್ಯ ಸೂಚಕಂ--ಪ್ರಾರಬ್ಧ ತ ಎಂಬುದರ ಸೂಚಕವು, ಯಥಾ... 
ಹೇಗೆ, ವಿಷಾಶನಂ--ವಿಷಧಕ್ಷ ಣವು, ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಪ್ರಾರಬ್ಲ ಪ `ಪಾಪಕರ್ಮವಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂಚಕವೋ 
(ವಿಷಭಕ್ಷಣವೇ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಏಕಂದರೆ ವಿಷಭಕ್ಷಣವಾದರೂ ಒನ್ಮೊಮ್ಮೆ ಬದುಕಿದನರ ನಿದರ್ಶನ 
ಗಳಿವೆ) ಅದೇ ರೀತಿ ದಾಗಿ ಈ Sea ವ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವಿತ್ತು. ಅದರ ಸೂಚಕವು ಈಗ 
ಧರ್ಮರಾಜನು ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಿಶ್ವಾಸ ಕಾರ್ಯವು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 1೯೯ ॥ 


೧೦೬ ಸ | ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಭಾವಾನುವಾದ೭೮೯೯ 

ಇತರ ಪಾಂಡವರು ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ದೇ ಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಧರ್ಮರಾಜನು 
ದೇಹಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಅವನೆದುರಿಗೆ ದೇವತಾರಥವು ಇಳಿದು ಬಂತು. “ದಲ್ಲಿ 
ರುವವನು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಈ ರಥವನ್ನು “ಎರಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ನಡೆ ಎಂದು ಅಂದನು. ಆದರೆ ಧರ್ಮರಾಜನು ಈ 
ನಾಯಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಏರಲಾರೆ; pr ಅದು ಏರಲಿ; ನಂತರ ನಾನು ಎಂದನು. ರಥಿಕನು ಇದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ; ಜು ಏರು ಅಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮರಾಜನು ಆದು ಶಕ್ಯ ವೇಇಲ್ಲ; ಆ ಶ್ವಾನವು ಹತ್ತದ ಹೊರತು ನಾನು 
ಏರುವದೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ವೃಢವಾಗಿ ಹೇಳಿದಾಗ ಧರ್ಮರಾಜನ ದಯಾಗುಣವನ್ನು ಪ್ರೇಟಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಆ 
ತಿ ಶ್ವಾನರೂಪವನ್ನು 'ಗರುಕೋಳಡು ಬಂದ ಯಮಧರ್ಮನು ತನ್ನ ಇತ ನನ್ನಿ ತೋರಿಸಿದನು. ನಂತರ 

ರಥವನ್ನು. ಏರಿದನು. ಅದರಿಂದ ಉತ್ತ ರದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲೋಕದಿಂದ ಇನ್ನೊ ದಂ ಲೋಕ ಹೀಗೆ ದಾಟುತಾ 
ಇಂದ್ರದೇವರಿಂದ ಲೀಲೆಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದನು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಜು ಮೇಲೆ ಆರಥಿಕನು ಮತ್ತು 
ಅಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಇದೇ ನಿನ್ನ ಲೋಕವು; ಲ್ಲಿ ನೀನು ಇಳ ಎಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಎಲ್ಲ 
ರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಅವನ ಎಲ್ಲ ನೀಚ ಅನುಜರನ್ನೂ ಧರ್ಮರಾಜನು ನೋಡಿ ಬಹುಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ 
ಆ ದೃ ಶ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡಲೂ ಕಪ್ಪ; diy ಒಮೆ ಲೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕರ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದ ನನ್ನ ಸಹೋದರರರೆಲ್ಲಿ? 
್ರಾಜನೀದೇನಿ ಎಲ್ಲಿ? ಧೃಷ್ಟದು ್ಯವ್ನಭೀಷ್ಮಾ, ಗೆ ನನ್ನೆ ಬಾಂಧವರೆಲ್ಲಿ? ಘಟೋಟ್ಕ ಚನೇ ಮೋದಲಾದ ನಮ್ಮ 
ಮ ಳೆಲ್ಲಿ? ನಮ್ಮ ಯಾದವ 'ಬಾಂಧವರೆಲ್ಲ? ಎಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು: ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ NE. 
“ಅವರಿಂದ ನಿನಗೇನು ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ? ಅವರವರ ಕರ್ಮವನ್ನು ಅವರವರೇ ಅನುಭ ವಿಸುವರು. ಬೇರೆಯವರಲ್ಲ' 
'ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಧರ್ಮರಾಜನು “ಇಡೀ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡಿದ, ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಅವಿಶಾ ಸ ಸಮಾಡಿದ. 
ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿಯಾದ. ಭಗವದ್ಭ್ವೇಷಿಯಾದ, ಭಗವದ್ಬಕ್ವರ ದ್ವೇಷಿಯಾದ. ಪರಮನೀಚನಾದ ಈ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಉತ್ತ ಮವಾದ ಈ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿದನು? ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ದರ 


ಜ್ರ ತಪಕೆರ್ಶ ಸಹ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾನಿರಬೇಕು. ಅವರು ನರಕಲ್ಲಿದ್ದ sr ನಾನು ಅಲ್ಲೇ ಇರುವೆನು ಹೊರತು ಈ ಪಾಪಿಯ ನಂಗಡ 
ಈ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರಲು ನನಗಿಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ' ಬಹುಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಈ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಈ ಲೋಕವು ಯೋಗ್ಯ ವೆಂದಾ 
ದರೆ “ಅವನಿರಲಿ. ನಾನು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿದ, ತನ್ನ ವರನ್ನು ನೋಡುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಅವರಿರಂವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ದೇವತೆಗಳು ಒಬ್ಬ ದೂತನನ್ನು ಕಳಿಸಿದರು. ಅವನು 


ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕಲ್ಲು, ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಹುಕಷ್ಟಕರವಾದ, ಸ ಅಸಹ್ಯವಾದ, ದಟ್ಟ 
ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕರಕೊಂಡು ಹೊರಟನು, ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರಹೋಗುವಾಗ ಆ ದುರ್ಗಂಧ 
ವನ್ನು ಸಹಿಸದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಅಲ್ಲಿಂದ ತಿರುಗಿ ಹೊರಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದಾಗ ತನ್ನವರ ಧ್ವನಿಯಂತಿರುವ ಧ್ವನಿಯಸ್ಲಿ“ರಾಜ, 
ಒಂದುಕ್ಷಣ ಇಲ್ಲೆ € ನಿಲ್ಲು ಮಹಾರಾಯ; ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಅನಂಭವಿಸಿದ ವೇದನೆ ಆಪ್ಪಿಷ್ಟಲ್ಲ ಲ; ಈಗ ನೀನು ಬಂದದ್ದರಿಂದ 
ಅಷ್ಟು ವೇದನೆಯಿಲ್ಲ; ಸ್ವಲ್ಪ )) ಕಡಿಮೆ ಇದೆ' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 'ನೀವು ಯಾರು'ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅವರು ಹೇಳಿದ"ನಾನು ಭೀ ಮನು, ನಾನು ಅರ್ಜುನನು, ನಾನು ಕರ್ಣನು ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ದಯಾಲುವಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು ದೂಶನಿಗೆ ನೀನು ಹೋಗು. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರವು ಈ ದು: ಖದಕ್ಷ 
ರುವ ನನ್ನ ಜನ ರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗ ನನಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಮೇಲಿನ ಸೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಹ ಆಗ ಕತ್ತಲೆ, ದುರ್ಗಂಧಗಳಾವವೂ ಇಲ್ಲ, ಆ ದೀನ ಧ್ವ ನಿಗಳೂ ಇಲ್ಲ. 
ಸ್ಲರ್ಗದಂತಹ ಉತ್ತಮ ಸ 2 ನವನ್ನು ಕಂಡನು. ಆಗ ಯಮಧರ್ಮನು ತನ್ನ ಅವತಾರಿ ಧವ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದಯಾಗುಣವನ್ನು ಮಾ ಕಂಡಿದ್ದೆ ನೆ. ಆ ಗುಣವು ಧರ್ಮ 101 ಅವಶ್ಯ ವಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾ ವಾದ 


ನಿಣವು,' ಎಂದು ಹವನ. ಇಂದ್ರದೇವರೂಕೂಡ “ದ್ರೋಣವಧದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು ಮಾತಾಡಿದ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨ ೧೦೭ 


ನಿನಗೆ ಈ ದು:ಖಪ್ರದರ್ಶನವು ಮಾಡಲ ಟ್ಟೆ ತು. ಲೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ ಸು ಅಶ್ವ ತ್ಮಾ ಮಾ ಹತಃ' ಎಂದು ಹೇಳು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ನೀನು ಹೇಳಲು ಮ ಮುಂದು ಮಾಡಿದಿ; ಆಡ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ವಿಶ್ವಾ ಸವಿರಲಿಲ್ಲ: 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೆಳಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕುಂಜರಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದಿ. ಅದು ತಪ್ಪಾಯಿತು. ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆ 
ದಕ ಯಾವ ಪಾಪವೂ ಇಲ್ಲ. ಮೇಲೆ ನೋಡುವಾಗ ಆಸರ ಮಾತು ಎನಿಸಿದೆ ರೂಆ ಮಾತನ್ನು ನಡಿಸಿದರೂ 
ಕೂಡ ದೋಷವು ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವಿಶ್ವಾಸದ ಫಲವಾಗಿ ಈ ದಾಖ: ವು ನಿನಗೆ ತೋರಿಸ ಟ್ಟಿತು. 
ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ಡಂ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹಾ ಹ್ಮಾಪರೋಕ್ಷಿಗಳು. ದೇವರ ಅಪರೊ್ಣಿಗಳಗು 
ಪಾಪಲೇಪವಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಿರ್ಣೀತವಾದರೂ ಪಾ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಪಾಪಪುಣ್ಯ ಗಳು ಫಲ 'ಪ್ರದಗಳಾಗಿಯೇ " ಆಗುವವು. ಆ 


BE ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗಿತ್ತು : ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಅವಿಶ್ವಾಸ ಸಕಾರ ವು ಸೂಚಕವಾಯಿತು. 


ಪಶ್ಯಾತ್ರ ಭೀಮುಪ್ರಮುಖಾನ್‌ ಸುಖಸ್ಥಾ ನ್‌ ಸಂಪೂಜ್ಯಮಾಾನಾಂಸ್ತ್ರಿ ದೆ ಶೈಃ ಸುರೂಪಾನ್‌ 
ಕುತ; ಪರಬ್ರಹ್ಮದೃಶಾಂಸುಶುದ್ಧ ಸತ್ಯ ರ್ಮಣಾಂ ಕೃ ್ಣ ಸರಾಯಣಾನಾಮ್‌ 
ಸರೇಣಯೋಗೇನ ನಿಸ ಸ್ಟ ತನ್ಹಾಂ- ip ಭವೇ €ನನರಾಧಿಪಾನಾಮ್‌ ೦೦! 


ಎಲೋ ಧರ್ಮರಾಜನೇ, ಸುಖಸ್ಥಾನ್‌--ಸುಖದಲ್ಲಿರುವ, ತ್ರಿದಶೈಃ--ದೇವತೆಗಳಿಂದ, ಸಂಪೂಜ್ಯ 
ಮಾನಾನ್‌--ಪೂಜಿಸಲ್ಪ ಡತಕ್ಕ. ಸುರೂಪಾನ --ಬಹುಸುಂದರರಾದ, ಭೀಮಪ್ರಮುಖಾನ್‌ - ಭೀಮಸೇನದೇವರೇ _ 
ಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳ ನನ್ನ ಭು ಗಳನ್ನು, ಅತ್ರ ಇಲ್ಲಿ, FR ಪರಬ್ರಹ್ಮದೃಶಾಂ - ಭಗವದ ' 
ಪರೋಕ್ಷಿಗಳಾದ, ಸುಶುದ ಸತ್ಯರ್ಮಣಾಂ - ಶುದ್ಧ ಸತ್ಕರ್ವಗಳುಳ್ಳ ಕೃಷ್ಣಃ ಪರಾಯಣಾನಾಂ" - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಕ್ತ : 
ರಾದ, ಪರೇಣ ಯೋಗೇನ- -ಶ್ರೇಷ್ಠಮದ ಯೋಃ "ಗೆಮಾಗ್ಗದಿಂದ, ವಿಸೃ ಷ್ಟ ತನ್ನ ೦ - ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಸಥ, "ಜೀವ 
ವರಾಧಿಪಾನಾಂ - ಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇವಾವತಾರಿಗಳಾದ ಅಐರಿಗೆ, ಕುತಃ ಬು ಭವೇಶ್‌-ಹೇಗೆ ಮಖಾ ॥೧೦೦॥.: 


ಗ MA ಯಿ ಹಿ ಥು ಡಿ $ ವ ಬ rR Py ಕ ಶ್ರ ಎಎ ಲ ಕ್ರ ಆರಂ ರ್‌ 
ಮ ಚ ಷರಿ ಸ ಸಹಾಂಪಿರೇದಿನಮ್‌ 1೧೦೧। 


ಸಂತೇ ಫಡಿಸ ವ ಭುವಃಬಾರಂ--ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರರಾದ ದೈತ್ಯ ರನ್ನು, | ed 
ನಾಶವಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಭಗವಂತನನ್ನು. ಸದ್ಭ್‌ವಿ ವಿತಬುದಿ ಿಕರ್ಮಭಿ: —ಆ ಭಗವಂತನ ಅನುಸ ಗ ನ ಭಕ್ತಿಸಹಿತ 
ವಾದ, ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿತವಾದ ಜಾ ನಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರತೆ ತೋಷ್ಯ —ಸೇವಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ, ಪುನಃ ನಂತರ. 
ತೇನ ಸಹ ಏವ-- ಅವನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ, ದಿವಂ ಆಪಿರೇ--ಉತ್ತಮ ಸ್ವರ್ಗ (ದೇವ) ಲೋಕವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರು 


ಬರು. "ಹಿ ನಿಶ್ವಯವ HCOON. 


|S 


ನತೇ ನೃಷಾದ್ಯಾಸಿ ಹಿ ಮಾನುಷೋ ಗತೋ ಭಾವಸ್ತೆತೋದ್ವೇಷ್ಟಿ ಸುಯೋದಧನಾದೀನ್‌। 
ನಿಮಜ್ಯತದ್‌ ವಿಷ್ಣು ಸದೋದಕೇಂತ್ರ ವಿಸೃ ಜೃದೇಹಂ ಭಜ ದೇವಧಾನನ್‌ 11೧0೨11 


(ಹೇ) ನೃಪ--ಎಲೋ ಧರ್ಮರಾಜನೇ, ತೇ-ನಿನಗೆ, ಆದ್ಯ ಅಪಿ - ಇಂದಿಗೂ ಕೂಡ, ಮಾನುಷಃ 
ಭಾವ:--ಮನುಷ ಷ್ಯಸ್ವಭಾವವ, 'ನ ಗತಃ--ಹೋಗಿರುವದಿಲ್ಲ, ತತಃ ಹಿ- ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ, ಸುಯೋಧನಾದೀನ್‌ 
ದ್ವೇಷ್ಟಿ ದುರ್ಯೊ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ದ್ವೆ ಷಿಸುತ್ತಿರುವಿ, ತತ್‌ - ಆದ ರಿಂದ, ಅತ್ರ ವಿಷ್ಣು ಪದೋದಕೇ - ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ, ನಿಮಜ್ಯ —ಮುಳುಗಿನ್ನಾ: ನಮಾಡಿ, ದೇಹಂ ವಿಸೃಜ್ಯ-* ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ದೇವಭಾವಂ ಭಜ 
ದೇನಸ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಜು 1೧೦೨೫ 


೧೦೮ ಗ್‌  ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 
೪ 9 


ಸುಯೋಧನಾದ್ಯಾ ಯದಿನೇ ಸುಪಾಪಾ ಆರಬ್ಧ ಕರ್ಮಕ್ಷಯಮಾಪ್ಯ ನಿತ್ಯೇ! 
ನಿಃಶೇಷ ಸೌಖ್ಯೊ ಜ್ಞ ತನಿತ್ಯ ದುಃಖೇಂನಶಾಃ ಪತಿಷ ಂತೃಪುನರ್ಸಿವ್ಯತ್ತಾ 1೧೦೩1 


. ಯೆತ್‌-ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, ಇಮೇ ಸ:ಯೋಧನಾದ್ಧ್ದಾ 1... ಈ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು, ಸುಪಾಪಾಃ” 
ಅತಿಪಾಪಿಗಳೋ,ತತ್‌-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಆರಬ್ಬ ಕರ್ಮಕ್ಷಯಂ ಆಪ್ಯ ಪ್ರುರಬ್ದ ಕರ್ಮನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನಿತ್ಯೇ- 
ನಿತ್ಯವಾದ, ನಿಶ್ಶೇಷಸೌಖ್ಯೋಜ್ಚಿ ಜಿ ತ ನಿತ ್ಯದುಃಖೇ-ಪೂರ್ಣಸುಖರಹಿತವಾದ, ನಿತ್ಯ ದಃಖವುಳ್ಳ ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಅಪುನರ್ನಿ 


ವೃತ್ತಾ: ಸಂತಃ-ತಿರುಗಿಬಾರದವರಾಗಿ, . ಅವಶಾಃ ಸಂತಃ--ಭಗವದಧೀನರಾಗಿ, ಸ ಸುತ ಇಪ) ॥೧೦೩॥ 


_ ದೇವಾಂಶಜಾ ಯೇ ತು ಸಮಸ್ತೆಶಸ್ತೇ ಸ್ವಮೂಲರೂಸೆಂ ಸಮವಾಪ್ಯಕಾಲೇ | 
ಘರ 


ಸ್ವತಾರತಮ್ಯಾನುಸೃ ತಾಂ ವಿಮುಕ್ತಿ ಷಾ ಪ್ಪ ;೦ತಿ ನಾತ್ರಾಪಿ ನಿಚಾರ್ಯಮುಸ್ತಿ 1೧೦೪॥ 


-೨2೦ ಯೇ-ಯಾರು, ದೇವಾಂಶಜಾಃ-- ದೇವಾನತಾರಿಗಳೋ, ತೇ ಸಮಸ್ತಶ:- ಅವರೆಲ್ಲರೂ, ಕಾಲೇ ತಟ್ಟು 


ವಾ್‌ 


ಕರ್ಮತೀರಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಸ್ವಮೂಲರೂಪಂ--ತಮ್ಮ ಮೂಲರೂಪದ ಸಾಮೀಪ್ಯವನ್ನು, ಸಮವಾಪ್ಯ-- 


ಕಾಲೇ- ಈ : ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪದ ಅವಸಾನದ ಮೇಲೆ, ಸ್ವತಾರತಮ್ಯಾನುಸೃತಾಂ- ತವ 


ಖನುಸೃ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತಾ ಕಾರೆ 
ತಮ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾದ, ವಿಮುಕ್ತಿಂ-- ಮೋಕ್ಷವನ್ನು, ಪ್ರುಪ್ಪ್ಯಂತಿ--ಹೊಂದುವರು, ಆತ್ರಆಪಿ- ಈವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೂಡ ವಿಚಾರ್ಯಂ ನ ಅಸ್ತಿ ವಿಚಾರಣೀಯಂವಾದ (ಸಂದೇಹಾಸ್ಪವಾದ) ವಿಷಯವಿಲ್ಲ, ಅಂದರೆ ಇದು ನಿಶ್ಚಿತವಾ 
ದದ್ದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ॥೧೦೪॥ ` 


ud 


| 


ಇತ್ಯುಕ್ತ ಆಶ್ಚೇನ ನಿವಂಜ್ಯ ಗೆಂಗಾಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮಜಸ್ತಂ ಪ್ರವಿಸ್ಫಜ್ಯ ದೇಹ ಮ್‌ | 


ಗ್‌ ಕಾ ಇದಿಸವ ಪಃ 


ಜ್‌ ರೀತಿ. ಉಕ್ತ ಃ-ಇಂದ್ರದೇವರಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪಟ್ಟಿ ತ್ರ ಧರ್ಮಾತ್ಮ್ನಜ ಒಜ 8 ಧರ್ಮರಾಜನು, 


೪ 
ಗಂಗಾಂ ನಿಮಜ್ಯ -ಗಂಗಾ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾ ನಮಾಡಿ, ದೇಹಂ ವಿಸ್ಫ ಜ್ಯ -ಮನ ನುಷ್ಯ ದೇಹವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಷ್ಟ ಸದ್ಯ -ಕೂಡಲೇ, 
ದೃ ವಂ ಕಾಜು ಅವಾಪ್ನ.- 


ದೇವತಾ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ವಿಸ್ಫಷ್ಟರೋಣ ಷಾದಿಸಮಸ್ತ Sel, ಸನ್‌ -ಕ್ರೋಧಾದಿ 
ದೋಷಗಳನ್ನಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟವಹಾಗಿ, ಭಭೌ-_ಶೋಭಿಸಿದನು. 1೧0೫ 


ಸತು ಪ್ರಪಶ್ಯನ್‌ ಸ್ವಜನಂ ಸಮಸ್ತಂ ಸ್ವಮೂಲರೂಪಾತಿಸಮೀಪಸಂಸ್ಸವು್‌ | 
ದದರ್ಶ ಭೀಮಂ ಚ ಮರುತ್ಸವಮೀಪೇ ಮಧ್ಯೇಜ್ಜಲಂತಂ ಮರುತಾಂ ಗಣಸ್ಯ |॥೧೦೬॥ 


`ಸ; ತು-4 ಆ ಧನ ೩... ಸಮ ಸ್ವಂ ಸ್ವಜ ಜನಂ-- ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಬರಧುಜನರನು 

ರೂಪಾತಿಸಮೀಪಸರಿಸ್ತಂ-ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮೂಲರೂಪದ ಚೂ ದಲ್ಲಿಇ ಜ್ಯ ನ್ನಾಗಿ, ಪ್ರಪಶ್ಯನ್‌ ಸನ್‌-ನೋಡಿದವ 

ನಾಗಿ, ಮರುಂತಾಂ ಗಣಸ್ಯ ಭಾ ಧ್ಯ ie ಗೃನದಮದ್ಯದನ್ಲ ಮರುತ ಮ 

ಜ್ವಲಂತಂ ಭೀ ಮಂ ಚ--ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಭೀವ:ಸೇನದೇ 'ವರನ್ನೂ ಕೂಡ. ದದರ್ಶ-- ನೋಡಿ 
+. 


ದದರ್ಶ ಕೃ ಸ್ತ ಮಸಿ ತತ್ಸಮೀಪೇಶಿ ಶ್ರಿಯಾಜ್ಯ ಲಂತೀಂ ಸಮತೀತ್ಯ ಚಾನ್ಯಾಃ | 
ಸ್ಪಷ್ಟುಂ ke ಸಂಸ್ಕಾರೆವಶಾಧಿಯೇಷ ನಿಷಿಧ್ಯ ತಂ ಪ್ರಾಹ ARN ॥೧೦೭॥ 


ಶೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨ ೧೦೯ 


ತತ್ಸಮೀಪೇ--ಆ ಭೀಮಸೇನದೇವರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ, ಅನ್ಯಾ:--ಉಳಿದ ಶ್ಯಾಮಲಾ, ಶಚೀ, ಉಷಸ್‌ 
ಪಾರ್ವತೀ ಇವರನ್ನು, ಸಮತೀತ್ಯ--ಪೂರ್ಣದಾಟಿ, ಅಂದರೆ ಅವರ ಅಂಶಗಳಿಂದ ರಹಿತರಾಗಿ, ಶ್ರಿಯಾ 
ಜ್ವಲಂತೀಂ--ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ, ಕೃಷ್ಣಾ _ಂಅಪಿ--ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯನ್ನೂಕೂಡ, ದದರ್ಶ-ನೋಡಿ 
ದನು. ಚ - ಹಾಗೂ, ಸಂಸ್ಕಾರವಶಾತ್‌ _ ಒಂದಿನ [ದ್ರೌಪದೀಪತಿಯಾಗಿರುವಾಗಿನ] ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದಾಗಿ, 
ಸ್ಪೃಷ್ಟುಂಚೆ-ಅವಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಲೂಕೂಡ, ಇಯೆೆ ಷ-ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. [ಆಗ], ಸುರಾಧಿರಾಜಃ-. ದೇ: ವೇಂದ್ರನು, ತಂ-ಆ 
ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು, ನಸ್ಯ - ತಡೆದು, ಪ್ರಾಹ - ಹೇಳಿದನು. ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಇ ಾ ಇತ ಜಾ ನಾ 
ಏಷಾ ಹಿ ಸಾಕ್ಷಾಜ್ಹಗತಾಂ ಪ್ರಿಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾತ್ಮನೋ ಜೀವವಕೇಶ್ವರಸ್ಯ | 
ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಾ ಫ್ರೀರಿತಿ ನಾನು ಯಸ್ಯಾಃ ಶಮಾ ತ್ಮಕೇಂಸ್ಮಿನ್‌ ರೆಮತೇ ಸದೈಷಾ (೧೦೮। 


ಏಷಾ-ಇವಳು, ಜೀವವರೇಶ್ವರಸ ೈರಜೀವೋತ್ತ3 ಹ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಿಯಸ್ಯ--ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ 

ಪ್ರಿಯರಾದ [ಬದುಕಲು ಅವಶ್ಯಕರಾ 7 ಪ ನೃಣಾತ್ಯ ನಃ ಪ್ರಾಣದೇವರ, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಾ-- 
ಫಸ ವಾಗಿ. ಪ್ರುಣಪ್ರಿಯಪತ್ನಿ ಯಾದ ಶ್ರೀಭಾರತಿದೇವಿಯು. ಸ '-ಯಾವಳಿಗೆ, ಶ್ರೀ: ಇತಿ ನಾಮ-ತ್ರೀಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಇದೆಯೋ ಸೂ ಅವಳು, ಶಮಾತ್ಮ SEE Pp ee ಅಸ್ಮಿನ್‌ - ಈ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣ 
ದೇವರಲ್ಲಿ. ಸದಾ ರಮತೇ- ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಹರಿ ಸುತ್ತಾಳೆ (ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ತ್ರೀ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ.) "೧೦೮1 


ಯುಷ್ಮ ಚ್ಚತುರ್ಜೇಹಗತಸ್ಯ ನಾಯೋರ್ವಾಯುಪ್ರಿ ಯಾ ಭೀಮತನೋಸ್ತಥೈವ | 
ಭೋಗಾಯ ಸೃಷ್ಟಾ ಪುರುಹೋತ್ತಮೇನ ಯುಸ್ಯಕ್ತಿ ಯಾರ್ಥೇ ಭವತಾಂ ಚ ದಾರೈ; ॥೧೦೯। 


ಯುಷ್ಮ: ಚ್ಚ ತು ರ್ದೇಹಗತಸ್ಯ —ನೀವು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿರುವ, ಸಾಜಾ 


ಚೆ - ಮತ್ತು. ಯುಷ್ಕತ್ತಿ ಟಮ ನಿಮ್ಮ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ, ಭವತಾಂ 0 ಡಾರೈಃ ಯುಕ್ತಾ - ನಿಮ ಹೆಂಡಂದಿ 
ರಿಂದ ಕೂಡಿದ, ವಾಯಾಖ್ರಯಾ - ವಾಯುದೇ ವರ ಪತ್ನಿ ಯಾದ ಶ್ರೀಭಾರತೀದೇವಿಯು, ಪುರುಷೋತ್ರ ಮೇನ - 
ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ, ಸೃಷ್ಟಾ-ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಳು. || ನಿರ ॥ '` 

ಲ ಆಟ ಲ ಬಿ 


ದ 


ಪ್ರೀತಿಸ್ತತೋ ಹೈಭ್ಯಧಿಕಾ ಬಭೂನ ಭೀಮಸ್ಯ ಚಾಸ್ಯಾಸ್ತದನು ಸ್ಮ ಹಾರ್ಥೇ । 


ತತೋ ಭನಕ್ಸೇವ ಯಥಾಕ್ರಮೇಣ ಗುಣಾನುಸಾರೇಣ ಸಮೀರಣಸ್ಯ || ೧೧೦ ॥1 


(3 


ತತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಸ್ಯಾಃ - ಇವಳಿಗೆ, ಭೀಮಸ್ಯ - ಭೀಮರ ಬಗ್ಗೆ, ಆಭ್ಯಧಿಕಾ ಪ್ರೀತಿ: 
ಬಭೂವ - ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚೆ ಪ್ರೀತಿ ಇತ್ತು. ತದನು ೬ ಅದರ ನಂತರ, ಪಾರ್ಥೇ--ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿತ್ತು. ತತ 
ಅದರನಂತರ, ಭವತ್ಸು ಯಥಾಕ್ರಮೇಣ ಏವ ನಿಮ್ಮ ಮೂವರಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯಾ ನುಸಾರವಾಗಿಯೇ, ಸಮೀರಣಸ್ಯ 
ಗುಣುನುಸುರೇಣ--ವಾಯುದೇವರ ಸ ಸನಿ ಧಾನದತಾರತಯ್ಯಾ ನ.ಸಾರವಾಗಿಯೇ ಇಷ್ಟು, 11೧೧೦ 11 


ಇದಾ ಹಿಸಾ ಶುದ್ಧತನುಃ ಪ್ರಜಾತಾ ಶಚ್ಯಾ ದಿಯೋಗಾಪಗತಾಗ್ರ್ಯ ದೇಹಾ | 
ಯೂಯಂ ಚ ಸರ್ವೇ ಮರುತೋ ವಿಶೇಷ ಜಳಕಾ) ಸ್ವಶರೀರೆಸಂಸ್ಕಾ: ॥೧೧೧॥ 


೧೧೦ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪ್ರದಾ ರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಇದಾ--ಈಗ, ಸಾ--ಆ ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯು, ಶಚ್ಛಾ ್ಯದಿಯೋಗಾಪಗತಾಗ್ರ್ಯದೇಹಾ GE 
ದೇವಸ್ತ್ರಿ ಯರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಶ್ರೇಷ ಸ ದೇಹವುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಶುದ್ಧತನಂ;--ಕೇವ ವಲ ಭಾರತೀ ರೂಪಳು. 
ಪ್ರಜಾತಾ--ಆಗಿರುವಳು, ಚ--ಹಾಗು ಯೂಟುಂ--ನೀವೂಕೂಡ, ಮರಂತಃ ವಿಶೇಷಸಂಯೋಗಹೀನಾಃ ಸಂತಃ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ ವಿಶೇಷಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದ ರಹಿತರಾಗಿ, ಸ್ವಶರೀರಸಂಸ್ಥಾ 1--ನಿಮ್ಮ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 
ವರು ಆಗಿರುವಿರಿ. 11 ೧೧೦ 11 


ಸ್ಪರ್ಶೇಂಸಿ ಬಿನಾ ಸ್ಯಾಃ ಪವಮಾನ ಪತ್ತ್ಯಾ : ಸುಪೂತತಾ8ಲಂ ಭವತಾವಿ:ದಾನೀವ್‌ | 
ನ ಚೋತ್ತರತ್ರಾಸಿ ಭವೇತ್‌ ಕಥಂಜಿದ್‌ EN ಮಾನುಷದೇಹಿನೋ ಯಫಾ ॥೧೧೨॥ 


ಇದಾನೀಂ ಈಗ, ಭವತಾಂ--ನಿಮಗೆ, ಅಸ್ಯಾ: ಪವವಕಾನ ಪತಾ ದ ವಾಯುಪತ್ನಿಯಾದ ಈ 
ಾಇರತೀದೇವಿಯ. ಸ್ಪರ್ಶೇ ಅಪಿ--ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಕೂಡ, ಸುಪೂತತಾ-ಪಾವಿತ್ಯ್ಯ ವು ಅರ್ಹತೆಯ, ನ ಅಲಂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ ಇಜಾಜ್‌ ಮಾನ:ಷದೇಹಿನ;-ವ ಿನುಷ್ಯ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗೆ, ದಿಬ್‌ ಕಸಾಂ ಸ ಸೃರ್ಶೇ 
-ಮೂಲರೂಪೀ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಡುವ ಅರ್ಹತೆ ರುವ ಹಾಗೆ ಇವಳ ಸ್ಪರ್ಶದ ಅರ್ಹತೆಯ ನಮಗೆ 
ಇಲ್ಲ. ಉತ್ತರತ್ರ ಅಪಿ- ಮಂಂದೆಯೂ ಕೂಡ, ಕಥಂಚಿತ್‌ ನ ಭವೇತ್‌--ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅರ್ಹತೆಯ. 
ಬರಲಾರದು ॥೧೧೨॥ | 


ಇತೀರಿತಂ ತಂ ಪ್ರತಿಸನ್ನಿನೃತ್ತಂ ನಿನಾಶಯನ್‌ ಮಾನುಷವಾಸನಾಂ ಸ್ವಯನಸ್‌ | 


ಸಮಾಶ್ಲಿಸಚ್ಚುದ್ದ ತನುಃ ಸ್ತ ನೋತ್ಕ್ಠೊ ೀ ಧರ್ಮೋ ಹರೇಃ ಸೋಂ ಭವದಾಶು ತತ್ಸವಂ; local 


ಕಾರ್ಯ ದಿಂಜ ಒಂದೆ ಸಂದ, ತಂ-ಆ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು, ವಹಷ ನ್‌ಂ ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಮತುಷ್ಯ ಸಂಸಾ ಸ್ಮಾರವನ್ನು' 
ಮ ಸನ್‌ ನಾಶಮಾಡುವ (ಇಚ್ಚೆ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ), ಹರೇಃಸ್ತ ನೋತ್ಯ; ;--ಆದಿಸೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹ ಹರಿಯಂ 
ದಕ್ಷಿಣ ಸ್ತನದ ಚರ್ಮದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ. ಸ್ವಯಂಧರ್ಮ;-ಧರ್ಮಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ರ ನವನಾದ ಯಮನು, ಆಶು 
-ಕೂಡಲೇ ಸಮಾಶ್ಲಿ ಷತ್‌--ಆಲಿಂಗಿಸಿದನು. ಶಃ-ಆ ಧರ್ಮರಾಜನಾದರೂ, ಶುದ್ಧ ತನುಃ ಸನ್‌ ವಂನಂಷ್ಯಸಂಸ್ಕೂ ರ 
ರಹಿತವಾದ ಸ್ವ ರೂಪ ವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ತತ್ಸವಾ: ಆಭಐತ್‌--ಯ ಮ ಸದೃಶನೇ ೇ ಆದನು ॥೧೧೩॥ . 
ತತಸ್ತು ಪಾರ್ಥಾ ಅಖಿಲಾ; ಸ್ವಮೂಲರೂಪೈ: ಸಹೈವಾವಿನಿಶುವರ್ಮುದ್ಯಾ ನ್ನಿತಾಃ । 


ಸ್ವೀಯಾನಿ ಧಾಮಾನಿ ತತೋ ಪ್ಯನೂನಭೋಗಾ: ಸದಾ ಸನ್ನ್ಯವಸಂಶ್ಚ ತತ್ರ ovr 


ತತಃ ತು-ಆ ನಂತರವೇ, ಅಖಿಲಾ: ಪಾರ್ಥಾಃ-- ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರು, ಮುದಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಸ.ಮೂಲರೂಪೈ: ಸಹ ಏವ-ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮೂಲ ರೂಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೋಡೇ, ಸ್ವ್ರೀಯಾನಿ ಧಾಮಾನಿ,ತಮ್ಮು 
ಮೂಲ ರೂಪದ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ,ಆವಿವಿಶು:-೩ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು.ಚೆ ಚ-ಮತ್ತು. ತತಃ ಅನೂನಭೋಗಾ:ಸಂತ:-- ಆ ಮೂಲ 
ರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಲ್ಲನಷ್ಟು(ಸಮಾನ) ಭೋಗಗಳುಳ್ಳವರಾ ಗಿ. ತತ್ರ-ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ, ಸದಾ, ಸನ್ಯವಸನ್‌- ಯಾವಾ 
ಗಲೂ-ವಾಸಿಸಿದರು8೧೧೪॥ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ: ಆಧ್ಯಾಯ ೩೨ ೧೧೧ 


7೩ ಭಾವಾನುವಾದ ೧೦೦--೧೧೪ 


ಇಂದ್ರದೇವರು ' ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಮುಂದುವರಿದು. ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು; ನಿನ್ನ ಭೀಮಾದಿ 
ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಹಾಗು ಬಾಂಧವರನ್ನು ಹ! ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೊಜಿತರಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದು ಸ್ರ ನೋಡು. 
ಸದಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ ಭಕ್ತರಾದ, ಶುದ್ಧ ಸತ್ಯ ರ್ಮತತ್ಪ ರರಾದ, ಭಗವದಪರೋಕ್ಷಿಗಳಾದ, ಧ್ಯಾ ನಯೋ ನಿದಿಂದ ದೇಹ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಆವರಿಗೆ ದುಃಖ ಜೀನ ಅಧಿಕಾ? ಇವರು ದೇವತೆಗಳಂ: "ಭೂ ಜಾತಕ ದೈತ್ಯರ ಸಂಹಾರ 
ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ಭಗವಂತನ ಸೇವಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದು ಆ: ರಲ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿ 
ದೇವರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ದೇವರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿದ ನಂತರ ವರೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ತಮ ಸೂಕ 
ಗಳಿಗೆ ಸ ಧರ್ಮರಾಜ, ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಮಾನುಷ್ಯಸ್ಥ ಸ ಸಭಾವವು ಹೋಗಲಿಲ , ಆದ್ದ ಕ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ 


ಗಳನ್ನು ದ್ವ ಷಿಸುವಿ. 


[ನಿಶೇಷಾಂಶ 1 ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ ದುರ್ಜನರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸ ಸುವದು ಮನುಷ್ಯನಭಾವ ಎಂಬುದರ ಆರ್ಥ . 
ವೇನೇಂದರೆ-ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸ:ವದು 1401 ಆದರೆ ಇವರು "ಗವದ್ದ ೇಷಿಗಳು ಎಂಬ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದ್ದೆ ಜಾಸು ಗ.ಜವು; ಆದರೆ ಇವನು ನಮ್ಮ ಇಜ್ಯವನ್ನ್ನ ಕಸಿದವನಬ; ನವಂಗೆ ಆದವರಾನ 


ತಸ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿ: ೦ದ ದ್ವ ಷಿ ಸ.ವಮು ಮಾನಂಷಸ 4 ಭಾವವಾಗ ಗುವದು.] 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ “ಮುಗಿಸು ಸಮಾಡಿ ದೇಹವನ: ನೆಡು. ದೇ ೇವಸ್ವಭ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದು. ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ 
ಗಳು ಸುಖವಾಗಿದ್ದದ್ದು ಅವರ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಫಲವಾ ಗ ಹೊರತು ಕಾಯಂ ಟೀಗಿರುವದಿಲ್ಲಿ. ಇವರು ಪರಮ . 
ತಾಮಸಿಗಳು; ಪಾಪಿಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮ ತೀರಿದಕೂಡಲೇ ಎಂದೆಂದೂ ತಿರುಗಿ ಬಾರದ ಸವಾ 
ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಸುಖಲೇಶವೂಇಲ್ಲದ ನಿತ್ಯನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು ಎಲ್ಲ ದೇವಾಐತಾರಿಗಳು ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮತೀರಿದ 
ಲೆ ತಮ್ಮ ತ ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮೋಕ್ಸ ಕಾಲವು ಬಂದಾಗ ತಮ್ಮ ಮೂಲ ರೊಪದ ಐಕ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ತುರತಮ್ಯಾನುಸಾರವಾದ ಮೋಕ್ಸ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳು ಪ್ರವರಾಣ 
ತವಾದ; ರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಇಂದ್ರದೇವರು. 
ಹೇಳಿದುಗ ಧರ್ಮರಾಜನು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವಕಾಡಿ. ಮನುಷ್ಯದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ರೋಧಾದಿದೋಷರಹಿತಣಾಗಿ 
ದೇವತಾದೇಹವನ್ನು ೂಂದಿದನು. ತನ್ನ ಆನುಜಾದಿ ಎಲ್ಲ " ಬಾಂಧವರನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮೂಲರೂಪಗಳ 
೬. ಟ್ಟಿ ನೋಡಿದನು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಮರುದ್ದಣದವ ಧ್ಯ ದ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣದೇವರ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸ. ತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಭೀಮರನ್ನು; ಅವರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಇತರ ಶಚ್ಯಾದಿ ದೇವ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ರಹಿತ 
ಉಗಿ ಕೇವಲ ಭಾರತೀರೂಪಳುಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಹಿಂದಿನ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಬಲದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಲು ಹೊರಟಾಗ ಇಂದ್ರದೇವರು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ತಡೆದು ಇವಳು ನಿಮ್ಮ 
ಯಾರ ಪತ್ನಿ ದೇವ ತಂಸ್ತ್ರಿ ASN ರಹಿತಳಾಗಿ ಕೇವಲ ಭಾರತೀ ರೂಪಳಿರುವಳು. ನೀವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರ:ವಾಗ 
ನಿಮ್ಮ ಲ್ರರುವ ವಾಯುದೇವರ ಹಾಗು ಭೀಮರೂಪೀ ಹ ಭೋಗಕ್ಕಾ ಗಿ ಹಾಗು ನಿಮ್ಮ ಭೋಗಕ್ಕಾ 


ನಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಾರತೀಯನ್ನು ಶ್ರಿಪದೀಯನ್ನಾ ಗಿ ತಸ ಸೃಷ್ಠಿ ಸಿದ್ದನ ಇವಳು 
ಕೇ ಲ ಭಾರತಿಯು, ಕೇವಲ ಮ ಗ we ನವಗೆ ಇವಳನ್ನು 'ಮುದ್ಬು ವ ಅರ್ಹತೆಯೂ 
ಇಲ್ಲ; ಎಂದೂ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಇವಳು ನಿ ನಿಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಕೂಡಿದಾಗ ನಿಮ್ಮ! ಲ್ಲಿ ಜಾರ್‌ ನ್ನಿಧಾನವನ್ನು 


ನೋಡಿಕೊಂಡು ಆ ಪ್ರಕಾರ ತಾರತಮ್ಯ ಸ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದಳು ಜು ಹೇಳಿದರು. pi ಎ ಜ್ರ 
ಆಕಾರ್ಯದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಸರಿದನು. ಅವನ ತ 'ಓರ್ಮಪ್ರಜಾಪತಿಯು (ಯಮಧರ್ವ ನರ) ಅವನನ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿದನು, ಆಗ ಶುದ್ಧ ದೇವಸ ಸಭಾವದವನಾಗಿ ಮೂಲರೂಪದಂತಾದನು. ಇತರ ಪಾಂಡವರು ತಮ ಗ 
ಮೂಲರೂಪಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಏಕಾ ಸನದಲ್ಲಿದ್ದು ಅವರ ಸಮಾನ £ ಭೋಗವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಸತಂ ಇದ್ದ ರು 


ಸ ಜ್‌ 
೪: | ಸ ಕ್ಸ್‌ 


0೧೨ ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ತತ್ರಾಪಿ ಕೃಷ್ಣೇನ ಸಮಾಗನೋಂಭೂತ್‌ ಪುಕೇವ ಕೇಷಾಮುತಿತತ್ರರಾಣಾಮ್‌ | 
ಚಿಕ್ರೀಡೆ ಏಭಿಃಸಹಿತಸ್ತಥೈನ ಕೃಷ್ಣೋಸಿ ತದ್ವತ್‌ ಸರಥೋಂರ್ಜುನೇನ ॥೧೧೫॥ 


ತತ್ರ ಅಪಿ- ಆ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂಕೂಡ, ಅತಿತತ್ಪರಾಣಾಂ--ಶ್ರೀಕ್ಕೆ 


ೈಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತರಾದ, 
ತೇಷಾಂ--ಆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ, ಪುರಾ ಇವ--ಮೊದಲಿ (ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗಿ)ನಂತೆ, ಕೃಷ್ಣೇ 


ೈಷ್ಣೆ ನ--ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ 
ಜೊತೆಗೆ, ಸಮಾಗಮ8---ಮಿಲನವು, ಅಭೂತ್‌--ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕೃಷ್ಣ:ಅಪಿ-- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಕೂಡ, 
ತಥಾ ಏವ--ಈ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ, ಏಭಿಃ--ಈ ಪಾಂಡವರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಚಿಕ್ರೀಡೇ--ಕ್ರೀಡಿಸಿದನು- 
ತದ್ವತ್‌ ಮೊದಲಿನಂತೆ, ಸರಥಃಸನ್‌--ರಥದಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ, ಅರ್ಜುನೇನ ಸಹ, ಚಿಕ್ರೀಡೇ-ಆರ್ಜುನನ ಜೊತೆಗೆ 
ವಿ೫ರಿಸಿದನು. 1೧೧೫ 


ಅನ್ಯೆ € ಚ ದೇವಾಂಶಭವಾಃಸಮಸ್ತಾ ಸ್ಯ ಮೂಲರೂಪೆ ಶೈಕ ೈಮವಾಸುರಾಶು | 
i ಕ್ಷಯಾದೇವ ಸುರೇತರಾಸ್ತು ಪುಣ್ಯಕ್ಷಯಂ ಪಾ ್ರಪೃಧುವಿ ಪ್ರಜಾತಾಃ ಗ 


ಅನ್ಯೇ ಪಾಂಡವರಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ, ಸಮಸಾಃ ದೇವಾಂಶಭವಾ:- ಎಲ್ಲ ದೇವಾಂಶಸಂಭೂತ 
ರಾದವರು, ಕರ್ಮಕ್ಷಯಾತ್‌ ಏವ--ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾರಂಬ್ಬ ಕರ್ಮನಾಶವಾದ ಕೂಡಲೇ, ಆಶ.--ಬೇಗನೇ, 
ಸಮರ ಸಾಕ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ Se A ಪದ ಐಕ ವನ್ನು, ಅವಾಪುಃ--ಹೊಂದಿದರು. ಸುರೇತರಾಃತು- 
ದೈತ್ಯಾಂಶರಾದವರು, ಪು ಣ್ಯ ಕ್ಷಯರಿ ಪ್ರಾಪ್ಯ--ಪುಣ್ಯ ದ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಭುವಿ. ಪುಜುಸಾಃ ;-ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿದರು. 100೬1 


ಆನತಾರಿಕೆ-... ಆ ದೈತ್ಯರು ಯಾವಾಗ ಹುಟ್ಟಿದರು; ಹುಟ್ಟಿ ಏನು ಮಾಡಿದರು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ- 


ಚೆತು:ಸಹಸ್ರಂ ತ್ರಿಶಕೋತ್ತರಂ ತೇ ಸಂವತ್ಸರಾಣಾಮನುಭೂಯ ದಿವ್ಯಾನ್‌ | 
ಲಾನ್‌ ನರತ್ತೇಂಸಿ ಸದೇಶ್ವರೋಂಹಮಸಜ್ಜಗಚ್ಹೇತಿಧಿಯಾಂಂಪ್ಪ್ನುವಂಸ್ತನಂ: 1೧೧೭ 


ತೇ-ಆದ್ದೆ | ಸಂವತ್ಸರಾಣಾಂ ಚತುಃಸಹಸ್ರಂ--ನಾಲ್ಕು ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತರಾವಾಗಿ, 


ದಿವಾ ನ್‌ಭೋಗಾನ್‌ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ವ ಸ್ನರ್ಗ ಭೋ ಗಗಳನ್ನು, [ವೀರ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ]; ಅನುಭೂಯ--ಆನುಭವಿಸಿ, ಪುಣ್ಯ 


ವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಎಂದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯ.) ನರತ್ವೆ €6ಪಿ- ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ 


ಹುಟ್ಟಿದು ುಗ ಕೂಡ, ಅಹಂ ಈಶ್ವ ರ;--ನಾನು ದೇವರು, 4 ಅಸತ್‌- ಜಗತ್ತು ನ ಮಿಥ್ಯಾ ಇತ್ತಿ-ಎಂಬಃ 
ಸದಾ ಧಿಯಾ--ಯಾವಾಗಲೂ ವಿರುವ ಬುದ್ಧಿ [ಅ ಅನುಸಂಧಾನದಿಂದ] ಸ್ವರೂಪ ಮಿಧ್ಯಾಹ್ಹಾ ನದಿಂದ, ತಮ್ಮ 
ಆಪ್ನುವನ್‌--ಅಂಧಂತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಲುಸಿದ್ಧ ರಾದರು. 00೧೭॥ 


ದುಃಖೇಂಸಿ ತೇಷಾವಿಂಹ ತಾರತಮೈಲ ಕಲೇಃಪರಂ ದು:ಖಮಿಹಾಖಿಲಾಚ್ಹ | 
ಯಥಾ ವಿರಿಂಚಸ್ಯ ಸುಖಂ ಪರಂ ಸ್ಕಾನ್ಮುಕೌ ಹರಿದ್ವೇಷ ಕೃತೋ ವಿಶೇಷ: ಂಂಲ! 


೧ ಈ ತಮ ನಲ್ಲಿಯ, ದುಃಖೇ ಅಪಿ-ನುಃಖದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ತಾರತಮ್ಯಂ [ಅಸ್ತಿ]-ತಾರತಮ್ಯವಿದೆ, 
_ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ವಿರಿಂಚೆಸ್ಯ-ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ, ಅಖಿಲಾತ* ಪರಂ ಸುಖಂ ಸ್ಯಾತ್‌-ಎಲ್ಲ ಮುಕ್ತ ರಿ 
ಇರುವದೋ, ತ್ತ ಹಾಗೆ ಇಹ--ತಮೋದು8ಖವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಚೇತನರ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮ: ಹಾಭಾರತತಾತ್ಪ ರ್ಯನಿರ್ಣಯಃೇ ಅಧ್ಯಾ ಯ ೩೨ ೧೦೩ 


ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ, ಕಲೇಃ--ಕಲಿಗೆ, ಅಖಿಲಾತ್‌--ಉಳಿದೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ, ಪರಂ ದುಃಖಂ-ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖವು ಇರುವದು. 
ಎಶೇಸಃ-ದು:ಖ ತಾರತಮ್ಯವು, ಚಚ ಯು ॥೧೧೮॥ 


ಕೇಚಿತ್‌ ನಿಶಾಚಾಸುರರಾಕ್ಷಸತ್ವನ ಮವಾಪ್ಮ ನಿಷ್ಣೊ «ರಹಿ ತತ್ವ ರಾಣಾವಮ್‌। 


೮4 


ದ್ವೇಷಾತ್‌ ತಮೋಂಂಥಂ ತ್ವರಯಾ ಸಮಾಸ ಯುರ್ದೇವಾಃಸ್ಕ ಕಾಲೇ ನಿಜಯೋಗ್ಯನ ಂ೦ಕ್ತಿವರ್‌ ೧೧೯ 


ಕೇಚಿತ್‌ ಕೆಲವರು, ಪಿಶಾಚಾಸ »ರರಾಕ್ಷಸ ತ್ವಂ ಪಿಶಾಚಿ, ಅಸುರ, ರಾಕ್ಷಸ ಜನ್ಮವನ್ನು, ಅವಾಪ್ಯ- 
ಹೊಂದಿ, ವಿಷ್ಣೋಃ--ಶ್ರೀಹರಿಯ, ಅಪಿ--ಹಾಗು, ತತ್ಪ ನರಾಣಾಂ--ಅವನ (ಶ್ರೀಹ Sd ಭಕ್ತ ರ. ದ್ವೇಷಾತ್‌- 


ದ್ವೇಷವನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದ, ಅಂಧಂ ತಮ;-_ಅಂದಂತಮಸ ನ್ನು, ತ್ವರಯಾ ಸದಾಷ್ಟೆಯೂ ಗೇ 
ಹೊಂದುವರು. [ಹೊಂದಲು ಬೇಗ ಸಿದ್ಧರಾಗುವರು]. ದೇವಾ* -ಡೇವತೆಗಳು:, ಸ್ವಕಾಲೇ--ತಮ್ಮ ಮುಕ್ತಿ 


ಕುಲನಲ್ಲಿ, ನಿಜ ಯೋಗ್ಯ ಮುಕ್ತಿಂ-ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾವ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು, ಸಮಾಪ್ನಯು:-ಹೊಂದ: ರಂ. 1೧೧೯॥ 


ಚತು; .... ತ್ರಿಶಕೋತ್ತರೇ ಗತೇ ಸಂನತ್ಸರಾಣಾಂತು ಕಲೌಪೃಥಿವ್ಯಾಮ್‌! 
ಪುನರ್ನಿಪ್ರತನು:ಸ ಭೀಮೋ ದೈ ಕ್ಯೈರ್ನಿಗೂಢಂ ತತ್‌ 1೧೨೦! 


ಕಲೌ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ, ಸಂವತ್ಸರಾಣಾಂ ತ್ರಿಶತೋತ್ತರೇ ಚತು: ಸಹಸ್ರ್ರೇ-ಮೂರುನೂರರಿಂದ ಹೆಚ್ಚುದ 
ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ವರ್ಷವು [ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರದಾ ಮೂರು ನೂರು ವರ್ಷಗಳು], ಗತೇ ಸತಿ-ಕಳೆಯುತ್ತಿ ರಲಿ, 
ಸಃ ಭೀಮ:-ಭೀಮರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ವಾಯ್ವಂಶವೇ, ಪ ೬... ಎಪ್ರತನುಃ ಜಾತ ಸನ್‌ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವನಾಗಿ, ದೈತ್ಯೈ: ನಿಗೂಢಂ--ದೈತ್ಯರಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ, ಹರಿತತ್ಯ ತಾಟು) ರೂಪದ 
ಬಗ್ಗೆ, ಆಹ--ಸರಿಯಾಗಿ [ಸಜ್ಜ ನಂಗೆ] ಹೇಳಿದರು. son 


ತದೈವ ಕೃಷ್ಣಾಂಪಿ ಭುವಿ ಪ್ರಜಾತಾ ಪಿ ್ರೀತ್ಯೆ ಹಕೇರಂಧತಮಸ್ಯಸಪಾತಯತ್‌। 
ಮಹಾಸುರಾನ್‌ ನಿಷು ) ಪರಾರ್ಜುನಾದ್ಯಾ: ಕೃತೇ ಪ್ರಜಾತಾ ಹರಿಶತೋಷಣಾಯ ! 
ಪುನಶ್ನ ಕೇ ಸ್ಥಾನಮನಾಸ್ಯ ಸರ್ವೇ ಸ್ತ್ರೀಯಂ ಪರಾಂತೇ ತು ವಿಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ಟುಯುಃ HOSA 


ತದಾ ಏವ--ಭೀಮರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ, ಕೃಷ್ಣಾ ಅಪಿ 
ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯೂ ಕೂಡ, ಹರೇಃಪ್ರೀತೈ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ, ಭುವಿ ಪ್ರಜಾತಾ ಸತೀ--ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿವವಳಾಗಿ, ಮಹಾಸುರಾನ್‌-- ದೆ. ಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು , ಆಂಧತಮಸಿ--ಆಂಧಂತಮ:ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, 
ಅಪುತಯತ್‌ಕೆಡವಿಪಳು, [ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳ ೨ ಸರ್ವೇ ತೇ ಎಷ; , ಪರಾರ್ಜೇನಾದ್ಯಾ:-ವಿಷ್ಣಭಸ್ವರಾದ 
ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳೆಲ್ಲರು,. ಕೃತೇ [ಈ ೨೮ನೆಯ ಕಲಿಯುಗ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಬರುವ] : ೨೯ನೆಯ ಕೃತಯ:ಗದಲ್ಲಿ. 
ಹರಿತೋಷಣಾಯ-- ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸೇವಾಮಾಡಿ ಭಾನ ಭ್ರ ಪುನಃ ಚ ಮತ್ತೆ ಕೂಡ, ಪ್ರಜಾತಾಃ 
ಸಂತಃ--ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹು ಕ್ಬಿದವರಾಗಿ, (ಸೇವಾಮಾಡಿ), ಪುನಃ ಸ್ಥಾನಂ ಅವಾಪ್ಯ-ಎಂತ್ರೆ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು: 


ಹೊಂದಿ, ಪರಾಂತೆತು ಬ್ರಹ್ಮ ಭನಥ ಅಯುಸ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಿಮುಕ್ತಿ ಕ್ವಿಂ, ಅಪ್ಸ್ಮಯುಃ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 


ಹೊಂದುವರು. ॥೧೨೧॥ 


ನಾಯುತ್ತ ಮಾಪ್ತಃಸ ಹೆನೂಮುದಂಶೋ ಬ್ರಾಹ ಂ ಪದಂ ಪ್ರಾಪ ನೈ ಸೋಡರಶ್ತ | 
ವಾಗೀಶ್ವ ರೀತ್ಮಂ ಗತಯ್ಯೆ ವ ಕೃಷ್ಣ ಹ ಯಾ ಸಹೈವ ಮುಕ್ತಿ 0 RA ಮಾಮ್‌ ॥೧೨೨॥ 


೧೧೪ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಸ; ಹನೂಮದಂಶ;--ಆ ಹನುಮಂತದೇವರು, ಚ--ಮತ್ತು, ವೃಕೋದರಃ--ಆ ಭೀಮಸೇನದೇವರಂ, 
ವಾಯುತ್ನಂ ಆಪ್ತ: ಸನ್‌--ವಾಯುದೇವರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ, (ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ) ಬ್ರಾಹ್ಮಂ 
ಬ ಪ್ರಾಪ್ಯ--ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ. ಚ ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ), ವಾಗಿಶ್ವರೀತ್ವಂ ಗತಯಾ-(ಆ ಕಲ್ಪದ ಲ್ಲ) 

ಸ್ವತೀ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಕೃಷ್ಣ M ಸಯ ಸ ಸಕ್‌ ದ್ರೌಪದಿಯಾಗಿಅ ದತ ಜಾಗೆ ಕೂ ಕೂಡಿ 
ತ್ತ ಅಖಿಲೋತ್ತ ಮಾಂ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಆನಂದದಿಂದ ಕೂಡಿದ(ಆದ್ದ ರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ), ವಂಂಕ್ರಿಂ- 


ಸಾಯುಜ್ಯ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು, ಗಮಿತಾ - ಹೊಂದಂವರು. 18೧೨೨!। 


ಭುವಿ ದ್ದು ಲೋಕೇ ಚ ನಿರಿಂಚತಾಯಾಂ ಮುಕ್ಕಾ ಚ ತಾಭ್ಯಾ ಮಧಿಕಂ ಸಮಸ್ತಾ 3೯ | 
ಸಂತೋಷ್ಯತೇ ಸ ಪೂರ್ಣಗುಣೋ ರಮೇಶ; ಸದೈವ ನಿತ್ಯೊ (ರ್ಜಿತತದ್ರ ತಿಭ್ಯಾ ವ್‌ (೧೨೩॥ 


ಸದಾ ಏವ--ಯಾವಾಗಲೂ, ನಿತ್ಯೋರ್ಜಿತತದ್ರತಿಭ್ಯಾಂ- ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ, ಉತ ತೃಷ್ಣವ ವಾದ ಶ್ರೀಕರಿ 
ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ; ತಾಭ್ಯಾಂ--ಆ ಭಾರತೀ ಹಾಗೂ ನಾಯುದೇವರಿಬ್ಬರಿಂದ, "ಟಉುಎ--ಭೂಮಿ:ಯ ಎಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತ 
ಮೊದಲಾದ ಅವತಾರಗಳ ಸಮಯದಲ್ಲಾಗಲಿ, ದ್ಯು ಲೋಕೇ--ತಜ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂಲರೂ ೂಪದಿಲ್ಲಿರುವಾಗಲಿ, 
ಎರಿಂಚತಾಯಾಂ--ಬ್ರಹ್ಮಸರಸ್ಯ ತೀಪದವನ್ನು ಹೋಬ ಆಗಲಿ, ಚ--ಮತ್ತು--ಮುಳ್ತಾ--ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವಾಗಲಿ, ಪೂರ್ಣಗುಣಃ ರವೆ 1 ಗುಡಕಂಪರ್ಥವದ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಸದಾಯಾವಾಗಲೂ 
ಸಮಸ್ತಾತ್‌ ಅಧಿಕಂ ಏವ--ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಯೇ,ಸಂತೋಷ್ಯತೇ--ಸಂತೋಷಔಡಿಸಲ್ಪಡಂತ್ತಾನೆ ॥೧೨೩॥ 


ಭೂಷನ್‌ ನ ಯೋಂಧಿ ಬಭ್ರೂಸು ನಮ್ರತೇ ಬಳಿತ್ನಾ ತದ್‌ ವಪುಷೇಧಾಯಿ ದರ್ಶತಮ್‌ | 
ತಾಂ ಸು ತೇ ಕೀರ್ತಿಂ ಮಘವನ್‌ ಮಹಿತ್ವೂ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಚ ತತ್ರ ಮಾಣವತ್‌ ॥೧೨೪॥ 


bps ಸಹೋ ಬಭ್ರೂಷು ಹಾ — “ಬಳಿತ್ಥಾ ತದ್ವ ನ 


ವಾಕ್ಯಗಳೇ ರಟ ಗಲ್‌ಗಿವಳ್ಳ ಸೂಕ್ತಗಳು, ತತ್ಪೃಮಾಣಂ--ಮೇಲೆ ಹೇಳದ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾ 
ಗಳಾಗಿವೆ: 1೧೨೪॥ 


ಅನ್ಯಾನಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಚ ವೈದಿಕಾನಿ ಸಸಂಚರಾತ್ರೋಕ್ತಿಪುರಾಣಕಾನಿ | 
ಸೃಷ್ಟಶ್ಚ ಭೀಷ್ಮೋಂತ್ರ ಯುಧಿಸ್ಮಿರೇಣೈ ತನ್ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮೇಷ್ವಪ ಕಿಂಚಿದಾಹ ॥೧೨೫॥ 


ಅನ್ಯಾನಿ--ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಭೂಷನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ, ವೈದಿಕಾನಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ- 
ವೇದವಾಕ್ಯಗಳು, ಸಪಂಚರಾತ್ರೋಕ್ತಿಪುರಾಣಕಾನಿ ಚ--ಪಂಚರಾತ್ರ ಸಹಿತವಾದ ಪುರಾಣವಾಕ್ಯಗ ಳೂ ಕೂಡ. 
ತತ್ಪ್ರಮಾಣಂ--ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಿವೆ. ಚ--ಮತ್ತು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇಣ ಪೃ 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಭೀಷ್ಮಃ ಚಿ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರೂ ಕೂಡ, ಅತ್ರ ಈ ವಿಷಯ 
ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ, ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮೇಷು ಅಪಿ--ಮೋಕ್ಷ ಧರ್ಮ ಪರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, 4. 
ಹೇಳಿರುವರು. ॥೧೨೫॥ 


ಭಾವಾನುವಾದ ೧೧೫-೧೨೫ 


ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮೂಲರೂಪದ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 
ಲ 
ಪರಮಾತ ನರಿ ಅವರ ಜೊತೆಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವುಗ ವಿಹರಿಸಿದಂತೆ ವಿಹರಿಸಿದನು, ಅರ್ಜುನನ ಜೊತೆಗೆ ರಥಸಹಿಕವ in 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪಯ: ೯ನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨ ೧೧೫ 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಡು ಡಿದಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಾ ಡಿದನು.ಪಾಂಡವೆರಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ ದೇವಾಂಶಸಂಭೂತರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರುರಬ್ಲ ಕರ್ಮ ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೇ ತಮ್ಮ ಮೂಲ ರೂಪಗಳೊಂದಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ದೈತ್ಯರು 
ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪ್ರುಂಬ್ಡಪ್ರಣ್ಯವೋ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿದಪುಯುಕ್ತ ಪ್ರಣ್ಯವೋ ಅದರಿಂದಾಗಿ ವೀರಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ದಿವ್ಯ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರದಾ ಮೂರುನೂರು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಅನುಭವಿಸಿ, 
ಪುಸ್ಯವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ನಾನೇ ದೇವರು (ಜೀವ ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಐಕ್ಯವಿದೆ) 
ಜಗತ್ತು ಅಸತ್ಯ (ಜಗತ್ತು ಅನಿರ್ವಚನೀಯ, ಸದಸದ್ವಿಲಕ್ಷಣ) ಎಂದು ತಿಳಿದು, ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿ ಅಂಧ ತಮಸ್ಸನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಬೇಕಾದ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಅವರು ಮುಂದೆ (ಈ ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪ ಮ:ಗಿದ ಮೇಲೆ) ಖಂಡಿತ 
ಅಂಧ ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿತ್ಯ ದುಃಖವನ್ನು ಆನುಭವಿಸುವರು. ಅಸುರರ ದಂ;ಖಾನು ಭೋಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ತಾ 

ತವ್ಯವಿದೆ. ಶ್ರೀಹರಿದ್ವೇಷಾದಿಗಳನ್ನು ಹೆಚು ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ದಂಃಖವು, ಎಲ್ಲ ಮುಕ್ತಜೀವರಿ 
ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮುಕ್ತಿ ಸುಖವನ್ನು ಜೀವೋತ್ತಮರಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಜೀವಾಧಮ ನಾದ ಕಲಿಯ ೦ 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು.ಕೆಲವು ದುಷ್ಟಚೇತನರು ಪಿಶಾಚ ಅಸುರ ರಾಕ್ಷಸ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಆಗಕೂಡ ಶ್ರೀ ಹರಿವ್ವೇಷ, ಅವನಭಕ್ತರ ದ್ವೇಷಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಬೇಗನೆ ತಮಸ್ಸಿನ ಪ್ರುಪ್ತಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು, ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಆಯುಷ್ಯ ಈ ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದಮೋಕ್ಷ 


ವನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರದ ವಂೂರು ನೂರುವರ್ಷಗಳ ಸಮಯಕ್ಕೆ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಅಸುರರ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮೆಕ್ಯ ವಾದವನ್ನು ಪ್ರಚಾರಿಸಿ ನಿಜವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ತತ ವನ್ನು ಪ್ರಜಚಾರದಲ್ಲಿರದಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಹಿಂದೆ ಭೀಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ವಾಯ್ವಂಶವು ಆ ವಾದವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ನಿಜವಾದ ತತ ಶವವನ್ನು 
ಸ್ಥುಪಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಪ್ರಾಕಾರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪುನ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಭಗವತಿ ೇತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹಿಂದೆ ದೈೌಪದಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಭಾರತೀದೇವಿಯ 
ಅಂಶವೂ ಕೂಡ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಅಂಧ ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಕಳಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತ 
ರಾದ ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ದೇವಾಂಶರೂ ಕೂಡ ಈ ೨೮ನೆಯ ಕಲಿಯುಗ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಬರುರ್ವ೯ 
ನೆಯ ಮಾಹಾಯುಗದ ಪೈಕಿ ಪ್ರಥಮ ಕೃತ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಭಗವತ್ಸೇವಾ ವಾಡಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಮೂಲ ರೂಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಸೇರಿ ಈಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಕಾಲ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

ಾಮಾಯಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹನಮಂತನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ವಾಯ್ಯಂಶವು, ನಂತರ ದ್ಲಾಪರಯ:ಗದಲ್ಲಿ ಭೀವನಃಗಿ ಆಬತರಿ 
ಸಿದ ವಾಯ್ವಂಶವು ಎರಡೂ ಕೂಡ ವಾಯುದೇವರ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮುಂದಿನ ಬ್ರಹ್ಮ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯನ್ನು ಆಳಿ, ಭಾರತೀ ಆಗ ಸರಸ್ವ ತಿಯಾಗಿದ್ದವಳೆಂದು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಆ ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ದಂಪತ್ತು 
(ವಾಯುದೇವರು ಭಾರತೀದೇವಿಯರು) ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿರುವಾಗಾಗಲಿ, ಭೂವಿ:ಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿ೩ದಾಗ್ಗುಗಲಿ, ಬ್ರಹ 
ಪದವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಾಗಾಗಲಿ, ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲಾಗಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ 
ವಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯದ ಬಗೆ ಬಳಿತ್ಸಾ ಸೂಕ್ತ, ಭೂಷನ್‌ ಎಂದು ಸುರುವಾಗುವ ಸೂಕ್ತ, 
ತಾಂ ಸುತೇ,ಎಂದು ಸುರುವಾಗುವ ಸೂಕ್ತಗಳು, ಅಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ವೈದಿಕ ವಾಕ್ಯಗಳು, ಸಾತ್ವಿಕ ಪುರಾಣಗಳು, ಪ್ರಮಾಣ 
ವಾಗಿವೆ. ಈ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರೂ ಕೂಡ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯಗಳು ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮ 
ಪರ್ವದಲ್ಲಿರುವವು. 

ಏವಂ ಪ್ರಯಾತೇಷು ಸಕೇಕವೇಷು ಸ್ವಾನೇವ ಲೋಕಾನ್‌ ಯದುಪಾಂಡುನೇಷು। 
ಪರೀಕ್ಷಿದಾದ್ಯಾಸ್ಹು ತದನ್ಹಯೋತ್ಥಾ : ವ್ಯಾಸಾನುಶಿಷ್ಟಾ ಪೃಥಿನೀಮರಸ್ಷನ್‌ ॥೧೨೬/ 


೧೧೬ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾ ಇಶನೇ 


ಏವಂ--ಈ ರೀತಿ, ಸಕೇಶವೇಷು-- ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಪ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಸಹಿತರಾದ, ಯದುಪಾಂಡವೇಷು- 
ಯಾದವರು ಪಾಂಡವರು, ಸ್ತಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಏವ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ *ಛೋಕಗಳ ನನ್ನು ಕುರಿತೇ, ಪ್ರಯಾತೇಷು 
ಸತ್ಸು--ಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ತದನ್ವಯೋತ್ಕಾ ಃ--ಅವರ ಕುಲಗಳಲ್ಲಿ ಹ `ಟ್ಟೈದ, ಪರೀಕ್ಷಿದಾದ್ಯಾ --ಪರೀಕ್ಷಿತ್‌ರಾಜನೆ 
ಆ ಹಸರು ವ್ಯಾಸಾನುಶಿಷ್ಟಾ ಸಂತ: ಶ್ರೀವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿಸ [ಬೋಧಿಸ]ಲ್ಪ ಟ್ಟ ವರಾಗಿ, ಪೃಥಿವೀಂ 
ಅರಕನ್‌ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಂದರು, 1೧೨೬॥ 
ತೈಃ ಕರ ಭಾರತಾದಿಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಶೃಣ್ವದ್ಧಿ ರೇಷನಿದ್ದಿ: 
ಕಲೌಚ ಧರ್ಮೋ ಜ್ಞಾ ನಂ ಚ ಸುತ್ರಾತಮಗಾನ್ನ ನಾಶಮ್‌ ॥೧೨೭॥ 


೪೨ 


ಭಾರತಾದಿಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ-ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಶಾಸ್ತ ನ್ರಗಳನ್ನು , ಶ್ರಣ್ನದ್ದಿಃ ವ್ಯಾಸಪ್ರಸಾದಾತ್‌-ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸ 


ಜ್‌ ಹಳ್ಳ 
ದೇವರ ಸ್ಟ ಶ್ರವಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ (ಆದ್ದ 'ರಿಂಲೇ) 'ಅಶೇಷವಿದ್ದಿಃ — ಸರ್ಪವನ್ನು (ಯೋಗ್ಯತಾ 
ಪ್ರಕಾರ ) ತಿಳಿದಿರುವ, ಕ್ಲೈ ರ — ಕ್ಷಮಕರಾಜನಪರ್ಯಂತ ತರಾದ. ತೈಃ — ಪರೀಕ್ಷಿತ ತ್‌ರಾಜಾದಿಗಳಿಂರ, 


ಸುತ್ರಾತಂ - ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಞಾ ನೆಂ - ತತ್ವ ಜಾ 2್ಲನವು, ಕತೌ ಚ- ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಪರ್ಯಂತ, ನಾಶಂ ಇ ನಾಶವನ್ನು. ವ ಆಗಾತ್‌ ಹೊಂದಲಿ ವಿಲ್ಲ (ಸುತ್ರಾತಃ ಧರ್ಮಃ ಚ - ಚೆನ್ನಾಗಿರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಧರ್ಮವೂ ಕೂಡ, ನಾಶಂ ನ ಅಗಾತ್‌ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ, ॥8೧೨೭॥ | 


ಸಂವತ್ಸರಾಣಾಂ ತು ಸಹಸ್ರಸೇ ಗತೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇಷು ಚೆ ದ್ಯಾಮಖಿಲೇಷು ಸತ್ಸು | 
ದಗ್ಗಾಃ: ಪುರಾ ಯೇ ತ್ರಿಪುರಂ ಫ್ಲುತೈನ ರುದ್ರೇಣ ಜಾತಾಃ .ಪೈ ಥಿವೀತಳೇ ತೇ ॥೧೨೮॥ 


ಸ] pS 


ಹೀಗಿ) ಅಖಿಲೇಷು ಸತ್ಸು ಲ್ಲ ಸಜ್ಜನರು, ದಾ ೦ ಸದ್ಧ ತಿಯನು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾ ರಣವಾದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು. 
ಇ ಇ 


ಪ್ರಾ ಸ್ರ ಶ್ರ 4 = ಕ್ಸ ಸ ಪಾ Ted ನ ಸ್ಟ್‌ ಕ 
ಕಾಲದಿಂದ) ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು, ಪುರಾ-ಹಿಂದೆ, ಯೇ-ಯಾವ ದೈ ತ್ಯ ರು, ಶ್ರಿಪ್ರರಂಘ ಸತಾ ಬ ಾಚಕತ್ಗ 
ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ರುದ್ರದೇವರಿಂದ, ದಗ್ಜಾ; -ಸಂಹರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ದ್ದ ಆ ತೇ ಏವ ತಕೋ 'ಥಿವೀತಳೇ-- ಭೂಮಿ 


ಯಲ್ಲಿ, ಜಾತಾಃ - ಹುಟ್ಟಿದರು. loser 


ಆದರ್ಶನಂ ಸರ್ವಮುನೀಂದ್ರವೃಂದೈ:; ಸಹೈವಸಜ್ಜಾಾ ನಮುಹಾನಿದಾನೇ | i 
ವ್ಯಾಸೇ ಪ್ರಯಾತೇಂಸಿ ಸುತತ್ವನಿದ್ಯಾ- ತತ್ಸಂಪ್ರದಾಯಾದಪಿ ತೈರವಾಪ್ತಾ ೨೯ 


ಸಜ್ಜಾ ನಮಹಾನಿದಾನೇ -- ನಿರ್ದುಷ್ಟತತ್ನಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಆಶ್ರಯರಾದ, ವಾ ಸೇ-- ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸ ಸದೇವ 

ಲ ಭ್‌ ಕೆ 
ಸರ್ವಮುನೀಂದ್ರವೃ ೦ದೈಃ ಸಹ ಏವ-ಎಲ್ಲ ಖಯಷಿಶ್ರೇಷ ಷ್ಮರ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ, ಆದರ್ಶನಂ 
ಪ್ರಯಾತೇ ಸತಿ ಕಣದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರಲು, ತೈ: ಅಪಿ-ಭೂವಿಂಯಲ್ರಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಅಸುರ: 
ರಿ೨ದಲೂಕೂಡ, ತತ್ಸಂಪ್ರದಾಯಾತ್‌ - ಜಾತ 


ಲ್‌ 


ತತ್ವಜ್ಞಿ: ನವು, ಅವಾಪ್ತಾ - ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿತು.” ॥೧೨೯॥ 


ಅವಶಾರಿಕೆ ಎ - ಅಸ ುರರಿಗೂ ತತ್ವಜ್ಞಾ ನನವು' ಸೈಗುವಂತಾಗಲು ಆಗಿರುವ ಕ ಇರಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಉತ್ಸಾ ಏಿತತ್ವಾ ತ್ತು ದುರಾಗನಕಾನ?ಂ ತತ ಕೈಂಪ್ರವಾಯಸ್ಯ ಚ ನಾಶಿತತ್ವಾ ತ್‌ | 


ಪ್ರಸಾರಿತಶ್ಪಾತ್ಚ ಸದಾಗಮಾನಾಂ ಪಾಪಾ ಅಹಿ ಜಾ ಬ್ವನಮವಾಪುರೇತತ್‌ ॥೧೩೦! 


ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾಭಾರತತಾತ್ಸ ರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಆಧ್ಯಾ ಯ ೩೨ ೧೧೭ 


ದುರಾಗಮಾನಾಂ ಉತ್ಸಾ ದಿತತ್ವಾತ ತ್‌ - ದುಷ್ಟ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೆ ನಾಶವು ಬಂದ ದ್ವರಿಂದ (ಆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಇಲ್ಲ 


ಬಾದದ್ದ ರಿಂದ,)ಚ-ಮತ್ತು,' ತತ್ತ ತ್ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ಯ ನಾಶಿತತ್ವಾರ್‌ ೮ ದುಷ್ಟರ,ಸಂಪ್ರದಾಯ ಯಕ್ಕೂ ನಾಶ ಒಂದದ್ದರಿಂದ 
ಸದಾಗಮಾನ 20 ಪ್ರಸಾರಿತಾತ್ವಾತ್‌ ಚ - ` ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಪ್ರಸಾರವಾದ ದದ್ದ! ರಿಂದಲೂ ಕೂಡ, ಪಾಪಾ ; ಅಪಿ-ಪಾಪಿ 
ಗಳಾದ ಅಸುರರೂಕೂಡ, ಏತತ್‌ ಜ್ಞಾನಂ- ಈ ಸತ್ತತ್ವ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು" ಆವಾಪುಃ- ಹೊಂದಿದರು. 11೧8011 


ಶುನಾ ಪುರೋಡಾಶಮಿವಾವಲೀಡಢಂ ವೇಡಶ್ರು ತಿಂವಾ6ತ್ಯ ಜನೈರೆವಾಪ್ತಾನಕ್‌ | 


ಅನಂತದು.ಖಾಪ್ತಿಸುಯೊ:ಗ್ಯದೈಕ್ಕೆ ರ್ನಿದ್ಯಾಮವಾಹ್ತಾಂ ಸುನ ಸ ಸೇಹಿರೇ$ ಸುರಾಃ ॥೧೩೧॥ 


ಕಿ 
ಶುನಾ-ನಾಯಿ:ಯಿಂದ, ಭಾತಿ ಆಸ್ವಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ. ಪು ಪುರೋಡಾಶಂ ಇವ-ಯ ಜ್ಲದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ವಿವೇಕಿಗಳು ಸಹಿಸಲಾರರೋ ಹಾಗೆ, ಅಂತ್ಯಜನೈ ಃ- ಚಾಂಡ.ಲರಿಂದ, ಆವಾಪ್ರಾಂ-- ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟ, ವೇದಶ್ರುತಿಂ 
ವಾ- ವೇದ ಶ್ರಎಣವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸ ಸ ಹಾಗೆ, ಅನಂತದಂಃಖಾಪ್ತಿಸುಯೋಗ್ಯದೈತ್ಯೈಃ --ನಿತ್ಯದಂ॥ಖ 
ವುಳ್ಳ ತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅತ್ಯ €ತಯೋಗ್ಯ ರಾದ ದೈತ್ಯ ರಿಂದ, ಆವಾಪಾ ಹೊಂದಲು ವಿದ್ಯಾಂ ತಂ 
ತತ್ವಜ್ಞಾನ ನ್ನೂಕೂಡ ಸುರಾ: ದೇವತೆಗಳು, ನ ಸೇಹಿರೇ ಸಹಿ ಹಿಸಲಿಲ, ॥1೧೩೧॥ 


ನಾವಾಗ್ಗತಿ: ಕ್ವಾಪಿ ಸುನೇದಿನಾಂ ಭವೇತ್‌ ಪ್ರಾಸ್ಯಂ ಸುಖಂ ನಿತ್ಯಮನಶ್ಯಮೇಭಿಃ ೬. 
ಪ್ರಾಸ್ಯಂ ಶನೋಂಂಧಂ ತ್ವಸುರೈರ್ನ ಮಂತ್ರಃ ಕವಾಚಿದಾಷ್ಯಾ ತದಚಿಂತೆಯನ್‌ ಸುರಾಃ॥0೩8೨॥ 
| 
ಸುವೇವಿನಾಂ-ತತ್ತ ಜ್ಜ ನಿಗಳಿಗೆ, ಆವಾಗ್ಗ ತಿ-ಆಧೋಗತಿಯಂ, ಕ್ವಾಪಿ-ಎಂದೂ ಕೂಡ. ನ ನ ಭವೇತ್‌- 
ಆಗಲಾರದು. ಏಭಿಃ--ಇವರಿಂದ (ತತ್ವಜ್ಞಾ ಇ ನಿಗಳೀದಿ) ನಿತ್ಯಂ ಸುಖಂ- ನಾಶನಔಿಲ್ಲದ ಮೋಕ್ಷಸುಖವು, ಅವಶ್ಯಂ 
ಪ್ರಾಪ್ಯಂ- ಆವಶ್ಯವಾಗಿ (ನಿಯಮಿತವಾಗಿ) "ಹೊಂದಲ್ಪ ಡಬೇಕು. -ಆದರೆ, ಆಸುರೈಃ- ಆಸುರ ಚೇತನರಿಂದ. 
ಆಂಧಂ ತಮಃ-ಆರಿಧಂತಮಸ್ಸೇ, ಪ್ರಾಪ್ಯಂ ೦ ಹೊಂದಲ್ಪ ಕು ವಕ ಕ್ರೀ ಮೋಕ್ಷವು. ಕದೂಚಿತ RE: ನ 


$ Al ಪಾನ್‌ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂತಲ್ಲ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸುರಾ:-ದೇವತೆಗಳು, . Mc 


ವಿಚಾರಿಸಿದರು. 10೨ 
ಚ್ಹಾ ನಪ್ರದಾನಾ ಇಯ ಸತಾಂ ತದನ್ಯ ಜ್ಞಾ ನಪ್ರಣಾಶಾಯ ಜೆ ನಿಷ್ಣು ನೈ ತೇ | 


ಕ್ಲೃಪ್ತಾಸ ಸ್ಪತಸ್ತೆ € ಸವಿರಿಂಚಶರ್ವಾ ವಿಜ್ಞಾ ಪಯಾಮಾ ಸುರುಪೇತ್ಯ ನಿಷ್ಣುವ ವಾ್‌ ೧೩೩ 


ಸಶಾಂ . ಸಜ್ಜ ವರಿಗೆ, ಜ್ಞಾನಪುದಾನಾಯ-ತತ್ವಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾನವಾಗುವಂತೆ ವಲ್ಲ, ತದನ್ಯಜ್ಲನ 
ಪ್ರಣಾಶಾಯ ಚೆ ಸಜ್ಜನ ನರಿಂದ ಬೇರೆಯ: ವರಾದ ಜನರಿಗೆ (ದಜ ರಿಗೆ) ತತ್ವಜ್ಞಾ ನಬಾರದೇತೆ ಐಕಾಡಲು, 
ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸತ್ಸಹವಾಸಾದಿ ಕಾ೭ಣಗಳಿಂದ ಬಂದರೆ ಅದನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು, ಏತೇ- ಈ ದೇವತೆಗಳು, ಎಷ್ಟುನಾ- 
ಶ್ರೀಪರಿಯಂದು. ಕ್ಲೃಪ್ಪಾ:-- ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, ತತಃ- ಆದ್ದರಿಂದ,- ಸವಿರಿಂಚೆಶರ್ವಾ:- ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರ 
ದೇವರಿಂದ ಸಹಿತರಾದ, ತೇ--ಆ ದೇವತೆಗಳು, ವಿಷ್ಣು ಲ ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನ ಕುರಿತು, ಉಊಪೇತ್ಯ-ಬಂದು,ವಿಜ್ಞಾಪಯರಾ 
ಮಾಸುಃ-ವಿಚ್ಞು ಪಿಸಿದರು. 10೩೩॥ 
ಭಾವಾನುವಾದ ೧೨೬-೧೩೩ 


ಭೂಭಾರ ಹರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ; ಪರವಾಾತ್ಮ . ಪಾಂಡವರು ಯಾದವರು ತಮ್ಮ ಮ 
ಹೋದಮೇಲೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಪರೀಕ್ಷಿತ ರಾಜನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರು ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವ 


೧೧೮ ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಬೋಧನ ವಕಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಆಳಿದರು. ಪರೀಕ್ಷಿತ್‌ ರಾಜನಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಆ ಪಾಂಡವ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮಕ ರಾಜನ 
ಪರ್ಯಂತ ರಾಜರು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಿದರು. ಆ ಎಲ್ಲ ರಾಜರು ಶ್ರೀವ್ಯಾಸಾನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಜ್‌ ಶಾಸ ಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದ್ದ ರು. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರು ಧರ್ಮಜಾ ನ್ಲನಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿದರು 
ಹೀಗಾಗಿ ಅವರ ಬಡಳಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆವುಗಳಿಗೆ ಲೋಪ ಪ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಜ್ಜ ನರು ಧರ್ಮಿಗಳು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು 
ಆಗಿರುವಾಗ ಹೀಗೆ ಒಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಕಳೆದಿರುವಾಗ ಹಿಂದೆ ತ್ರಿ ಪುರಾಸುರಸ ಸಹಾರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ರಂದ್ರ ದೇವರಿಂದ 
ಹತರಾದ ದೈತರು ಈಗ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾ ಸದೇವರು ಹಾಗು ಇತರ ಹುಷಿಗಳು ಆಗಾಗ 


ಇಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. (ಕಾಣದಂತೆಯೆ. € ಆಗಿದ್ದ ರು) ದಂಷ್ಟಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ 


ಸಚ್ಛುಸ್ತ್ರ ತ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಆಗ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ದೈತರು ಆಗಿರುವ ಜ್ಞ್ಯಾನಿಜನರಿಂದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ 
೩... ಪ್ರಕಾರವಾದ ತತ್ವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಆಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಈ ತತ್ವ ವಿದ್ಯಾವ್ನುಬಂದದ್ದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 

ಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞ ಕ್ಕಾಗಿ ಇರುವ ಸೋಮದ್ರ ವ [ವನ್ನು ನಾಯಿಯು 'ೈಗೆದುಕೊಂಡರೆ yi Ro ಸಹಿಸು 
ಸ ?ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ವಸ್ಸು ದುರುಪಯೋಗ ಮ ಆಂತ್ಯ ಜರು ಒಂದ:ವೇಳೆ ಆ ಸತ ಪಡೆದರೆ ಹೇಗೆ 
ಸಹಿಸಿಯಾರು ನೆವೇಕಿಗಳು ? ಹಾಗೆ ಈಗೂ ಕೂಡ ದೇವತೆಗಳು ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ವಿಚಾರ ಹೀಗಿತ್ತು-- 
ತತ್ವ ಜಾ ನ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಿಗೆ ಎಂದೂ ಭಂ ಲ್ಲ, ಆವರು ಅವ ಪಶ್ಯ ನಿತ ತ್ಯಸ ಸುಖವುಳ್ಳೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. ಅಸುರರು ತಮಸ್ಸನ್ನೇ ಹೊಂದಬೇಕು. ಕ್ವಿಯನ್ನಲ್ಲ. ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಇಂಥ 
ತತ್ವವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಅಯೋಗ್ಯ ರಾದ ಈ ದೈತ್ಯರು ಚ. ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ದರು. ಸಜ್ಜನ ರಿಗೆ 


ಧು ನ ಸಿಗುವಂತೆ ದುರ್ಜನರಿಗೆ ಅದು ಸಿಗದಂತೆ, ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ರೆ ಅದು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಲು ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದಲೇ 
ದೇವತೆಗಳು ನಿಯನಿ:ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ ಅವರು ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸಿದರು. 


psi ರತೀರನಿಷ್ಠಿ ತೈರಭಿಷ್ಟು ತ: ಸುಷ್ಟುತಿಭಿಃ ಪುರುಷ್ಬುತಃ । 
ದಾಯ ಶೇಷಾಮಭಯಂ ತ ಜಾ ರುತಮಾಕೃತಿಃ ಶಿಶಂಃ 1೧೩೪॥ 


ಕ್ವೀರೋದಧೇ: - ಕ್ಷೇರಸಮ:ದ್ರದ. "ಉತ್ತ ರತೀ ರವಿಷ್ಠಿತೈಃ — ಉತ್ತರದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ, ಆ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ, ಸುಷ್ಟ ತಿಭಿಃ- ಸೊ ್ರೀತ್ರವಾಕ್ಯ ಪರ: ಷ್ಟು ತ್ರ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಹುವಾಗಿಸ್ತು ತಿಸಲ್ಬ ಟ್ಧ ಥು, ರವಾಪತ್ತಿ 
ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಿ: ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಸ ನಎಂ-ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, 01 ಪ್ರದಾಯ- JR ಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿ 
ಕ್ಷಣಾತ್‌ ತತಕ್ಷಣ ಇದಲ್ಲಿ ಯೇ. ಚಾರುತಮಾಕೃ ತಿ: ಶಿಶುಃ--ಸ ಸುಂದರತಮವಾದರೂಪವುಳ್ಳ ಶಿಶುರೂಪನು, ಆಭೂತ್‌.- 
ಆದನು, ಗ॥೧೩೪॥ - 


ಯಸ್ತೆ ಸುರಾಣಾಂ ಸ್ಪ ್ರೈಥಮೋತತ್ರ ಜಾತಃ ಶುದ್ಧೊ ದನೇತ್ಯೇವ ಜಿನೇತಿ ಬೋಕ್ತಃ | 
ಕ್ಷೇತ ಗೆಯಾಖ್ಯೆ ಸ್ಯ ಶಿಶುಂ ಪ್ರಜಾತಂ ಸಂಪ್ರಾ ಸ್ಯ ದೂಕೇಆತ್ರ ಬಭೂವ ವಿಷ್ಣು 81 
ಅಚಾನಮಾನಾಃ ಸ್ವಶಿಶುಂ ಗತಂ ತಂ ಶಿಶುಂ ಹರಿಂ ನೀಕ್ಷ್ಯ ನಿಜಂಸ ಸ್ಮ್ಮ ಮೇನಿರೇ oss 


ಯಃ- ಯಾವನು, ರ ಪ್ರಥಮಃ- ತ್ರಿಪ್ರರಾಸುರರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಿನೋ, ಅತ್ರ-ಈ 
ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ. ಜಾತಕ ಸನ್‌--ಹುಟ್ಟಿದವನಾಗಿ. ಶುದ್ಧೊ ದನ ಇತಿಏವ- ಶುದ್ಧೋದನ ಎಂದೇ, ಚ-ಮತ್ತು, ಜನ 
ಇತಿ ಏವಜಿನ ಎಂದು, ಉಕ್ತ: -ಜನರಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಸೋ, ಅಸ್ಯ ಇವನಿಗೆ, (ಇವನ)-ಗಯಾಖ್ಯೇಕ್ಷೇತ್ರೇ-ಗಯಣಾ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ (ಗಯಾಎಂಬ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ). ಪ್ರಜಾತಂ . ಶಿಶುಂ-ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಸನ್ನು, ದೂರೇ 
ಸಂಪ್ರಾಸ್ಯ-ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಗೆದು, ಆತ್ರ- ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ (ಕೂಸಿನ ಒದಲಾ ಗಿ) ವಿಷ್ಣುಃ ಒಳೂಂ - ಶ್ರೀಕ£ಯಂು 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾ ರತತಾತ್ಸಯ ೯ನಿರ್ಣಯ: ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨ ೧೧೯ 


ಕೂಸಿನ ರೂಪನಾದನು. ಸ್ವಶಿಶುಂ-ತದ್ಮೂ ಮಗುವನು ಗತಂ- ಹೋದದ್ದನಾಗ್ಗಿ ಆಜಾನಮಾನಾ;-ತಿಳಿಯದ್ದಿದ್ದ, 
ಆ ಜಿನಾದಿಗಳು ತಂ ಶಿಶುಂ ಹರಿಂ - ಆ ಶಿಶುರೂಪನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ವೀಕ್ಷ್ಯ-ನೋಡಿ, ನಿಜಂ-ತಮ್ಮ 
ಶಿಶುವನ್ಸಾಗಿಯೆ €, ಮೆನಿರೇ ಸ್ಮ-ತಿಳಿದರು 11೧೩೫॥ 


ತೇಷಾಂ ತದಾ ವೈದಿಕಕರ್ಮ ನೀಕ್ಷ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಹಸತ್‌ ತದ್ವಪುಸೈನ ಕೇಶವಃ । 
1 ಎ ವ 
ತಂ ಜಾತಮಾತ್ರಂ'ಪ್ರಹಸಂತಮೀಕ್ಷ ಸುವಿಸ್ಮಿತೈ: ಪೃಷ್ಟ ಉವಾಚೆ ವಿಷ್ಣು | 

ಬುದ್ಧೋಂಹಮಿತ್ಯೇವ ಸುನಿತ್ಯಬೋಧಾಜ್ಜ ಗಾದ ಚೈಸಾಮಥ ಬುದ್ಧ ದರ್ಶನಮ್‌ ॥೧೩೬॥ 
ತಿದ ೨ತುನಂ ಕೂಸಾಗಿರುವಾಗ. ತೇಷಾಂ- ಆ ಜಿನಾದಿಗಳ,ವೆೈದಿಕ ಕರ್ಪು-ಈ ಕೂಸಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿ 
ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು, ವೀಕ್ಷ್ಯ--ನೋಡಿ,ಕೇಶವ:- ಶ್ರೀಹರಿಯು, ತದ್ವಪುಷಾ ಏವ 
ರ ರೂಪದಿಂದಲೇ, ಸಂಪ್ರಾಹಸತ್‌-ನಕ್ಕನಂ, ಜಾತವಕಾಶ್ರಂ ತಂ--ಆದೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಮಗುವನ್ನು, 
ಕ್ಷ್ಯ-ನಗುವದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸುವಿಸ್ಮತೈ: -ಅತ್ಯಂತ ಆಶ ರ್ಯಚಕಿತರಾಬ ಆ ಜೆನಾದಿಗಳಿೀಂದ, 
ಪ ಷ್ಟ:-ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ., ವಿಷ್ಣುಃ ಶಿಶುರೂಪನಾದ ಆ ವಿಷ್ಣುವು, ಸುನಿತ್ಯಬೋಧಾತ್‌ (ತನಗೆ) ಆತ್ಯಂತ ನಿತ್ಯವಾದ 
ಜ್ಲಾನವಿದ್ದದ್ದರಿಂದ, ಅಹಂ ಬುದ್ಧ ಇತಿಏವ--ನಾನಂ ಬುದ್ಧನು ಎಂದೇ, ಜಗಾದ--ಹೇಳಿದನು. ಚ-ಮತ್ತು, ಆಥ 
ಆಮೇಲೆ, ಏಷಾಂ ೨೨ ಈ ಜಿನಾದಿಗಳಿಗೆ, ಬುದ್ದ ದರ್ಶನಂ -- ದುಷ್ಟವಾದ ಬೌದ್ದಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು,ಜಗಾದ -- 
ಹೇಳಿದನು. ॥೧೩೬॥ ಸ 


ಸ 


ತಥಾಂಪ್ಯನಿಶ್ವಾಸ ಮನವೇಕ್ಷ್ಯ ತೇಷಾಂ ಸಸ್ಮ್ಮಾರ ದೇವಾನಖಿಲಾನ್‌ ಜನಾರ್ದನಃ 
ನಿಜ್ಞಾಯ ತೇ ತಸ್ಯ ನುನೋಗತಂ ನಿಜಾನ್‌ ಪ್ರಚಿಕ್ಷಿಸುರ್ಹೇತಿಗಣಾನಮುಸ್ಮಿನ್‌ ॥೧೩೭॥ 


ರ್‌ ರಾರಾ Wa Ta WEE ಸಾರ್ಯಾರೆ ಕವಿ 


ಬಗ್ಗೆ, ಅವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದ್ದನ್ನು. ಆವೇಕ್ಟ್ಟ್ಯ--ನೋಡಿ, ಜನಾದನನಃ--ಆ ಶಿಶುರೂಪನಾಗಿ ಇರವ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಅಖಿಲಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌--ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ಸಸ್ಮಾರ--ನೆನೆಸಿಕೊಂಡನು. ತೇ-ಆ ದೇವತೆಗಳು 
ತಸ್ಯಮನೋಗತಂ--ಆ ದೇವರ ಮುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಕ ವಿಜ್ಞಾಯ--ತಿಳಿದಂ. [ತಾವು ಅವನಮೇಲೆ ಆಯ;ಧಗಳನ್ನು 
ಒಗೆಯಬೇಕು ಎಂದು ಇವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು] ನಿಜಾನ್‌ ಹೇತಿಗಣಾನಿ್‌--ತನ್ನ್ನು ತಮ್ಮ ಆಯ:ಧ 


ಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು, ಅಮುಷ್ಮಿನ್‌--ಈ ಶಿಶುರೂಪೀ ಹರಿಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರಚಿಕ್ಷಿಪ8--ಒಗೆದರು. NOL 


ಸ ಜಾತಮಾತ್ರಃ ಶಿವಪೂರ್ವಕಾಣ:ಂ ಶೂಲಾದಿಹೇತೀರಖಿಲಾ ನಿಗೀರ್ಯ । 
ದೈತ್ಯಾತಿನೋಹಾಯ ನಿಜಂ ಚ ಚಕ್ರಂ ಸ್ವಮುಕ್ತಮಾಶ್ಮೇವ ವಶೀ ಸಮಗ್ರಹೀತ್‌॥೧೩೮॥ 


ಜಾತಮಾತ್ರ: . ಸಃ--ಅದೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಶಿಶುವು, ಶಿವಪೂರ್ವಕಾಣಾಂ--ರುದ್ರದೇವರೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳ, ಅಖಿಲಾ: ಶೂಲಾದಿಹೇತೀ8--ಎಲ್ಲ ಶೂಲವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು, ನಿಗೀರ್ಯ-- ನುಂಗಿ, 
ದೈತ್ಯಾತಿಮೋಹಾಯ-ಇದ್ದೆ ತ್ಯರಿಗೆ ಅತಿಯಾದ ಮೋಹವು ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, [ವಿಷ್ಣುವಿನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ಈ ಬಂದ್ಧನು ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ ಬರುವದಕ್ಕಾಗಿ] : ಸ್ವಮುಕ್ವಂ- ತನ್ನಿಂದ [ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ]ಲೇ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ, ನಿಜಂ 
ಚಕ್ರಂ ಚ ತನ್ನ ಚಕ್ರಐನ್ನೇ, ಚೆ ವಶೀ- ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನು ತನ್ನಆಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡವನೋ ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ಆಶು ಏವ- ಕೂಡಲೇ, ಸವಂಗ್ರಹೀತ್‌--ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡನು. ॥೧೩೮॥ 


೧೨೦ ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ತದಾಸನತ್ತೇನ ವಿಧಾಯ ತಸಿ ನ್‌ ಸಮಾಸ್ಮಿ ತಂ ದೇನಗಣಾಃಸ್ರಣವ್ಯು | 
ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಧಾಮಾನಿ ಮ ಚಾಸ್ಯ ಸಿ ಸ್ಹೀಚಕ್ರು ರಾಶ್ವೈ €ವ ಜಿನಾದಿದೈತ್ಯಾಃ ೧೩೯1 


ತತ್‌--ಆ ಚಕ್ರವನ್ನು, ಅಸನತ್ವೇನ ವಿಧಾಯ ಆಸನವನ್ನಾಗಿ ಐರಾಡಿಕೊಂಡು, ತಸ್ಮಿನ್‌ - ಆದರಲ್ಲಿ, 
ಸಮಾಸ paca ಆ. ಶಿಶ:ರೂಪಿಯಾದ RE: ದೇವಗಣಾಃ--ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳು, 
ಪ್ರಣಮ್ಯ--ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಸ್ವಧಾಮಾನಿ ಜಗ್ಮು8-- ತಮ್ಮ ಲೆ ೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಚ--ಆಗ, ಜಿನಾದಿದೈ ಸ್ಯ 
ಜಿನಾದಿವೈತ್ಯರು, ಅಸ್ಯ ಜು ಈ ಬುದ್ಧನ, ವಚಾಂಸಿ--ಮಾತುಗಳೆನು, ಆಶು ಏದ- ಕೂಡಲೇ, ಸಿ ಸ್ವೀಚಕ್ರು: — 


ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ನಂಬಿದರು. ॥1೧೩೯॥ 


೦. 


ತೇ ಜ್ಞಾ ನಧರ್ಮಾನಪಹಾಯ ಪಾಪಾ ವಿಮೋಹಿತಾ ದೇವನರೀಣ ಸರ್ವೇ । 
ಜಗ್ಗು ಧು ಸ್ತೈಮೋತಂಧಂ ಕ ಸ ಜೆಕಂ ಸಮಸ್ತ ಜ್ಞಾ ನಂ ನಸಚ್ಚೇತಿ ದ ಢಂ. ಸ್ಮ ರಂತ;  ॥೧೪೦॥ 


ದೇವವರೇಣ--ದೇವೋತ್ತಮನಾದ, ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ, ವಿಮೋಹಿತಾಃಃ--ಮೋಹಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. ಪಾಪ; 
ತೇ ಸರ್ವೇ--ಪಾಪಿಗಳಾದ ಆ ಎಲ್ಲ ದೈ ತ್ಯ ರು. ಜಾ ನ್ಲಾನಧರ್ಮೌ-ತಾವು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೊಂದಿದ ತತ್ವ ಜ್ಞಾ ನ ಧರ್ಮ 
ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು, ಅಪಹಾಯ: ಬಿಟ್ಟು ತ್ಯ ಜಿಸಿ). ಸಮಸ್ತ 0 bE ಜಗತ್ತು ಕ್ಷಣಿಕವು, ಭು ನಿನಂ ಜ್ಞಾನ 
ರೂಪವ, ನ ಸತ್‌ ಇತಿ NS, ಎಂಬುದಾಗಿಯೇ, ದ ಢಂ ಸ ತ: ಸಂತಃ--ದೃಢವಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸುವವರಾಗಿ 
ಅಂಧಂ ತಮಃ--ಅಂಧಂತಮಸ್ಸನ್ನು ಕುರಿತು, ೬೪.೬ (ಹೊಂದಲು ಸಿದ್ಧರಾದರು) 10೪0॥ 


ನಾರಾಯಶಜೋಂಪಾ ಪ್ಯಾಸ್ಯ ಸುರೇಂದ್ರ ವೃ ದಂ ವೃತ್ತ ತ ಚ ತೇಷಾಮೆಖಿಲಂ ನಿಗದ್ಯ । 
"ಪೃಷ್ಠ ಸ್ಟ ಶ್ಲ ತೈ ರಾಹ ಹತ್ರ ಹೃ ದಿಸ್ಸ 0 ಬು ಗಮಾರ್ಥಂ ಸ | ಪಬಂಧಮೋಜೆನಮ್‌ ॥೧೪೧॥ 


ಚ 
RCS 


ಯಯ ಹ--ಶಿಶುರೂಪಿಯಾದ ಆ ೀಹರಿಯಾದರೂ, ಸುರೇಂದ್ರವಂದಂ. ಆಪ್ಸ- (ಈ 


ಮುಗಿಸಿ) ದೇವತೆಗಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ತೇಷಾಂ-ಆವರಿಗೆ, 
ಅಖಿಲಂ ವೃ ತ್ರ ೦--ಎಲ್ಲ ವಾರ್ತೆ ಯನ್ನು ನ ನ್ಯ ಇಷ ತೈ: a; ರಿಂದ, ಪೃಷ್ಟಃ ಸನ್‌-(ಆ ಬೌದ್ಧ ಶಾ 


ದ 

ಗಿ 
WE ಸ ವಿಡುಗಡೆಯೆನ್ನಿ ಮಾಡುವ. ರಾ ಗಮಾರ್ಥನ ಬೌದ್ದ ಾಸ ದ ತನಗೆ ಆಭಿ 
ಪ್ರೇತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು, ಆಸ-[ಆ ದೇಃ ವತೆಗಳಿಗೆ] ಹೇಳಿದನು. 8೧೪೧॥ 


ಭಾವಾನುವಾದ ೧೩೪-೧೪೧ 


ದೇವತೆಗಳು ಹ ಉತ್ತರ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಆಗಿ 
ರುವ ತತ್ವ ಜಾ ನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ವಿ: :ಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ ನವನು, ಅವರು ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ 
ಅಭಯ: ಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿದ ಸುಂದರ ಶಿಶುವಾಗಿ ಈಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ, ಹಿಂದಿನ ತ್ರಿಪುರಾ 
ಸುರರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನನಾದ ಈಜಿನ ಎಂದು ಶುದ್ಧೋದನ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ವನ ಹೆಂಡತಿ “ಗಯಾಳಲ್ಲಿ' ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕೂಸನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆ ಎಸೆಮ ಅದರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ತಾನು ಕುಳಿತನು. ಪರಿವಾರದ ಜನರೆಲ್ಲ ಇದೇ ತಮ್ಮ ಮಗ.ವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಸಿಕ್ಕೆ ವೈದಿಕ ಸಂಸಾ ರಗಳನ್ನು ೫ ಇತಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ' ಪ್ರವೃತ್ತರಾದವರು. ಅವರ ಆ 
ಮಾರ್ಗ ವನ್ನು. ಬಿಡಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತ ನಾದ ಶಿಶುರೂಪೀಭಗವಂತಃ ನು ಜೋರಾಗಿ ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದನು, ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ ಗೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲ “ನೀನು ಯಾರು' ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ `ನಾನು ಬುದ್ಧ ನು'(-ಸದಾ ಜಾ ನಸ ರೂಪನು 


ಕ ಇ ವ 
"೬ ಎಂಬಅ ಅಭಿಪ್ಪು ಯದಲ್ಲಿ ರಿ) ಹೇಳಿದನು. ಅವರಿಗೆಸ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ ಮತದ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲ ಆ ತತ್ವಗಳನ್ನು 


ಫಿ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨ ೧೨೧ 


ನಂಬದಿರುವಾಗ ನಂಬುವಂತೆ ಮಾಡಲೆಂದು ಪವಾಡತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಭಗವಂತನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ರುದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಕಟರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶೂಲಾದಿ ನ ಂಧಗಳನ್ನು ಆ ಕೂಸಿನ ಮೇಲೆ 
ಒಗೆದರು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ಆ ಕೂಸು ನುಂಗಿತು. ಆಗ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವೇ ಬಂದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಒಗೆದನು. ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತನ್ನ ಆಸನವನ್ನಾಗಿ ರಡು ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ನದುಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ ಸ್ಥನ 
ಗಳಿಗೆ ಹೋದರು: ಇದನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದ ದೈತ್ಯ ಸ್ವರೂಪದ ಜಿನ ಹಾಗು ಆ ಪರಿವಾರಜನರು ಈ ಕೂಸ ಸನ್ನು ವಿಷ್ಣು ವಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಎಂದು ಭ್ರವಿಂಸಿ ರವನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನು ನಂಬಿದರು. ಇಲ್ಲಿಯ ರೆಗೆ ಸತ್ಸಹವಾಸ 
ವಶಾತ್‌ ಬಂದ ತತ್ವಜ್ಞಾನ, ಸದ್ಭರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. ಬುದ್ಧ ದೇವನು ಸೋಂದ ಭಳ ಜಗತ್ತು ಕ್ಷಣಿಕ; ಜ್ಞಾನರೂಪವೇ 
ಆಗಿದೆ,  ಆಸತ್‌ ಜ್‌ ವನಜ ಗಟ್ಟಿ ie ನಂಬಿ ಅದನ್ನೇ ಅನುಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ಸದಾತಂದು ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿಗೆ 
ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧರುದರು. ಇಷ್ಟು ಮಾಡಿದ ಭಗವದವತಾರನಾದ ಆ ಬುದ್ಧ ಕಷ ಅವೃಶ್ಯನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದು ಎಲ್ಲ ವೃತ ವನ್ನು ಜೇಳಿದರ, ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ ಕಣಕ. ಜ್ಞಾ ನ್ಯ ಶೂನ್ಯ, ಸ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಅರ್ಥದ 
ಬಗ್ಗೆ ಹಳದ ತನಗೆ ಕಭಿಪ್ರೇತವಾದ ನಿಜಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದನು 


ಅವತಾರಿಕೆ :-- ಜಗತ್ತು ಕ್ಷಣಿಕ ಎಂಬುದರ ನಿಜಾಭಿಪ್ರುಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ-- 


ಸ್ಹಣಾದಯ;ಃ ಕ್ಸಣಿಕಾಸ್ತ ದ್ವಿಕೇಷಾ ಯತ; ಪ್ರಯಾಂತ್ಯೇವ ನಿಸರ್ಗತೋ ಖಿಲಾ: ! 
ತತ: ಸಿ ರತ್ನೇಂಸಿ ವಿಶೇಷ ಸಂಶ್ರೃಯಾದುಕಂ ಕೃಣಸಾ ಯಿ ಮಯಾ ಸಮುಸ್ಮಮ್‌ ॥೧೪೨॥ 
ಫಹ ಜೆ ರ ಆಡಿ ಯಿ ಛಿ ಆನಿ ೯ 


ಕ್ಷಣಾದಾಯಃ-- ಕ್ಷಣ, ಲವಾದಿಕಾಲಗಳು, ಕ್ಷಣಿಕಾ; - ಅಲ್ಪ ಸಮಯಮಾತ್ರ ಇರುವವುಗಳು; ಹಾಗೆ 
ಯತಃ--ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ,  ಅಖಿಲಾಃ ತದ್ವಿಶೇಷಾ:-ಜಗತ್ತಿನ ವಿಶೇಷಗಳಾದ ಎಲ್ಲ ಘಟಪಟಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ, 
ನಿಸರ್ಗತಃ-ಸಾ ಭಾವಿಕವಾಗಿ, ಪ್ರಯಾಂತಿ ಏವ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇ ಹೊಂದುವವೋ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಎಲ್ಲವು, 
ಕ್ಷಣಿಕಾ: __ಕ್ಷಣಿಕಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವವು; ತತಃ-ಅದ್ದ ರಿಂದ ಸ್ಥಿ ರತ್ವೇ$ಪಿ-ಜಗತ್ತು ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಕೂಡ. 

(ಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆಶುತರವಿನಾಶಿತ್ವ ಎಂಬ ಧರ್ಮವ ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿದೆಯಾದರೂ ಕೂಡ] ವಿಠೇಷಸಂತ್ರೆಯಾತ್‌ ಜಗತ್ತಿಗೂ 

ಆ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಅಭೇದವಿದ್ದ ದ್ವರಿಂದ ಕ್ಷಣಿಕವೇ ಆಯಿತು. ವಿಶೇಷವಿದ್ದದ್ದ ಕಂದ ಜಗತ್ತನ ಧರ್ಮ್ವಾವಾ ಆಗುವದು ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ, ಮಯಾ ನನ್ನಿಂದ, ಸಮಸ್ತ ್ರಿಂ--ಎಲ್ಲವು, ಕ್ಷಣಸ್ಥಾಯಿ _ಉಕ್ತಂ--ಕ್ಟ ಣಿಕವೆಂದು . 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ॥೧೪೨॥ 


ತದ್ವಾನ್‌ ನಿಶೇಷಶ್ಚ ಯತೋ ನ ಭಿನ್ನಾ ಸದಾ ಸ್ಪನಿರ್ವಾಹಕಶಕ್ತಿಯುಕ್ಕ್‌ 
ಅತ:ಕ್ಸಣಸ್ಥಾಯಿ ಸಮಸ್ತಮೇತತ್‌ ಸ್ಥಿರಾತ್ಮಕಂ ಚೇತಿ ಹಿ ನಾಸ್ತಿ ಭೇದ: 1೧೪೩! 


ವಿಶೇಷ8- -ವಿಶೇಷವು, ತದಾ ಶನ್‌ -ಅದುವುಳ್ಳ ವಸ್ತುವು, ಯತ:-ಯಾವಕಾರಣದಿಂವ, ನಭಿನ್ನಿ- 

ಬೇರೆಯಲ್ಲವೋಃ ಸದಾ-ಯಾವಾಗಲೂ, ಸ್ವ ನಿರ್ವಾಹಕ" ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತೌ ತನನ್ನು ಕೂಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದು 

ಆಗಿರುವದೋ, ಅತ: ಆದ್ದರಿಂದ, ಏತತ್‌ ಮಸ ಸ್ವಂ ಇದೆಲ್ಲವೂ, ಕ್ಷಣಸ್ಥಾ ಹಕು. ಶ್ಸಣಿಕವು, ಸ್ಥಿರಾತ್ಮಕಂ ಚ 
ಸ್ಥಿರವೂ ಅಹುದು, ಇತಿ-ಎಂಬ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ, ಭೇದಃ ನಾಸ್ತಿ ಸಿರೊ ಧವಿಲ್ಲ. 80901 


ಭಾವಾನುವಾದ ೧೪೨-೧೪೩ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕ್ಷಣವು ತನ್ನ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವದು; ಬೇರೆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಘಟಪಟಾದಿ- 


ಪದಾರ್ಥಗಳು ಅನೇಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇರುತ್ತವೆ. ೧೦ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿರುವಂಥದ್ದು ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿದೆಕ 
ಎಂಬುದು 'ಶತೇ ಪಂಚಾಶತ್‌' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ನೂರು ರೂ ಇರುವಾಗ ಐವತ್ತು ರೂ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವದುರಿ 11 


೧೨೨ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರ ತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಹೇಗೆ. ಸತ, ್ಯೈವಾದದ್ದೋ ಹಾಗೆ ಸತ್ಯ ವೇ ಆಗಿದೆ. ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತು ಬಹು ದಿನ ಇರುವಂಥದಾಗಿದ್ದರೂ 
ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದುದಿನ ಖಂಡಿತ ನಾಶ ಹೊಂದುವಂಥದ್ದು “ಆಶುತರವಿನಾಶಿ' ಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಕ್ಷಣಿಕ ಎಂದಾ ಹೇಳಿದ್ದು ಕ 
ಜಗತ್ತು ಆಶುತರವಿನುಶಿ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಶುತರವಿನಾಶಿತ್ವ ಎಂಬ ಧರ್ಮವು ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವಂಥದು 
ಆಯಿತು. ಆ ಧಮ ೯ಕ್ಕೆ ನಾಶವಿಲ್ಲ. ಅಂದ ಮೇಲೆ ಜಗತ್ತಿನ ಪೆ ಪೈಕಿ ಒಂದಾದ ಆ ಧರ್ಮವು ಕ್ಷಣಿಕ ಎಂದು ವಿನಾಶಿ 
ಏಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಹೇಳಲು ಬಾರದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್ತು ಕ್ಷಣಿಕ ಎಂಬ ಮಾತು ಈ ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸುಳ್ಳಾಗುವದಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಆ ಧರ್ಮವು ಜಗತ್ಸ 4 ರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಅಭಿನ್ನ ವೇ ಆಗಿದೆ. ಜಗತ್ತು ಕ್ಷಣಿಕ;ಅಂದ ಮೇಲೆ ಅದ 
ರಿಂದ ಅಭಿನ್ನ ವಾದ ಆ ಧರ್ಮವೂ ಕೂಡ ಕ್ಷಣಕಿವಂದಾಯಿತುಃ ೧] ಅಭಿನ್ನ ವಾದರೆ ಆದರ ಧರ್ಮ ಇದು ಎದುದನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಕೂಡಿಸುವದು? ೨] ಅಭಿನ್ನವಾದ್ದರಿಂದ ಕ್ಷಣಿಕ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಆ ಧರ್ಮವೂ 'ವಿನಾಶಿ' ಎಂದಾಯಿತು: 
ಧರ್ಮವು ಯಾವಾಗಲೂ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಇರುವದು ಎಂದರೆ "ಸ್ಥಿರ ಎಂದಾಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ಆ ಧರ್ಮವು 'ಕ್ಷಣಿಕ' 
ಸಿ ರ' ಎಂದು ವಿರುದ ವಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗುವದಲ್ಲ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಂಕೆಗಳು ಬಂದರೆ ಆ ಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ದವಿದ್ದ ರೂ ಭೇದಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕವಾದ ವಿಶೇಷವೆ.ಬ ಒಂದಂ ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅದು ಕ್ಷಣಿಕ ಎಂಬು 
ದನ್ನು, ಅದರ ಧರ್ಮ ದನು » ಸ್ಥಿ ರ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೂಡಿಸುವದು. ಆರ್ಚರಿ ದ ಯಾವ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 
ಸು ಹೇಳಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್ತು ಕ್ಸ ಣಿಕ ಎಂದರೆ ಒಂದೇ ಕ್ಷಣ ಇರುವದು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲ; ಅನಿತ್ಯ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹೇಳಿದ್ದು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ 
ಅಸುರರು ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ "ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿರುವದು ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಚಾರವಾಡಿದರು. 


ಅವತಾರಿಕೆ $-- ಜಗತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನರೂಪ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಜ್ಞ್ಲೊೋಂಹಂ ಸದೈಕ;ಷರನೋ ಮಯೈತತ್‌ ಸದಾಂನನೀಯಂ ಹಿ ಯತೋತಸ್ಕತೆಂತ್ರಮ್‌ 
ಜ್ಞ್ಞಾನಾತ್ಮ ಕಂ ವಿಶ್ವಮುತೋ ಮಯೋಕ್ತಂ ಜಡ ಸ್ವರೂಪಂ ಚ ಕಿಮು ಸ್ಮಚೇತನವರ್‌ಗಂ೧೪೪॥ 


ಅಹಂ ಏಕ;--ನಾನೊಬ್ಬನು; ಸದಾ ಪರಮಃಜ್ಞ 1__ಯಾವಾಗಲೂ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನು. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಬ ತಾವಕರ ಮಾಣಿ 
ವಾಗಿಜಿಯೋ, ತತ್ತ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಯಾ--ನನ್ನಿಂದ ಅನನೀಯಂ--ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪ ಡುವದೋ, ಆತ:ಹಿ-ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ವಿಶ್ವಂ-ಜಗತ್ತು ಜ್ಞಾನ:ತ್ಮಕಂ (ಜ್ಞ ಪರವಕಾತ್ಮನಿಂದಲೇ - ಅನ--ಪ್ರೇರಿತ) ಜ್ಞಾ ನರೂಪವು 
ಎಂದು, ವಂಯಣ ಉಕ್ಷ ಂ--ನನ್ನಿಂದ ಪಳಲ್ಪಟ್ಟೆ ತ ತು. "ಹೀಗೆ ಜಡಸ್ನರೂಪಂ ಚ ಚು ನಪ ; ಜಡವಸ್ಟುವೂ 
ಕೂಡ ಈ ರೀತಿ ಜ್ಲ್ಲಾ ನಾತ್ಮ ಕವಾಗಿರುವಾಗ, ಜ್ಞಾ ನಾತ್ಮಕಂ ೦ ಚೇತನಮ್‌-ಜ್ಞಾನ ನಸ್ವ ರೂಪವಾದ ಚೇತನ ಸಮೂಹವು, 
ಕೆಮು?ಿ ಜ್ಞಾ ನಾತ್ಮ ಕವೆ ಹ ಏನು ಹೇಳುವದು. ಸ್ವತಃಸಿದ್ದ: Novel 


ಶಂಶೀಲಕೋಂಹಂ ಯತ ಏನ ಚೋಚ್ಚ: ಶೂನಾಮಕಸ್ತದ್ಧಿ ಮಂಗಾ ನಧೇಯನರ್‌ | 
ಶೂನ್ಯಾಭಿಧಂ ದೋಷನಿರುದ್ಧ ರೂಪೋ ದೋಷೋಜ್ಚಿ ತೋನ್ಯಸ್ತ ಖಿಲಾದನಾವಕಾ | 
ಏನೈನ ಪಸಾದಂತ್ಯ ಸದೇವ ನಾಮತಸ್ತೆ ಜಾನ ಏನೈನ ಭವೇದ್‌ ಯತಸ್ತತ್‌ ।1೧೪೫॥ 


ಸಿಸು NS ತ ಕ ುಖಃ ಸಭಾವವುಳ್ಳವನೆ ಫೋ[ಶ-ಸುಖ ಉ 
ಸ್ವಭಾವ] (ಆದ್ದರಿಂದ ಶು ಎಂದು ಹೆಸರು) ಚ-ಮತಂ, ಉಚ್ಚ:-ಉತ್ತ ಮನಾಗಿರುವೆನೋ [ಆದ್ದರಿಂದ ಉ 
ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವನು]ತತಃ-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅಹಂ ಶೂನಾಮಕಃ ಠೂ ಇನು ಎಂಬ ಹೆಸರು ಳೃವನು. ಮಯರಾ 
—ಅಂಥ ನನ್ನ ೦ದ್ದ ತತ್‌-ಆ ಜಗತ್ತು, ನಿಧೇಯಂ- ಇಡಲ )ಿಡುವಂಥದ್ದು . ಆದ್ದ ರಿಂದ ಶೂನ್ಯಾಭಿಧಂ-- 
ಶೂನ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸೆರುಳ ದ್ದು [ಶೂ ನಿತಯ] WR ತ: ಯಾವಕಾಂಣದಿಂದ, ದೋಷವಿ ದ್ದ 
ರೂಪ:-ದೋಷಗಳಿಗೆ : ವಿರುದ್ದವಾದ ಗುಣಗಳ ಸ ಸ್ವ ೂಇಪನೋ, ದೋಷೋಜ್ಞಿ ತಃದೋಷರಹಿತಿನೋ, ಆಖಿಲಾತ್‌ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ8 ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨ ೧೨೩ 


ಅನ್ಯಃ--ಎಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನನೇ, ಆಗಿಬುವನೋ ತತ್‌-ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಾಮಾ-ಅ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವನು. 
ಏನ ಏವ--ಅ ನಾಮಕನಾದ ನನ್ನಿಂದಲೇ, ಯತ: ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, ಜಗತ್‌ - ಈ ಜಗತ್ತು, ಸಾದ್ಯಂ” -ನಾಶ 
ಮಾಡಲ್ಬ ಡುವದೋ, ತತ್‌ ಆದ್ದ ದಿಂಜ, ಅಸತ್‌ ಅಸತ್‌-ಎಂದಂ' ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. ಯತ್‌ ಯಕಾವಕಾರಣ 
ದಿಂದ, pe ಏವ ಆ ನಾವ:ಕ ಭಗವಂತನಿಂದಲೇ, ಭವೇತ್‌--ಹುಟ್ಟು ವದೋ, ತತ್‌--ಆದ್ದರಿಂದ, ಅಭಾವಃ- 
ಅಭಾವ ಏಂಜಂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವದು. ॥೧೪೫॥ 
RU y 
ಇತ್ಯಾದಿ ಬೋದ್ಗವ್ಯನಿದಂ ಸಮೆಸ್ತಂ ಮಯೋದಿತಂ ಕಾಪಿ ನ ಹೇಯಮಸ್ತಿ । 
ಇತ್ಯಾದಿ ದೇವಾನ್‌ ಪತಿಬೋಧಯಂಶ್ಚ ದೇವೈಃ ಸಹೋನಾಸ ಸ ಬುದ್ಧದೇವ; | 


ಗತ್ಪಾಸ್ಥ ಧಾಮಾಪ್ಯಪರೇಣ ರೂಪೇಣಾಂಸ್ತೇಪೃಥಕ್‌ ಚೈಕತನುರ್ಯಥೇಷ್ಟಮ್‌ 11೧೪೬1 


ಮಯಾ ಉದಿತಂ ಇದಂ ಸಮಸ್ತಂ- ನನ್ನಿಂದ ಆ ಜಿನಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಎಲ್ಲ FA 
ಎಲ್ಲ ವಾಕ್ಯವು, ಇತ್ಯು ದಿಜೋದ್ಧವ್ಯ ೦-ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಬೇಕು. ಕ್ವಅ 
ನಾನು ಹೇಳಿದ ಯಾವ ಪೂತಿನಲ್ಲಿಯ ಇ ಕೂಡ, ಹೇಯಂ--ತ್ಯಜಿ ಜಿಸಲ್ಪ ಡಬೇಕಾದ ವಿಷಯವು, ಮ ಆಸ್ತಿ - ಇರುವದಿಲ್ಲ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಇದೇ ಮೊದಲಾವ ವಿಷಯಗಗಳನ್ನು, ದೇವಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಬೋಧಯನ್‌ ಕಿ9ಸಿದಂಥ 
ಸಃಬುದ್ಧದೇ £ವ.-ಆ ಬುದ್ಧದೇವನು, ದೇವೈ: ಸಹ ಉವಾಸ-ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಂ ವಾಸಮಾಡಿದನು. ಕ್ಲಿಸಃ-ಆ 
ಬುದ್ಧದೇವರು, ಅಪರೇಣ `ೂಪೇಣ--ಇನ್ನೊ ಂದುರೂಪದಿಂದ, ಸ್ವಧಾಮ ಅಪಿ- ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೂ ಕೂಡ, ಗತ್ವಾ- 
ಹೋಗಿ, ಯಥೇಷ್ಟಂ-ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯ 0ತೆ, ಬಕತನುಃಸನ್‌-ಕ್ಕ ವುಳ್ಳ; ವನಾಗಿ, ಪ ೈಥಕ್‌ pS PSS ಆಸ್ಟ್ರೇ- 
ಇರುವನು. ಗಂ೪೬ಗ 


ತತಸ್ತು ಬುದ್ಧೋದಿತಸ ಕ್ಷಸಂಸ್ಕೋ ಜಿನೊಸಿ ಚಕ್ರೇ ಮತಮನುನ್ಯದೇನ | 
ಬೌದೇೇನ ಜೈ ನೇನ ಮತೇನ ಚೈನ ದೈ ತ್ಯಾ ಂಶಕ್ಕಾಪಿ ್ರೀತಿಮುಗು: po ॥೧೪೭॥ 


ತತಃ ತುಆನಂತರ, ಬುದ್ಧೊ ೀದಿತಪಕ್ಷಸಂಸ್ಥ :--ಬುದ್ಧ ದೇವನು ಹೇಳಿದ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ, 
ಜಿನ:ಅಪಿ--ಜಿನನೂ ಕೂಡ, ಅನ್ಯತ್‌ ಮತಂ ಏವ-ಇನ್ನೊ ೦ದು ಮತವನೆ ಚಕ್ರೇ ಪ್ರಚಾರವರಾಡಿದನು 
ಸಮಸ್ತುಃ ದೈತ್ಯಾಂಶಕಾಃ-ಎಲ್ಲ ದೈತ್ಯಾಂಶರಾದ (ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚ ಟ್ಟಿದ) ಸನ ಬೌದ್ಧೇನ ಮತೇನ ಏವ 
ಬೌದ್ದ ಮತದಿಂದಲೇ, ಜೈನೇನ ಧುತೇನ ಏವ-ಜೈನ ಮತದಿಂದಶೇ, ್ರ್ರೀತಿಂ ಅಗು8--ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. 28 


ಪ್ರ ಶಾಂತನವಿದೆ ೇತ್ಯಭಿಧಂ ತಥಾಂನ್ಯ ದ್‌ ಬುಡ್ಗೊ ಕ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ತ್ರಿಶಾ ಅವಾಪ್ಯ ] 
ತೋಷಂ. ಯಯುರ್ಮೇದಸನಂಸ್ತ್ಯ ಸಾರಂ ಯಾಮಾಸ್ಸಿ ತಾನಾಮಜೆರೇಣ ಚ Hove 


ಯಾಂ- ಯಾವ ವಿದೈಯನ್ನು, ಆಸ್ಥಿ ತಾನಾಂ- ಹೊದಿದವರಿಗೆ, ಅಚಿರೇಣ ಬೇಗನೇ, ಮಂಕ್ತಿಃ - 
ಮೋಕ್ಷವು ಆಗು 'ವದೋ, ತಥಾ ವರ್ತಮಾನಂ - ಹಾಗೆ ಇರುವ, ವೇದಸಮಸ್ತಸಾರಂ - ವೇದಗಳ ಎಲ್ಲ ಸಾರಾಂಶ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವ. ಪ್ರಶಾಂತವಿದ್ಯೆ ತ ್ಯಭಿಧಂ. ಎ ಪ್ರಶಾಂತವಿದ್ಯೆ ಎಂದಂಹೆಸರುಳ್ಳ, 'ಅನ್ಯತ್‌-ದೈತ್ಯರು ಸಿ ್ವೀಕರಿಸಿದ ಬುದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಎರುನ್ಧವಾದ, ಬುದ್ಧೆ ಕತ್ತ ಶು ಸ್ತ್ರ ೦, - ಬುದ ದೇಶರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ರ ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು » ತ್ರಿದಶಃಃ-ದೇವತೆಗಳು, 
ಅವಾಪ್ಯ - ಹೊಂದಿ, ತೋಷಂಿ ಜು. 3. ಸಂತೊಳೆಹವನ್ನು ಸದದ ॥೧೪೮॥ 


ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಬಾವಾನುನಾದ ೧೪೪-೧೪೮ 


ಜಗತ್ತು ಜ್ಞಾನರೂಪವೆಂದರೆ.. ಜ್ಞ ಎಂದರೆ ಸದಾ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ತಾನು. ತನ್ನಿಂದಲೇ ಅಸ್ವಂತ್ರವಾದ 
ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಅನನೀಯ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಡುವಂಥದ್ದು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಜ್ಞ + ಆನ) ಜ್ಞಾ lk ಎಂದು "ಹೇಳಿದ್ದು. 

ಚಜೇತನರಂತೂ ಜ್ಞಾ ನಸ ಸ್ವರೂಪರೇ ಆಗಿದ್ದರಿಂದ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ ನ ರೂಪರು, ಎಂದು ತ೪ಸಿದನು, 
ಶೂನ್ಯ __ಎಂದರೆಶೂ + ನಿಯ, ಇದರಲ್ಲಿ ಶೂ ಶು ಉ. ಶು ಎಂದರೆ ಸ ಸ್ವರೂಪ, ಉ--ಉಚ್ಚ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ಕ, 

ಅಂಥ. "ತನ್ನ ೦ದ ನಿಯವಿಂಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಿದ್ದು. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಜಗತು ಶೂನ್ಯ ಎಂದು ನನ್ನ ಮ ಅಸತ್‌, ಹ ಎಂಬುದರ 
ಸಕು ಸ ರೆ ಇವೆರಡರನ್ಲಿರುವ. ಅ ಶಬ್ದ ಕ ಭಗವಂತನೆಂದು ಅರ್ಥ ಏಕರೆ” ಅ” ವಿರೋಧಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 

ಕೊಡುವದರಿಂದ ದೋಷ ಷವಿರುದ್ಧ ಗುಣರೂಪನಾದ ಭಗಡಂತನು“ಅ”ಎಂಬುದು ನಿಷೇದಾರ್ಥಕವಾದ್ದರಿಂದ, ಪ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು “ಅ” "ಅ'ಎಂಬುದು ಭಿನ್ನಾ ರ್ಥಕವಾದ್ದ ರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ಭಿನ್ನ ನಾದ ಭಗವಂತನು 
“ಅ”, ಹೀಗೆ “ಆ” ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಈ ಭಗಪಂತನಿಂಡಲ: ನುಶಪಡಿಸಲ್ಪ ಡುವಂಥದ್ದು (ಸಾದ ) ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅಸತ್‌ 
ಎಂದೂ ಈ ಭಗವಂತನಿಂದಲೇ ಹ Me 3 ಸಲ್ಪ )ಿಡುವಂಥದು [ಭಾವ ] ಆದ್ದ ಭಾವ್‌ ಎಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುವದು, 
ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಭಗವಂತನ ನಿಜ ರಿಪ ಬ ಯುಗಳಿಂದಕೂಡಿದ "ಬುದ್ಧಡೇ "ವರಿಗೆ ಸಮ ಒತೆವಾದ ವೇದಾರ್ಥ ಜೊಡಿ 
ತಿಳಿದವರ ಸಂಸಾರ ಪರಿಹಾರಕವಾದ ಪ್ರಶಾಂತ ವಿದ್ಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಈ ರಹಸ್ಯ "ಜಾ ನ್ಲನವನ್ನು ಪಡೆದು ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಬಹುಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿರು. ಜಿನಾದಿ ದೈತ್ಯ ರು ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ "ಹೇಲಿ ಮೋಲೆ ತೋರುವ 
ಅಸತ್ಯ ಅಭಾವ ನಿಷೇಧ ಇತ್ಯಾ ದಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ದ ತಮಸ್ಸ ನ್ನು ಹೊಂದುವಂತಾದರು. ಹೀಗೆ ಆ ದೈ ತ್ಯ ರನ್ನು 
ಮೋಹಿಸಿದ ಭಗವಂತನು. ತನ್ನು ಇಚ್ಚೆಯಂತೆ ದೇವತೆಗಳ ಹತ್ರೆ ರ ಡು ರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದು ಇನ್ನೊ ಜ್‌ pe 


ದಿಂದ ತನ್ನ ಮೂಲ ರೂಪಕ್ಕೆ ತನ್ನು ಇಚ್ಛಾ ಪ್ರಕಾರವೇ ಸೇರಿದನು. 


ಅನೆ 5° ಮನುಷ್ಯಾ ಅಪಿ ಭಾರತಾದ್ಯಂ ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ನಿಷ್ಣು ಮ್‌ | 
ಯಜಂತ ಆಪು; ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ತನ್ನ ಸೇಹಿರೇ ಕ್ರೋಧನಶಾಡಿದೈತ್ಯಾ: ॥೧೪೯॥ 


ಅನ್ಯೆ ₹ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಅಪಿ-ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಮುಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯೋಗ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ರೂ ಕೂಡ, ಭಾರತಾ 
ದಂ : ಭಾರತಾದಿ ಶಾಸ ವನ್ನು. ೬... ೪೫. ಂಪ್ರದಾಯ:ವನ್ನು, ಪರಿಗ್ಭ ಪ ಸ್ವಿ ಕರಿಸಿ, ವಿಷ್ಣುಂ ಯಜಂತಕ 
ಸಂತ:- ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿ , ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ಆಪು:-ಉತ್ತ ಶ್ರಮಗತಿಯನ್ನು' ಹೊಂದಿದರು. ತತ್‌. ಅದ 
ಕ್ರೋಧವಶಾದಿ ದೈತ್ಯಾಃ - ತತ ದೈತ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯರು, ನ ಸೇಹಿರೇ ಸಹಿಸ ಲಿಲ್ಲ(ಭಾರತೂದಿ ಸಚ್ಛ್ರ್‌ 
ಸ್ವ್ರದ ಪ್ರ ಚಾರವನ್ನು ಈ ದೈ ತ್ಯ ರು ಸಒಸಲೆಲ್ರ ॥೧೪೯॥ 


ಶೈವಂ ತಪಸ್ತೇ ನಿಪುಲಂ ನಿಧಾಯ ಜಗದ್ವಿಮೋಹೋರ್ಜಿತ ಶಕ್ತಿಮಸ್ಮಾತ್‌ | 

ಸ್ರೂಪ್ಯ ಪ್ರಜಾತಾ ಭುನಿ ಮೋಹನಂ ಚ ಚಕ್ರುಃ ಕುತರ್ಕೈರಭಿವಾಂ ವದಂತ:॥೧೫೦॥ 
ತೇ -ಆ ಕ್ರೋಧವಶಾದಿ. ದೈತ್ಯರು, ವಿಪುಲಂ ಶೈವಂ ತಪಃ - ಬಹುವಾದ, ಶಿವನ ಉದ್ದೆ ಶ್ಯ ವಾದ 

ತಪಸ್ಸನ್ನು; ವಿಧಾಯ - ಮಾಡಿ, ಅಸ್ಮಾತ್‌ - ಈ ರುದ್ರದೇವರಿಂದ, ಜಗದ್ವಿಮೋಹೋರ್ಜಿತ ಶಕ್ತಿಂ - ತ ತನ್ನೇ 

ಮೋಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು. ಪ್ಪಾ ಪ್ಯ- ಹೊಂದಿ. ಭುವಿ ಪ್ರಜಾತಾ: ಸಂತಃ - ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರಾಗಿ, ಕುತಿಕೈ ೯8 

- ಕುಚ್ಚಿತ (ದುಷ್ಟ ಫವಾದ ಹಸ ಗಳಿಂದ, ಅಭಿದಾಂ - [ಜೀವಪರಮಾತ್ಮರಿಗೆ] ಐಕ್ಯವನ್ನು, ವದಂತ: ಸಂತಃ 

ಹೇಳುವವರಾಗಿ, ಮೋಹನಂಚೆ ಮೋಹಕವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನೂ, ಚಕ್ರುಃ: - ವೆಹಡಿದರು. “oso 


ಆ 
{ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಬರ್ಯನಿರ್ಣಯ: ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨೫ . ೧೨೫ 


ತೇಷಾಂ ಪ್ರಷಾತಾಯ ಸತಾಂ ಚೆ ಮುಕ್ತ ಜನ್ಮಾಂಸ ಭೀಮಸ್ಯ ಯಮಕ್ತಮತ್ರ [ 


ದುರ್ಗಾ ಪುನರ್ವಿಪ್ರಕುಲೇಂವತೀರ್ಣಾ ಹನಿಸ್ಯತಿ ವ್ರಾತಮಥಾಸುರಾಣಾವರ್‌ 1೧೫೧1 


ತೇಷೂಂ- ಆ ಕ್ರೋಧವಶಾದಿ ದೈತ್ಯರ, ಪ್ರಪಾತಾಯ-- [ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ] ಬೀಳುವಿಕೆಗಾಗಿ, ಚ 
ಮತ್ತು, ಸತಾಂ ಮುಕ್ತ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವದಿಕ್ಕಾಗಿ ಯತ್‌ ಯಾವದು ಅತ್ರ ಉಕ್ತಂ ಈ ಗ್ರಂಥದ 
ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಜಾತ:ಪುನ; ವಿಪ್ರತನುಃಸ ಭೀಮಃ ದೈತ್ಯೆಃನಿಗೂಢಂ ಹರಿತತ್ವಮಾಹ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ದೆಯೋ (ದ್ವಿ ತೀಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಳಿತ್ದಾ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೋ] ತತ್‌-ಆ, ಭೀಮಸ್ಯ 
-ಭೀಮಸೇನರ ಭೀಮಸೇನರಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆವತರಿಸಿದ ವಾಯ್ವಂಶದ ಜನ್ಮ-ಅ,ವತಾರವು [ಮಧ್ವರೂಪಾವ 
ತಾರವು] ಪುನಃ ಆಸ.ಮತ್ತೆಆಯಿತು. ಅಥಃ-ಇದರ ನಂತರ, ದುರ್ಗಾ-ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ವಿಪ್ರಕುಲೇ ಅವತೀರ್ಣಾ 
ಸತೀ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದವಳಾಗಿ. ಅಸ:ರಾಣಾಂ ವ್ರಾತಂ-ಅಸುರರ ಸಮೂಹವನ್ನು, ಹನಿಷ್ಯತಿ 


ಸಂಹರಿಸುವಳು. 1೧೫೧॥ 


ತತಕಲೇರಂತಮವಾಸ್ಯ ಧರ್ನುಜಾನ:ದಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಪ್ರಹೀನೇ | 
ಲೋಕೇ ನಿರಿಂಚತ್ರಿಪುರಘ್ನುಶಕ್ರಪೂರ್ವಾಃ ಪಯೋಲ್ಡಿಂ ತ್ರಿದಶಾಃಪ್ರಜಗ್ಮುಃ eT 


ತತ:-ಆ ಘಟನೆಯ ನಂತರ, ಕಲೇ; ಆಂತಂ ಅವಾಪ್ಯ-ಕಲಿಯುಗದ ಕೊನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, [ಆಗ] 
ಲೋಕೇ-ಎಲ್ಲ ಜನರು, ಧರ್ಮಜ್ಞಾ ನಾದಿಕಲ್ಯಾಣಗುಣಪ್ರಹೀನೇ 3: ಸತಿ-ಧರ್ಮಜ್ಞಾ ನಮೊದಲಾದ ಸದ್ದು ಣಗಳಿಂದ 
ರಹಿತವಾಗಿರುತ್ತಿರಲು, ವಿರಿಂಚತ್ರಿಪುರಘ್ನಶಕ್ರಪೂರ್ವಾ:-ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ರುದ್ರದೇವರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ» 
ತ್ರಿದಶಾ ದೇವತೆಗಳು, ಪೆಯೋಬ್ಬಿ ೦ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು, ಪ್ರಜಗ್ಮುಃ-ಹೋದರು. ॥೧೫೨॥ 


ನಾರಾಯಣಸೆ, ,,ಸ್ಮುತಿಪೂರ್ವಮರ್ಥಿಕೋ ಭನಾಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಸ ಶಂಭಳಾಖ್ಯೇ | 


ಅದಿ ಭ್ರ ದಾಡಿ 


ಗ್ರಾಮೇ ಮುನೇರ್ನಿಷ್ಟುಯಶೋಭಿಧಸ್ಯ ಗೃಹೇ ಬಭೂವಾಂವಿರಚೆಂತ್ಯಶಕ್ತಿಃ 1೧೫೩॥ 


ತೈ:--ಆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ, ಸ್ತುತಿಪೂರ್ವಂ ಅರ್ಥಿತ;--ಸ್ತೋತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವತಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಚಿಂತ್ಯತಕ್ತಿ; ನಾರಾಯಣ;--ಅಂಚಿತ್ಯಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ನಾರಾಯಣದೇವರು, ಲೋಕಸ್ಯ ಭವಾಯ-- 
ಲೋಕದ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ, ಶಂಭಳಾಖ್ಯೇಗ್ರಾಮೇ-ಶಂಫಲ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ, ವಿಷ್ಣುಯಶೋಭಿಧಸ್ಯ ಮುನೇಃ- 
ವಿಷ್ಣುಯಶ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮುನಿಯ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ), ಗೃಹೇ--ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ, ಅವಿರ್ಬಭೂವ--ಪ್ರಕಟ 
ರಾದರು. ॥೧೫೩॥ 


ಅವತಾರಿಕೆ :-- ಈ ಅವತಾರನಾಮವನ್ನು ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಕಲೇಸ್ತು ಕಾತ್ಯಾರತ ಏಸ ಕಲ್ಫೀ ಜ್ಞಾನಂ ಕಲಂ ಕಂ ಸುಖನೇನ ತದ್ವಾನ್‌ | 
ಕಲ್ಯೀತಿ ವಾ ತೇನ ಸಮಸ್ತ್ರದಸ್ಕುನಿನಾಶನೆಂ ತೇನ ದಿನಾದ್‌ ವ್ಯಧಾಯಿ ॥೧೫೪॥ 


ತು--ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ಕಲೇಃಕಾತ್ಕಾರತ;ಏವ--ಕಲಿಯ ನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೇ, ಏಷಃ--ಈ 
ಭಗವದತಾರವು, ಕಲ್ಮೀ-ಕಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ದು, ವಾ ಅಥವಾ, ಕಲಂ-'ಕಲ' ಎಂದರೆ, ಜ್ಞಾ ನಂ-ಜ್ಞಾ ನ 
ಎಂದು ಅರ್ಥವು ಕಂ್‌್‌ಕ” ಎಂದರೆ, ಸುಖಂ ಏವ-ಸುಖ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ತದ್ವಾನ್‌--ಅವೆರಡುವುಳ್ಳವನು ತೇನ 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಕಲ್ಮೀ ಇತಿ ಕಲ್ಮಿ ಎಂದು ನಾಮವುಳ್ಳವನು. ತೇನ-ಆ ಕಲ್ಕಿ ಭಗವಂತನಿಂದ, ಸಮಸ್ತದಸ್ಯುವಿನಾ.- 
ಶನಂ- ಎಲ್ಲ ಪ್ಪ ರಸಂಹಾರವು,ದಿನಾತ್‌-ಒಂದು ದಿನದಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ, ವಧಾಯಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ॥೧೫೪॥ 


೧೨೬ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪ್ರದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಅಧರ್ಮವೃತ್ತಂ ವಿಮುಖಂ ಹರೇಶ್ವ ನಿಹತ್ಯ ನಿ:ಕೇಷಜನೆಂ ತುರಂಗೀ | 
ಸಂಸ್ಥಾ ಸಯಾಮಾಸ ಸ ಧರ್ಮಸೇತುಂ ಜ್ಞಾ ನಂ ಸ್ವಭಕ್ತಿಂ ಚೆ ನಿಜಪ್ರಜಾಸು ೧೫೫1 


ತುರಂಗೀ--ಅಶ್ವಾರೂಢನಾದ, ಸ್ಫುಆ ಕಲ್ಕಿಭಗವಂತನು, ಆಧರ್ಮವೃತ್ತಂ--ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿರುವ, 
ಹರೇಃ ವಿಮುಖಂ- ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ವಿಮುಖರಾಗಿರುವ, ನಿ:ಶೇಷಜನಂ-ಎಲ್ಲ ದುಷ್ಟ ಜನರನ್ನು, ನಿಹತ್ಯ-ಕೊಂದು' 
ಧರ್ಮಸೇತುಂ-ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು, ಜ್ಞಾ ನಂಸ ಭಕ್ತಿ 0 ಚತತ ಜ್ಞಾ ನ, ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ, ನಿಜಪ್ರಜಾಸು- 
ತನ್ನ (ಯೋಗ್ಯ) ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ, ಸಂಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸ ಸ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 8೧೫೫॥ 


ಆನತಾರಿಕೆ 2 “ಭೈ ಮೀ ತನುರ್ಮರುತ ಆಹ ಕಥಾ: ಪರಸ್ಯ ' [ಭೀಮರುಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ವಾಯ್ವುಂಶದ 
ಅವತಾರರಾದ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಜಚಾರ್ಯ ರು ಭಗವಂತನ ಅವತಾರಗಳ ಕಥಾಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ಕಥಾಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ RR ಭಗವಂತನ ಭ್‌ ಮಾಹಾತ್ಮ ಹಗಳು ವಣಗಿಬವು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಗಿಸಿದರು ಎಂದು ಅಜ ರಿಗೆ ಬರಬಹುದಾದ ತಪ್ಪುಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಪರಿಸರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾ ಗ್ರೆ 


ಇತ್ಯಾದ್ಯನೆಂತಾನಿ ಹರೇರುದಾರಕರ್ಮಾಣಿ ರೂಪಾಣಿ ಚ ಸದ್ದು ಹಾಶ್ಚ | 
ನಿತ್ಯವ್ಯಪೇತಾಖಿಲದೋಷಕಸ್ಯ ಬ ಬ್ರಹೆ ತ್ಯ ನಂತೇತಿ ಚ ನಾವಂ ಯ್‌ 1೧೫೬1 


ಇತ್ಯಾದ್ಯನಂತಾನಿ- -ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅವತಾರ, ಚರಿತೆ, ಸದ್ದು ಣಗಳೇ [ಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳೆ ಆನಂತವಾದ, 
RE ಷ್ಟಚರಿತ್ರೆಗಳು, ರೂಪಾಣಿ--ಆವತಾರಗಳು. ಚ--ಮತ್ತು. ಸದ್ಗು ಣಾ:ಚೆ ಸದ್ದು ಣ 
ಗಳೂ ಕೂಸ, ನಿತ್ಯವ್ಯಪೇತುಖಿಲದೋಷಕಸ್ಯ-ಯಾವಾಗಲೂ ಸಕಲದೋಷದೂರನಾದ,  ಹರೇಃ--ಶ್ರೀಹರಿಗೆ[ಇರು 
ತ್ತವೆ.]  ಯೇನ-ಹಾಗೆ ಅನಂತವಾಗಿ ಅವತಾರ ಚರಿತ್ರ ಗುಣಕರ್ಮಗಳಿರುವದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮಣತಿ ಅನಂತೇತಿ ಚೆ 
ಅಸ್ಯ ನಾಮ--ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಅನಂತ ಎಂದು ಇವನಿಗೆ ಹೆಸ ರು ಇದೆ. ॥8೧೫೬॥ ಟು 


ಊಂ ಪಾ 


ಮುಕಿ canst ಮನುಷ್ಯೋತ್ತ ಮರು ಭಾರತಾದಿಗಂಥಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣಮನನಗಳಿಂದ ತತ್ವ 
ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಅನು 
ಗ್ರಹವನ್ನು ವಾಹ 3 ಮಗೂ ನ್ನುಹೊಂದಿದರು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ರೋಧವಶಗಣದ ದೈ ತ್ಕ ರು ಸಹಿಸಿಲಾರದೇ 
ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಅವರಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಡದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ದುವೈ ತರ್ಕಗಳಿಂದ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮ ರು ಒಂದು ಎಂದು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾ ಠದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 
ದುಪ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರವರಾಡಿದರು. ಈ ದಪ್ಪ ವಾದಿಗಳ ನ ಅವರು ಅಂಧ 
ತಮಸ್ಸಿ ಗೆ 'ಫೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಮತ್ತು ಸಜ್ಜ ನರಿಗೆ ತತ್ವ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು "ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು , ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದು 
RN 7ಎ, ಭೀಮರುಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ವಾಯ್ವ ಶವೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎ ವತರಿಸಿ ಆ ಚ. ವನ್ನು cp ಮತ್ತೆ 
ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟರಹಾವಳಿ ಬಹಳವಾದಾಗ ದ ಂರ್ಗಾದೇವಿಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ದುಷ್ಟ ರಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುವಳು. ಕವಿಯ. ಗದ ಕೊನಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ ರೇ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಜ್ಜ ನರೂ ಕೂಡ ಧರ್ಮಶತ್ವ ಜ್ಞ್ಯನಾದಿ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ರಹಿತರಾದಾಗ, ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸ್ತುತಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಾಗ 
ಭಗವಂತನು ಶಂಬಲಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಯಶ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಕಿನಾಮಕನಾಗಿ ಆವ ತರಿಸಿ ಅಶಾ 
ರೂಢನಾಗಿ ಹೊರಟು, ಶ್ರೀ ಹರಿವಿಮುಖರಾದ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಜ ಜ್ವನ ರಲ್ಲಿ 
ಉಪದೇಶಿಸಿ ಸ್ಥಾಪಿಸುವನು. (ಹಿಂದಿನ ಕಲಿಯುಗದ ಕೊನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರುವನು) ಕಲಿಯನಿಗ್ರಹ (ಕಲ್ಮಿ ಕಾ ತ್ಕಾರ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨ ೧೨೭ 


-ಹಿಂಸಾ) ಮತ್ತು ಕಲ--ಎಂವರೆ ಜ್ಞಾನ, ಕ ಎಂದರೆ ಸುಖಗಳುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಕಲ್ಮಿ ಎಂದು ಹೆಸರು ಈ ರೂಪಕ್ಕೆ 
ಅನ್ವರ್ಥಕವ ಗಿದೆ. ಈ! ರೀತಿ ಭಗವಂತನ ರೂಪ, ಗುಣಕರ್ಮಗಳು ಅನಂತವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಆ prided 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪ ಎಂದು ನಾಮಗಳು ಇವೆ, 


ಆನಂದತೀರ್ಥಾಖ್ಯ ಮುನಿಃ ಸುಪೂರ್ಣಪ್ರಜಾ ್ಲಾಭಿಧೋ ಗ್ಗ ಸೈಂಥನಿಮೆಂ ಚಕಾರ । 
ಸಾಸು ಟಾ ಬದರ್ಯಾಂ ತನ್ನೆ ವ ಶಿಷ್ಯೋ ಜಗದೇಕಭರ್ತುಃ 1೧೫೭॥ 


ಯಸ್ತತ್ರ್ರ ಸಾದಾದಖಿಲಾಂಶ್ಹ ನೇದಾನ್‌ ಸಸಂಚರಾಶ್ರಾನ್‌ ಸರಹಸ್ಯಸಂಗ್ರಹಾನ್‌ | 
ನೇದೇತಿಹಾಸಾಂಶ್ಚ ಪುರಾಣಯುಕ್ತಾನ್‌ ಯಥಾವದನ್ಯಾ ಅಪಿ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾ: ॥೧೫೮1| 


(ಅವತಾರಿಕೆ ;-- ತಮ್ಮಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಸಭಕ್ತಿಗಳು ಬರುವದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು ನಿರ್ವಚನಮಾಡಿ ಭಗವಂತನಿಂದ ಆಜ್ಞ ಪ್ರರಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಗ್ರಂಥವಾದ್ದರಿಂದ ಆಪ್ತಿಮೂಲಕ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ.] ನಾರಾಯಣೇನ-ಶ್ರೀನಾರಾಯಣದೇವರಿಂದ, ಬದರ್ಯಾ*0--ಬದರೀ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಹಿತಃ--ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, [ಶ್ರೀಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಫರ್ಯ ನಿರ್ಣಯಗ್ರಂಥವನ್ನು ವಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ] ಜಗ 
ದೇಕಭರ್ತು--:ಜಗತ್ತಿಗೇ; ಮುಖ್ಯಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ತಸ್ಯ ಏವ೨ಆ ನಾರಾಯಣದೇವರಿಗೇನೇ ವ್ಯಾಸದೇವರಿಗೇನ್ನೇ 
ಶಿಷ್ಯಃ ಶಿಷ್ಯರಾದ, ಸುಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಾ ಭಿಧಃ--ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರಜ್ಞಾ ವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಯಃ-ಯಾವನು, ಸಾವ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ . ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಸಪಂಚರುತ್ರಾನ್‌--ಪಂಚ 
ರಾತ್ರಾಗಮದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ, :ಸರಹಸ್ಯಸಂಗ್ರಹಾನ್‌--ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಅವುಗಳ ಅರ್ಥಸಂಗ್ರಹರೂಪಗಳಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಚತ ಅಖಿಲಾನ್‌ವೇದಾನ್‌ ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳನ್ನು, ಪುರಾಣಯಂಕ್ತಾ ನ್‌ 
ಇತಿಹಾಸಾನ್‌ ಚ-ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇತಿಹಾಸ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ, ಅಪಿ-ಹಾಗು, ಆನ್ಯಾಃ-ಬೇರೆಯಾದ, 
ಸರ್ವವಿದಾ ಹಥ ವಿದೆ ಗಳನ್ನು, ವೇದ-ತಿಳಿದಿರುವರೋ, ಸಃ-ಅಂಥ ಆನಂದತೀರ್ಥಾಖ್ಯ ಮುದಿಃ--ಆನಂದತೀರ್ಥ 


ಚಕಾರ-ಮಾಡಿರು ತ್ತಾರೆ. 11೧೫೭/1೧೫೮ 
ಅವತಾರಿಕೆ ॥-- ತಾವು ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದ್ದರಿಂದ ವಕ್ತಾನುಕೂಲ್ಯವುಂಟು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ' 


ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಾರ್ಥೆವಿನಿರ್ಣಯೋ ಯಂ ವಿಶೇಷಕೋ ಭಾರತವರ್ತ್ಮಚಾರೀ | 
ಗ್ರಂಥ: ಕೃ AEN ಜಗತಾಂ ಜನಿತ್ರಂ ಹರಿಂ ಗುರುಂ ಪ್ರೀಣಯತಾ 5ಮುನೈ ವ! 
ಬರಾಕ ನಾಸ್ತ್ಯ $ನಂಂನಾ ನಿನಾ ಯದ್‌ ವಿಪ ಷ್ಟಿ ತಾನಾಮಿವ ಸರ್ವವಾಚಾ ವ ॥೧೫೯॥ 


ಯತ್‌-ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, ವಿಪ್ರಸ್ಕಿ ು ತಾನಾಂ ಇದ. ಪರಸ್ವರವಿರಸವಾಗಿರ ವಂತ ತೋರುವ, 
ಸರ್ವವಾಚಾಂ”- ಎ ಎಲ್ಲ ವೇದಾದಿ ವಾಕ್ಯ] ಗಳ, ಏನಿರ್ಣಯಃ- ವಿರೋಧಪರಿಹಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಥವು, ಅಮುನಾ 
ವಿನಾ-ಈ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ: ನಿರ್ಣಯಗ್ರಂಥವಿಲ್ಲದೇ, ನಾಸ್ತಿ-ಅಗ:ವದಿಲ್ಲವೋ, ತತಃ-ಆದ್ದರಿಂದ, ಸಮಸ್ತ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವಿನಿರ್ಣಯ: -ಸಕಲಶಾಸ್ಟ್ರಾ ರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ, ವಿಶೇಷತ:- ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ, NN 
ವರ್ತ್ಮಚಾರೀ-ಭಾರತ ತುರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ, ಆಯಂ ಗ್ರಂಥ:- ಈ ಗ್ರಂಥವು, ಜಗತಾಂಜನಿತ್ರಂ-ಜಗ ಜ್ವನ 
ಗುರುಂ-ಗುರುವಾದ, . ಹರಿಂ-ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರನ್ನು, ಪ್ರೀಣಯತಾ-ಸಂತೋಷಬಡಿಸಠ ಸ [ಆರಾ 
ಅಮುನಾ ಏವ- ಈ ಆನಂದತೀರ್ಥಮುನಿ [ಗಳಾದನನ್ನೀ€ದಲೇ] ಯಿಂದಲೇ, ಕೃತಃ- ವಹಡಲ್ಲ ಸು 1,..11೧೫೯॥ 


೧೨೮ ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಅವತಾರಿಕೆ ಃ--ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ನಿರ್ಣಯವಾಗುವಂತಿರುವಾಗ ನಿರ್ಣಯವಾಗಲಾರದು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ 


ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಾ ಚಿ ಚಕಾರ ಕೃಷ್ಣೋ ವ್ಯಾಖಾ ಫೆ ತೇಷಾಮಯಥಾ ಕೃ ತಾಂನ್ಯೈ: 
ನಿಗೂಹಿತಂ ಯತ್‌ ಪುರುಷೋತ್ತ ಮುತ ೦ ಸೂತ್ರೋಕ್ತ ಮಪ್ಯತ್ತ ಜೂ, 1 
1...  ಜೀನೇಶ್ವ ರೈ ಕ್ಕ ೦ ಪ್ರವದದ್ಭಿ ರುಗೆ ಸ್ರೈರ್ಮುಖ್ಯ ಯ ಸೂತ್ರಾಣಿ ದ ಚಾಂನಿಃ ॥೦೬೦॥ 


ಕ ೈಷ್ಣಃ --ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾ ಸದೇವರು, ತದ ಹ್ಮ ಸೂತ್ರಾಣಿ-ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು, ಚಕಾರ-ಮಾಡಿದರು, ಅಥ-ಕೆಲವು ಕಾಲದ ನ ತೇಷಾಂ-ಆ ಬ್ರಹ್ಮ; ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ. ಅಯಥಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ- 
ಅಪವ್ಯಖ್ಯಾ ನವು, ಅನೈ ಛಃ ವಂಹಾಸುರೇಂದ್ರೈ 8 - ಬೇರೆ ಅಸುರಾಂಶರಾದ ಜನರಿಂದ, ಕೃತಾ- ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು: 
ಯತ್‌ ' ಯಾವಕಾರಣದಿಂಜ, ಸೂತ್ರೋಕ್ತಂಆಪಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮತ್ವಂ-ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ರ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವಮತವು. ಜೀವೇಶ್ವರೈಕ್ಯಂ ಪ್ರವದದ್ಭಿ ಜೀವಪಠವಕಾತ ರಿಗೆ ೫ಕ್ಕದಿನ್ನು ಹೀಳದ, ಉಗ್ರೈಃ- 
ಕ್ರೂರರಾದ, ನೀಚರಾದ, ಮ ಹಾಸುರೇಂದ್ರೆ 1--ಪ್ರಬಲ ಅಸುರರಿಂದ. ನಿಗೂಹಿತಂ ಬಚ್ಚಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೀ, 
ಆಚ್ಚಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ, ತತ್‌--ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸೂತ್ರಾಣಿ ವಾಖ್ಯಾಯ--ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಮಾಡಿ ತತ್‌-ಆ ತತ ರವನ್ನು, ಆವಿಶ್ಚ ಕಾರ-ಪ್ರಕಟವಕಾಡಿದರು. ॥೧೬೦॥ 


ವ್ಯಾಸಜ್ಞ ಯಾ ಭಾಷ್ಯವರಂ ನಿಧಾಯ ಪೃಥಕ್ಚ ೨3ಕ್‌ ಚೋಪಸನಿಸತ್ತುಭಾಷ್ಯವರ್‌ | 
ಕೃತ್ವಾಂಖಿಲಾನ್ಯಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ ಚೆಹರಿಂ ವಡಂತೀತಿ ಸಕತ ॥೧೬೧॥ 


ತನುಸ್ತೃತೀಯಾ ಹವನಸ್ಯ ಸೇಯಂ ಸದ್ಭಾರತಾರ್ಥಪ್ರತಿದೀಪನಾಯ [ 


ಪವನಸ್ಯ-- ಆ ವಾಯುದೇವರ ಸಾಇಯಂ ತೃ ತೀಯಾತನು 8-- ಆ ಈ ಮೂರನೆಯರೂಪವು. 

ವ್ಯಾಸಾಜ್ಞಿಯಾ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ. ಭಾಷ್ಯವರಂ ವಿಧಾಯ--(ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ತ್ರ) 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಾಷ್ಯ ವನ್ನು ವಾಡಿ, ಚ-ಮತ್ತು. ಪ್ರ ಥಕ್‌ ಪ ಪೃಥಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯೆ ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೆ ಟಗ. ಉಪನಿಷತ್ಸುಭಾ ಷ್ಯ ಉಪ 
ನಿಷತ್ತು ಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಷ್ಟ ಭಾಷ್ಯ ಗಳನ್ನು, ಕ ತ್ವಾ--ಮಾಡಿ, ಅಖಿಲಾನ್ಯ 0--ಎಲ್ಲರಿಂದ ಭಿನ್ನ ನಾದ, ಪುರಪೋತ್ತ ಮಂ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ, ಚ ಚ -ಪ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ. ಭವಕತಿಬೇದ ಬ ತ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಾದಿ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತವೆ 

ಇತಿ. -ಎಂದು, ಸವ.ರ್ಥಯಿತಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಧನ ಮಾಡಿ, ಯಸಿ ನ್‌ ಯಾವ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ, ಉದೀರ್ಣವಿದ್ಯಾ?-- 

ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ, ಹರಿಪಾದಭಕ್ತಾಃ-- ಶ್ರೀಹರಿಭಕ್ತರಾದ ಜನಃ ರಮಂತೇ -- ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾರೋ 
[ದೇವತೆಗಳೂ ನಲಿದಾಡುತ್ತಾರೋ] ತಂ ಇಮಂ ಗ್ರಂಥಂ--ಅಂಥ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು, ಸದ್ಭಾರತಾರ್ಥಪುತಿದೀಪನಾಯ್‌ 


ಮಹಾಭಾರತದ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಮಾಡಿ ತಿಳಿಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಚಕಾರ--ವಕಾಡಿತು. ॥೧೬೧--೧೬೨॥ 
ಭಾವಾನುವಾದ--೧೫೭--೧೬೨ ' 
- ಇಂಥ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ ಅವತಾರರಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾ ಸದೇವರ 


ದೇ ಶಿಷ್ಠರಾದ, ಆನಂದತೀರ್ಥ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಎಂಬ ಅನ ೃರ್ಥಕನಾಮವುಳ್ಳ ಮುನಿಗಳು ಆವ್ಯಾ ಸದೇವರ ಅಸ ರಣೆ 
ಯಂತೆ ಮಾಡಿದರು. (ನಿಶೇಷ--ಶ್ರೀಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯ ರ ವನ್ನು ಹೇಳುವ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ವಾಾಡಲು ಭಾರ ನೇ 


ಪ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಆಧ್ಯಾಯ ೩೨ ೧೨೯ 


ಮಾಡು ಎಂದು ಶ್ರೀವ್ಯಾಸದೇವರು ಶ್ರೀಸರ್ವಜ್ಞಾ ಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಬದರಿಯಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞಾ ಸಿದ್ದರು ಎಂದು--ಪಾರಾಶರ್ಯೆಃ 
ಪರತತ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತಾತ ರ್ಯಾರ್ಥಂ ಪರಮಂ ಧೌರತಸ್ಯ । ವ್ಯಕ್ತಂವಕ್ತುಂ ನಿಯುನಕ್ತಿಸ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾದೇನಂ ಧನ್ಯಂಭುವ ವನೇ 
ಮನ್ಯ ಮಾನಃ ಗ ಸುಮಧ್ವ ಚ (ಸರ್ಗ €೦-೨೫' y ದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ). 'ಅನಂದತಿ ಕೀರ್ಥ ಎಂಬ "ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಚಾ ಮಾಡಿದೆನು ವು ಭಾವ. ಆ ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರ Be ಎಲ್ಲ ವೇದ, ಪಂಚರಾತ್ರಾಗ ಮು, ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಹಾಗು ಇತರ ಎಲ್ಲ ವಿದೆ ಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಿ ತಿಳಿದಿರುವರು. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದು ಸಮಸ್ತ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾ ರ್ಥನಿರ್ಣಯಾತ್ಮ ತಡಾ ಇದ ಅದರಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ರೀಮಹಾಭಾರತಕಥಾ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಈ ಗ್ರೇಥ 
ವನ್ನು! ಆ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಮುನಿಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪೂಜಾರೂಪವಾಗಿ ಮಾಡಿದರು, (ನಾನಂ ಮಾಡಿದೆನು ಎಂಬು ಜಾವ, 
ತನಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥ ಮಾಡ.ವಲ್ಲಿ ಸಾ ಶಿ ತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಪರೋಕ್ಷೋಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು.) ಈ "ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ, ವಿರುದ್ಧವೆಂದು ತೋರುವ 
ಸಕಲವೇದಪುರಾಣಾದಿವಾಕ್ಯಗಳ ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರ್‌ ಪೂರ್ವಕ ನಿರ್ಣಯ ವನ್ನು ಕೊಡುವ ಗ್ರಂಥವು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. 
ವೇದಾರ್ಥ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಳನ್ನೇನೋ ವಣಡಿದರಂ, ಆದರೆ 
ದುಷ್ಟ ಅಸುರ ಜನರು ಆ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ದುರ್ಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದು ವೇದವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಆಭಿಪ್ರೇತವಲ್ಲದ ಅಪಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಬರೆದು ನೈಜವಾದ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವಾದ ಶ್ರೀಪುರುಷೋತ್ತಮತ್ವವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗದುತೆ 
ಮಾಡಿದರು, ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ ಆಬೇದ, ಸಾಮ್ಯ, ಜಗನ್ಮಿ] ಸತ್ತ್ವ ಇತ್ಯಾದಿ ದುಷ್ಟ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರ 
ಪಡಿಸಿದರು. ಆಗ ಭಗವದಾಜಾ ನ ಪ್ರಕಾರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ, ವಾಯ್ವ ಂಶರಾದ ಲ್ರೀಮತ್‌ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಮುನಿ 
ಗಳು ಶ್ರೀವ್ಯಾಸದೇವರ ಅಷ್ಠ ಣೆ ಪ್ರಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ, ಉಪನಿಷ್ತಿಗಳಿಗೆ, ಗೀತೆಗೆ ಸರಿಯಾದವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


gh ಬರೆದು ಶ್ರೀಡೇದವ್ಯಾ ಹ್‌ ಸಮ್ಮತವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪುರುಷೋತ್ತಮತ್ವಐನ್ನು ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳೂ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಸಮೆರ್ಥನ ಮಾಡಿ ಸಜ್ಜ ನರನ; ಸ ಕುರಿತಂ ಉಪದೇಶಿಸಿ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು 
ಆವ ಸ ದೇವರ ಮೂರನೆಯ ಅವತಾರರಾದ ಪ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ರೇ ಶ್ರೀ ಭಾರತಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸ:ವದ 


ಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಈ ಗ್ರೇಢವು ಉತ್ಕೃ ಸ್ಟಜ್ಞಾನ ನ ನವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹರಿ; ಕ್ರಶ್ರೇಷ ರಾದ ಗರುಡಶೇಷ 


ಅವತಾರಿಕೆ. ವಾಯದೇವರ ಅವತಾರರು ತಾವು, ಅವರಿಂದ ಜಾ ಜ್ಞಾ ನ ಸ್ಲಾಪನೆಯಾಯಿ: ಕು ಎಂಬದಕ್ಕೆ ವೇದಪ್ರಮಾಣ 
ನ ಉದಾಹರಿಸತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ವ ಕ ಟು ದ್ದಾರೆ 


ತೃತೀಯಮುಸ್ಯ ವ ಸೈ ಷಭೆಸ್ಯ ದೋಹಸೇ ದಶಪ್ರಮುತಿಂ ಜನಯಂತ ಯೋಷಃ! 
0 A ನ್ಮ ಹಿಷಸ್ಯ ನ ವರ್ಷಸ ಈಶಾನೂಸಃ ರವಸಾ ಕ್ರಂತ ಸೂರಯ:। 
ಯದೀನುನು ಪ ದಿವೊ ಮಧ್ಯ ಆಧನೇ ಗುಹಾಸಂತಂಮಾತರಿಶ್ಚಾ ನುಥಾಯತಿ 1೧೬೩॥ 
ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯೋಕ್ತಮಿದಂ ಸಮಸ್ತಂ ತಥ:ಪುರಾಣೇಷು ಚೆ ಪಂಚರಾತ್ರೇ | 
ಅತ್ರೋದಿತಾ ಯಾಶ್ಚ ಕಥಾಃ ಸಮಸ್ತಾವೇಜೀತಿಹಾಸಾದಿವಿನಿರ್ಣಯೋಕ್ತಾ: ॥೧೬೪॥ 


ೀಯಮಸ್ಕ......... ಮ;ಥಾಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯೋಕ್ತಂ-- 


ತೃತಿ A 
ಬ್‌ 
ತೃತೀಯಮಸ್ಯ..... ಎಗ್‌ ತ್ಯಾ ದಿ ವಾಕ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ » ಇದಂ ಸಮಸ್ತಂ-- 


ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯವು. ಪ್ರರಾಣೇಷು- ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ, ತಥಾ ಪಂಚರಾತ್ರೇ ಚೆ-ಹಾಗೂ ಪಂಚೆ 
ರಾತ್ರಾಗವ: ದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ. ಉಕ್ತ ೦- ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆತ್ರ ಈ-ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ, ಯಾಃ ಕಥಾಃ--ಯಕಾವ ಕಥೆಗಳು 
ಉದಿತಾ:-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವೋ, ತಾಃ ಸಮಸ್ತಾ ಆ ವೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡ, ವೇದೇತಿಹಾಸಾದಿವಿನಿರ್ಣಯೋಕ್ತಾಃ-ವೇದ. 


ಇತಿಹಾಸ ಮೊ ಎಲಾನ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 1೧೬೩-೧೬೪॥ 


೧೩೪ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾರನೇ 


ತಸ್ಮಾ ದಯಂ ಗ್ರಂಥನರೋತ ಖಿಲೋರುಧನ್‌ ರ್ಲಾದಿನೋ ಕ್ಷಾಂತಪುಮರ್ಫಹೇತು: | ಕ 
ಕಿಂ ೧ ವೋನಿತೈ ರಸ ಗುಣ ಸ್ತತೋಂನೆ ಸು ಪ್ರೀತಿಮುಪೈತ್ಯ ತ.ಳೋಂಲವರ್‌  1೧೬೫॥. 


ತಸಾ ತ್‌ ಎಲ್ಲಶಾಸ್ತ ಗ್ಗ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವ 'ಗ್ರೇಥವಾದ್ದರೀದ. ಆಯಂ ಗ್ರೇಥವರಃ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗ್ರಂಥವಾದ ಈ ಮಹಾಭಾ ತತ: ಇತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ಗ್ರಂಥವು, `' ಧರ್ಮಾದಿಮೋಕ್ಷಾಂತಪುಮರ್ಥಹೇತು:-- 
ಧರ್ಮತೊನ ಲಾದ, ಮೋಕ್ಷವೇ, ಕೊನೆಯ ಧಾಗಿಯುಳ್ಳ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವು. ಈ ರೀತಿ ಈ ಗ್ರೇಥದ ಮಕಕ್ವವು 
ಬಹಳವಿದೆ. , ಉದಿತೈ; ಅಸ್ಯಅನ್ಯೈಃ ಗಣ್ಯ * ಜೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ಇದರ ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಗುಣಗಳಿಂದ. ಕಿಂಎಂ 
ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವು? ಆ ಪ್ರಯೋರ್ಲೇ ವ್ರಇದೆ. ಈಪ್ರ ಪ್ರಯೋಜನವು ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವದರಿಂದೇನ:? ಅದೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ಶ್ರೆಷ್ಠ ಮಹತ್ವ ವೆ ಇಮು-ಅತಃ-ಈ ಗ್ರ೨ಪ[ದಿಂದ] ದ ಅಧ್ಯಯನ ಶ್ರವಣವ:ನನಗಳಿಂದ, ನಾರಾಯಣಃ-ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಅಲಂ ಪ್ರೀಶಿಂ. "ಇಷ್ಟೆ ತ್ರ; ಪೂರ್ಣ ೯ಪ್ರೀತಿ ತಿಯ ಹೊಂದುತ್ತು ನೆ 1೧೬೫॥ 


ಹ 
ನ್ಗ 


ಯಃ ಸರ್ವಗುಣಸಂಪೂರ್ಣಃ ಸರ್ವದೋಷನಿವರ್ಜಿತಃ ! 
ತತ್ರ €ತ ಏವಾಲಂ ನಿಷ್ಣುರ್ಮೇ ಪರಮಸ್ಸುಹೃತ್‌ 1೧೬೬॥ 


ತಿ ಶ್ರೀನ ಮುಡಾ ನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ತಾ; ದಾಚಾರೈ ವಿರಜಿತೀ 
ಸ್ರೀ ನುಹಾಭಾರತತಾತ್ರ ರ್ಯ ಇ 
(ಪಾಂಡ ರ್ಗಾರೋಹಣಂ ನಾಮ) 
ತ್ರಿಂಶೋತ ಧಾ ಯಃ 


ಎಲ್ಬದೋಷಗಳಿಂದ ಸ ಸ್ಕಾ ಅಂಥ, ಅಲಂ ೬.೩... ರಟ shea 


ಪ್ರೀಯ:329 -- ಸಂತುಷ್ಪ ನಾಗಲಿ, ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಲಿ ॥೧೬೬॥ 


೪ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಶ್ರೀಮಹಃ ತಾಃ ಈಕಿ ರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಂಡವರಸ ಸ್ವ _ರ್ಗಾರೋಡಣ ಪರ್ಯಂತ ಕಥಾವನ್ನು RE ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪುಂಗಿಯಿ: ತಂ. 


ಭಾವಾನುವಾದ ೧೬೩-7೬೬ 


[ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು] ಶ್ರೀ ವಾಯುದೇವರ ಆವತಾರ, ದೇವರ ಆಣ್ಣಾ ಪ್ರಕಾರ ಅವತರಿಸಿ ಜ್ಞ್ಯಾಕಾ 
ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಜ್ಲ್ಲ ನಿಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದ ವಿಷಯವು ಬಳಿತ್ಯಾ ಸ ಸೂಕ್ತದ ತ್ಸ ತ್ರೀ ಯಮಸ್ಯ. pe 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಸ ರೆಶ್ರು8. ಪುರಾಣ ಪಂಚರಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇ ಛಲ ಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಗಳು ಎಲ್ಲ ಸ ಇತಿಹಾಸಾದಿಗ್ರಂಥಗಳ ನಿಣ ೯ಯಕಾ ಗಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಪಿವೆ ಸ “ಅವರಿಂದ ಫಿ ಶೆಲ್ರಷ್ಮ ಗ್ರಂಥವು ಧರ್ಮ 
ಆರ್ಥ, ಕಾವು, ಮೋಕ್ಷ ಚತುರ್ವಿಧ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥಗಳು ತಂದ: ಕೊಡುವದಿ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ: ಪ್ರಶ 
ಮಾಡುವದೇನು ? ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವರ್ದ: ರೆ ಈ ಗ್ರೇಡಾಭ್ಯಾ೫ದಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬಹಳ ಸಂತುಪ್ಪ 
ನಾಗುವನು. ಸರ್ವಗುಣಪೂರ್ಣನೂ. ಸಕಲದೋಷದೂರನೂ ಆದ, ನನಗೆ ಆತ್ಯ ಂತ ಪ್ರಿಯನಾದ, ಸದಾ ಆನಂದ 
ಪೂರ್ಣನೇ ಆದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣದೇವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಧ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮಹಾಭಾ ಭಾರತತಾತ್ಸರೈನಿರ್ಣಯ ಗ್ರಂಥದ [ಕೊನೆಯ] ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದ 
ಇ ವ.ನುವಾವವು ಮುಗಿಯಿತು, 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦-೩೧-೩೨ 


ತಿದು ಪಡಿ 
ಲ 
ಪುಟ ಸಾಲು ಇದ್ದದ್ದು ತಿದ್ದುಪಡಿ 
೨ ೫ ಬಭೂವಃ ಬಭೂವ 
ವಿ 9೨ ರಾಜನು ರಾಜ 
೩ ೨೪ ವಿಹರಿಸುತಾ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ 
೪ ೪ ಪಾಣ ಪ್ರಾಣ 
೪ ೫ ಆಹಂ ಅಹಂ 
೪ ೧೪ ಯತ ಯುತಃ 
೪ ೧೬ ಆಭುರ ಅಭುಂ 
೪ ೧೯ ಚೋ ಚೊ 
೫ ೪ ಭಾರೂಪಳಾಗಿತೀಸ್ವರ-  ಭಾರತೀಸ್ವರೂಪಳಾಗಿ 
೫ ೧೦ ಅಮ ಅವ 
೫ ೧೬ ಬೋಗ ಭೋಗ 
೫ ೩೦ ಅನೈಃ ಅನೈ 4 
೧೫ ಳಿಂದ ಳಿಂದ 
೯ ೨ ಹೇದರಿಸಿ ಹೆದರಿಸಿ 
೧೦ ಶಶಿ ಪ್ರಸಾ ಪ್ರಷಾ 
೧೧ ೨೩ ಜ್ರ್ರೀ ಶ್ರಿ 
No Ss E> ರ 
೧೨ ೨೬ ಮಿಧ್ಯಾ 47 ಮಿಥ್ಯ 
೧೬ ೫ ಆತ್ರಿ ಅತ್ತಿ 
೧೬ ೧೩ ತವೋ ತಮೋ 
೧೬ ೧೪ ಮಿಶಾ& ಮಿಶ್ರಾ 
೧೬ ೨೨ ರ್ಶಿಗಾ ರ್ಕಿಂಗಾ 
೬ ೨೩ ತಪ್ಪುಂ ತಮ್ಯಂ 
೧೭ ೨೪ ಖೂ ಯೂ 
೧೯ ೫ ಸೈ J ಸ್ಮೆ ಳೆ 
೨೦ ಫಿ ರ್ಪೇ ರ್ಷೇ 
೨೦ ೨ ಯುಪಿ ಸಿರುಷಿ 
೨೦ ೨ ಷೇಕ ಕೃಷ್ಣ. 
೨೦ ೨೮ ವ ದ 
೨೧ 2. ಸುದಃಖಿತಾಃ ೬... ಸುದುಃಖಿತಾಃ 
೨೨ ೧೩ ವನೋಗತಂ-- *: ಮನೋಗತಂ 
i ೧೪ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ... ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ... 
೨೩ ೫ ಆಸ್ತಿ ಬ ಅಸ್ತಿ , 
೬ ಜಾಮದ್ಯಗ್ನಂ 'ಜಾಮದಗ್ನೆ 50 


೫೨ 


೫೫. .- 


ಸಾಲು 


ಇದ್ದದ್ದು 


ವಿಷ್ಣು ನಾ 
ಯುಧಿಷಿರಂ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿದನು 
ರುಂದ್ರಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯ; 


ತ ಸದನೋಚ್ಛಯಾ: 


ರಕ್ಷಿತ್‌ಮ್‌ 
ಅಶ್ವಮೇಭಂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು 
ಪುರ್ಣ 
ಪಾಡವರು 
ಸಹೀತರಾಗಿ 

ಶೀ ವೇದವ್ಯಾಸ 


ಕಹಾ) 
ನಿಖಿಂ॥ಃ 


ಮಾಹಾಶರಂ 
ಅಜೀಫನಃ 
ತ್ರಿಲೋಕಾತಿರಂಥ 
ದರ್ಮತಃ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಬಟ 
pal RNG 
ವಕುಲ 
ಭಗವದ್ದರ್ಶೆ 
ಭ್ಯಕ್ಷ 
ಪಾಯಸದ್ಯ 
ಹೃದಾಃ (೧) 
ತ್ರತಾ 
ಮಾಡಿಸಲ್ಪಟ 
ಮಗಲ 
ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಇಂದ್ರರತೆ 


ಸಧನೋಚ್ಚ ಯಾಃ 
ರಕಿತವ್‌ 
[oy 
ಅಶ ೈಮೇಧಂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
ಪೂರ್ಣ 
ಪಾಂಡವರು 
ಸಹಿತರಾಗಿ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸ 
ನೃಪಾಃ 
ಕು 
ಅಜೀಘನಃ 
ತ್ರಿಲೋಕಾತಿರಥಂ 
ಧರ್ಮತಃ 
ಬಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸ ತೂನಾ 
ಕಮಲ 
ಭಗವದ ರ್ಶ 
೧ 
ಭಕ್ಷ್ಯ 
ಪಾಯಸದ 
ತತ್ರಾ 
ಮಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮಂಗಲ 
ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಇಂದ್ರರಂತೆ 


ಪುಟ ಸಾಲು ಇದ್ದದ್ದು ತಿದ್ದುಪಡಿ 


೫೭ ೧ ತತ್ಸೆ ೩ೇಹಾಡ್‌ ತತ್ಸ್ನೇಹಾದ್‌ 
೫೮ ೧೨ ಬಗೆ ಬಗ್ಗೆ 
| ೧೩ ಹೊಂದಿದವನಾಗ್ಗಿ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ 
೬೦ ೮ ಅನುಜಾನಿಹಿ ಅನುಜಾನೀಹಿ 
i pi ಅಪಣೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
| 3೬ ಗೋತ್ತಿದ್ದರೂ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಷ್ಟ | ಹೇಳಿದನು ಕೇಳಿದನು. 
೬೧ ೩೦ ಅದನ್ನು (೧) ಅವನು 
೬೨ ೧೬ ಶಾದ್ವೇಚ್ಛೋ ಶ್ರಾದ್ಧೇಚ್ಛ್ರೋ 
?' ವಿಪ ತಜ್ಞ ತ್ವಾ ತಜ್ಞಾ ತ್ವಾ 
೬೫ ೧೧ 'ಯುಷ್ಮಾಛೀಃ 'ಯುಷ್ಮಾಭಿ: 
೬೬ ೬ ಹುಬಷೂನಿ ಸುಬಹೂನಿ 
ik ೧೪ ಗತತಶೈವ ಗತಶ್ಚೈವ 
ಕ್ಯ ೨೦ ಪಾಂಡವೇಷ ಪಾಂಡವೇಷು 
% ೨೮ ಮಹಾತ್ಯರಾದ್ಮ ಮಹಾತ್ಮರಾಡ 
೬೯ 0 ಸಭಾರ್ಯೆ ಸಭಾರ್ಯೈ 
೫% ೨೩ ಮಾಡಿಸಿದನು ವಗಾಡಿದನು 
ಸ್ವ ೨೮ ಭ್ಯತ್ಯಾ: ಭೃತ್ಯಾಃ 
೭೦ ೧೯ ಯುದಿಷ್ಟಂ 'ಯದಿಷ್ಟಂ 
a1 ೯ ಅಮಷ್ಯ  ಅಮುಷ್ಯ್ಜ ಇಂ 
೭೨ ೩೩ ಮೋಡ ನೋಡಲು 
೭೪ ೪ ಪರಿಪೂರಿತ ಪರಿಪೂತ 
೭೮ ೧೨ ಮುಂ ಅಮುಂ 
೮೦ ೫ ಮೇ ವೈನಾನ್‌ ` ಮೇವ ನಾನ್‌ 
೮೧ _ ೧೨ ಬಗವನ್ಮಾಯಾ 'ಭಗವನ್ಮಾಯಾ 
ki ೨೮ ಫಕ್ತಃ ಭಕ್ತ: 
೮೨ ೧೧ ವಾಧ್ಯ ವ್ಯಾಢ 
೮೭ ೧೮ ಕಶಪ್ಯ ಕಶ್ಯಪ 
ರ್ರ ವಿ೨ ಗುತಂ ಗತರ 
೯೦ ೨೪ ಪ್ರಸ ಪ್ರಸ್ಥ 
೯೧ ೧೫ ಪಾರ್ಥೈ8ಏವ & ಪಾರ್ಥ್ರೈಕಿಏವ ವ ಕೃತಂ 
೯೫ ೨೪ ಧ್ಯಾಯಾ ೫ ಘ್ಯೂಯ 
೧೦೦ ೨೮ 'ಯಯೌವ `` ಯಯೌ 
೧೦೪ ೭ ತಧಾ ತದಾ 
ಗ ೨೧ ತಸೌ ತಸ್ಥೌ 
೧೦೫ ೧೩ ಕೃಚ್ಛಾ ಎ ಕೃಚ್ಛಾ J 


೧೦೭ ೧೭ ವಾದಿತು ವಾದೀತು 


44 ಪುಟ ಸಾಲ ಇದ್ದದ್ದು ತಿದ್ದುಪಡಿ 
೧೧೮: ೧೮ ಇಚ್ಛೆ ಇಚ್ಛೆ 
೧೧೧ ೯ ವಭಾವ ಸ ಸ್ವಭಾವ 
೧೧೨: ೧೯ ಪರ್ಯಂತರಾ ಪರ್ಯಂತರ 
೧೧೩. ೧೭ ಪ್ರೀತ್ಯೆ ಪ್ರೀತ್ಯೈ 
kal ೧ ೨೨ 99 
೧೧೫ ೧೫ ಅಸುರರ: ಅಸುರರು 
1 ೩೪ ಶಿಷ್ಟಾ ಶಿಷ್ಟಾಃ 
೧೧೭ ೭ ಅವಲೀಂಢ: ಅವಲೀಢಣ: 
೧೧೮: ೨೨ ಲಕ್ಷ್ಮಿಪತಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ 
೧೧೯: ೭ ತದ ತದಾ 
ಇ sy ಪ್ರಚಿಕ್ಷಿಪಃ ಪ್ರಚಿಕ್ಷಿಪುಃ 
೧೨೦: 1 ಈಗ. ಈಗ 
೧೨೧: ೧೫. ಕ್ಷಣಾದಾಯಃ ಕ್ಷಣಾದಯಃ 
೧೨೧ ೨೬. ತನನ್ನು ತನ್ನನ್ನ 
೧೨.೨ ೨೮: ಸಾದಂ ಸಾದ್ಯಂ 
3 ೩೧ ಶೂ ನಾನು ನಾನು ಶೂ 
೧೨೩. ೮ ಸ್ವಧಾಮಾ ಸ್ವಧಾಮಾ 
೧೨೪" ೬ ಅಛಾವ ಅಭಾವ 
1 ೮ ಭಗಡಂತ ಭಗವಂತ 
೧೨೫: ೧೧ _ ತತ ತತಃ 
EEE 
ಇಂ 
ಬ ಹ 0 ತಕ್ತಿ: ಶಕ್ತಿಃ 
ಸ್‌ ೨೭ ಕಾತ್ಕಾರತ; ಕಾತ್ಕಾರತಃ 
ki ೩೦ . ವಿನಾ,- ವಿನಾ 
೩೧ ಶಿ 1ಷ್ಟರ ದುಷ್ಟರ 
i ಆ ವಧಾಯಿ ವ್ಯಧಾಯಿ: 
೧೨೬. ೧೯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥಗಳ 
೧೨೬ ೨೧ ಅವತಾರಿಕೆ ಭಾವ 


(೨೧ ನೆಯ ಸಾಲಿನ: ನಂಶರ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಓದಿಕೂಂಡು ಶ್ಲೋಕ ಓದಿರಿ.) ದೇವಾದಿ ಸಜ್ಜನರು 
ಶ್ರೋತೃಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೋತ್ರಾನುಕೂಲ್ಯವುಂಟು; ಅವರೆಲ್ಲರ ಮೋಕ್ಷೋದ್ಧೇಶದಿಂದ ರಚಿತವಾದ್ದರಿಂದ. 
ಪ್ರಸಂಗಾನುಕೂಲ್ಯವುಂಟು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


(02೮ ೧೦ ಪ್ರವದದ್ಬಿ ಪ್ರವದದ್ಭಿಃ 


